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                                          พระสุตตันตปฎก 
 
                                         ขุททกนิกาย  ชาดก 
  

                                         เลมที่  ๓    ภาคที่  ๖  

 
      ขอนอบนอมแดพระผูมีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพทุธเจาพระองคนั้น 

 
                                     เอกาทสนิบาตชาดก 
 
                                       ๑.  มาตุโปสกชาดก 

                                  วาดวยเรื่องพญาชางเลี้ยงมารดา 
                             [๑๔๙๓] ไมออยชาง   ไมมูกมนั     ไมชางนาว 
              หญางวงชาง   ขาวฟาง   และลูกเดือย   งอกงามขึ้นแลว 
              เพราะพญาชางน้ันพลัดพรากไป  อนึ่ง  ตนกรรณิการ  
              ทั้งหลายท่ีเชิงเขาก็เผล็ดดอกบาน. 
                             [๑๔๙๔] พระราชาหรือพระราชกุมาร   ประทับ 
              นั่งบนคอพญาชางใด   ซึ่งไมมีความสะดุง   ยอมกําจัด 
              เสียซึ่งปจจามิตรท้ังหลาย  อสิรชนผูประดับดวยอาภรณ  
              อันงดงามผูหน่ึง  ยอมเลี้ยงดูพญาชางน้ันดวยกอนขาว.  
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                             [๑๔๙๕]  ดูกอนพญาชางตัวประเสริฐ    เชญิพอ 
              รบัเอาคําขาวเถิด   อยาผายผอมเลย    ราชกิจมีเปนอัน 
              มาก  ทานจะตองทําราชกิจเหลาน้ัน. 
                             [๑๔๙๖] นางชางน้ันเปนกําพรา   ตาบอด  ไมม ี
              ผูนาํทาง คงจะสะดุดตอไมลมลงตรงภูเขาจัณโฑรณะ 
              เปนแน. 
                             [๑๔๙๗] ดูกอนพญาชาง  นางชางตาบอดหาผูนํา 
              ทางมิได   คงจะสะดุดตอไมลมลงตรงภูเขาจัณโฑรณะ 
              นั้นเปนอะไรกับทานหรือ. 
                             เมื่อพราหมณเดินทางยืนขออยู   บัณฑิตทั้งหลาย 
              ไมกลาววาควรไป. 
                             [๑๔๙๘] ขาแตพระมหาราชา    นางชางตาบอด 
              ไมมีผูนําทาง     คงจะสะดุดตอไมลมลงตรงภูเขาชื่อ 
              จัณโฑรณะน้ัน  เปนมารดาของขาพระองค. 
                             [๑๔๙๙] พญาชางน้ียอมเลี้ยงดูมารดา    ทาน 
              ทั้งหลายจงปลอยพญาชางน้ันเสียเถิด      พญาชางตัว 
              ประเสริฐจงอยูรวมกับมารดา  พรอมดวยญาติทั้งหลาย 
              เถิด.               
                             [๑๕๐๐] พญาชางอันพระเจากาสีทรงปลอยแลว 
              พอหลุดพนจากเครื่องผูก  พักอยูครูหน่ึง  ไดไปยังภูเขา 
              จากนั้นเดินไปสูสระบัวอันเย็นที่เคยซองเสพมา  แลว 
              ดูดนํ้าดวยงวงมารดมารดา.  
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                             [๑๕๐๑] ฝนอะไรน้ีไมประเสริฐเลย    ยอมตก 
              โดยกาลท่ีไมควรตก  บุตรเกิดในตนของเราเปนผูบํารุง 
              เรา   ไปเสียแลว. 
                             [๑๕๐๒] เชิญทานลุกขึ้นเถิด  จะมัวนอนอยู 
              ทําไม    ฉันเปนลูกของแมมาแลว   พระเจากาสีผูทรง 
              พระปรีชาญาณ    มีบริวารยศใหญหลวงทรงปลอยมา 
              แลว. 
                             [๑๕๐๓] พระราชาพระองคใดทรงปลอยลูกของ 
              เราตัวประพฤติออนนอมตอบุคคลผูเจริญทุกเมื่อ   ขอ 
              พระราชาพระองคนั้นจงทรงพระชนมยนืนาน    ทรง 
              บํารงุแควนกาสีใหเจริญรุงเรืองเถิด. 
                                   จบมาตุโปสกชาดกท่ี  ๑  
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                           อรรถกถาเอกาทสนิบาต 
 
                          อรรถกถามาตุโปสกชาดก 
 
            พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเชตวันมหาวิหาร    ทรงพระ- 
ปรารภภิกษผูุเลี้ยงมารดา  จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้  มีคําเริ่มตนวา  ตสฺส 
นาคสฺส  วิปฺปวาเสน  ดังนี้. 
            เรื่องปจจุบัน  เสมือนกับเรื่องสามชาดกน่ันเอง.  ก็พระศาสดาตรัสเรียก 
ภิกษุทั้งหลายมาแลว    ตรัสวา   ภิกษุทั้งหลาย   พวกเธออยายกโทษภิกษุนี้เลย 
โปราณกบณัฑิตทั้งหลาย   แมบังเกิดในกําเนิดสัตวดิรัจฉาน   พรากจากมารดา 
ซูบซีดไป  เพราะอดอาหาร  ๗  วัน  แมไดโภชนะอันสมควรแกพระราชา   คิดวา 
พวกเราเวนจากมารดาเสีย   จักไมบริโภค    พอเหน็มารดา    กย็ึดถือเอาอาหาร 
ดังน้ีแลว   อันภิกษุทั้งหลายทูลอาราธนา  จึงนําอดีตนิทานมาวา 
            ในอดีตกาล    เมือ่พระเจาพรหมทัตเสวยพระราชสมบัติ    ในกรุง 
พาราณสี    ครั้งนั้นพระโพธิสัตวบังเกิดในกําเนิดชาง    ในหิมวันตประเทศ 
ไดเปนสัตวเผือกปลอด   มีรูปงาม  นาชม  นาเลื่อมใส   สมบูรณดวยลักษณะ 
กระทําความเจริญโดยลําดับ    มชีาง  ๘๐,๐๐๐ เชือกเปนบริวาร.    สวนมารดา 
ของทานเปนชางบอด.    แตทานไดใหผลไม   มรีสอรอยแกชางท้ังหลาย   แลว 
สงไปยังสํานักของมารดา     ชางท้ังหลายไมไดใหแกมารดาเลย     เค้ียวกินดวย 
ตนเอง.    ทานกําหนดรูเรื่องนั้น     คิดวา    เราจักละโขลงแลว   เลี้ยงแตมารดา 
เทาน้ัน    ครัน้ถึงสวนแหงราตรี    เมื่อชางเหลาอ่ืนไมรูอยู     จึงพามารดาไปยัง 
เชิงเขา   ชื่อวา   จัณโฑรณะ   แลวพักมารดาไวที่ถ้ําแหงภูเขา   ซึ่งอยูติดแถบ  
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อีกขางหน่ึงแลวเลี้ยงดู.   ลําดับนั้น    พรานไพรชาวกรุงพาราณสีคนหน่ึง  เปน 
คนหลงทาง    เมื่อไมอาจกําหนดทิศได    จึงรองไหดวยเสียงอันดังลั่น.   พระ- 
โพธิสัตวไดยินเสียงของพรานไพรนั้น   คิดวา  บุรุษนี้เปนคนไรที่พ่ึง   ขอท่ีเขา 
พึงพินาศไปในที่นี้   เมื่อเรายังอยู  ไมสมควรแกเราเลย  ดังนี้แลว   จึงไปหาเธอ 
เห็นเธอกําลังหนีไปดวยความกลัว   จึงถามวา  ดูกอนบุรุษผูเจริญ   ทานไมมีภัย 
เพราะอาศัยเรา     ทานอยาหนีไปเลย   เพราะเหตุไร   ทานจึงเท่ียวรองไหร่ําไร 
อยูเลา   เมื่อเขากลาววา  ขาแตนาย  กระผมเปนคนหลงทาง   วันนี้เปนวันที่  ๗ 
สําหรับผม   จึงกลาววา   ดูกอนบุรุษผูเจริญ   ทานอยากลัวเลย   เราจักวางทาน 
ไวในถิ่นมนุษย   ดังน้ีแลว   ใหเขานั่งบนหลังตน    นําออกจากปาแลวกลับไป. 
ฝายเขาเปนคนชั่วคิดวา   เราไปยังนครแลวจักทูลแกพระราชา  ดังน้ีแลว   จึงทํา 
ตนไมเปนเครื่องหมาย    ทําภูเขาเปนเครื่องหมาย    ไดออกไปยงักรุงพาราณสี. 
ในกาลน้ัน   ชางมงคลของพระราชาไดทํากาละไป.   พระราชาตรัสสั่งใหตีกลอง 
รองประกาศวา    ถาใคร  ๆ    เห็นชางตัวเหมาะ    ที่สงเสียงรองในที่ใดท่ีหน่ึง 
ผูนั้นจงบอก.     บุรุษน้ันเขาไปเฝาพระราชาแลว     ทลูวา    ขาแตสมมุติเทพ 
ขาพระองคไดเห็นพญาชาง      ตัวมีสีเผือกปลอด      เหมาะเพ่ือจะทําการฝก 
ขาพระองคจักแสดงหนทาง   ขอพระองค   จงสงนายหัตถาจารย   พรอมกบัขา- 
พระองค  ไปใหจับชางนั้นเถิด.    พระราชาตรัสรับคําแลวจึงตรัสวา   พวกเธอ 
จงทําผูนี้ใหเปนผูนําทาง  ไปยังปานําพญาชางที่บุรุษนี้พูดไว  ดังน้ีแลว   พรอม 
ดวยบุรุษนั้น     จึงสงนายหัตถาจารย    พรอมดวยบริวารเปนอันมาก.     นาย  
หัตถาจารยไปกับบุรุษน้ัน     เห็นชางพระโพธิสัตว    กําลังเขาไปยังท่ีซอนเรน 
กําลังถือเอาอาหาร.  ฝายพระโพธิสัตวเห็นนายหัตถาจารยแลวอธิษฐานวา   ภัยนี้  
ไมไดเกิดข้ึนจากผูอ่ืน    ชะรอยจักเกิดข้ึนจากสํานักบุรุษชั่วน้ีนัน้     ฝายเราแล  
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เปนผูมีกําลังมาก   และสามารถจะกําจัดชางไดต้ัง  ๑,๐๐๐  เชือก   ครั้นโกรธแลว 
สามารถจะนําพาหนะของนายทัพ    พรอมท้ังแวนแควนใหพินาศไปได   เพราะ 
ฉะน้ัน  วันนี้เขาเอาหอกตอกศีรษะเรา  เราก็ไมโกรธ  ดังนี้แลว  จึงนอมศีรษะลง 
ไดยืนนิ่งเฉย.    นายหัตถาจารยลงสูสระปทุม    เห็นความสมบูรณแหงลักษณะ 
ของพระโพธิสัตวนั้น  จึงกลาววา  มาเถอะพอ  แลวจับงวงอันเสมือนกับพวงเงิน 
ในวันที่ ๗ จึงถึงกรุงพาราณสี.     ฝายมารดาพระโพธิสัตว     เมื่อบุตรยังไมมา 
จึงคร่ําครวญวา   ชะรอยวา   พระราชาและมหาอํามาตยของพระราชา     นําเอา 
บุตรของเราไป   บัดนี ้  หมูปาไมนี้จักเจริญ   เพราะอยูปราศจากชางนั้น   ดังน้ี 
จึงไดกลาวคาถา  ๒  คาถาวา 
                             ไมออยชาง ไมมูกมนั   ไมชางนาว   หญางวงชาง 
              ขาวฟาง  และลูกเดือย  งอกงามขึ้นแลวเพราะพญาชาง 
              นั้นพลัดพรากไป  อนึ่ง  ตนกรรณิการทั้งหลายที่เชิงเขา 
              ก็เผล็ดดอกบาน. 
                             พระราชาหรือพระราชกุมาร    ประทับน่ังบนคอ 
              พญาชางใด    ซึ่งไมมีความสะดุง    ยอมกาํจัดเสียซ่ึง 
              ปจจามิตรท้ังหลาย    อิสรชนผูประดับดวยอาภรณอนั 
              งดงามผูหน่ึง  ยอมเลี้ยงดูพญาชางน้ันดวยกอนขาว. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   ดวยบทวา   วิรุฬฺหา  ไดแก   ชื่อวาความเจริญ 
ทานกลาวดวยอํานาจความหวังวา     ในขอนี้ไมมีความสงสัยเลย.     บทวา 
สลฺลกิโย  จ  กุฏชา  ไดแก  ไมออยชาง   และไมมูกมัน.  บทวา   กุรุวินฺท- 
กรวรา  ภิสสาม  ความวา  ไมชางนาว  หญางวงชาง   ขาวฟาง   และลูกเดือย. 
นางชางคร่ําครวญวา  กห็มูปาไมทั้งหมดนี้   จักเจริญในบัดนี.้  บทวา  นิวาเต  
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ไดแก  ที่เชิงภูเขา.    บทวา  ปุปฺผิตา  ทานอธิบายไววา  กิ่งไมทั้งหลายที่ไม 
ไดถูกบุตรของเราหักเค้ียวกิน    และตนกรรณิการก็จักผลิดอกบาน.    บทวา 
โกจิเทว   ไดแก   ในที่ใดท่ีหน่ึง   จะเปนบานหรือพระนครก็ตาม.    บทวา 
สุวณฺณกายุรา  ไดแก  พระราชาและมหาอํามาตยของพระราชา    ผูมีเครื่อง 
ประดับทําดวยทองคํา.   บทวา  ภรนติฺ  ปณฺเฑน  ความวา  ในวันนี้  จัก 
เลี้ยงพญาชางตัวเลี้ยงมารดา     ดวยปณฑะท่ีเจริญดีดวยโภชนะอันสมควรแก 
พระราชา. บทวา ยตฺถ  ความวา  พระราชาประทับนั่งบนหลังพญาชางเชือกใด. 
บทวา   กวจมภิเหสฺสติ  ความวา  พระราชาหรือพระราชกุมาร   จักเขาไปสู 
สงคราม  กําจัด   ทําลายเกราะของหมูขาศึก. ทานกลาวคําอธิบายไววา   พระราชา 
หรือพระราชกุมาร   ประทับนั่งในท่ีใด  คือ  บนหลังลูกของเรา    ไมมีความ 
สะดุงกลัว    จักทําลายเกราะของหมูขาศึก    วันนีพ้วกเขามีอาภรณอันลวนดวย 
ทองคํา   ยอมเลี้ยงพญาชางของเราน้ันดวยกอนขาว. 
            ฝายนายหัตถาจารย ดําเนินไปในระหวางทาง  สงสาสนไปถึงพระราชา 
พระราชาตรัสสั่งใหตบแตงพระนคร.     ฝายนายหัตถาจารย    นําพระโพธิสัตว 
ที่เขาประพรมดวยของหอม   ประดับตกแตงเขาไปยังโรงชาง   ใหลอมดวยมาน 
อันวิจิตร    ใหผูกเพดานอันวิจิตรไวขางบน     แลวใหกราบทูลแดพระราชา. 
พระราชาทรงนําโภชนะ    มีรสอันเลิศตาง ๆ  มาใหแกพระโพธิสัตว.    พระ- 
โพธิสัตวคิดวา   เราเวนมารดาเสีย   จักไมยอมรับอาหาร   ดังน้ีแลว   จึงไมรับ 
อาหาร.  ลําดับนั้น    พระราชาเม่ือจะทรงออนวอนพระโพธิสัตว   จึงตรัสคาถา 
ที่  ๓ วา 
                             ดูกอนพญาชางตัวประเสริฐ     เชิญพอรับเอาคํา 
              ขาวเถิด    อยาไดผายผอมเลย    ราชกิจมีเปนอันมาก  
              ทานจักตองทําราชกิจเหลาน้ัน.  
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            พระโพธิสัตวไดฟงดังน้ัน  จึงกลาวคาถาท่ี  ๔ วา 
                             นางชางน้ัน   เปนกาํพรา   ตาบอด  ไมมีผูนําทาง 
              คงจะสะดุดตอไมลมลงตรงภูเขาจัณโฑรณะเปนแน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สา   นูน   สา  แปลวา  ขาแตมหาราชเจา 
นางชางนั้น  เปนกําพราแนนอน.    บทวา  กปฺปณิกา  ไดแก   เปนกําพรา 
เพราะพลัดพรากจากบุตร.  บทวา  ขาณุ  ไดแก  ทอนไมที่โคนลมลงในท่ีนัน้  ๆ. 
บทวา   ฆฏเฏติ  ความวา นางชางร่ําไรรําพัน   จึงไดสะดุดตรงที่นั้น  ๆ  เปนแน. 
บทวา  จณฺโฑรณ  ปติ  ความวา  นางชางเดินบายหนาสูภูเขาชื่อวา  จัณโฑรณะ 
คร่ําครวญอยูที่เชิงเขา. 
            ลําดับนั้น   พระราชาเม่ือจะตรัสถามพระโพธิสัตว  จึงตรัสคาถาที่ ๕ วา 
                             ดูกอนพญาชาง  นางชางตาบอดหาผูนําทางมิได 
              คงจะสะดุดตอไมลมลงตรงภูเขาจัณโฑรณะน้ัน   เปน 
              อะไรกับทานหรอื  ? 
            พระโพธิสัตว  กลาวคาถาที่  ๖  วา 
                             ขาแตพระมหาราชา  นางชางตาบอดไมมีผูนาํทาง 
              คงจะสะดุดตอไมลมลงตรงภูเขา  ชื่อ  จณัโฑรณะนั้น 
              เปนมารดาของขาพระองค. 
            พระราชา   ทรงสดับเนื้อความแหงคาถาที่  ๖  นั้น   เมื่อจะใหปลอยไป 
จึงตรัสคาถาท่ี  ๗  วา 
                             พญาชางน้ี  ยอมเลีย้งดูมารดา   ทานท้ังหลายจง 
              ปลอยพญาชางน้ันเสียเถิด   พญาชางตัวประเสริฐจงอยู 
              รวมกับมารดา  พรอมดวยญาติทั้งหลายเถิด.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  โยย  ภรติ ความวา พญาชางนี้  กลาววา 
ขาแตพระมหาราชา     ขาพระองคเลี้ยงมารดาตาบอด     เวนขาพระองคเสีย 
มารดาของขาพระองค  ก็จักถึงความส้ินชีวิต   เวนมารดาเสีย   ขาพระองคไมมี 
ความตองการดวยความเปนใหญเลย   วันนี้   เมื่อมารดาของขาพระองคไมได 
อาหารเปนวันที่ ๗ เพราะฉะนั้น  ทานทั้งหลายจงปลอยพญาชางที่เลี้ยงมารดาน้ี 
พญาชางนั้นจงมาอยูรวมกับมารดา  พรอมดวยญาติทั้งหมด.   
            อภิสมัพุทธคาถาที่ ๘  และที่  ๙  มีดังนี้ 
                             พญาชาง   อันพระเจากาสีทรงปลอยแลว    พอ 
              หลุดพนจากเครื่องผูก    พักอยูครูหน่ึง   ไดไปยังภูเขา 
              จากนั้นเดินไปสูสระบัวอันเย็น  ที่เคยสองเสพมา  แลว 
              ดูดนํ้าดวยงวงมารดมารดา. 
            ไดยนิวา    พญาชางนั้นพนจากเครื่องผูก    พักอยูหนอยหน่ึง    แลว 
แสดงธรรมแกพระราชา    ดวยทศพิธราชธรรมคาถาแลวใหโอวาทวา    ขาแต 
พระมหาราชา     ขอพระองคจงอยาเปนผูประมาทเลย    อันมหาชนบูชาอยูดวย 
เครื่องสักการะมีของหอมและดอกไมเปนตน   ออกจากพระนคร ถึงสระปทุมนั้น 
ในขณะนั้นน่ันเอง   คิดวา   เราไมใหมารดาของเรารับเอาอาหาร    เราเองก็จัก 
ไมรับ    ดังน้ีแลว     จึงถือเอารากเหงาบัวเปนอันมาก     จึงใชงวงดูดน้ําจนเต็ม 
ออกจากท่ีเรนในถ้ํา  ไปยงัสํานักมารดา   ตัวนอนอยูที่ประตูถ้ํา  รดนํ้าบนศีรษะ 
เพ่ือใหรางของมารดาไดสัมผัส     เพราะอดอาหารมาต้ัง  ๗  วัน.    พระศาสดา 
เมื่อจะทรงทําใหแจงซ่ึงความน้ัน    จึงไดตรัสคาถา ๒  คาถาเหลาน้ี.   ฝายมารดา 
ของพระโพธิสัตว    จึงวากลาวเธอดวยความสําคัญวา   ฝนตก   แลวกลาวคาถา 
ที่  ๑๐ วา  
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              ฝนอะไรนี้    ไมประเสริฐเลย    ยอมตกโดยกาล 
              ที่ไมควรตก  บตุรเกิดในตนของเรา  เปนผูบํารุงเราไป 
              เสียแลว. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อตฺรโช   ไดแก   เกิดในตน. 
            ลําดับนั้น     พระโพธิสัตว    เมื่อจะใหมารดาสบายใจ    จึงกลาวคาถา 
ที่  ๑๑  วา 
                             เชิญทานลุกขึ้นเถิด  จะมัวนอนอยูทําไม  ฉันเปน 
              ลูกของแมมาแลว     พระเจากาสีผูทรงพระปรีชาญาณ 
              มีบริวารยศใหญหลวง  ทรงปลอยมาแลว. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อาคโต  ตฺยาห   ตัดเปน   อาคโต   เต 
อห.  บทวา  เวเทเหน  ไดแก  สมบรูณดวยญาณ.   บทวา   ยสสสฺินา  ไดแก 
มีบริวารมาก.    อธิบายวา  ฉันถูกพระราชาน้ัน   แมจับโดยความที่ฉันเปนชาง 
มงคลพนแลว   บัดนี ้   ฉันมายังสํานักของแม    แมจงลุกข้ึน    รบัอาหารเถิด.   
            นางชางดีใจ  เมื่อจะทําอนุโมทนาแดพระราชา  จึงกลาวคาถาสุดทายวา 
                             พระราชาพระองคใด  ทรงปลอยลูกของเรา   ตัว 
              ประพฤติออนนอมตอบุคคลผูเจริญทุกเมื่อ    ขอ 
              พระราชาพระองคนั้น  จงทรงพระชนมยืนนาน  ทรง 
              บํารงุแควนกาสีใหเจริญรุงเรืองเถิด. 
            ครั้งน้ัน      พระราชาทรงเลื่อมใสในพระคุณของพระโพธิสัตว    ทรง 
รับสั่งใหสรางโรงชางไมไกลแตเมืองนิลีนิ   จึงทรงเริ่มต้ังภัตตาหารไวเนืองนิตย 
เพ่ือพระโพธิสัตว  และมารดา.    ครั้นภายหลัง   พระโพธิสัตว  เมื่อมารดาทํา  
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กาละแลว  ไดทําการบริหารรางกายของมารดาแลว   ไปสูอาศรมชื่อ    กรณัฑกะ 
ก็ในท่ีนั้น    ฤาษีจํานวน   ๕๐๐  ลงจากภูเขาหิมพานตมาอยู.    พระโพธิสัตวได 
ถวายปวัตตทานนั้นแดฤาษีเหลาน้ัน.     พระราชาทรงรับสั่งใหสรางรูปปฏิมา 
อันสําเร็จดวยศิลามีรูปเทาพระโพธิสัตวแลว   ไดใหมหาสักการะเปนไป.   ประ- 
ชาชนชาวชมพูทวีป  ประชุมกันเปนประจําป  ไดทําการฉลองชาง. 
            พระศาสดา   ครัน้ทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว    จึงประกาศสัจจะ 
ทั้งหลาย    ประชุมชาดกวา    พระราชาในกาลน้ัน   ไดเปนพระอานนท  
บุรุษชั่วไดเปนพระเทวทัต   นายหัตถาจารยไดเปนพระสารีบตุร   นางชาง 
นั้นไดเปนพระนางมหามายาเทวี    สวนชางเชือกประเสริฐ    ซึง่เลี้ยงดู  
มารดา  คือเรานั่นเอง  ผูเปนพระสัมมาสัมพุทธเจา. 
                         จบอรรถกถามาตุโปสกชาดก 
 
                                   ๒. ชุณหชาดก  
 

                      วาดวยการคบบัณฑิตและคบคนพาล  

                             [๑๕๐๔]   ขาแตพระองคผูเปนจอมแหงชน   ขอ 
              พระองคทรงสดับคําของขาพระองค   ขาพระองคมาถึง 
              ในที่นี้ดวยประโยชนในพระเจาชุณหะ   ขาแตพระองค 
              ผูประเสริฐวาสัตว  ๒  เทาท้ังหลาย     เมือ่พราหมณ 
              เดินทางไกลยืนอยู     บัณฑิตท้ังหลายไมควรพูดวา 
              พระราชาควรเสด็จเลยไป.  
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                             [๑๕๐๕]  ดูกอนพราหมณ     ขาพเจากําลังรอฟง 
              อยู   ทานมาถึงในท่ีนี้ดวยประโยชนอันใด    จงบอก 
              ประโยชนอันนั้น    หรือวาทานปรารถนาประโยชน 
              อะไรในขาพเจาจึงมาในที่นี้    เชิญทานพราหมณบอก 
             มาเถิด. 
                             [๑๕๐๖]  ขอพระองคโปรดพระราชทานบานสวย 
              ๕  ตําบลแกขาพระองค     ทาสี   ๑๐๐  คน    โค   ๗๐๐ 
              ทองเน้ือดี   ๑,๐๐๐   แทง   ขอไดทรงโปรดประทานภรรยา 
              ผูพริ้มเพราแกขาพระองค  ๒  คน. 
                             [๑๕๐๗]  ดูกอนพราหมณ       ตบะอันมีกําลังกลา 
              ของทานมีอยูหรือ หรือวามนตขลังของทานมีอยู  หรือ 
              วายักษบางพวกผูเชื่อฟงถอยคําของทานมีอยู   หรือวา 
              ทานยังจําไดถึงประโยชนที่ทานทําแลวแกเรา. 
                             [๑๕๐๘]  ตบะของขาพระองคมิไดมี     แมมนต 
              ของขาพระองคก็มิไดมี   ยักษบางพวกผูเชื่อฟงถอยคํา 
              ของขาพระองคก็ไมมี   อนึ่ง    ขาพระองคก็จําไมไดถึง 
              ประโยชน   ทีข่าพระองคทําแลวแกพระองค   กแ็ตวา 
              เมื่อกอนไดมีการพบปะกันเทาน้ันเอง. 
                             [๑๕๐๙]  ขาพเจารูอยูวา    การเห็นนี้เปนการเห็น 
              ครั้งแรก  นอกจากน้ี    ขาพเจาจําไมไดถึงการพบกันใน 
              ครั้งใดเลย    ขาพเจาถามถึงเรื่องน้ัน    ขอทานจงบอก 
              แกขาพเจาวา  เราไดเคยพบกันเมื่อไรหรอืท่ีไหน.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 13 

                             [๑๕๑๐]  ขาแตพระองคผูสมมติเทพ    พระองค 
              และขาพระองคไดอยูกันมาแลวในเมืองตักกศิลา   อัน 
              เปนเมืองท่ีรื่นรมยของพระเจาคันธารราช    พระองค 
              กบัขาพระองคไดกระทบไหลกันในความมืด    ม ี
              หมอกทึบในนครน้ัน    ขาแตพระองคผูเปนจอม- 
              ประชาชน     พระองคและขาพระองคยืนกันอยูในท่ี 
              ตรงนั้น   เจรจาปราศรัยดวยคําอันใหระลกึถึงกันที่ตรง 
              นั้นแล    เปนการพบกันแหงพระองคและขาพระองค 
              ภายหลังจากน้ันมิไดมี   กอนแตนั้นก็ไมมี. 
                             [๑๕๑๑]  ดูกอนพราหมณ     การสมาคมกบัสัป- 
              บรุษุยอมมีในหมูมนุษยบางครั้งบางคราว    บณัฑิต 
              ทั้งหลายยอมไมทําการพบปะกัน   ความสนิทสนม หรือ 
              คุณที่กระทําไวแลวในกาลกอนใหเสื่อมสญูไป. 
                        [๑๕๑๒]  สวนคนพาลท้ังหลาย   ยอมทําการพบ 
              ปะกัน  ความสนิทสนม  หรอืคุณท่ีเขาทําไวในกาลกอน 
              ใหเสื่อมสูญไป  คุณท่ีทําไวในคนพาลท้ังหลาย   ถึงจะ 
              มากมายก็ยอมเสื่อมไปหมด   เพราะวาคนพาลท้ังหลาย 
              เปนคนอกตัญู. 
                        [๑๕๑๓]  สวนนักปราชญทั้งหลาย    ยอมไมทํา 
              การพบปะกัน  ความสนิทสนม  หรือคุณท่ีเขาทําไวใน 
              กาลกอนใหเส่ือมสูญไป    คุณที่ทําไวในนักปราชญ   
              ทั้งหลาย    ถึงจะนอยก็ยอมไมเส่ือมหายไป   เพราะวา  
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              นักปราชญทั้งหลายเปนผูความกตัญูดี   ขาพเจาจะ 
              ใหบานสวย   ๕   ตําบลแกทาน  ทาสี  ๑๐๐ คน  โค  ๗๐๐ 
              ทองเน้ือดี  ๑,๐๐๐  แทง   และภรรยาผูพริ้มเพรา ๒ คน 
              มีชาติและตระกูลเสมอกัน    แกทาน. 
                             [๑๕๑๔] ขาแตพระราชา  การสมาคมกับสัตบุรุษ 
              ยอมเปนอยางน้ี    ขาแตพระองคผูเปนใหญในกาสิกรัฐ 
              ขาพระองคบรบิูรณไปดวยสมบัติ    มีบานสวยเปนตน 
              เหมอืนพระจันทรต้ังอยูทามกลางแหงหมูดาวท้ังหลาย 
              ฉะน้ัน   การสังคมกับพระองคนั่นแล    เปนอันวาขา- 
              พระองคไดแลวในวันนี้เอง. 
                                 จบชณุหชาดกที่  ๒ 
 
                             อรรถกถาชุณหชาดก 
            พระศาสดา    เม่ือทรงประทับอยูในพระเชตวันมหาวิหาร    ทรง 
พระปรารภพรท่ีพระอานนทเถระไดแลว   จึงตรัสพระคาถานี้   มีคําเริ่มตน 
วา   สุโณห ิ มยฺห  วจน  ชนินฺท  ดังน้ี. 
            ดังจะกลาวโดยพิสดาร  ในปฐมโพธิกาล   พระผูมีพระภาคเจา    มิได 
มีอุปฏฐากประจําตลอด   ๒๐  ป.    บางคราวพระนาคสมาลเถระ    ก็อุปฏฐาก 
พระผูมีพระภาคเจา   บางคราวพระนาคิตะ   บางคราวพระอุปวาณะ   บางคราว  
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พระสุนักขัตตะ    บางคราวพระจุนทะ    บางคราวพระสาคตะ   บางคราวพระ-  
เมฆิยะ. 
            ภายหลังวันหน่ึง   พระผูมีพระภาคเจา   ตรัสเรียกภิกษุทั้งหลายมาตรัส 
วา    ภิกษุทั้งหลาย    บัดนี้เราเปนผูแกแลว     ภิกษุบางพวก    เมื่อเรากลาววา 
จะไปทางนี้    แลวพากันไปเสียทางอ่ืน    บางพวกทิ้งบาตรและจีวรของเราไวที่ 
พ้ืนดิน   พวกเธอจงรูภิกษุรูปหน่ึง   ผูจะเปนอุปฏฐากประจําตัวเรา   ทรงหาม 
พระสารีบุตรเถระเปนตน    ที่พากันลุกข้ึนกระทาํอัญชลีดวยเศียรเกลาวา   ขาแต 
พระองคผูเจริญ  ขาพระองค  จักอุปฏฐาก  ขาพระองค  จักอุปฏฐาก    ดังน้ี 
ดวยพระดํารัสวา  ความปรารถนาของพวกเธอ  ถึงท่ีสุดแลวพอละ.   ลําดับนั้น 
ภิกษุทั้งหลาย  จึงกลาวกะทานพระอานนทเถระวา  อาวุโส  ทานจงวิงวอนการ 
อุปฏฐากเถิด.   พระเถระขอพร ๘ ประการ  คือ  ปฏิเสธ ๔   และขอวิงวอน  ๔ 
เหลาน้ีคือ   ขาแตพระองคผูเจริญ   ถาพระผูมีพระภาคเจา    จักไมประทานจีวร 
ที่พระองคไดแลวแกขาพระองค จักไมใหบิณฑบาต จักไมใหอยูในพระคันธกุฎี 
เดียวกัน    จักไมพาขาพระองคไปยังท่ีที่นิมนต  ก็ถาพระผูมีพระภาคเจา   จักไป 
ยังที่นิมนต  ที่ขาพระองครับไว   ถาขาพระองคจักไดเพ่ือใหบริษัทที่มา   จาก 
นอกแวนแควน    นอกชนบท   เพ่ือเฝาพระผูมีพระภาคเจา  ขอใหไดเขาเฝาใน 
ขณะที่มาแลวทีเดียว    ขอใหขาพระองคจักไดเฝาพระผูมีพระภาคเจา    ในขณะที่ 
ขาพระองคเกิดความสงสัย   ถาพระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงธรรมอันใด   ในที่  
ลับหลังขาพระองคกลับมาแลว   ขอไดแสดงธรรมนั้น     แกขาพระองคอีก   ดวย 
อาการอยางนี้    ขาพระองคจึงจักอุปฏฐากพระผูมีพระภาคเจานั้น.     ฝายพระผูมี 
พระภาคเจา   ก็ไดประทานแกเธอแลว.    ต้ังแตนั้นมา    พระอานนทเถระก็ได 
เปนอุปฏฐากประจํา   เปนเวลา  ๒๕  ป.    พระเถระไดรับสถาปนาในเอตทัคคะ  
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ในฐานะ  ๕  ประกอบดวยสัมปทา  ๗  เหลาน้ี  คือ  อาคมสัมปทา  อธิคม- 
สัมปทา  ปุพพเหตุสัมปทา  อัตถัตถปริปุจฉาสัมปทา  ติฏฐวาสสัมปทา 
โยนิโสมนสิการสัมปทา   และพุทธุปนิสสยสัมปทา   ไดรับมรดกคือพร 
๘ ประการ ในสํานักของพระพุทธเจาทั้งหลาย  ไดปรากฏชัดในพระพุทธศาสนา 
ไดปรากฏเหมือนพระจันทรลอยเดนในทองฟา.  ภายหลังวันหน่ึง  ภิกษุทั้งหลาย 
สนทนากันในโรงธรรมสภาวา    อาวุโส    พระตถาคตไดใหพระอานนทเถระ 
อ่ิมหนําดวยการประทานพร.    พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา    ภิกษุทั้งหลาย 
บัดนี้  พวกเธอนั่งสนทนากันดวยเรื่องอะไรหนอ   เมื่อภิกษุทั้งหลายกราบทูล 
ใหทรงทราบ จึงตรัสวา  ภิกษุทั้งหลาย  มิใชในบัดนีอ้ยางเดียวเทาน่ันเอง    แมใน 
กาลกอน  เราก็ใหพระอานนทอ่ิมหนําดวยพรแลว    ในกาลกอนน่ันเอง   เราก็ 
ไดใหสิ่งท่ีเธอขอรองเหมือนกัน  ดังนีแ้ลว   จึงนําอดีตนิทานมาตรัสวา 
            ในอดีตกาล เมื่อพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติ  ในกรุงพาราณสี 
พระโพธิสัตวไดเปนพระราชโอรสของทาวเธอ   ทรงพระนามวา  ชุณหกมุาร 
ทรงศึกษาศิลปะในกรุงตักกศิลา   ใหการประกอบเนือง ๆ แกอาจารย   ในเวลา 
มืดคํ่าตอนกลางคืน   ออกจากเรือนของอาจารย    รีบไปท่ีอยูของตน    เม่ือไม 
เห็นพราหมณคนใดคนหนึ่ง   ผูเที่ยวภิกษาจารไปยังท่ีอยูของตน   จึงตีตุมภัตร 
ของพราหมณนั้นแตกไป.   พราหมณลมลงรองไห.   กุมารกลับไดความกรุณา 
จึงจับมือพราหมณนั้นใหลุกข้ึน.  พราหมณกลาววา  เธอมาทําลายภาชนะภิกษา 
องเราทําไม   จงใหคาภัตตาหารแกเรา.   กุมารกลาววา  พราหมณ   บัดนี ้ เรา 
ไมอาจจะใหคาภัตตาหารน้ันแกทานได    ก็เราแลเปนโอรสของพระเจากาสี   ม ี
นามวา   ชุณหกุมาร   เมื่อเราดํารงอยูในรัชสมบัติ     ทานพึงมาขอทรัพยเราได 
จบการศึกษาแลว   ไหวอาจารยแลวไปยังกรุงพาราณสี  แสดงศิลปะแกพระบิดา.  
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พระบิดาทรงคิดวา    เราเม่ือยังมีชีวิตอยูไดเห็นบุตรแลว     เราจักเห็นบุตรนั้น 
ไดเปนพระราชา  ดังนี้แลว   จึงอภิเษกไวในรัชสมบัติ.   พระองคเปนพระราชา 
มีพระนามวา   ชุณหะ ครองราชสมบัติโดยธรรม, พราหมณทราบเรื่องนั้นแลว 
จึงคิดวา  บัดนี้เราจักใหพระราชานําคาภัตตาหารมาแกเรา  จึงไปยังกรุงพาราณสี 
มองเห็นพระราชากําลังทําประทักษิณพระนครท่ีตบแตงไวนั่นแล    จึงยืนอยูใน 
ที่สูงแหงหนึ่งแลว   เหยียดมือออกไปใหชัยชนะ.    พระราชาเสด็จเลยไป   โดย 
ไมเหลียวดูเลย.    พราหมณรูวาทาวเธอมิไดเห็น   เมื่อจะยกเรื่องข้ึน   จึงกลาว 
คาถาท่ี  ๑  วา 
                             ขาแตพระองคผูเปนจอมแหงชน     ขอพระองค 
              จงทรงสดับคําของขาพระองค  ขาพระองคมาถึงในท่ีนี้  
              ดวยประโยชนในพระเจาชุณหะ     ขาแตพระองคผู 
              ประเสริฐกวาสัตวสองเทาท้ังหลาย   เมื่อพราหมณเดิน 
              ทางไกลยืนอยู  บัณฑิตทั้งหลายไมควรพูดวา  พระราชา 
              ควรเสด็จเลยไป. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    ดวยบทวา  ชุณฺหมหฺ ิ พราหมณยอมแสดงวา 
ขาแตมหาราชเจา    ขาพระองค   มาถึงในท่ีนี้ดวยประโยชนอันหนึ่ง   ในทานผู 
ชื่อวา   ชุณหะ   มิไดมาโดยไรเหตุผล.    บทวา   อทิฺธิเก   ไดแก   มาส้ินระยะ 
กาลนาน.   บทวา  คนฺตพฺพ   ความวา  บัณฑิตท้ังหลาย  ไมไดกลาวมาแลว 
และยอมไมกลาววา   พระราชาควรเสด็จเลยไป    โดยไมเหลียวแลดูพราหมณผู 
เดินทางไกล   คือ   ผูมาส้ินระยะกาลนานขอรองอยู. 
            พระราชา   ทรงสดับคําของเธอแลว    จึงเอาขอเพชรขมชาง    ไดตรัส 
คาถาท่ี ๒ วา  
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                             ดูกอนพราหมณ   ขาพเจากําลังรอฟงอยู    ทาน 
              มาถึงในท่ีนี้ดวยประโยชนอันใด    จงบอกประโยชน 
              อันนั้น    หรือวาทานปรารถนาประโยชนอะไร    ใน 
              ขาพเจาจึงมาในที่นี้  เชิญทานพราหมณบอกมาเถิด. 
            ศัพทวา   อีฆ   ในคาถาน้ัน    เปนนิบาตใชในอรรถวา    ประทวง. 
ตอแตนั้น    จึงไดกลาวคาถาท่ีเหลือดวยอํานาจคําโตตอบ     ของพราหมณกับ 
พระราชาวา 
                             ขอพระองคโปรดพระราชทานบานสวย  ๕  ตําบล 
              แกขาพระองค   ทาสี   ๑๐๐   คน  โค ๗๐๐  ตัว  ทองเนื้อดี 
              ๑,๐๐๐  แทง ขอไดทรงโปรดประทานภรรยาผูพริ้มเพรา 
              แกขาพระองค  ๒  คน. 
                             ดูกอนพราหมณ    ตบะอันมีกําลังกลาของทานมี 
              อยูหรือ   หรือวามนตขลังของทานมีอยู    หรือวายักษ 
              บางพวกผูเชื่อฟงถอยคําของทานมีอยู    หรือวาทานยัง 
              จําไดถึงประโยชนที่ทานทําแลวแกเรา. 
                             ตบะของขาพระองคมิไดมี     แมมนตของขา- 
              พระองคมิไดมี     ยักษบางพวกผูเช่ือฟงถอยคําของ 
              ขาพระองคก็ไมม ี  อนึ่ง     ขาพระองคก็จําไมไดถึง 
              ประโยชน  ที่ขาพระองคทําแลว   แกพระองค  ก็แตวา 
              เมื่อกอนไดมีการพบปะกันเทาน้ันเอง. 
                             ขาพเจารูอยูวา    การเห็นนี้เปนการเห็นครั้งแรก 
              นอกจากน้ี   ขาพเจาจําไมไดถึงการพบกันในครั้งใดเลย  
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              ขาพเจาถามถึงเรื่องน้ัน     ขอทานจงบอกแกขาพเจาวา 
              เราไดเคยพบกันเมื่อไรหรือท่ีไหน. 
                             ขาแตพระองคผูสมมติเทพ    พระองคและขา- 
              พระองคไดอยูกันมาแลวในเมืองตักกศิลา      อันเปน 
              เมืองท่ีรื่นรมยของพระเจาคันธารราช    พระองคกับขา 
              พระองคไดกระทบไหลกัน   ในความมืด  มีหมอกทึบ 
              ในนครน้ัน      ขาแตพระองคผูเปนจอมประชาชน 
              พระองคและขาพระองคยืนกันอยูในที่ตรงนั้น   เจรจา 
              ปราศรัยดวยคําอันใหระลึกถึงกันที่ตรงนั้นแล   เปนการ 
              พบกันแหงพระองคเเละขาพระองค   ภายหลังจากน้ัน 
              มิไดมี  กอนแตนั้นก็ไมมี. 
                             ดูกอนพราหมณ     การสมาคมกบัสัปบุรุษยอมม ี
              ในหมูมนษุยบางครั้งบางคราว  บัณฑิตท้ังหลายยอมไม 
              ทําการพบปะกัน  ความสนทิสนม  หรือคุณท่ีกระทําไว 
              แลวในกาลกอน    ใหเส่ือมสูญไป. 
                             สวนคนพาลท้ังหลาย     ยอมทําการพบปะกัน 
              ความสนิทสนม   หรือคุณท่ีเขาทําไวในกาลกอน  ให 
              เส่ือมสูญไป  คุณที่ทําไวในคนพาลท้ังหลาย  ถึงจะมาก 
              มายก็ยอมเสื่อมไปหมด  เพราะวาคนพาลทั้งหลาย  เปน 
              คนอกตัญู.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 20 

                             สวนนักปราชญทั้งหลาย  ยอมไมทําการพบปะกัน 
              ความสนิทสนม   หรือคุณท่ีเขาทําไวในกาลกอน   ให 
              เส่ือมสูญไป  คุณที่ทําไวในนักปราชญทั้งหลาย  ถึงจะ 
              นอยก็ยอมไมเส่ือมหายไป  เพราะวานักปราชญทั้งหลาย 
              เปนผูมีความกตัญูดี  ขาพเจาจะใหบานสวย  ๕   ตําบล 
              แกทาน  ทาสี  ๑๐๐  คน โค   ๗๐๐  ตัว   ทองเน้ือดี  ๑,๐๐๐ 
              แทง   และภรรยาผูพริ้มเพรา  ๒  คน  มีชาติและตระกูล 
              เสมอกัน  แกทาน. 
                             ขาแตพระราชา   การสมาคมกบัสัตบุรุษ  ยอมเปน 
              อยางน้ี  ขาแตพระองคผูเปนใหญในกาลิกรัฐ  ขาพระ- 
              องคบริบูรณไปดวยสมบัติ    มีบานสวยเปนตน  เหมอืน 
              พระจันทรต้ังอยูทามกลางแหงหมูดาวท้ังหลาย   ฉะน้ัน 
              การสังคมกับพระองคนั่นแล      เปนอันวาขาพระองค 
              ไดแลวในวันนี้เอง. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา   สาทิสี    ความวา    ขอพระองคจงทรง 
ประทานภริยาผูพริ้งพรอมดวยรูป    ผูมีผิวพรรณ   มีชาติตระกูล   และประเทศ 
นั้นนั่นแล     ผูมียศใหญสองนาง    ผูเปนเชนเดียวกันกับขาพระองค.     บทวา 
ภีสรูโป   ความวา  ดูกอนพราหมณ   ตบกรรมอันไดแกคุณแหงศีลและอาจาระ 
ของทาน   มีเรี่ยวแรงหรืออยางไร.   บทวา   มนฺตา   น ุ เต   ความวา   หรือ 
มนตอันขลังยิ่งนัก      อันใหสําเร็จประโยชนทุกอยางของทานมีอยู.      บทวา 
อสฺสกา      ความวา     พวกยักษผูกระทําตามถอยคํา     ผูใหสิ่งท่ีทานมุงมาด 
ปรารถนา    บางจําพวกของทานมีอยู.    บทวา   กตฺต  ความวา   ทานถามวา  
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ทานยังนึกถึงประโยชนอะไร ๆ   ที่ทานทําไวแกขาพเจา.   บทวา  สงฺคติมตฺต 
ความวา     พราหมณกราบทูลวา   เหตุเพียงการมาพบกันกับพระองค   ไดมีแก 
ขาพระองคในครั้งกอน.    บทวา  ชานโต   เม  ความวา  นี้เปนการเห็นครั้ง 
แรกของทานกับขาพเจาผูรูอยู.    บทวา   น   ตาภชิานามิ   ความวา   เราไมรู 
จักทาน.  บทวา  ติมิสฺสทาย  ไดแก   กลางคืนอันมืดมิด.  บทวา  เต  ตตฺถ 
ตฺวาน  ความวา  เราเหลาน้ัน   ยืนอยูในที่ที่ไหลตอไหลกระทบกันนั้น.  บทวา 
วีติสาริมฺห  ตตฺถ  ความวา พราหมณกราบทูลวา  ในที่ตรงนั้นนั่นแหละ พวก 
เราไดยังถอยคําอันควรที่จะพึงระลึกใหหลั่งไหล      คือ   ขาพระองคกราบทูลวา 
ภาชนะภิกษาของขาพระองค  อันพระองคทุบแตกแลว   ขอพระองคจงประทาน 
คาภัตตาหารแกขาพระองค   พระองคตรัสวา   บัดนี้  ขาพเจาไมสามารถจะใชคา 
ภัตตาหารแกทานได      แตขาพเจาเปนโอรสของพระเจากาสี      ชื่อวา 
ชุณหกุมาร     เมื่อขาพเจาดํารงอยูในราชสมบัติ      ทานคอยมาทวงทรัพยกับ 
ขาพเจา   สาราณียกถาน้ี    พวกเราไดกระทํากันไดแลว.    บทวา   สาเยว  โน 
สงฺคติมตฺตมาสิ      ความวา   พราหมณแสดงวา   ขาแตพระองคผูสมมติเทพ 
พวกเรามีเพียงไดพบปะระหวางกันและกัน  คือไดพบกันเพียงครูเดียว.    บทวา 
ตโต     ความวา    ภายหลงัหรือกอนแตนั้น     คือ   จากมิตรภาพชั่วครูนั้น 
ที่จะเรียกไดวาเปนการพบปะของพวกเรา    ไมเคยมีครั้งไหนเลย.    บทวา 
น  ปณฺฑิตา  ความวา  ดูกอนพราหมณ  อันทานผูชือ่วาเปนบัณฑิตท้ังหลาย 
ยอมไมทําใหการพบปะเพียงชั่วครูนั้นหรือ     หรอืการคุนเคยกันตลอดกาลนาน 
คุณท่ีทานทําไวในกาลกอนอะไรๆ    เส่ือมสูญไป.    บทวา   พหุป    แปลวา 
แมมากมาย.    บทวา   อกตฺุรูปา   ความวา   เพราะเหตุที่พวกคนพาล   ม ี
สภาวะเปนคนอกตัญู   ฉะน้ัน   อุปการคุณท่ีทานทําไวในพวกคนพาลนั้น   ถึงจะ 
มีมากก็ยอมเส่ือมสูญไป. บทวา สุกตฺรูปา  คือ มีสภาวะรูอุปการคุณท่ีทาน 
ทําแลวดวยดี.  หิ  อักษรในคําวา  ตถา  หิ  ทั้งในท่ีนี ้ ทั้งในท่ีนั้น  มีการณะเปน  
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อรรถ.  บทวา  ททามิ  เต  ความวา  พระราชาเม่ือพระราชทานตามท่ีพราหมณ 
ทูลขอ    จึงไดตรัสวาอยางนั้น.    พราหมณเมื่อทําอนุโมทนาแดพระราชาจึงได 
กราบทูลคาถาวา    เอว   สต   เปนอาทิ   คือ  ชื่อวา   การรวมสมาคม   ไดแก 
การพบปะกับสัตบุรุษ     คือทานผูเปนคนดีทั้งหลายแมเพียงครั้งเดียวก็ยอมเปน 
อยางนี้.   ริว   อักษรในบทวา   นกฺขตฺตราชาริว   เปนเพียงนิบาต.    บทวา 
ตารกาน   ไดแก  ในทามกลางแหงดวงดาวท้ังหลาย.  พราหมณทูลพระราชาวา 
กาสิปติ   อธบิายวา   ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   ผูเปนใหญในกาสีรัฐ    ดวง- 
จันทรสถิตอยูในทามกลางแหงหมูดาว      คือมีกลุมแหงดวงดาวแวดลอมยอม 
เปลงปลั่ง    จําเดิมแตวันปาฏิบทจนถึงวันเพ็ญ   ฉันใด  แมขาพระองคก็ฉันนั้น 
วันนี้กําลังเปยมดวยบานสวยเปนตนท่ีพระองคพระราชทานให.    บทวา   ตยา 
หิ   เม   ความวา    การสังคมกับพระองค    แมขาพระองคไดแลวในครั้งกอน 
ก็เปนเหมือนกับไมได   แตในวันนี้   เพราะมโนรถของขาพระองคสําเร็จ    การ 
สังคมกับพระองค  เปนอัน  ชื่อวาอันขาพระองคไดแลวท้ังน้ัน    พราหมณทูลวา 
ผลแหงไมตรีจิตกับพระองคของขาพระองคสําเร็จแลว. 
            พระโพธิสัตว  ไดประทานยศใหญแกพราหมณนั้น. 
            พระศาสดา   ครัน้ทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลวจึงตรัสวา    ดกูอน 
ภิกษุทั้งหลาย  ไมใชแตในบัดนี้เทาน้ัน   แมในครัง้กอน  เราก็เคยใหพระอานนท 
อ่ิมเอิบดวยพรเหมือนกัน  ดังนี้แลว   จึงประชุมชาดกวา  พราหมณในกาลน้ัน 
ไดเปนพระอานนท   สวนพระราชาไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                            จบอรรถกถาชุณหชาดก  
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                              ๓.  ธรรมเทวปุตตชาดก  
 

                            วาดวยเร่ืองธรรมชนะอธรรม  

 
                             [๑๕๑๕]   ดูกอนอธรรมเทพบตุร  ฉันเปนผูสราง 
              ยศ   สรางบุญ   สรณะและพราหมณสรรเสริญทุกเมื่อ 
              อธรรมเอย  ฉันชื่อวาเปนฝายธรรม อันเทวดาและมนุษย 
              บชูาแลว  คูควรแกหนทาง ทานจงใหหนทางแกฉันเถิด. 
                             [๑๕๑๖]   ดูกอนธรรมเทพบุตร   เราชื่อวาอธรรม 
              ขึ้นสูยานแหงอธรรมอันมั่นคง ไมเคยกลัวใคร  มีกําลงั 
              เขมแข็ง     ธรรมเอย    เราจะพึงใหทางท่ีไมเคยใหใคร 
              แกทานในวันนี้  เพราะเหตุอะไรเลา. 
                             [๑๕๑๗]   ธรรมแลปรากฏกอน   ภายหลังอธรรม 
              จึงเกิดขึ้นในโลก   เราเปนผูเจริญกวา    ประเสริฐกวา 
              ทั้งเกากวา   ขอจงใหทางแกเราเถิด   นองเอย. 
                             [๑๕๑๘]   เราจะไมใหหนทางแกทาน  เพราะการ 
              ขอรองหรือเพราะความเปนผูสมควร     ในวันนี้เรา 
              ทั้งสองจงมารบกัน    แลวหนทางเปนของผูชนะใน 
              การรบ. 
                             [๑๕๑๙]   เราผูชื่อวาธรรม  เปนผูลือชาปรากฏไป 
              ทั่วทุกทิศ  มีกําลังมาก มียศประมาณไมได ไมมีผูเสมอ 
              เหมอืน ประกอบดวยคุณท้ังปวง   อธรรมเอย  ทานจัก 
              ชนะไดอยางไร. 
                             [๑๕๒๐]   เขาเอาฆอนเหล็กตีทองอยางเดียว   หา 



              ไดเอาทองตีเหล็กไม  ถาหากวาเราผูชื่อวาอธรรม  ฆา 
              ทานผูชื่อวาธรรมในวันนี้ได    เหล็กจะนาดู    นาชม 
              เหมอืนทองคํา  ฉะนั้น.  
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                             [๑๕๒๑] ดูกอนอธรรมเทพบุตร  ถาหากวาทาน 
              เปนผูมีกําลังในการรบไซร    ผูหลักผูใหญและครูของ 
              ทานมิไดมี  เราจะยอมใหหนทางอันเปนที่รักดวยอาการ 
              อันไมเปนที่รักของทาน   ทั้งจะขออดทนถอยคําชั่ว ๆ 
              ของทาน. 
                             [๑๕๒๒] อธรรมเทพบุตรไดฟงคําน้ีแลว  กเ็ปน 
              ผูมศีีรษะลงเบื้องตํ่า   มีเทาขึน้เบื้องสูง   ตกลงจากรถ 
              รําพันเพอวาเราปรารถนาจะรบก็ไมไดรบ  อธรรมเทพ 
              บุตรถูกตัดรอนเสียแลว  ดวยเหตุมีประมาณเทาน้ี. 
                             [๑๕๒๓] ธรรมเทพบุตรผูมีขนัติเปนกําลัง  มีจิต 
              เท่ียงตรง     มีกําลังมาก    มีความบากบั่นอยางแทจริง 
              ชํานะกําลังรบ ไดฆาอธรรมเทพบุตรฝงเสียในแผนดิน 
              แลว  ขึ้นสูรถของตนไปโดยหนทางนั่นเทียว. 
                             [๑๕๒๔] มารดาบิดาและสมณพราหมณ   ไมได 
              รบัความนับถือในเรือนของชนเหลาใด    ชนเหลาน้ัน 
              ครัน้ทอดท้ิงรางกายไวในโลกนี้    ตายไปแลวยอมตอง 
              พากันไปสูนรก  เหมือนอธรรมเทพบุตรผูมีศีรษะลงใน 
              เบื้องตํ่าตกไปแลว   ฉะนั้น. 
                             [๑๕๒๕] มารดา  บิดา และสมณพราหมณ  ไดรับ 
              ความนับถือเปนอยางดีในเรือนของชนเหลาใด     ชน 
              เหลาน้ัน    ครั้นทอดท้ิงรางกายไวในโลกนี้ตายไปแลว 
              ยอมพากันไปสุคติ   เหมือนธรรมเทพบตุรขึ้นสูรถของ 
              ตนไปสูเทวโลก  ฉะนั้น. 
                                 จบธรรมเทวปุตตชาดกท่ี  ๓  
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                          อรรถกถาธรรมเทวปุตตชาดก 
 
            พระศาสดา  เมื่อประทับอยู    ณ  พระเชตวันมหาวิหาร  ทรงพระ 
ปรารภถึงการท่ีแผนดินสูบพระเทวทัต    จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้    มีคํา 
เริ่มตนวา  ยโสกโร  ปุฺกโรหมสมฺิ   ดังน้ี. 
            ความยอวา ในครั้งน้ันพวกภิกษุสนทนากันในโรงธรรมสภาวา  อาวุโส 
ทั้งหลาย     พระเทวทัตกลับเกรี้ยวกราดกับพระตถาคตเจา    เลยถูกแผนดนิสูบ 
เสียแลว.    พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา    ภิกษุท้ังหลาย    บดันี้พวกเธอนั่ง 
สนทนากันดวยเรื่องอะไรหนอ    เมื่อภิกษุเหลาน้ันกราบทูลใหทรงทราบ   จึง 
ตรัสวา    ดกูอนภิกษุทั้งหลาย    มิใชแตในบัดนี้เทานั้น    ที่พระเทวทัตใหการ 
ประหารในชินจักรของเรา  ถกูแผนดินสูบ  แมในกาลกอน  เธอก็เคยใหประหาร 
ในธรรมจักร    ถูกแผนดินสูบบายหนาไปสูอเวจีมหานรก  ดังน้ีแลว   จึงไดนํา 
อดีตนิทานมาแสดงดังตอไปนี้ 
            ในอดีตกาล  เมื่อพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติ  ในกรุงพาราณสี 
พระโพธิสัตวบังเกิดเปนเทพบุตรนามวา  ธรรม  ในกามาวจรเทวโลก.   สวน 
พระเทวทัตเปนเทพบุตร  ชื่อวา  อธรรม.  ในเทวบุตรที่  ๒  องคนั้น  ธรรม 
เทพบุตรประดับดวยเครื่องอลังการอันเปนทิพย   ทรงรถทิพยอันประเสริฐ 
สนทนากันอยางสบาย  ที่ประตูเรือนของตน ๆ    กส็ถิตอยูในอากาศ  ณ   คาม 
นิคม  ชนบทและราชธานี  ในวันเพ็ญอันเปนวันอุโบสถ   ชวนหมูชนใหถือมั่น 
ซึ่งกุศลกรรมบถ   ๑๐  ประการวา     ทานท้ังหลายจงงดเวนจากอกุศลกรรมบถ 
๑๐  ประการ  มีปาณาติบาตเปนตน    พากันบําเพ็ญธรรม   คือการบํารุงมารดา  
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 ิดา  ทั้งสุจริตธรรม ๓ ประการท่ัวกันเถิด  เมื่อบําเพ็ญอยูอยางนี้   จักมีสวรรค 
เปนที่ไปในเบ้ืองหนา  เสวยยศอันยิ่งใหญ  ดังนี้  จึงกระทําประทักษิณชมพูทวีป. 
ฝายอธรรมเทพบุตร ชักชวนใหถืออกุศลกรรมบถ  ๑๐ ประการ โดยนัยมอีาทิวา 
พวกเธอจงฆาสัตวกันเถิด   ดังน้ีแลว  จึงกระทําการเวียนซายชมพูทวีป  ลําดับนั้น 
รถของเทพบุตรเหลาน้ัน  ไดมาพบกันในอากาศ.  ตอมาพวกบริษัทของเทพบุตร 
เหลาน้ัน    ตางถามกันวา   พวกทานเปนฝายไหน   พวกทานเปนฝายไหนกัน. 
ตางตอบกันวา     พวกเราเปนฝายธรรมเทพบุตร     พวกเราเปนฝายอธรรม 
เทพบุตร  จึงตางพากันแยกทางหลีกเปน  ๒  ฝาย.   ฝายธรรมเทพบุตร   เรยีก 
อธรรมเทพบุตรมากลาววา   สหายเอย   เธอเปนฝายอธรรม   ฉันเปนฝายธรรม 
หนทางสมควรแกฉัน    เธอจงขับรถของเธอหลีกไป   จงใหทางแกฉันเถิด  แลว 
กลาวคาถาที่  ๑  วา 
                             ดูกอนอธรรมเทพบุตร    ฉันเปนผูสรางยศเปน 
              ผูสรางบุญ     สมณะและพราหมณพากันสรรเสริญ 
              ทุกเมื่อ   อธรรมเอย   ฉันชื่อวาเปนฝายธรรม    เปนผู 
              สมควรแกหนทาง     เปนผูอนัเทวดาและมนุษยพากัน 
              บชูา  ทานจงใหหนทางแกฉันเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ยโสกโร  ไดแก   ฉันเปนผูสรางยศให 
แกเทวดาและมนุษยทั้งหลาย     แมในบทท่ี  ๒  กน็ัยนี้เหมือนกัน.     บทวา 
สทตฺถุโต  คือ  ไดรับความชื่นชมทุกเม่ือ  สรรเสรญิอยูเปนนิตย.  
            ลําดับนั้น    อธรรมเทพบุตรกลาววา 
                             ดูกอนธรรมเทพบตุร   เราผูชื่อวาอธรรม  ขึน้สู 
              ยานแหงอธรรม    อันมั่นคงไมเคยกลัวใคร      กําลัง  
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              เขมแข็ง     ธรรมเอย    เราจะพึงใหทางท่ีไมเคยใหใคร 
              แกทานในวันนี้  เพราะเหตุอะไรเลา. 
                        ธรรมแลปรากฏกอน   ภายหลังอธรรมจึงเกิดขึ้น 
              ในโลก  เราเปนผูเจริญวา  ประเสริฐกวา   ทั้งเกากวา 
              ขอจงใหทางแกเราเถิด   นองเอย. 
                        เราจะไมใหหนทางแกทาน    เพราะการขอรอง 
              หรอืเพราะความเปนผูสมควร  ในวันนี้เราท้ังสองจงมา 
              รบกัน   แลวหนทางจะเปนของผูชนะในการรบ. 
                        เราผูชื่อวา  ธรรม  เปนผูลือชาปรากฏไปทั่วทุกทิศ 
              มีกาํลังมาก   มียศประมาณไมได   ไมมีผูเสมอเหมือน 
              ประกอบดวยคุณท้ังปวง  อบรมเอย   ทานจะชนะได 
              อยางไร. 
                        เขาเอาคอนเหล็กตีทองอยางเดียว  หาไดเอาทอง 
              มาตีเหล็กไม     ถาหากวาเราผูชื่อวา  อธรรม   ฆาทาน 
              ผูชือ่วาธรรม  ในวันนี้ได  เหล็กจะนาดูนาชมเหมือน 
              ทองคําฉะน้ัน. 
                        ดูกอนอธรรมเทพบุตร    ถาหากวาทานเปนผูมี  
              กําลงัในการรบไซร     ผูหลักผูใหญและครูของทาน 
              มิไดมี     เราจะยอมใหทนทางอันเปนที่รักดวยอาการ 
              อันไมเปนที่รักของทาน  ทั้งจะอดทนถอยคําชั่ว ๆ 
              ของทาน.  
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            คาถาท้ัง  ๖  นี ้   ทานกลาวไวดวยสามารถเปนคําโตตอบของเทพบุตร 
เหลาน้ันนั่นแล.  
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ส  กิสฺส   เหตุมหฺิ   ตวชฺชทชชฺ      ความวา 
ก็แล   ขาพเจาน้ันชื่อวา   อธรรม   ข้ึนรถอันเปนยานของอธรรมแลว     ไมเคย 
กลัวตอใคร   มีกําลัง   ธรรมเอย   เหตุไรในวันนี้   ขาพเจาจะใหทางที่ไมเคยให 
ใคร ๆ แกเจาเลา.  บทวา  ปุพฺเพ  ความวา  ธรรมคือกุศลกรรมบถ  ๑๐   ประการ 
ปรากฏแลวในโลกน้ีกอนทีเดียว   ในกาลเริ่มปฐมกัป    อธรรมเกิดข้ึนภายหลัง. 
ดวยบทวา   เชฏโ   จ   นี ้   ธรรมกลาววา    เพราะความท่ีธรรมบังเกิดกอน 
ฉันจึงเจริญกวา   ประเสรฐิกวา   เกากวา   สวนเธอเปนนอง   เหตุนั้น    เธอจง 
หลีกทางไป.  บทวา  นป   ปาฏิรูปา  ความวา  ขาพเจาจะไมขอยอมใหหนทาง 
แกเจาเด็ดขาด  จะดวยคําขอรอง  ดวยคําท่ีพูดสมควร  ดวยเหตุที่ควรใหหนทาง 
ทั้งน้ันแหละ.    บทวา   อนุสโฏ   ความวา   ฉันมีชือ่เสียงแผไปแลว   เลื่องลอื 
ไปแลว    ปรากฏเดนทั่วทุกทิศ  คือ  ในทิศใหญ  ๔   ทิศ   ในทิศนอย ๔  ทิศ.   
บทวา  โลเหน  ไดแก  ดวยคอนเหล็ก.  บทวา  หฺติ  แปลวา   จักฆาเสีย 
ใหได.   บทวา  ยุทฺธหโล  อธมฺม  ความวา   ถาเธอเปนผูมีกําลังในการรบ. 
บทวา  วุฑฺฒา  จ  คุรู  จ  ความวา   ถาทานเหลาน้ี   เปนผูหลักผูใหญ   ทาน 
เหลาน้ีเปนครู เปนบัณฑิตของทาน  อยางนี้ยอมมีไมได.  บทวา  ปยาปฺปเยน 
ความวา  ฉันเมื่อจะใหทั้งดวยอาการอันเปนที่รัก  ทั้งดวยอาการอันไมเปนที่รัก 
ก็จะใหทางอันเปนที่รักแกเธอ   ดวยอาการอันเปนท่ีรัก. 
            ก็แล   ในขณะที่พระโพธิสัตว  กลาวคาถานี้จบลงน่ันเอง  อธรรมก็ไม 
อาจจะดํารงอยูบนรถได  หกคะเมนตกลง  ณ  เบื้องปฐพี  ครั้นปฐพีเปดชองให 
ก็ไปบังเกิดในอเวจีมหานรกน่ันแล.   พระผูมีพระภาคเจา   ครั้นทรงทราบเน้ือ 
ความนี้แลว   ไดเปนผูตรัสรูเองโดยชอบ  ไดตรัสคาถาที่เหลือ    ดังน้ีวา  
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                             อธรรมเทพบุตรไดฟงคําน้ีแลว   ก็เปนผูมีศีรษะ 
              ลงเบื้องตํ่า   มีเทาขึ้นเบื้องสุดตกลงจากรถ   รําพันเพอวา 
              เราปรารถนาจะรบก็ไมไดรบ     อธรรมเทพบุตรถูก 
              ตัดรอนเสียแลว   ดวยเหตุมปีระมาณเทาน้ี. 
                             ธรรมเทพบุตร  ผูมขีันติเปนกําลัง   มีจิตเท่ียงตรง 
              มีกาํลังมาก  มีความบากบั่นอยางแทจริง  ชํานะกําลังรบ 
              ไดฆาอธรรมเทพบุตร    ฝงเสียในแผนดินแลว  ขึ้นสูรถ 
              ของตน  ไปโดยหนทางน่ันแล. 
                             มารดาบิดาและสมณพราหมณ    ไมไดรับความ 
              นับถือในเรือน   ของชนเหลาใด    ชนเหลาน้ัน   ครั้น 
              ทอดท้ิงรางกายไวในโลกนี้     ตายไปแลวยอมตองพา 
              กันไปสูนรก   เหมือนอธรรมเทพบุตร   มีศีรษะลงใน 
              เบื้องตํ่า   ตกไปแลว  ฉะนั้น. 
                             มารดาบิดาและสมณพราหมณ  ไดรับความนับถือ 
              เปนอยางดีในเรือนของชนเหลาใด  ชนเหลาน้ัน    ครัน้ 
              ทอดท้ิงรางกายไวในโลกนี้ตายไปแลว   ยอมพากันไป 
              สูสคุติ   เหมือนธรรมเทพบตุรขึ้นสูรถของตนไปสู 
              เทวโลก  ฉะนั้น. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ยทฺุธตฺถิโก   เว  ไดแก  เขามีความบนเพอ 
ดังน้ี.    ไดยนิวา   เขากําลังบนเพออยูนั่นแล    ตกจมแผนดินไปแลว.    บทวา 
เอตฺตาวตา    ความวา    ดกูอนภิกษุทั้งหลาย    อธรรมจมแผนดินไปเพียงใด 
อธรรมชื่อวาถูกกําจัดแลวเพียงนั้น.  บทวา ขนฺติพโล  ความวา  ดูกอนภิกษุ  
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ทั้งหลาย    อธรรมเทพบุตรจมแผนดินไปอยางนี้แลว     ธรรมเทพบุตรเปนผูมี 
กําลังคืออธิวาสนขันติ     ชํานะพลรบฆาแลวฝงไวในแผนดิน  ใหตกไป  มจิีต 
แนนอน  เพราะเกิดความคิดข้ึน  จึงข้ึนสูรถของตน  มีความบากบ่ันอยางแทจริง 
ไดไปตามหนทางนั่นแล.   บทวา  อสมฺมานิตา  แปลวา  อันเขาไมสักการะ. 
บทวา  สรีรเทห  ความวา  ไดทอดท้ิงกายกลาวคือสรีระในโลกนี้เอง.   บทวา 
นิรย  วชนฺติ  ความวา  ชนเหลาน้ัน   ผูสมควรแกสักการะ   อันคนชั่วใดไม 
สักการะในเรือน   เหลาคนชั่วเห็นปานนั้น    ยอมหกคะเมนลงสูนรก   เหมือน 
อธรรมเทพบุตร  เอาศีรษะตกลงไปเบ้ืองตํ่า   ฉะน้ัน.  บทวา   สคุตึ    วชนฺติ 
ความวา  เหลาบัณฑิตผูเปนเชนนั้น    อันผูใดสักการะแลว   ผูนั้นยอมไปสูสุคติ 
เหมือนธรรมเทพบุตรข้ึนสูรถรบไปเทวโลก  ฉะน้ัน. 
            พระศาสดา    ครัน้ทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว    ตรัสวา  ดูกอน 
ภิกษุทั้งหลาย  ไมใชแตในบัดนี้อยางเดียวเทาน้ัน    แมในกาลกอน  พระเทวทัต  
ก็กราดเกรี้ยวโตกับเรา  ถูกแผนดินสูบไปแลว  จึงทรงประชุมชาดกวา   อธรรม 
เทพบุตรในกาลน้ัน  ไดเปนพระเทวทัต   แมบริษัทของอธรรมเทพบุตรนั้น 
ก็ไดเปนบริษัทของพระเทวทัต  สวนธรรมเทพบตุร  ก็คือเราตถาคตน่ันเอง 
สวนบริษัท   ไดมาเปนพุทธบริษัทนีน้ั่นแล. 
                            จบอรรถกถาธรรมเทวปุตตชาดก  
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                                  ๔.  อุทยชาดก 
 

                          วาดวยบารมี   ๑๐  ทัศ 
 
                             [๑๕๒๖]    ดูกอนพระนาง   ผูมีพระวรกายงามหาท่ี 
              ติมไิด   มชีวงพระเพลากลมกลึงผ่ึงผาย  ทรงวัตถาภรณ 
              อันสะอาด    เสด็จขึ้นสูปราสาทประทับน่ังอยูพระองค 
              เดียว   ดูกอนพระนางผูมีพระเนตรงามดังเนตรกินนร 
              หมอมฉันขอวิงวอนพระนาง  เราท้ังสองควรอยูรวมกนั 
              ตลอดคืนหน่ึงน้ี. 
                             [๑๕๒๗]    นครน้ีมีคูรายรอบ  มีปอมแลซุมประตู 
              มั่นคง มีหมูทหารถือกระบี่รกัษา   ยากท่ีใครๆ   จะเขาได 
              ทหารนักรบหนุมก็ไมมีเลย     เมื่อเปนเชนนี้      ทาน 
              ปรารถนามาพบขาพเจาดวยเหตุอะไรหนอ. 
                             [๑๕๒๘]    ดูกอนพระนางผูเลอโฉม    หมอมฉัน 
              เปนเทพบุตรมาในตําหนักของพระนาง  ดูกอนพระนาง 
              ผูเจริญ    เชิญพระนางชื่นชมกับหมอมฉนัเถิด  หมอมฉัน 
              จะถวายถาดทอง  อันเต็มดวยเหรียญทองแกนาง. 
                             [๑๕๒๙]    นอกจากเจาชายอุทัยแลว    ขาพเจาไม 
              พึงปรารถนาเทวดา   ยักษ  หรือมนษุยผูอื่นเลย  ดูกอน 
              เทพบุตรผูมีอานุภาพมาก  ทานจงไปเสียเถิด   อยากลับ 
              มาอีกเลย.  
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                             [๑๕๓๐]    ความยนิดีอันใดเปนที่สุดของผูบริโภค 
              กาม  สัตวทั้งหลายประพฤติไมสมควรเพราะเหตุแหง 
              ความยินดีอันใด  พระนางอยาพลาดความยินดี  ในทาง 
              อันสะอาดของพระนางนั้นเลย  หมอมฉนัขอถวายถาด 
              เงินอันเต็มดวยเหรียญเงินแกพระนาง. 
                             [๑๕๓๑]    ธรรมดาชายหมายจะใหหญิงเอออวย 
              ดวยทรัพย  ยอมประมูลราคาขึ้นจนใหพอใจ  ของทาน 
              ตรงกันขาม      ทานประมูลราคาโดยลดลงดังท่ีเห็น 
              ประจักษอยู. 
                             [๑๕๓๒]    ดูกอนพระนางผูมีพระวรกายงาม  อายุ 
              และวรรณะของหมูมนษุยในมนุษยโลกยอมเสื่อมลง 
              ดวยเหตุนั้นแล  แมทรัพยสําหรับพระนางก็จําตองลดลง 
              เพราะวันนี้พระนางชราลงกวาวันกอน  ดูกอนพระราช 
              บุตรีผูมีพระยศ   เมื่อหมอมฉันกําลังเพงมองอยูอยางน้ี 
              พระฉวีวรรณของพระนางยอมเสื่อมไป   เพราะวันคืน 
              ลวงไป ๆ ดูกอนพระราชบุตรผูมีปรีชา  เพราะเหตุนั้น 
              พระนางพึงประพฤติพรหมจรรยเสียวันนี้ทีเดียว จะได 
              มีพระฉวีวรรณงดงามย่ิงขึ้นอีก. 
                             [๑๕๓๓]    เทวดาทั้งหลายไมแกเหมือนมนุษยหรือ 
              เสนเอ็นในรางกายของเทวดาเหลาน้ันไมมหีรือ   ดูกอน 
              เทพบุตร  ขาพเจาขอถามทานผูมีอานุภาพมาก   รางกาย 
              ของเทวดาเปนอยางไร.  
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                             [๑๕๓๔]    เทวดาทั้งหลายไมแกเหมือนมนุษย 
              เสนเอ็นในรางกายของเทวดาเหลาน้ันไมม ี   ฉวีวรรณ 
              อันเปนทิพยของเทวดาเหลานั้น   ผุดผองย่ิงขึ้นทุก ๆ วัน 
              และโภคสมบัติก็ไพบูลยขึ้น. 
                             [๑๕๓๔]    หมูชนเปนอันมากในโลกน้ี  กลัวอะไร 
              เลา   จึงไมไปเทวโลกกัน    กห็นทางไปเทวโลกบัณฑิต 
              ทั้งหลายกลาวไวหลายดาน  ดูกอนเทพบุตรผูมีอานุภาพ 
              มาก  ขาพเจาขอถามทานวา บุคคลต้ังอยูในหนทางไหน 
              จึงจะไมกลัวปรโลก. 
                             [๑๕๓๖]    บุคคลผูต้ังวาจาและใจไวโดยชอบ   ไม 
              กระทําบาปดวยกาย  อยูครองเรือนอันมีขาวและน้ํามาก 
              เปนผูมีศรัทธา   ออนโยน   จาํแนกแจกทาน   รูความ 
              ประสงค   ชอบสงเคราะห   มีถอยคํากลมกลอม  ออน 
              หวาน   ผูต้ังอยูในคุณธรรมดงักลาวมานี้    ไมพึงกลัว 
              ปรโลก. 
                             [๑๕๓๗]    ขาแตเทพบุตร  ทานพรํ่าสอนขาพเจา 
              เหมอืนมารดาบดิา  ขาแตทานผูมีผิวพรรณงามย่ิง  ขาพ- 
              เจาขอถาม  ทานเปนใครหนอ  จึงมรีางกายสงางามนัก. 
                             [๑๕๓๘]    ดูกอนพระนางผูเลอโฉม   ขาพเจาเปน 
              พระเจาอุทัย   มาในท่ีนี้เพ่ือตองการจะเปลื้องขอผูกพัน 
              ขาพเจาบอกพระนางแลว  จะขอลาไป   ขาพเจาพนจาก 
              ขอผูกพันของพระนางแลว. 
                             [๑๕๓๙]    ขาแตพระลูกเจา     ถาพระองคเปน 
              พระเจาอุทัยเสด็จมา  ณ  ที่นี ้ เพ่ือตองการจะเปลื้องขอ  
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              ผูกพันไซร   ขาแตพระราชบุตร    ขอเชญิพระองคจง 
              โปรดพร่ําสอนหมอมฉัน  ดวยวิธีที่เราท้ังสองจะไดพบ 
              กันใหมอีกเถิด  เพคะ. 
                             [๑๕๔๐]  วัยลวงไปเร็วย่ิงนัก      ขณะก็เชนนั้น 
              เหมอืนกัน    ความต้ังอยูยั่งยืนไมมี   สัตวทั้งหลายยอม 
              จุติไปแนแท   สรรีะไมยั่งยืน   ยอมเสื่อมถอย   ดูกอน 
              พระนางอุทัย    เธออยาประมาท    จงประพฤติธรรม 
              พ้ืนแผนดินทั้งส้ินเต็มไปดวยทรัพย    ถาพึงเปนของของ 
              พระราชาพระองคเดียว    ไมมีผูอื่นครอบครอง    ถึง 
              กระนั้น        ผูทีย่ังไมปราศจากความกําหนัดก็ตองท้ิง 
              สมบัตินั้นไป    ดูกอนพระนางอุทัย    เธออยาประมาท 
              จงประพฤติธรรม  มารดา  บิดา  พ่ีชาย   นองชาย  พ่ีสาว 
              นองสาว  ภรรยาและสามีพรอมทั้งทรัพย   แมเขาเหลา 
              นั้นตางก็จะละท้ิงกันไป  ดูกอนพระนางอุทัย   เธออยา 
              ประมาท  จงประพฤติธรรม  ดูกอนพระนางอุทัย   เธอ 
              พึงทราบวา       รางกายเปนอาหารของสตัวอื่น ๆ  พึง 
              ทราบวา สุคติและทุคติในสงสารเปนที่พักชั่วคราวเธอ 
              อยาประมาท  จงประพฤติธรรมเถิด. 
                             [๑๕๔๑]  เทพบุตรพูดดีจริง     ชีวิตของสัตวทั้ง 
              หลายนอย   ทั้งลําเค็ญ    ทั้งนิดหนอย  ทัง้ประกอบไป 
              ดวยทุกข   หมอมฉันจักสละสุรุนธนนคร   แควนกาสี 
              ออกบวชอยูลําพังผูเดียว. 
                                    จบอุทยชาดกที่   ๔  
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                              อรรถกถาอุทยชาดก 
 
            พระศาสดา  เมื่อเสด็จประทับอยู  ณ  พระเชตวันมหาวิหาร  ทรง 
พระปรารภภิกษุผูเบื่อหนาย   ไดตรสัพระธรรมเทศนานี้มีคําเริ่มตนวา   เอกา 
นิสินฺนา  ดังนี้.  เรื่องจักมีแจงในกุสชาดกขางหนา. 
            ก็พระศาสดา  ตรัสถามภิกษุนั้นวา  ดูกอนภิกษุ  จริงหรือท่ีวาเธอเปน 
ผูเบื่อหนายแลว   เมื่อเธอกราบทูลวา  จริงพระเจาขา   จึงตรัสวา   ดูกอนภิกษุ 
เหตุไรเลา เธอบรรพชาในพระศาสนา อันเปนที่นําสัตวออกจากทุกขเห็นปานน้ี 
ยังเปนผูเบื่อหนายดวยอํานาจกิเลส   แมแตบัณฑิตในปางกอน   เสวยราชสมบัติ  
ณ  สุรุนธนนคร มีบริเวณได  ๑๒ โยชน  อันมั่งค่ัง   ถึงจะอยูรวมหองกับหญิง 
ผูเทียบเทานางเทพอัปสร   ตลอด   ๗๐๐  ป  ก็ยังมิไดทําลายอินทรีย   แลดูดวย 
อํานาจความโลภเลย   ดังน้ีแลว   จึงทรงนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้ 
            ในอดีตกาล    ครัง้พระเจากาสีเสวยราชสมบัติ  ณ  สุรนุธนนคร 
แควนกาสี.    พระองคไมเคยมีพระโอรสหรือพระธิดาเลย.  พระองคตรัสกับ 
พระเทวีทั้งหลายของพระองควา พวกเธอจงพากันปรารถนาบุตรเถิด. พระราช 
เทวี   รับพระราชดํารัสแลว     ไดทรงกระทําเชนน้ัน.    ครั้งน้ันพระโพธิสัตว 
จุติจากพรหมโลก    ถือปฏิสนธิในพระอุทรแหงพระอัครมเหสีของพระราชา. 
ลําดับนั้น   พระประยูรญาติ  ทรงขนานพระนามพระราชกุมารนั้นวาอุทัยภัทร 
เพราะทรงบังเกิดทําใหหทัยของมหาชนจําเริญ.    ในกาลท่ีพระราชกุมารทรง 
ยางพระบาทไปได  สัตวผูอ่ืนจุติจากพรหมโลก    บังเกิดเปนกุมาริกา  ในพระ 
อุทรของพระเทวี   พระองคใดพระองคหน่ึงของพระราชาพระองคนั้นแล.  พระ 
ประยูรญาติ   ทรงขนานพระนามพระราชกุมารีนั้นวา  อุทัยภัทรา.  พระราช  
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กุมารทรงจําเริญวัย    จบการศึกษาศิลปศาสตรทั้งหมด   แตทรงเปนพรหมจารี 
โดยกําเนิด      ไมทรงทราบเรื่องเมถุนธรรมแมดวยความฝน.      พระทัยของ 
พระองค  มิไดพัวพันในกิเลสทั้งหลายเลย. พระราชาทรงพระประสงคจะอภิเษก 
พระราชโอรส    ทรงสงขาวสาสนไปวา    พอลกูชาย    บัดนี้เปนกาลที่จะเสวย 
ความสุขในราชสมบัติของลูกละ  พอจักใหราชสมบัติทั้งหมดแกลูก   พระโพธิ- 
สัตวเจากราบทูลหามเสียวา  ขาพระองค   มิไดมีความตองการดวยราชสมบัติเลย 
จิตของขาพระองค   มิไดพัวพันในกองกิเลสเลย   เมื่อไดรับพระราชดํารัสเตือน 
บอย ๆ  เขา   จึงใหชางสรางรูปสตรี     สําเร็จดวยทองคําชมพูนุทอันเปลงปลั่ง 
แลวทรงสงขาวสาสนถวายแดพระราชบิดาและพระราชมารดาวา  ถาขาพระองค 
ไดพบเห็นผูหญิงงามเห็นปานน้ีไซร  ก็จักขอรับมอบราชสมบัติ.  พระราชบิดา 
และพระราชมารดาใหอํามาตยพาเอารูปทองคําน้ัน      ตระเวนไปทั่วชมพูทวีป 
เมื่อไมไดผูหญิงงามเชนนั้น  จึงตบแตงพระนางอุทัยภัทรา  ใหประทับอยูใน 
วังของพระราชกุมารน้ัน .   พระนางทรงขมรูปทองคํานั้นเสียหมดสิ้น.   ครัง้น้ัน  
พระราชบิดาและพระราชมารดา      ทรงอภิเษกพระโพธิสัตวเจา     กระทําพระ 
นองนางตางพระชนนีอุทัยภัทราราชกุมารี   ใหเปนอัครมเหสี  ทั้ง ๆ  ที่พระ 
ราชกุมาร   และพระราชกุมารี  ทั้ง ๒ พระองคนั้นมิไดปรารถนาเลย.  แตทัง้ ๒ 
พระองคนั้น     ก็ทรงประทับอยูดวยการอยูอยางพระพฤติพรหมจรรยนั่นแล. 
ครั้นกาลตอมา    พระราชบิดาและพระราชมารดาลวงลับไป    พระโพธิสตัวจึง 
ครอบครองราชสมบัติ.  แมทั้ง  ๒  พระองค  จะประทับรวมหองกัน   ก็มิได 
ทรงทําลายอินทรีย   ทอดพระเนตรกันดวยอํานาจความโลภเลย   ก็แตวา   ทรง 
กระทําขอผูกพันกันไววา   ในเราทั้ง   ๒  ผูใดส้ินพระชนมไปกอน   ผูนั้นตอง 
มาจากท่ีที่เกิดแลวบอกวา  ฉันเกิดในสถานท่ีโนนดังน้ี   เทาน้ัน.   ตอมาลวงได  
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๗๐๐ ป   นับแตเวลาไดอภิเษก     พระโพธิสัตวเจาก็สวรรคต.    ผูอ่ืนที่จะเปน 
พระราชาหามีไม    พระนางอุทัยภัทรา    พระองคเดียวทรงสําเร็จราชการแทน. 
หมูอํามาตยรวมกันปกครองราชสมบัติ   ฝายพระโพธิสัตวเจานั้น    ในขณะท่ีทรง 
จุติ   ทรงถึงความเปนทาวสักกะในดาวดึงสพิภพ     เพราะทรงมียศใหญยิ่ง  ไม 
สามารถจะทรงอนุสรณไดตลอดสัปดาห.     ดังน้ันเปนอันลวงไปถึง   ๗๐๐  ป 
ดวยการนับปของมนุษย  ทาวเธอจึงทรงระลึกได ทรงพระดําริวา  เราจักทดลอง 
พระราชธิดาอุทัยภัทรา    ดวยทรัพย     แลวเปลงสีหนาทแสดงธรรม    เปลือ้ง 
ขอผูกพันแลว   จึงมา.  ไดยินวา  ครั้งน้ันเปนเวลาท่ีมนุษยมีอายุได   ๑๐,๐๐๐ ป 
คืนวันนั้นเอง    พระราชธิดาพระองคเดียวเทาน้ัน   ประทับนั่งมิไดทรงไหวติง 
ทรงนึกถึงศีลของพระองคอยู   ในหองอันทรงพระสิริ  อันอลงกต   ณ   พ้ืนชั้น 
สูงสุดแหงพระมหาปราสาท   ๗    ชั้น    ในเมื่อราชบุรุษ     ปดพระทวารแลว 
วางพระองคเรียบรอยแลว.    ครั้งน้ันทาวสักกเทวราช    ทรงถือเอาถาดทองคํา 
๑ ใบ บรรจุเหรียญมาสกทองคําจนเต็ม ไปปรากฏพระกาย  ในหองพระบรรทม 
ทีเดียว    ประทับนั่ง  ณ   สวนขางหน่ึง.  เมื่อพระโพธิสัตวจะตรัสปราศรัยกบั 
พระนาง  จึงตรัสพระคาถาที่  ๑  วา 
                             ดูกอนพระนาง  ผูมีพระวรกายอันงดงามหาท่ีติมิ 
              ได  มีชวงพระเพลากลมกลึงผ่ึงผาย  ทรงวัตถาภรณอัน 
              สะอาด  เสด็จสูปราสาท  ประทับนั่งอยูเพียงพระองค- 
              เดียว  ดูกอนพระนางผูมีพระเนตรอันงดงาม  ดังเนตร 
              กินนร  หมอมฉนัขอวิงวอนพระนางเจา   เราท้ัง  ๒  ควร 
              อยูรวมกัน   ตลอดคืน  ๑  นี.้  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สจุิ   แปลวา  ทรงผาอันสะอาด.  บทวา 
ส ฺตูรุ   ทานอธิบายวา    มีพระเพลาทั้ง  ๒  ขาง    ประดิษฐานอยูดวยดี 
พระนางทรงหยุดการเคลื่อนไหว    ทรงพระภูษาอันสะอาด    ประทับนั่งลําพัง 
เพียงพระองคเดียว.    บทวา   อนินฺทิตงฺคี   ความวา  พระนางมีพระวรกาย 
หาที่ตําหนิมิได  ต้ังแตปลายพระบาทจรดปลายพระเกศา  คือมีพระสรีระอันทรง 
พระเสาวภาคยเปนเยี่ยม.   บทวา   กินนฺรเนตฺตจกฺขุ  ความวา  พระนางทรง 
มีพระเนตรท้ังคู    เปรียบไดกับดวงเนตรของกินนร   เพราะงดงามดวยมณฑล 
ทั้ง  ๓  และประสาทท้ัง  ๕.  บทวา   อิเมกรตฺตึ  ความวา  หมอมฉันขอวิงวอน 
ตลอดราตรี  ๑  นี้  คือคืนวันนี้   เราทั้งสองพึงอยูรวมกันในหองพระบรรทมอัน 
อลงกตนี้. 
            ลําดับนั้น   พระราชธิดา  ไดตรัสพระคาถา  ๒  พระคาถาวา 
                             พระนครนี้   มีคูรายรอบ   มีปอมและซุมประตู 
              มั่นคง  มหีมูทหารถือกระบี่รกัษา  ยากท่ีใคร ๆ  จะเขา 
              มาได   ทหารนักรบหนุม     กไ็มไดมีมาเลย   เมื่อเปน 
              เชนนี้  ทานปรารถนามาพบขาพเจาดวยเหตุอะไรหนอ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   โอกิณฺณนฺตรปริกฺข  ความวา   บุร ี
อันมีนามวา สุรุนธนะน้ี  มีบริเวณกวาง   ๑๒ โยชน  มีคูรายรอบค่ันเปนระหวาง 
เพราะเรียงรายดวยคูเปนชั้น ๆ  คือคูน้ํา   คูตม และคูแหง.  บทวา  ทฬฺหมณฺ-  
ฑาลโกฏก ความวา ประกอบดวยปอมและซุมประตู   อยางแข็งแรงครบครัน.   
บทวา ขคฺคหตฺเถหิ ความวา  มีทหารนับหม่ืน   ลวนถืออาวุธเฝาลอมแนนหนา. 
บทวา  ทุปฺปเวสมิท  ปุร  ความวา  บุรทีั้งสิ้นนี้ก็ดี  พระราชวังอันเปนที่อยู  
ของขาพเจา    ที่สรางไวภายในบุรีนั้นก็ดี   ทั้ง  ๒  แหง  ใคร ๆ  ไมอาจที่จะเขา  
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ไปได.   บทวา  อาคโม  จ   ความวา   อน่ึงเลา  ในพระนครน้ี    ในเวลาน้ี  
ข้ึนชื่อวา  การมาถึงของผูเปนนักรบผูสมบูรณดวยกําลัง   ผูหนุม   หรือผูกําลัง 
รุนหนุม  หรอืของผูอ่ืน  ที่นอมนําบรรณาการดังมากมายมา  ก็มิไดมี.  บทวา 
สงฺคม   ความวา   เมื่อเปนเชนนั้น    ทานแอบเขามาพบขาพเจาได   ในเวลาน้ี  
ดวยเหตุอะไรเลา. 
            ลําดับนั้น     ทาวสักกเทวราช   จึงตรัสพระคาถาท่ี  ๔ วา 
                             ดูกอนพระนางผูเลอโฉม   หมอมฉันเปนเทพบุตร 
              มาในตําหนักของพระนาง   ดูกอนพระนางผูเจริญ 
              เชญิพระนางชื่นชมกับหมอมฉันเถิด    หมอมฉันจัก 
              ถวายถาดทองคํา     อันเต็มเปยมดวยเหรียญทองคําแด 
              พระนาง. 
            คําอันเปนคาถานั้น   มีอธิบายวา ดูกอนพระนางผูเลอโฉม  คือจะพิศไหน 
กง็ามพรอม  หมอมฉันเปนเทพบุตรผูหน่ึง   มาถึงพระตําหนักนี้ไดดวยเทวตา- 
นุภาพ  วันนี้  เชิญพระองคทรงชื่นชมยินดีกับกระหมอมฉันเถิด  หมอมฉันจะ 
ถวายถาดทองคํา   อันเต็มเปยมดวยเหรียญมาสกทองคําน้ีแดพระนาง. 
            พระราชธิดาทรงสดับดังน้ันแลว  จึงตรัสพระคาถาท่ี  ๕  วา 
                             นอกจากเจาชายอุทัยแลว  ขาพเจาไมพึงปรารถนา 
              เทวดา  ยักษ   หรือมนุษยผูอืน่เลย   ดูกอนเทพบุตรผูม ี
              อานุภาพมาก   ทานจงไปเสียเถิด   อยากลับมาอีกเลย. 
            คําแหงคาถานั้นมีอธิบายวา   ดูกอนเทวราช   พนเสียจากพระอุทัยแลว 
ขาพเจาไมตองการผูอ่ืน     ไมวาจะเปนเทวดา     เปนยักษ    หรือเปนมนุษย 
เชิญทานน้ันไปเสียเถิด   อยาขืนอยูที่นี่เลย   ขาพเจาไมตองการบรรณาการท่ีทาน 
นํามาดอกนะ  ครั้นทานไปแลวอยาไดกลับมาที่นี่อีกเลย.  
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            ทาวสักกะ    ทรงสดับพระสุรสีหนาทของพระนางแลว    ทําทาคลายจะ 
ไมอยูไปแลว   ไดหายวับไปทรงที่นั้นนั่นเอง.  รุงข้ึนในเวลานั้นแหละ   ทาวเธอ 
ถือถาดเงินเต็มเปยมดวยเหรียญมาสกทองคํามา   เมื่อจะทรงสนทนากับพระนาง 
จึงตรัสพระคาถาที่  ๖ วา 
                             ความยนิดีอันใดอันเปนที่สูงสุดของผูบริโภคกาม 
              สัตวทั้งหลายประพฤติไมสมควร  เพราะเหตุแหงความ 
              ยินดีอันใด  พระนางอยาพลาดจากความยินดี   ในทาง 
              อันสะอาดของพระนางนั้นเลย   หมอมฉนัขอถวายถาด 
              เงิน  อันเต็มไปดวยเหรียญเงินแดพระนาง.๑  
            คําอันเปนคาถานั้น  มีอธิบายวา   ขาแตพระราชธิดา  ผูทรงพระเจริญ 
บรรดาความยินดีของฝูงสัตวผูบริโภคกาม     ชื่อวาความยินดีในกรรมคือเมถุน 
เปนสูงสุด    ความยินดีอันสูงสุดนี้ใดเลา      เพราะเหตุแหงความยินดีใดเลานะ 
ฝูงสัตวจึงพากันประพฤติธรรม  อันปราศจากความเหมาะสม  มีกายทุจริตเปนตน 
พระนางผูทรงพระเจริญ  ขอพระนางโปรดอยาพลาดจากความยินดีนั้น   ในทาง 
ที่สะอาดของพระนางเสียเลย     แมจะเปนการเสมอดวยพระนามก็ตามที.    แม 
หมอมฉันเมื่อมา   ก็มิไดมามือเปลา  วันวานนําถาดทองคําเต็มดวยเหรียญมาสก 
มา     วันนี้กน็ําถาดเงินเต็มดวยเหรียญทองคํามา     หมอมฉันขอถวายถาดเงิน 
เต็มดวยเหรียญทองนี้แดพระนาง. 
            พระราชธิดาทรงพระดําริวา  เทพบุตรนี้   เมื่อไดการสนทนาปราศรัย 
คงมาบอย ๆ คราวนี้เราจะไมพูดกะเขาละ.   พระนางไมไดตรัสคําอะไร  ๆ  เลย.  
ทาวสักกเทวราชทรงทราบความที่พระนางไมตรัส     ก็เลยหายวับไปตรงท่ีนั้น 
นั่นเอง  วันรุงข้ึน  พอถึงเวลานั้น   ก็ถอืถาดโลหะเต็มดวยเหรียญกระษาปณมา 
อรรถกถาวา  สุวณฺณมาสกปูร  เต็มดวยเหรียญทองคํา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 41 

ตรัสวา   พระนางผูทรงพระเจริญ    เชญิพระนางโปรดปรนปรอืหมอมฉันดวย 
ความยินดีในกามเถิด     หมอมฉันจะถวายถาดโลหะเต็มดวยเหรียญกระษาปณ 
แดพระนาง  วันนั้นพระราชธิดาตรัสพระคาถาที่  ๗  วา 
                             ธรรมดาวา     ชายหมายจะใหหญิงเอออวยดวย 
              ทรพัย    ยอมประมูลราคาขึน้   จนใหถึงความพอใจ 
              ของทานตรงกันขาม  ทานประมูลราคาลดลง   ดังท่ีเห็น 
              ประจักษอยู. 
            คําอันเปนคาถานั้น  มีอธิบายวา   บุรุษผูเจริญ  ทานชางโง   อันธรรมดา 
ชายหมายจะใหหญิงเอออวยปลงใจตกลงดวยทรพัย     เพราะเหตุแหงความยินดี 
ดวยอํานาจกิเลส   ยอมประมูล   พรรณนา   ชมเชย  ประเลาประโลมดวยทรัพย 
ที่มากกวา   จนเปนที่จุใจนาง   แตเทวสภาพน้ี   ของทานตรงกันขามเลย  เพราะ  
ทานนําทรัพยมาลดลงเรื่อย ๆ  ดังท่ีประจักษแกขาพเจา   คือวันกอนนําถาดทอง 
เต็มดวยเหรียญทองมา   วันที่สองนําถาดเงินเต็มดวยเหรียญทอง   วันที่สามนํา 
ถาดโลหะเต็มดวยเหรียญกระษาปณมา. 
            ทาวสักกเทวราชไดทรงสดับดังนั้นแลว    จึงตรัสวา    ดูกอนพระนาง- 
ราชกุมารีผูทรงพระเจริญ    หมอมฉันเปนพอคาผูฉลาด    ยอมไมยังประโยชน 
ใหเสื่อมเสียไปโดยไรประโยชน    ถาพระนางพึงจําเริญดวยพระชนมายุ    หรือ 
ดวยพระฉวีวรรณไซร    หมอมฉันก็พึงนําบรรณาการมาเพ่ิมแดพระนาง    แต 
พระนางมีแตจะเสื่อมไปถายเดียว  เหตุนั้น   หมอมฉันจําตองลดจํานวนทรัพยลง 
ดังน้ีแลว   ทรงภาษิตคาถา  ๓  คาถาวา  
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                             ดูกอนพระนางผูมีพระวรกายอันงดงาม อายุและ 
              วรรณะของหมูมนุษยในมนุษยโลก    ยอมเสื่อมลง  ดวย 
              เหตุนั้นแล     แมทรัพยสําหรบัพระนางก็จําตองลดลง 
              เพราะวันนี้พระนางชราลงกวาวันกอน. 
                             ดูกอนพระราชบุตรีผูทรงพระยศ  เมื่อหมอมฉัน 
              กําลงัเพงมองอยูอยางน้ี     พระฉวีวรรณของพระนาง 
              ยอมเสื่อมไป  เพราะวันคืนลวงไป ๆ  ดูกอนพระราช- 
              บุตรีผูมีพระปรชีา เพราะเหตุนั้น  พระนางพึงประพฤติ 
              พรหมจรรยเสียแตวันนี้ทีเดียว    จะไดมพีระฉวีวรรณ 
              งดงามย่ิงขึ้นอีก. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  นหิิยฺยติ  ความวา   ก็แลอายแุละวรรณะ 
ของหมูมนุษย  ยอมเสื่อมถอยไป  เหมอืนดังน้ําท่ีลาดลงในผากรองน้ํา.  แทจริง 
หมูสัตวในมนุษยโลก    พากันเสื่อมอยูเรื่อย ๆ    โดยฐานะมีชีวิตผิวพรรณ 
ประสาทจักษุเปนตนทุก ๆ วัน.  บทวา   ชิณฺณตราสิ  ความวา  พระชนมายุ 
ของพระนาง    ที่เปนไปในวันที่หมอมฉันมาครั้งแรก    ยังไมถึงอายุวันวาน 
พระชนมายุที่เปนไปในวันที่หมอมฉันมาคราวแรก   ดับไปแลวในวันนั้นเอง 
เหมือนถูกตัดดวยจอบ    ถึงพระชนมายุที่เปนไปแลวในวันวานเลา   ก็ยังไมถึง 
วันนี้   คงดับไปในวันวานน่ันแหละ   เหมือนตัดเสียดวยจอบในวันวานทีเดียว 
เพราะเหตุนั้น   ในวันนี้  พระนางยอมทรงชราไปกวาท่ีเห็นในวันวาน.   บทวา 
เอว   เม   ความวา   เมื่อหมอมฉันเห็นอยูในวันวาน    เพงมองดูในวันนี้เลา 
พระฉวีวรรณเสื่อมไปกวาวันนั้นเปนไหน  ๆ.    บทวา    อโหรตฺตานมจฺจเย  
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ความวา    ต้ังแตบัดนี้ไป    เมื่อคืนวันลวงไป    เพราะลวงไปหลายวันหลายคืน 
พระฉวีวรรณจักตองเปนภาวะหาบัญญัติมิไดทีเดียว.  บทวา  อิมินาว   ความวา 
ดูกอนพระนางผูทรงพระเจริญ   เหตุนัน้    ถาพระนางพึงพระพฤติจริยธรรมอัน 
ประเสริฐ  คือ  ทรงถือบวชบําเพ็ญสมณธรรม  ดวยวัยนี้ทีเดียว  คือ  ในเมือ่ 
พระสรีระอันมีวรรณะเพียงดังทองนี้      ยังไมถกูชราปลนไปเสียกอน.    บทวา 
ภิยฺโย  วณฺณวตี   สิยา  ความวา  ก็พระนางพึงมีพระฉวีวรรณยิ่ง ๆ  ข้ึนไป 
เถิด. 
            ลําดับนั้น    พระราชธิดาตรัสพระคาถาตอไปวา 
                             เทวดาท้ังหลาย     ไมแกเหมือนมนุษยหรือไร 
              เสนเอ็นในรางกายของเทวดาเหลาน้ันไมมหีรือไร 
              ดูกอนเทพบุตร     ขาพเจาขอถามทานผูมีอานุภาพมาก 
              รางกายของเทวดาเปนอยางไรเลา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา    สรีรเทโห  ความวา   รางกายคือสรีระ 
พระราชธิดาตรัสวา    สรรีะของทวยเทพยอมไมแกชราไดอยางไร    ขาพเจาขอ 
ถามทานในขอน้ี. 
            ลําดับนั้น     ทาวสักกเทวราช    เมื่อจะตรัสบอกแกพระนาง    จึงตรัส 
พระคาถาตอไปวา 
                             เทวดาท้ังหลาย    ไมแกชราเหมอืนพวกมนษุย 
              เสนเอ็นในรางกายของเทวดาเหลาน้ันไมม ี   ฉวีวรรณ 
              อันเปนทิพยของเทวดาเหลานั้น      ผุดผองย่ิงขึ้นทุก  ๆ 
              วัน   และโภคสมบัติก็ไพบูลยขึ้น.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา  ยถา  มนุสฺสา  ความวา   หมูมนุษย 
พากันแกชราเสื่อมทรุดโทรมดวยรูป   ดวยผิวพรรณ   ดวยโภคะ  ดวยประสาท 
มีจักษุประสาทเปนตน    ฉันใด   ทวยเทพไมเสื่อมไปฉันนั้น    เพราะวา   ในตัว 
ของทวยเทพเหลาน้ัน       แมแตเสนเอ็นก็ไมมีเลย      สรรีะจึงมีวรรณะเพียงดัง 
แทงทองที่มีแตเกลี้ยงเกลาถายเดียว.  บทวา  สุเว  สุเว  คือ  ทุก ๆ วัน.  บทวา 
ภิยฺยตโรว  ความวา  ผิวพรรณอันเปนทิพย   และโภคะท้ังหลายของทวยเทพ 
เหลาน้ัน  นบัวันแตจะย่ิงเปลงปลั่งและไพบูลยถายเดียว.    แทจริงในหมูมนุษย 
ความเสื่อมถอยทางรูป   เปนประจักษพยานวาเกิดแลวมานาน   ในหมูทวยเทพ 
รูปสมบัติที่ยิ่งข้ึน   และบริวารสมบัติที่มากข้ึน    เปนประจักษพยานวาเกิดแลว 
มานาน.  เทวโลกนั้นไดนามวา  มีความไมเสื่อมถอยเปนธรรมดา   ดวยประการ 
ฉะน้ี  เหตุนั้น    พระนางจึงยังไมถึงความชราทีเดียว   จงเสด็จออกผนวชเสียเถิด 
ครั้นจุติจากมนุษยโลก  อันมีแตความเสื่อมถอยเปนสภาวะเชนนี้แลว   จักเสด็จ 
ไปสูเทวโลก   อันมีแตสิ่งที่ไมรูจักเส่ือมถอยเปนสภาวะ   เห็นปานฉะนี้. 
            พระนางไดทรงสดับพระดํารัสพรรณนาถึงเทวโลก  ดงัน้ีแลว   เมื่อจะ 
ตรัสถามถึงทางไปเทวโลกน้ัน    จึงตรัสพระคาถาตอไปวา 
                             หมูชนเปนอันมากในโลกน้ี    กลวัอะไรเลา   จึง 
              ไมไปเทวโลกกัน     ก็หนทางไปยังเทวโลก   บัณฑิต 
              ทั้งหลายกลาวไวหลายดาน   ดูกอนเทพบุตรผูมีอานุภาพ 
              มาก   ขาพเจาขอถามทาน  บุคคลต้ังอยูในหนทางไหน 
              จึงไมกลัวปรโลก.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน   ดวยบทวา  กีสูธ   ภีตา  นี้   พระราชธิดาตรัส 
ถามวา   ขาแตเทวราชเจา   ขาพเจาขอถามทาน  หมูชนตางโดยกษัตริยเปนตนนี้  
มิใชเล็กนอยเลย     พากันกลัวอะไรเสียเลา   คือ   เพราะหวาดกลัวอะไรกันเลา 
จึงไมพากันไปสูเทวโลก  จากมนุษยโลกอันมีแตสิ่งท่ีจะพึงเส่ือมถอยเปนสภาวะ. 
บทวา  มคฺโค  ไดแก  หนทางท่ีจะไปยังเทวโลก.  กใ็นขอน้ี  ใคร  ๆ  พึงต้ัง 
ปญหาวา  ใครนําอะไรมา   บัณฑิตทั้งหลายกลาวจําแนกความน้ีไว  ดวยอํานาจ 
เปนแดนตอคือลัทธิมิใชนอย   ทางแหงเทวโลกที่แนนอน   ทานกลาวอธิบายวา 
เปนทางอะไร.     บทวา   กตฺถ    ิโต   ความวา   ผูจะไปยังปรโลก    ดํารงอยู 
ในทางไหน   จึงจะไมหวาดกลัว. 
            ลําดับนั้น       เมื่อทาวสักกเทวราชจะตรัสบอกแกพระนาง     จึงไดตรัส 
พระคาถาตอไปวา 
                             บุคคลผูต้ังวาจาและใจไวโดยชอบ    ไมทําบาป 
              ดวยกาย   อยูครองเรือนอันมขีาวและน้ํามาก   เปนผูม ี
              ศรทัธา  ออนโยน  จําแนกแจกทาน   รูความประสงค 
              ชอบสงเคราะห   มีวาจานาคบเปนสหาย   มีวาจาออน- 
              หวาน    ผูต้ังอยูในคุณธรรมดังกลาวมานี้   ไมพึง 
              หวาดกลัวปรโลกเลย. 
            คําเปนคาถานั้น   มีอธิบายดังตอไปนี้  ดูกอนพระนางผูทรงพระเจริญ 
บุคคลใดต้ังวาจาและใจไวโดยชอบ   แมดวยท้ังกายก็มิไดกระทําบาปตาง  ๆ  คือ 
มาประพฤติยึดมั่นซึ่งกุศลกรรมบถ  ๑๐ ประการเหลาน้ี   เมื่ออยูครองเรือนอันมี 
ขาวและนํ้ามากมาย   คือ   มีไทยธรรมเพียงพอ    ประกอบดวยความเชื่อม่ันวา 
วิบากแหงทานมีอยู    มีจิตออนโยน   ไดนามวา  ผูจําแนกแจกจาย   เพราะการ  
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จําแนกทานไดนามวาผูรูถอยคํา  เพราะทราบถึงการใหปจจัย  แกเหลาบรรพชิต 
ผูทองเท่ียวไปเพื่อภิกษาพากันกลาวไว    หมายความวา    เพราะทราบวาทะน้ี 
ชอบสงเคราะหกันดวยสังคหวัตถุ  ๔  ประการ   ไดนามวาผูมีวาจานาคบหาเปน 
สหาย   เพราะเปนผูพูดแตวาจาที่นารัก   ไดนามวา   ผูพูดออนหวาน    เพราะ 
กลาววาจาท่ีเปนประโยชน    บุคคลน้ันดํารงอยูในกองแหงคุณธรรมน้ี     คือน้ี  
ประมาณเทานี้   เมื่อจะไปยังปรโลก   ก็ไมตองหวาดกลัวเลย. 
            ลําดับนั้น     พระราชธิดาไดทรงสดับถอยคําของทาวเธอแลว     เมื่อจะ 
ทรงทําการชมเชย  จึงตรัสพระคาถาสืบไปวา 
                             ขาแตเทพบุตร   ทานพร่ําสอนขาพเจาเหมือนดัง 
              มารดาบิดา   ขาแตทานผูมีผิวพรรณงดงามย่ิง  ขาพเจา 
              ขอถาม ทานเปนใครกันหนอ  จึงมรีางกายสงางามนัก. 
            คําเปนคาถานั้น     มีอธิบายวา    มารดาบิดาพร่ําสอนลูกนอย   ฉันใด 
ทานก็พร่ําสอนขาพเจา  ฉันนั้น.    ขาแตทานผูมีผิวพรรณงดงามย่ิงนัก    คือผู 
ทรงรูปโฉมอันถึงความเปนผูงดงาม    ทานเปนใครกันเลาหนอ    จึงมีรางกาย 
สงางามอยางนี้. 
            ลําดับนั้น   พระโพธิสัตวจึงตรัสพระคาถาตอไปวา 
                             ดูกอนพระนางเจาผูเลอโฉม ขาพเจาเปนพระเจา 
              อุทยัมายังท่ีนี่  เพื่อตองการจะเปลื้องขอผูกพัน    ขาพเจา 
              บอกพระนางแลว    จะขอลาไป    ขาพเจาพนจากขอ 
              ผูกพันของพระนางแลว. 
            คําเปนคาถานั้น    มีอธิบายดังตอไปนี้   ดูกอนพระนางผูพิศดูนางดงาม 
ขาพเจาในภพกอนน้ันไดเปนสามีของเธอ   นามวาอุทัย    บังเกิดเปนทาวสักก-  
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เทวราชในดาวดึงสพิภพ    มาในท่ีนี้    มิใชมาดวยอํานาจกิเลส    แตดําริวาจัก 
ทดลองเธอดู    แลวจักเปลื้องขอผูกพัน    เปนอันมาตามขอผูกพัน  คือ    ตามขอ 
ตกลงท่ีทํากันไวในกาลกอน  บัดนี้ขาพเจาไดบอกเธอแลว  จะขอลาไป   ขาพเจา 
พนจากขอผูกพันของทานแลว. 
            พระราชธิดา ทรงดีพระทัย  ทรงเปลงพระราชเสาวนียวา ทูลกระหมอม 
พระองคคือพระเจาอุทัยภัทร   ดังน้ี   พลางก็มีพระกระแสพระอัสสุชลหลัง่ไหล 
ตรัสวา หมอมฉันไมสามารถจะอยูหางพระองคได โปรดทรงพร่ําสอนหมอมฉัน 
ตามท่ีหมอมฉันจะอยูใกลชิดพระองคไดเถิดเพคะ   ดังน้ีแลว    จึงตรัสพระคาถา 
ตอไปวา 
                             ขาแตพระราชสวามี   ถาพระองคเปนพระเจาอุทัย 
              เสด็จมา  ณ  ที่นี ้ เพ่ือตองการจะปลดเปลื้องขอผูกพัน 
              แลวไซร     ขาแตพระราชสวามี      ขอเชิญพระองคจง 
              โปรดพร่ําสอนหมอมฉัน  ดวยวิธีที่เราท้ัง  ๒  จะไดพบ 
              กันใหมอีกเถิดเพคะ. 
            ลําดับนั้น    เมื่อพระมหาสัตวเจาจะทรงพร่ําสอนพระนาง    จึงไดตรัส 
พระคาถา ๔ พระคาถาวา 
                             วัยลวงไปรวดเร็วย่ิงนัก   ขณะกเ็ชนนั้นเหมือนกัน 
              ความต้ังอยูยั่งยืนไมมี    สัตวทั้งหลายยอมจุติไปแนแท 
              สรรีะไมยั่งยืน  ยอมเสื่อมถอย  ดูกอนพระนางอุทัยภัทรา 
              เธออยาประมาท   จงประพฤติธรรมเถิด   พ้ืนแผนดิน 
              ทั้งหมดเต็มไปดวยทรัพย    ถาจะพึงเปนของของ 
              พระราชาแตเพียงพระองคเดียว  ไมมีผูอื่นครอบครอง  
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              ถึงกระนั้น      ผูที่ยังไมปราศจากความกําหนัด    ก็ตอง 
              ทิ้งสมบัตินั้นไป  ดูกอนพระนางอุทัยภัทรา  เธอจงอยา 
              ประมาท  จงประพฤติธรรมเถิด  มารดา  บิดา  พ่ีชาย 
              นองชาย  พ่ีสาว  นองสาว  ภริยาและสามี   พรอมท้ัง 
              ทรพัย   แมเขาเหลาน้ัน   ตางก็จะละท้ิงกันไป   ดูกอน 
              พระนางอุทัยภัทรา    เธออยาประมาท    จงประพฤติ 
              ธรรมเถิด   ดูกอนพระนางอุทัยภัทรา   เธอพึงทราบวา 
              รางกายเปนอาหารของสัตวอื่น ๆ พึงทราบวาสุคติและ 
              ทุคติ   ในสงสารเปนที่พักพิงชั่วคราว    ขอเธอจงอยา 
              ประมาท  จงประพฤติธรรมเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อธิปตติ  ความวา  วัยยอมลวงไปรวดเร็ว 
เหลือเกิน  คือผานไปโดยพลัน.   บทวา   วโย   ไดแก   แมวัยทั้ง   ๓  มีปฐมวัย 
เปนตน.   บทวา  ขโณ  ตเถว  ไดแก  ทั้งอุปปาทขณะ  ฐิติขณะ  และภังคขณะ 
ยอมพลันลวงไปเชนนั้นเหมือนกัน  ดวยบทท้ังสองดังวามานี้  ทาวสักกเทวราช 
แสดงวา   ข้ึนชื่อวา   อายุสังขารของสัตวเหลาน้ี   เปนสภาวะแตกสลาย   ชื่อวา 
ยอมลวงไปโดยพลัน  เพราะเปลี่ยนแปลงไปรวดเร็วยิ่งนักประดุจแมน้ํามีกระแส 
อันเชี่ยว  ฉะนั้น .   บทวา   าน   นตฺถิ   ความวา  ข้ึนชื่อวา   ความหยุดอยู 
แหงวัยและขณะทั้งสองน้ัน  ไมมีเลย แมดวยความปรารถนาวา   สังขารทั้งหลาย 
ที่เกิดข้ึนแลว   ไมแตกสลาย    ดํารงอยูดังน้ี   ก็ไมเปนไปได    สัตวแมทั้งปวง 
ต้ังตนแตพระผูมีพระภาคพุทธเจา    ยอมเคลื่อนไปแนนอน   คือโดยสวนเดียว 
เทาน้ัน    ทาวสักกเทวราช  ทรงบงถึงวา   เธอจงเจริญมรณสติอยางนี้วา   ความ 
ตายแนนอน  ความเปนอยูไมแนนอนเลย. บทวา ปริชียติ  ความวา  สรีระ 
อันมีพรรณะเพียงดังทองคําน้ี   คร่ําคราท้ังน้ันแล   เธอจงรูอยางน้ีเถิด.     บทวา  
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มา   ปมาท    ความวา   ดูกอนแมอุทัยภัทรา  เหตุนั้น  เธออยาถึงความประมาท 
เลย    จงเปนผูไมประมาท    ประพฤติธรรมคือกุศลกรรมบถ  ๑๐ ประการเถิด. 
บทวา  กสิณา  แปลวา  ทัง้ส้ิน.   บทวา   เอกสฺเสว   ความวา   ถาวาเปนของ 
พระราชาพระองคเดียวเทาน้ัน    แมจะเปนอดีต   อนาคต   ก็เปนอยู  ในพระราชา 
พระองคนั้นพระองคเดียว.    บทวา  ต  วา  วชิหติ  อวีตราโค    ความวา 
บุคคลผูตกอยูในอํานาจแหงตัณหา    คงไมอ่ิมดวยยศแมเพียงเทาน้ีเลย   จะตอง 
ทอดท้ิงแผนดินนั้นไป  ทัง้ ๆ ที่ยังไมหมดรักเลย  ในเวลาตาย  ทาวสักกเทวราช 
ระบุถึงวา  เธอจงรูวาตัณหาเปนธรรมชาติที่ไมรูจักเต็ม   ดวยอาการอยางนี้เถิด. 
บทวา   เตวาป   ความวา    บุคคลแมเหลาน้ัน    ยอมทอดท้ิงกันไป   คือ   ยอม 
พลัดพรากจากกันไป  มารดาบิดายอมทิ้งบุตร  บุตรทิ้งมารดาบิดา  ภริยาทิ้งสามี 
สามีทิ้งภริยา   ทาวสักกเทวราชระบุวา   เธอจงทราบวา   หมูสัตวตองพลัดพราก 
จากกัน  ดวยประการฉะน้ี.  บทวา  ปรโภชน  ความวา  เธอพึงทราบเถิดวา 
กายเปนอาหารของหมูสัตวเหลาอ่ืน   ตางดวยชนิดมีกาเปนตน.  บทวา  อติร-  
วาโส   ความวา   เธอพึงทราบเถิดวา   ในสงสารน้ี    สุคติคือที่เกิดของมนุษย 
และทุคติคือที่เกิดของสัตวดิรัจฉานนี้ใด     แมทั้งสองนั้น      เปนที่พักชั่วคราว 
แลว    จงไปประพฤติธรรม   อยาประมาทเสียนะ   การมาจากที่ตาง ๆ  แลวพบ 
กันในที่แหงเดียวกันของสัตวเหลาน้ัน    เปนการนิดหนอย  สตัวเหลาน้ี  อยูรวม 
กันชั่วกาลมปีระมาณเล็กนอยเทาน้ัน    เพราะฉะน้ัน     เธอจงเปนผูไมประมาท 
พระมหาสัตวเจา  ไดประทานโอวาทแกพระนาง   ดวยประการฉะน้ีแล. 
            ฝายพระนางทรงเลื่อมใส    ในธรรมกถาของทาวเธอ     เมื่อจะทําการ 
ชมเชย   จึงตรัสพระคาถาสุดทายวา 
                             เทพบุตร   ชางพูดดีจริง    ชีวิตของสัตวทั้งหลาย 
              นอยนัก   ทั้งลําเค็ญ     ทั้งนิดหนอย   ประกอบไปดวย  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 50 

              ความทุกข  หมอมฉันจักสละสุรุนธนนคร  แควนกาสี 
              ออกบวช  อยูโดยลําพังแตผูเดียว.  
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สาธุ   แปลวา   งามจริง.    บทวา  อปฺป 
มจฺจานชีวิต  ความวา  เทวราชน้ีเมื่อจะตรัส  ยอมตรัสวา  ชีวิตของหมูสัตว 
เปนของนอยนิด    ชางตรัสดีจริง ๆ   เพราะเหตุไร  ?   เพราะเหตุวา    ชีวิตนี้ 
ลําเค็ญเปนทุกข    ปราศจากความยินดี    ทั้งเปนของนิดหนอย   คือ   ไมมาก 
เปนของชั่วคราว  ก็ถาชีวิตท้ัง   ๆ ที่ลําเค็ญ   จะพึงเปนไปไดตลอดกาลนาน  ก็ 
เปนอันวา   ทั้ง ๆ  ที่เปนของนิดหนอย   จะพึงมีความสุขได  ก็แตวา  ชีวิตน้ี 
เปนทั้งลําเค็ญ       ทั้งนิดหนอยประกอบไว     คือพรอมรวมกันกับดวยวัฏทุกข 
ทั้งส้ิน.  บทวา  สาห  ตัดเปน  สา   อห.  บทวา  สรุุนฺธน  ความวา  พระนาง 
ตรัสวา   หมอมฉันนั้น    จักทิ้งพระนครสุรุนธนะ  และแควนกาสีไปผนวชแต 
โดยลําพังผูเดียว. 
            พระโพธิสัตวเจา  ประทานพระโอวาทแดพระนางแลว   เสด็จไปสูที่อยู 
ของพระองคตามเดิม.     ฝายพระนางพอรุงข้ึน    ก็ทรงมอบราชสมบัติใหพวก 
อํามาตยรับไว  ทรงผนวชเปนฤาษิณี  ในพระราชอุทยานอันนารื่นรมย  ภายใน 
พระนครน่ันเอง  ทรงประพฤติธรรม  ในที่สุดพระชนมายุ  ก็บังเกิดเปนบาท- 
บริจาริกา   ของพระโพธิสัตวเจาในดาวดึงสพิภพ. 
            พระศาสดา     ทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว     ทรงประกาศสัจจะ 
ทั้งหลาย  ในเวลาจบสัจจะ  ภิกษุผูเบื่อหนายไดดํารงอยูในโสดาปตติผล   ทรง 
ประชุมชาดกวา  พระราชธิดาในครั้งนั้น    ไดมาเปนพระมารดาของพระ- 
ราหุล  สวนทาวสักกเทวราช  ก็คือเราตถาคตนั่นแล.                       
                                      จบอรรถกถาอุทยชาดก  
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                               ๕.  ปานียชาดก 
 

              วาดวยการทําบาปแลวรังเกียจบาปที่ทาํ  

 
                             [๑๕๔๒]    อาตมภาพเปนมิตรของชายคนหน่ึง 
              ไดบริโภคน้ําของมิตรท่ีเขาไมไดให     เพราะเหตุนั้น 
              ภายหลังอาตมภาพรังเกียจวา      เราทําบาปน้ันไวแลว 
              อยาไดกระทําบาปอีกเลย  เพราะเหตุนั้น  อาตมภาพจึง 
              ออกบวช. 
                             [๑๕๔๓]    ความพอใจบังเกิดขึน้แกอาตมภาพ 
              เพราะเห็นภรรยาของผูอื่น   เพราะเหตุนั้น   ภายหลัง 
              อาตมภาพรังเกียจวา    เราไดทําบาปน้ันไวแลว  อยาได 
              กระทําบาปน้ันอีกเลย    เพราะเหตุนั้น   อาตมภาพจึง 
              ออกบวช. 
                             [๑๕๔๔]    ขอถวายพระพรมหาบพิตร    โจร 
              ทั้งหลายจับโยมบิดาของอาตมภาพไวในปา  อาตมภาพ 
              ถูกโจรเหลาน้ันถาม    รูอยูไดแกลงพูดถึงโยมบิดาน้ัน 
              เปนอยางอื่นไป    เพราะเหตุนั้น     ภายหลังอาตมภาพ 
              รังเกียจวา  เราไดทําบาปน้ันไวแลว   อยาไดทําบาปน้ัน 
              อีกเลย  เพราะเหตุนั้น  อาตมภาพจึงออกบวช. 
                             [๑๕๔๕]    เมื่อพลกีรรมชื่อโสมยาคะปรากฏขึ้น 
              แลว     มนุษยทั้งหลายก็พากันกระทําปาณาติบาต 
              อาตมภาพไดยอมอนุญาตใหแกพวกเขา  เพราะเหตุนั้น  
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              ภายหลังอาตมภาพรังเกียจวา  เราไดทําบาปน้ันไวแลว 
              อยาไดทําบาปน้ันอีกเลย  เพราะเหตุนั้น    อาตมภาพจึง 
              ออกบวช. 
                             [๑๕๔๖]    ในกาลกอน    ชนท้ังหลายในหมูบาน 
              ของอาตมภาพ    สําคัญสุราและเมรัยวาเปนน้ําหวานจึง 
              ไดพากันด่ืมน้ําเมา เพ่ือความฉิบหายแกชนเปนอันมาก 
              อาตมภาพยอมอนุญาตใหแกเขา  เพราะเหตุนั้น   ภาย 
              หลังอาตมภาพรังเกียจวา  เราไดทําบาปน้ันไวแลว  อยา 
              ไดทําบาปน้ันอีกเลย    เพราะเหตุนั้น      อาตมภาพจึง 
              ออกบวช. 
                             [๑๕๔๗]    นาติเตียนแท   ซึ่งกามเปนอันมาก  ม ี
              กลิน่เหม็น   มีเสี้ยนหนามมาก  เราสองเสพอยู  ไมได 
              รบัความสุขเชนน้ัน. 
                             [๑๕๔๘]    กามท้ังหลายมีความพอใจมาก   สุขอื่น 
              ยิ่งกวากามไมมี   ชนเหลาใดสองเสพกามท้ังหลาย  ชน 
              เหลาน้ันยอมเขาถึงสวรรค. 
                             [๑๕๔๙]    กามท้ังหลายมีความพอใจนอย    ทุกข 
              อื่นยิ่งกวากามไมม ี    ชนเหลาใดซองเสพกามท้ังหลาย 
              ชนเหลาน้ันยอมเขาถึงนรก. 
                             [๑๕๕๐]    เหมือนดาบสท่ีลับคมดีแลวเชือด   เหมือน 
              กระบี่ที่ขัดดีแลวแทง    เหมือนหอกท่ีพุงปกอก   (เจ็บ 
              ปานใด )  กามท้ังหลายเปนทุกขยิ่งกวาน้ัน.  
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                             [๑๕๕๑]    หลมุถานเพลิงลุกโพลงแลว    ลึกกวา 
              ชั่วบุรุษ    ผาลที่เขาเผารอนอยูตลอดวัน  (รอนปานใด) 
              กามท้ังหลายเปนทุกขยิ่งกวาน้ัน. 
                             [๑๕๕๒]    เหมือนยาพิษชนิดรายแรง    น้ํามันที่ 
              เดือดพลาน  ทองแดงท่ีกําลังละลายควาง  (รอนปานใด) 
              กามท้ังหลายเปนทุกขยิ่งกวาน้ัน. 
                                    จบปานียชาดกท่ี  ๕ 
 
                               อรรถกถาปานียชาดก 
 
            พระศาสดา  เมื่อทรงประทับอยูที่พระเชตวันมหาวิหาร   ทรงพระ 
ปรารภถึงการขมกิเลส   จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้    มีคําเริ่มตนวา   มิตฺโต 
มิตฺตสฺส  ดังนี้. 
            ดังจะกลาวโดยพิสดาร     สมยัหน่ึง     คฤหัสถผูเปนสหายกันชาวกรุง 
สาวัตถี  ประมาณ  ๕๐๐ คน  ฟงพระธรรมเทศนาของพระตถาคตแลวบรรพชา 
ถึงอุปสมบท   พากันอยูภายในโกฏฐิสณัฐาคาร   ถงึเวลาเท่ียงคืน   ตางก็ตรึกถึง 
กามวิตก.   เรื่องทั้งหมดบัณฑิตพึงใหพิสดาร   โดยนัยที่กลาวไวแลวในหนหลัง 
นั่นแล.   แปลกแตวา  ครัน้ทานพระอานนทใหภิกษุสงฆประชุมกัน  โดยอาณัติ 
ของพระผูมีพระภาคเจาแลว      พระศาสดาประทับนั่งเหนืออาสนะที่จัดถวาย 
ทรงกระทํามิใหเปนการเจาะจง   ไมตรสัวา   พวกเธอพากันตรึกถึงกามวิตกแลว 
ตรัสดวยสามารถเปนพระดํารัสสงเคราะห      แกภิกษุทั้งปวงวา     ดูกอนภิกษุ  
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ทั้งหลาย   ข้ึนชื่อวากิเลส    เปนของเล็กนอยไมมีเลย    ธรรมดาวาภิกษุตองขม 
กิเลสที่เกิดแลว  ๆ  เสีย     บัณฑิตครั้งกอน     เมื่อพระพุทธเจายังไมเสด็จอุบัติ 
ตางก็ขมกิเลสทั้งหลายเสียได    บรรลปุจเจกพุทธญาณ   ดังน้ีแลว     จึงทรงนํา 
อดีตนิทานมาตรัส  ดังตอไปนี้  
            ในอดีตกาล  เมื่อพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติ  ในกรุงพาราณสี 
สหาย  ๒  คน  ในบานนอยตําบลหน่ึง  ในแควนกาสี   พากันถอืกระออมนํ้าดื่ม 
ไปสูไรในปา   วางไว   ณ   สวนขางหน่ึงแลวฟนไร    ในเวลากระหายนํ้าก็พากัน 
มาด่ืมน้ํา.   ในคน  ๒  คนนั้น  คนหน่ึงเมื่อมาก็เก็บนํ้าด่ืมของตนไวเสีย    ดืม่น้ํา 
จากกระออมของอีกคนหนึ่ง    ตอนเย็นออกจากปาแลว     ยืนอาบน้ําสํารวจดูวา 
วันนี้เราไดทําบาปอะไร ๆ ไว   ดวยกายทวารเปนตนบาง   มีหรือไม   เห็นการ 
ที่ขโมยน้ําของเพ่ือนกันด่ืม   ถึงความสลดใจคิดวา   ตัณหานี้   เมื่อเจริญคงโยน 
เราเขาไปในอบายทั้งหลายเปนแนแท     เราจักขมกิเลสอันนี้เสียใหได    กระทํา 
การขโมยน้ําของเพ่ือนกันดื่มนั้นใหเปนอารมณ    เจริญวิปสสนา    ทําปจเจก- 
พุทธญาณใหบังเกิดไดแลว  ยืนนึกถึงคุณท่ีตนไดรับอยู.  ลําดับนั้น   อีกคนหน่ึง 
อาบนํ้าแลวข้ึนมากลาวกะเขาวา มาเถิดสหาย  เราพากันไปเรือนเถิด.  เขาตอบวา 
เธอไปเถิด   ฉันไมมีจิตคิดถึงเรือน  เราเปนพระปจเจกพุทธเจาแลว.   เขากลาววา 
อันวาพระปจเจกพุทธเจาทั้งหลาย  ไมเปนอยางทานดอก.   ลําดับนั้น  ทานจึง 
ถามเขาวา   เปนเชนไรเลา.    เขาตอบวา   พระปจเจกพุทธเจาท้ังหลาย    มีผม 
เพียง  ๒  องคุลี   ครองผายอมนํ้าฝาด    พากันอยู   ณ   เง้ือมเขานันทมูลกะ   ใน 
ปาหิมพานตตอนเหนือ.  ทานลูบศีรษะ ในบัดดลนัน้เอง  เพศคฤหัสถของทาน 
ก็อันตรธานหายไป    กลบักลายเปนครองผา  ๒  ชัน้ที่ยอมแลว    คาดรัดประคด 
เชนกับสายฟา    มีจีวรเฉวียงบา   มีสีเพียงดังแผนครั่ง   หมเฉวียงบาไวขางหน่ึง  
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มีผาบังสุกุล   จีวรสีเมฆ   พาดอยูบนบาเบื้องขวา    มีบาตรดินสีเหมือนแมลงภู 
คลองอยูที่บาเบื้องซาย.    ทานสถิตอยูในอากาศ    แสดงธรรมแลวเหาะไปลงท่ี      
เง้ือมเขานันทมูลกะทันที.  ยังมีกุฎมพีคนหน่ึงในกาสิกคามน่ันเอง  นั่งอยูที่ตลาด 
เห็นชายผูหนึ่ง  พาภริยาของตนเดินไป  ทําลายอินทรียเสีย  มองดูหญิงผูเลอโฉม 
นั้น     หวนคิดไปอีกวา    ความโลภนีแ้หละ    เมื่อมันเจริญจักโยนเราเขาไปใน 
อบายท้ังหลายได   มใีจสลดเจริญวิปสสนา    บรรลุปจเจกพุทธญาณ    สถติใน 
อากาศแสดงธรรม  เหาะไปเง้ือมเขานันทมูลกะเชนกัน.  ยังมีบิดากับบุตรคูหน่ึง 
เปนชาวกาสิกคามเหมือนกัน    เดินทางไปรวมกัน.    พวกโจรปาพากันซุมอยูที่ 
ปากดง   พวกโจรเหลาน้ันจับบิดากับบุตรได   ยึดบุตรไวปลอยบิดาไป   ดวยส่ัง 
วา  เจาจงไปนําทรัพยมาไถบุตรของทานเถิด  จับพ่ีนอง ๒ คนได  ก็ยึดนองชาย 
เอาไว  ปลอยพ่ีชายไป  จับอาจารยกับอันเตวาสิกได   ยึดเอาอาจารยไว  ปลอย 
อันเตวาสิกไป.   อันเตวาสิกตองไปนําทรัพยมาไถตัวอาจารยไป   ดวยความโลภ 
ในศิลปะ.  ลาํดับนั้น    บดิาและบุตรนั้น  รูวา พวกโจรซุมอยูที่ตรงนั้น  จึงทํา 
กติกากันไววา   เจาอยาเรียกขาวาพอนะ  ถึงขาก็จะไมเรียกเองวาลูก ในเวลาถูก 
พวกโจรจับได ถูกถามวาแกเปนอะไรกัน  ตางคนก็ตางพูดมุสาวาท  ทั้ง ๆ  ที่รูอยู 
แลวแกลงตอบวา  เราไมไดเปนอะไรกัน.  เมื่อท้ังคูออกพนจากดง  ไปยืนอาบน้ํา 
อยูในเวลาเย็น  บุตรชายชําระศีลของตน  เห็นมุสาวาทน้ัน   คิดวา  บาปน้ีเมื่อเจริญ 
จักโยนเราไปในอบายท้ังหลายได   เราจักขมกิเลสนี้ใหได  ดงัน้ี   เจริญวิปสสนา 
ทําปจเจกพุทธญาณใหเกิดข้ึนแลว    สถิตอยูในอากาศแสดงธรรมแกบิดา   เหาะ 
ไปสูเง้ือมเขานันทมูลกะเหมือนกัน.   ยังมีอีกผูหน่ึง  เปนนายอําเภอคนหน่ึง ใน 
กาสิกคามน่ันแล   บังคับใหคนฆาสัตว.   ครั้นในเวลากระทําพลีกรรม   มหาชน 
ประชุมกันกลาวกะเขาวา    เจานายขอรับ    พวกเราตองฆาเน้ือและสุกรเปนตน 
กระทําพลีกรรมแกหมูยกัษบางเถิดขอรับ  กาลน้ีเปนกาลแหงพลีกรรม   กก็ลาว  
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วา   พวกทานจงกระทําตามแบบอยางทีเคยกระทํามาในครั้งกอนนั่นแล.    พวก 
มนุษยไดทําปาณาติบาตมากมาย.      เขามองเห็นปลาและเน้ือเปนอันมาก 
รําคาญใจวา    มนุษยเหลาน้ี   ที่ฆาสัตวมีประมาณเทาน้ี    จักฆาตามคําของเรา 
ผูเดียวเทาน้ัน    ดังน้ีแลว    จึงยืนพิงชองหนาตาง    เจริญวิปสสนา    ทําปจเจก 
พุทธญาณใหเกิดแลว   สถิตในอากาศแสดงธรรม    เหาะไปเง้ือมเขานันทมูลกะ 
เหมือนกัน.   ยังอีกผูหน่ึง   เปนนายอําเภอในแควนกาสิกะเหมือนกัน   หามการ 
ซื้อขายน้ําเมาไวอยางกวดขัน   ถูกมหาชนพากันถามวา  เจานายขอรับ  เมื่อกอน 
เวลาน้ีเปนเวลางาน  เรียกชื่อวาสุราฉัณ   (สรุาท่ีดื่มกันในวันมีมหรสพ)   พวก 
กระผมจะทําอยางไรขอรับ   จึงกลาววา   พวกทานจงทําตามแบบอยางเกากอน 
นั่นแล.      พวกมนุษยพากันกระทําการมหรสพ    ดื่มสุราเมาแลว    ทะเลาะกัน 
จนมือเทาแตกหัก   ศีรษะแตก    หูฉีกขาด    ถูกจองจําดวยสินไหมเปนอันมาก. 
นายอําเภอเห็นพวกคนนั้นแลว   คิดวา   เมื่อเราไมอนุญาต   คนเหลาน้ีก็ไมตอง 
ไดประสบทุกขกัน.    เขาทําความรําคาญใจ    ดวยเหตุเพียงเทานี้    ยืนพิงชอง- 
หนาตางอยู    เจริญวิปสสนา    บรรลุปจเจกพุทธญาณแลว     สถติอยูในอากาศ 
แสดงธรรมวา     พวกทานจงอยาเปนผูประมาทเถิด      แลวเหาะไปยังเง้ือมเขา 
นันทมูลกะเหมือนกัน.  
            จําเนียรกาลนานมา      พระปจเจกพุทธเจาทั้ง ๕ พระองคตางเหาะ 
มาลงท่ีประตูกรุงพาราณสี     เพ่ือภิกขาจาร     ลวนนุงหมผาเรียบรอยเที่ยว 
โปรดสัตว     ดวยอิริยาบถมีการกาวไปขางหนาเปนตน      อันนาเลื่อมใส 
จนไปถึงประตูวัง.  พระราชาทรงทอดพระเนตรเห็นพระคุณเจาเหลาน้ัน  ทรงมี 
จิตเลื่อมใส    นิมนตใหเขาไปสูพระราชนิเวศน    ลางเทา     ทาดวยนํ้ามันหอม 
อังคาสดวยขาทนียและโภชนียะอันประณีต  ประทับนั่ง  ณ สวนขางหน่ึง  ตรัส 
ถามวา    พระคุณเจาผูเจริญท้ังหลาย    การบรรพชาในปฐมวัยของพระคุณเจา 
ทั้งหลาย   ดชูางงดงามจริง   เมื่อจะบรรพชาในวัยน้ี    พระคุณเจาท้ังหลาย   ตาง  
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เห็นโทษในกามท้ังหลาย   อยางไรกันนะ   อะไรเปนอารมณของพระคุณเจาเลา. 
เมื่อพระปจเจกพุทธเจาเหลาน้ัน    จะทูลแดพระราชานั้น  จึงทูลเปนคาถาองคละ 
๑ คาถา   ดังตอไปนี้  
                             อาตมภาพ  เปนมติรของชายคนหน่ึง   ไดด่ืมน้ํา 
              ของมิตรท่ีเขามไิดให    เพราะเหตุนั้น    ภายหลัง 
              อาตมภาพจึงรังเกียจวา  เราทําบาปน้ันไวแลว   อยาได 
              กระทําบาปตอไปอีกเลย    เพราะเหตุนั้น     อาตมภาพ 
              จึงออกบวช. 
                             ความพอใจ  บังเกดขึ้นแกอาตมภาพ   เพราะเห็น 
              ภรยิาของผูอื่น   เพราะเหตุนั้น   ภายหลังอาตมภาพจึง 
              รังเกียจวา    เราไดทําบาปน้ันไวแลว     อยาไดกระทํา 
              บาปนั้นตอไปอีกเลย    เพราะเหตุนั้น     อาตมภาพจึง 
              ออกบวช. 
                             ขอถวายพระพรมหาบพิตร  โจรทั้งหลายจับโยม 
              บิดาของอาตมภาพไวในปา  อาตมภาพถูกโจรเหลาน้ัน 
              ถาม   ทั้ง  ๆ  ทีรู่อยู    ไดแกลงพูดถึงโยมบิดาน้ัน  เปน 
              อยางอื่นไป  เพราะเหตุนั้น  ภายหลังอาตมภาพจึง 
              รังเกียจวา  เราไดทําบาปน้ันไวแลว   อยาไดทําบาปน้ัน 
              ตอไปอีกเลย  เพราะเหตุนั้น   อาตมภาพจึงออกบวช. 
                             เมื่อพลกีรรม  ชื่อวาโสมยาคะ  ปรากฏแลวมนุษย 
              ทั้งหลาย  ก็พากนักระทําปาณาติบาต   อาตมภาพได 
              ยอมอนุญาตใหแกพวกเขา   เพราะเหตุนั้น      ภายหลงั  
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              อาตมภาพจึงรังเกียจวา  เราไดทําบาปน้ันไวแลว   อยา 
              ไดทําบาปน้ันตอไปอีกเลย  เพราะเหตุนั้น     อาตมภาพ 
              จึงไดออกบวช. 
                             ในกาลกอน    ชนท้ังหลายในหมูบานของอาตม- 
              ภาพ  สําคัญสุราและเมรัยวาเปนน้ําหวาน  จึงไดพากัน 
              ด่ืมนํ้าเมา    เพ่ือความฉิบหายแกชนเปนอันมาก 
              อาตมภาพจึงยอมอนุญาตใหแกพวกเขา  เพราะเหตุนั้น 
              ภายหลังอาตมภาพจึงรังเกียจวา     เราไดทําบาปน้ันไว 
              แลว    อยาไดทําบาปน้ันตอไปอีกเลย    เพราะเหตุนั้น 
              อาตมภาพจึงไดออกบวช. 
            พระปจเจกพุทธเจาท้ังหลาย   ไดภาษิตคาถาทั้ง  ๕  เหลาน้ี  โดยลําดับ. 
ฝายพระราชาทรงสดับคําพยากรณของพระปจเจกพุทธเจาแตละองคแลวได 
ทรงสดุดีวา    พระคุณเจาผูเจริญท้ังหลาย    บรรพชาน้ีเหมาะสมแกพระคุณเจา 
ทั้งหลายทีเดียว. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  มตฺิโต  มตฺิตสฺส ความวา  มหาบพิตร 
อาตมภาพเปนเพ่ือนคนหน่ึง  บริโภคน้ําด่ืมของเพื่อนกัน  โดยทํานองนี้.   บทวา 
ตสฺมา    ความวา   เพราะอาตมภาพไมกระทําบาปกรรมซํ้าอีก    เหมือนอยาง 
พวกปุถุชนกระทํากันอยู.    บทวา  ปาป   ความวา  อาตมภาพกระทําบาปน้ัน  
ใหเปนอารมณแลวบวช.  บทวา ฉนฺโท ความวา  ดูกอนมหาบพิตร  เพราะ 
เห็นภริยาของผูอ่ืน    โดยทํานองนี้    ความพอใจในกามจึงเกิดข้ึนแกอาตมภาพ 
แลว.   บทวา  อคณฺห ิแปลวา ไดรุมกนัจับ .  บทวา  ชาน ความวา อาตมภาพ 
ถูกพวกโจรนั้น    ถามวา  ผูนี้เปนอะไรของแก  ทั้ง ๆ  ที่ทราบอยูนั่นแหละ  จึง  
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ตอบไปเสียอยางอ่ืนวา  ไมไดเปนอะไรกัน.   บทวา  โสมยาเค  ความวา  เมื่อ 
งานมหรสพใหมปรากฏข้ึนแลว  พวกมนุษยพากันกระทําพลีกรรมแกยักษ  ชื่อวา 
พิธีโสมยาคะ   ครั้นพิธีนัน้ปรากฏแลว    อาตมภาพก็พิจารณาอนุญาต.    บทวา 
สุราเมรยมธุกา   ความวา    ฝูงชนที่สําคัญอยูซึ่งสุรามีสุราเจือดวยแปงเปนตน 
และเมรัยมีน้ําดองดอกไมเปนตนวาเปนเหมือนนํ้าผ้ึง. บทวา เย ชนา ปมาสุ 
โน  ความวา  ฝูงชนที่เปนเชนนี้   มีแลว  ไดมีกอนในบานของพวกเรา.  บทวา 
พหุนฺน  เต  ความวา  พวกเหลาน้ัน     เมื่อถึงงานมหรสพคราวหน่ึง  ไดมีการ 
ดื่มน้ําเมา  เพ่ือความฉิบหายแกชนเปนอันมากในวันหน่ึง. 
            พระราชา   ทรงสดับพระธรรมเทศนาของพระปจเจกพุทธเจาเหลานั้น 
ทรงมีจิตเลื่อมใส    ทรงถวายผาจีวรและเภสัช    ทรงสงพระปจเจกพุทธเจาไป 
แลว.  แมพระปจเจกพุทธเจาเหลาน้ัน         ก็ทําอนุโมทนาแกทาวเธอไดพากัน 
ไป  ณ  ที่นั้นนั่นแล.   ต้ังแตนั้นมา พระราชาทรงเบื่อหนาย  ไมยินดีในวัตถุกาม 
ทั้งหลาย  ทรงเสวยพระกระยาหารอันมีรสเลิศตาง ๆ ก็มิไดทรงเรียก  มิไดทรง 
ทอดพระเนตรพวกสตรี  ทรงมีจิตเบื่อหนาย  เสด็จเขาหองอันทรงสิริ  ประทับ 
นั่งกระทํากสิณบริกรรมที่ขางฝาอันมีสีขาว     ทรงทําฌานใหบังเกิดข้ึนแลว. 
พระองคทรงบรรลฌุานแลว   เมื่อจะทรงติเตียนกามทั้งหลาย  จึงตรัสพระคาถาวา 
                             นาติเตียนแท  ซึ่งถามเปนอันมาก   มีกลิ่นเหม็น 
              มีเส้ียนหนามมาก   เราสองเสพอยู   ไมไดรับความสุข 
              เชนนั้น. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   พหุกณฺฏเก   ไดแก   มีหมูปจจามิตร 
มากมาย.   บาลีวา   โย   จ  นั้น   ที่จริงก็คือ   โย   อห   แปลวา  เราใด   อีกอยาง 
บาลีก็วา   โย   จ  อยางนี้เหมือนกัน.  บทวา  ตาทิส   ไดแก   ความสุขในฌาน 
เชนนั้น     คือเวนจากกิเลส.  
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            ลําดับนั้น    พระอัครมเหสีของพระองคทรงดําริวา   พระราชาพระองค 
นี้    ทรงสดับธรรมกถาของพระปจเจกพุทธเจาท้ังหลายแลว   ทรงมีทาทางเบื่อ 
หนาย   มิไดตรัสกับพวกเราเลย    เสด็จเขาพระตําหนักอันทรงสิริ    เราจักคอย 
จับพระองคดูกอน   ดังน้ีแลว   เสด็จไปสูพระทวารตําหนักอันทรงสิริ   ประทับ 
ยืนที่พระทวารทรงสดับพระอุทาน  ของพระราชาผูกําลังทรงติเตียนกามท้ังหลาย 
จึงตรัสวา  ขาแตพระทูลกระหมอม  พระองคทรงติเตียนกาม  ความสุขที่เชนกับ 
กามสุข  ไมมีละหรือ  เมือ่จะทรงพรรณนาถึงความสุขในกาม  จึงตรัสพระคาถา 
ตอไปวา 
                             กามท้ังหลายมีรสอรอยมาก     สุขอื่นยิ่งไปกวา 
              กามไมม ี  ชนเหลาใด   ซองเสพกามท้ังหลาย    ชนเหลา 
              นั้น  ยอมเขาถึงสวรรค. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา    มหสฺสาทา   ความวา   ขาแตพระทูล 
กระหมอม   ธรรมดาวา   กามเหลาน้ันมีความแชมชื่นมาก   ความสุขชนิดอ่ืนที่ยิ่ง 
ไปกวาน้ี   ไมมีเลย  เพราะผูเสพกามเปนปกติ  จะไมเขาถึงอบายท้ังหลาย   จะพา 
กันไปบังเกิดในสวรรคแล. 
            พระโพธิสัตวเจา      ทรงไดสดับพระราชเสาวนียนั้นแลว      เมื่อจะ 
ทรงติเตียนวา   จงยอยยับเสียเถิด  เจาคนถอย   เจาพูดอะไร   ข้ึนชื่อวาความสุข 
ในกามทั้งหลาย    มีที่ไหนกันเลา    เพราะกามเหลาน้ีเปนวิปริณามทุกขทั้งนั้น  
แหละ   จึงไดทรงภาษิตพระคาถาท่ีเหลือวา 
                             กามท้ังหลาย    มีรสอรอยนอย    ทุกขอื่นยิ่งไป 
              กวากามไมม ี  ชนเหลาใด  สองเสพกามท้ังหลาย  ชน 
              เหลาน้ัน   ยอมเขาถึงนรก.  
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                             เหมือนดาบท่ีลับคมดีแลวเชือด     เหมือนกระบี่ 
              ที่ขดัดีแลวแทง   เหมือนหอกที่พุงไปปกอก    กามท้ัง 
              หลาย  เปนทุกขยิ่งไปกวาน้ัน. 
                             หลมุถานเพลิงลุกขึ้นโพลงแลว   ลึกกวาชั่วบรุุษ 
              ผาลที่เขาเผารอนอยูจนตลอดวัน     กามท้ังหลายเปน 
              ทุกขยิ่งไปกวาน้ัน. 
                             เหมือนยาพิษชนิดรายแรง    น้ํามันที่เดือดพลาน 
              ทองแดงท่ีกําลังละลายควาง   กามท้ังหลายเปนทุกขยิ่ง 
              ไปกวาน้ัน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   เนตฺตึโส  เทากับ   เนตฺติโส.  คําวา  
เนตฺตึโส  แมนี้เปนชื่อของพระขรรคชนิดนั้น.   บทวา  ทุกฺขตรา  ความวา 
ความทุกขอันใด    ที่จะเกิดข้ึนแกบุคคล    เพราะอาศัยหลุมถานเพลิงท่ีลุกโพลง 
หรือตาขายเหล็กที่ถูกยางไวตลอดวันอยางนี้     กามท้ังหลายนั่นแหละ    ยังเปน 
ทุกขยิ่งกวาความทุกขแมนั้น.      ในคาถาตอ ๆ ไปมีเนื้อความวา     ยาพิษเปน 
ตนเหลาน้ัน   ชื่อวา  เปนทุกข  เพราะนําทุกขมาใหฉันใด   แมกามท้ังหลายก็เปน 
ทุกขฉันนั้น     แตความทุกขนั้น  เปนทุกขยิ่งกวาความทุกขที่เหลือ. 
            พระมหาสัตว   ทรงแสดงธรรมแกพระเทวีอยางนี้แลว   ไดทรงใหพวก 
อํามาตยประชุมกัน   แลวตรัสวา   ดูกอนอํามาตยผูเจริญท้ังหลาย   พวกเธอจง 
รับราชสมบติัไวเถิด   ฉันจักบวช   ทัง้ ๆ ที่มหาชนพากันรองไหคร่ําครวญอยู 
นั่นแล    เสด็จลุกข้ึนไปประทับในอากาศ    ประทานพระโอวาท    เสด็จไปสูปา 
หิมพานตตอนเหนือ  ทางอากาศน่ันเอง  ทรงใหสรางอาศรม  ณ ประเทศท่ีนา 
รื่นรมย  ผนวชเปนฤาษี   ในที่สุดแหงพระชนมายุ  ไดเสด็จไปสูพรหมโลกแลว.  
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            พระศาสดา   ทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลวจึงตรัสวา   ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย    ข้ึนชื่อวากิเลสที่เปนของเล็กนอย    ไมมีเลย    ถึงจะมีประมาณนอย 
บัณฑิตทั้งหลาย ก็พากันขมเสียไดทั้งนั้น  ดังนี้แลว  จึงทรงประกาศสัจจะทั้งหลาย          
(เมื่อจบสัจจะภิกษุ  ๕๐๐  รูป   ดํารงอยูในพระอรหัตผล)   ทรงประชุมชาดกวา 
พระปจเจกพุทธเจาท้ังหลายในครั้งน้ัน     ปรินิพพานแลว    พระเทวี    ไดกลับ 
มาเปนพระมารดาของพระราหุล  สวนพระเจาพาราณสี  ก็คือเราตถาคต 
นั่นแล.                                                                                                     
                                      จบอรรถกถาปานียชาดก 
 
                                          ๖.   ยุธัญชยัชาดก 
 

             วาดวยการผนวชของเจาชายยุธัญชัยและยุธิฏฐิละ  

 
                             [๑๕๕๓]    หมอมฉันขอถวายบังคมพระองค 
              ผูเปนจอมทัพ    มีมิตรและอํามาตยแวดลอมแนนขนัด 
              ขาแตพระทูลกระหมอม   หมอมฉันจักบวช   ขอได 
              โปรดทรงพระอนุญาตเถิด. 
                             [๑๕๕๔]    ถาเธอยังบกพรองดวยกามทั้งหลาย 
              ฉันจะเพ่ิมเติมใหเต็ม  ผูใดเบียดเบียนเธอ  ฉันจักหาม 
              ปราม  พอยุธัญชัยอยาเพ่ิงบวชเลย. 
                             [๑๕๕๕]    หมอมฉันมิไดบกพรองดวยกามทั้ง- 
              หลายเลย  ไมมใีครเบียดเบียนหมอมฉัน   แตหมอมฉนั 
              ปรารถนาจะทําท่ีพ่ึง  ที่ชราครอบงําไมได  พระเจาขา.  
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                             [๑๕๕๗]    พระโอรสกราบทูลวิงวอนพระราชบิดา 
              พระราชบิดาหรอื   ก็ทรงวิงวอนพระราชโอรส  พอเอย 
              ชาวนิคมพากันวิงวอนวา  ขาแตพระยุธัญชัย  อยาทรง 
              ผนวชเลย. 
                             [๑๕๕๗]    ขาแตพระราชบิดาผูเปนจอมทัพ 
              พระองคอยาทรงหามหมอมฉันผูจะบวชเลย    อยาให 
              หมอมฉันมัวเมาอยูดวยกามทั้งหลาย     เปนไปตามอํา- 
              นาจชราเลย  พระเจาขา. 
                             [๑๕๕๘]    ลูกเอย   แมขอรองเธอ   แมขอหามเธอ 
              แมปรารถนาจะเห็นเธอนาน  ๆ   อยาบวชเสียเลยนะ 
              พอยุธัญชัย. 
                             [๑๕๕๙]    น้ําคางบนยอดหญา   พระอาทิตยขึ้นก ็
              ตกไปฉันใด  อายุของมนุษยทัง้หลายก็ฉันนั้น  ขอทูล 
              กระหมอมแมอยาหามฉันเลย  พระเจาขา. 
                             [๑๕๖๐]    ขาแตพระองคผูเปนจอมเสนา   ขอได 
              โปรดรีบตรัสใหพระมารดาเสด็จขึ้นสูยานน้ีเสียเถิด 
              พระมารดาอยาไดทรงทําอันตรายแกหมอมฉันผูกําลงั 
              รบีดวนเสียเลย. 
                             [๑๕๖๑]    ทานท้ังหลายจงชวยว่ิงเตนดวยเถิด  ขอ 
              ความเจริญจงมีแกทานเถิด    รัมมนครจกัเปลาเปลี่ยว 
              เสียแลว  พอยุธญัชัย  พระเจาสัพพทัตทรงอนุญาตแลว 
              ละ.  
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                             [๑๕๖๒]    เจาชายองคใดเปนผูประเสริฐกวา 
              มนษุยทั้งหลาย  ยังกําลังหนุมแนน  เปลงปลั่งดังทอง 
              ธรรมชาติ     เจาชายองคนั้นมีกําลังแข็งแรงมีผานุงหม 
              ยอมน้ําฝาดบวชแลว. 
                             [๑๕๖๓]    เจาชายท้ังสององค     คือยุธัญชัยกับ 
              ยุธฏิฐิละทรงละท้ังพระราชมารดาและพระราชบิดา 
              แลว    ทรงตัดเครื่องของแหงมัจจุราชเสด็จออกผนวช 
              แลว. 
                                           จบยุธัญชัยชาดกท่ี  ๖ 
 
                                อรรถกถายุธัญชัยชาดก 
 
            พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในพระเชตวันมหาวิหาร    ทรงพระ- 
ปรารภการออกมหาภิเนษกรมณ    จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้    มีคําเริ่มตนวา 
มิตฺตมจฺจปริพฺยุฬฺห  ดังนี้. 
            ความพิสดารวา    วันหน่ึง    ภิกษุทั้งหลายประชุมกันในโรงธรรมสภา 
กลาวถอยคําสรรเสริญพระคุณของพระศาสดาวา    ทานผูมีอายุทั้งหลาย    ถาวา 
พระทศพลจักเสด็จครองเรือนไซร     ก็จักไดเปนพระเจาจักรพรรดิราช    ใน 
หองสกลจักรวาล   มีรัตนะ  ๗  ประการอยางครบครัน    ทรงสําเร็จฤทธิ์ทั้ง  ๔ 
มีพระโอรสกวาพันเปนบริวาร   พระองค  ทรงสละพระราชสมบัติ   อันทรงสิริ 
เห็นปานน้ี  ทรงเห็นโทษในกามท้ังหลาย  ทรงมากัณฐกะ  มีนายฉันนะเปนสหาย  
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ออกจากพระนครในเวลาเท่ียงคืน    ทรงผนวช   ณ   ฝงแมน้ํานที     มีนามวา 
อโนมา     ทรงบําเพ็ญทุกรกิริยาตลอด ๖ พระพรรษา     จึงไดทรงบรรล ุ
พระสัมมาสัมโพธิญาณไดดังพระประสงค.       พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา 
ภิกษุทั้งหลาย  บัดนี้พวกเธอน่ังสนทนากันดวยเรื่องอะไรหนอ  เม่ือภิกษุเหลาน้ัน 
กราบทูลใหทรงทราบ   จึงตรัสวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน 
ที่ตถาคตออกสูมหาภิเนษกรมณ    แมในกาลกอน     ก็เคยละราชสมบัติในกรุง 
พาราณสี   อันมีประมาณเนื้อท่ี  ๑๒ โยชน   ออกบวชแลวเหมือนกัน    ดังน้ีแลว 
จึงทรงนําอดีตนิทานมาตรัสดังตอไปนี้ 
            ในอดีตกาล  ไดมพีระราชาพระองคหน่ึง  ทรงพระนามวา  สัพพทัต 
ณ พระนครรัมมะ.  ที่จรงิ กรุงพาราณสีนี้ ในอุทยชาดก มีนามวา สุรุนธนะ 
ในจุลลสุตตโสมชาดก    มีนามวา   สุทัศนะ   ในโสณนันทชาดก   มีนามวา 
พรหมวัฑฒนะ ในกัณฐหาลชาดก มนีามวา ปุปผวดี  แตในยุธญัชัยชาดกน้ี 
ไดมีนามวา  รัมมะ  นามของพระนครน้ี  ไดเปลี่ยนไปในกาลบางคราว  ดวย 
ประการฉะน้ี.   ณ  พระนครรัมมะน้ัน     พระเจาสัพพทัตไดมีพระราชโอรสพัน 
พระองค   ทรงพระราชทานสถาปนาพระราชโอรสพระองคใหญ   ทรงพระนาม 
วา   ยุธัญชยะ  เปนที่พระอุปราช.  พระอุปราชนั้น     ไดทรงบําเพ็ญมหาทาน 
ทุก ๆ วัน.  ครั้นกาลลวงไปอยางนี้  วันหน่ึง  พระโพธิสัตวทรงรถอันประเสริฐ 
แตเชาตรู      เสด็จไปสูกีฬาในพระราชอุทยาน     ดวยพระสิริสมบัติอันใหญยิ่ง 
ทอดพระเนตรหยาดนํ้าคาง   อันติดอยูอยางกับตาขาย   ที่ทําดวยเสนดาย  ณ  ที ่
ตาง ๆ มียอดไม  ยอดหญา  ปลายกิ่งไม  และใยแมลงมุมเปนตน   จึงตรัสถามวา 
แนะสารถีผูสหายเอย   นีเ่ขาเรียกวาอะไรกัน  ไดทรงสดับวา  ขอเดชะ  เหลาน้ี 
เขาเรียกกันวาหยาดนํ้าคาง  อันตกลงในฤดูหิมะ  พระเจาขา  ทรงเลนในพระราช 
อุทยานตลอดวัน     เสด็จกลับก็ตอเม่ือเวลาสายัณห    มิไดทรงเห็นหยาดนํ้าคาง  
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เหลาน้ันเลย   ตรัสถามวา   สารถีผูสหายเอย   หยาดนํ้าคางเหลาน้ี  ไปไหนหมด 
บัดนี้ฉันไมเห็นมันเลย    ทรงสดับวา   ขอเดชะ   หยาดนํ้าคางเหลาน้ัน    เมื่อ 
ดวงอาทิตยข้ึนไปอยู  ก็ละลายตกลงเหนือแผนดินหมดเลย  พระเจาขา   ดังน้ีแลว 
ทรงสลดพระทัยดําริวา     แมชีวิตและสังขารแหงสัตวเหลาน้ี      ก็เปนเสมือน 
หยาดนํ้าคางบนปลายยอดหญา   เรายงัไมถูกชรา   พยาธิ   และมรณะเบียดเบียน 
เลยทีเดียว    ควรจะอําลาพระมารดา    พระราชบิดาไปบวชดังนี้แลว     จึงทรง 
กระทําหยาดนํ้าคางนั่นแล  ใหเปนอารมณ  ทรงเห็นภพทั้ง ๓ ประดุจมีเพลิงลุก 
ทั่วไป  เสด็จมาถึงพระตําหนักของพระองคแลว  กท็รงดําเนินไปยังพระตําหนัก 
พระราชบิดา  ผูประทับนัง่อยู  ณ  วินจิฉัยศาลา  อันตกแตงประดับประดาดีแลว 
ถวายบังคมพระราชบิดา  ประทับยืน  ณ  สวนขางหน่ึง   เมื่อจะทูลขออนุญาต 
บรรพชา  จึงตรัสพระคาถาที่ ๑ วา 
                             หมอมฉัน ขอถวายบังคมพระองค   ผูเปนจอมทัพ 
              มีมติรและอํามาตยแวดลอมแนนขนัด    ขาแตพระทูล- 
              กระหมอม หมอมฉันจักบวช   ขอไดโปรดทรงอนุญาต 
              เถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปริพฺยุฬฺห  แปลวา  แวดลอมแลว.   บทวา 
ต    เทโว  ความวา   ขอพระทูลกระหมอม   ทรงโปรดไดอนุญาตการบรรพชา 
แกกระหมอมฉันนั้นเถิด. 
            ลําดับนั้น  พระราชาเมื่อจะทรงหามทาน  จึงตรัสพระคาถาที่  ๒  วา 
                             ถาเธอยังบกพรองดวยกามทั้งหลาย   ฉันจกัเพ่ิม 
              เติมใหเต็มครบ  ผูใดเบียดเบียนเธอ  ฉันจกัหามปราม 
              พอยุธัญชัยเอย  อยาเพ่ิงบวชเลย.  
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            พระราชกุมาร    ทรงไดสดับพระราชดํารัสนั้นแลว    จึงตรัสพระคาถา 
ที่  ๓  วา             
                             หมอมฉันมิไดบกพรองดวยกามทั้งหลายเลย  ไม 
              มีใครเบียดเบียนหมอมฉัน    แตหมอมฉันปรารถนาจะ 
              ทําท่ีพ่ึง  ที่ชราครอบงําไมได  พระเจาขา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ทปีฺจ  ความวา ขาแตพระทูลกระหมอม 
ความบกพรองดวยกามท้ังหลาย   ของหมอมฉันมิไดมีเลยทีเดียว   ใคร ๆ  ทีจ่ะ 
ขมเหงหมอมฉันเลา  ก็ไมมี  แตหมอมฉันปรารถนาจะสรางที่พ่ึงของหมอมฉัน 
เพ่ือการไปยังปรโลก.  บทวา ย ชรา  นาภิกีรติ ความวา  หมอมฉันปรารถนา 
จะกระทําเกาะที่ชราจะครอบงําไมได  จะกําจัดไมได  คือ  จะแสวงหาอมตมหา- 
นิพพาน   หมอมฉันไมตองการดวยกามท้ังหลาย    ขาแตพระมหาราชเจา    ขอ 
พระองคโปรดทรงอนุญาตใหหมอมฉันบวชเถิด  พระเจาขา. 
            พระกุมารทูลขอบรรพชาเรื่อย ๆ  ดวยประการฉะน้ี.    พระราชาตรัส 
หามวา    อยาบวชเลยพอคุณเอย.    พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศเนื้อความน้ัน 
จึงตรัสกึ่งพระคาถาวา 
                             พระโอรสกราบทูลวิงวอนพระราชบิดา     พระ- 
              ราชบิดาหรือก็ทรงวิงวอนพระราชโอรส. 
            วาอักษรในพระคาถาน้ัน   เปนสัมปณฑนัตถะ  (มีการประมวลมาเปน 
อรรถ).   ขอนี้มีพุทธาธิบายวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  พระโอรสก็วิงวอนพระ- 
ราชบิดา   และพระราชบิดาก็ทรงวิงวอนพระราชโอรส.                           
            พระราชาตรัสกึ่งพระคาถาที่เหลือวา  
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                             พอเอย    ชาวนิคมพากันออนวอนวา    ขาแต 
              พระยุธัญชัย  พระองคอยาทรงผนวชเลย. 
        คําแหงคาถานั้น     มีอธิบายวา   พอเอย   มหาชนชาวนิคมนี้    พากัน 
ออนวอนลูก   ถึงชนชาวนครเลาก็พากันออนวอนเหมือนกันวา    พระองคอยา 
บวชเลย. 
            พระกุมารตรัสพระคาถาท่ี  ๕  วา 
                             ขาแตพระราชบิดาผูทรงเปนจอมทัพ    พระองค 
              อยาทรงหามหมอมฉันผูจะบวชเลย   อยาใหหมอมฉัน 
              ไดมัวเมาอยูดวยกามทั้งหลาย     เปนไปในอํานาจแหง 
              ชราเลย   พระเจาขา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  วสมนฺวคู  ความวา  หมอมฉันอยาเปน 
คนหมกมุนดวยกามท้ังหลาย ไดนามวา  ดําเนินไปสูอํานาจของชราเลย.  อธิบาย 
วา  ก็แลทูลกระหมอม  โปรดทรงทอดพระเนตรหมอมฉัน   โดยฐานะที่จะเปน 
ผูยังวัฏทุกขใหสิ้นไปแลว    ตรัสรูพระสัพพัญุตญาณเถิด   พระเจาขา. 
            เมื่อพระโพธิสัตว ไดกราบทูลอยางน้ีแลว    พระราชาไดทรงยอมจํานน 
ฝายพระราชมารดาของพระโพธิสัตวนั้น  ทรงสดับวา  ขาแตพระเทวี  พระโอรส 
ของพระนาง  กําลังกราบทูลใหพระราชบิดาทรงอนุญาตการบรรพชาอยู  เจาคะ 
ตรัสวา  พวกเจาพากันพูดเรื่องอะไรกัน  ทั้ง ๆ ที่พระพักตรก็มิไดผัด  ประทับ 
นั่งเหนือพระวอทอง  รีบเสด็จไปสูสถานท่ีวินิจฉัย   เมื่อจะตรัสวิงวอน  จึงตรัส 
คาถาท่ี ๖ วา 
                             ลูกเอย  แมขอรองเจา  แมขอหามเจา  แมปรารถนา 
              จะเห็นเจานาน ๆ  เจาอยาบวชเลยนะ  พอยุธัญชัย.  
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            พระราชกุมาร  ไดสดับพระราชเสาวนียนั้นแลว  จึงตรัสคาถาที่  ๗  วา 
                             น้ําคางบนยอดหญา   พระอาทิตยขึ้นก็เหือดแหง 
              ไป  ฉันใด  อายุของมนุษยทั้งหลาย  กฉ็ันนั้น    ขอทูล 
              กระหมอมแม  อยาทรงหามฉนัเลย   พระเจาขา. 
            คําแหงคาถานั้น    มีอธิบายวา   ขาแตทูลกระหมอมแม     หยาดนํ้าคาง 
บนยอดหญา   พอพระอาทิตยข้ึนไปก็สลายแหงหายไป  มิอาจจะดํารงอยูได  คือ 
ตกลงดินหมด  ฉันใด   ชวิีตของหมูสัตวเหลาน้ัน  ก็ฉันนั้น   เปนของนิดหนอย 
เปนไปชั่วกาล   มิไดต้ังอยูนานเลย   ในโลกสันนิวาสเห็นปานน้ี    พระองคจะ 
ทรงเห็นหมอมฉันนาน ๆ    ไดอยางไรเลา     พระเจาขา     โปรดอยาทรงหาม 
หมอมฉันเลย. 
            แมเม่ือพระโพธิสัตว  กราบทูลอยางนี้แลว   พระนางก็คงตรัสออนวอน 
แลว ๆ  เลา ๆ  อยูนั่นเอง.   ลําดับนั้น  พระมหาสัตวเจา  เมื่อจะกราบทูลเตือน 
พระราชบิดา   จึงตรัสพระคาถาท่ี ๘ วา 
                             ขาแตพระองคผูเปนจอมเสนา     ขอไดโปรดรีบ 
              ตรสัใหพระราชมารดาเสด็จขึ้นสูยานน้ีเสียเถิด     พระ 
              มารดาอยาไดทรงกระทําอันตราย    แกหมอมฉัน    ผู 
              กําลงัรีบดวนเสียเลย. 
            คําเปนคาถานั้น      มีอธิบายวา     ขาแตพระทูลกระหมอมผูเปนจอมรถ 
โปรดตรัสใหคนรีบเชิญพระมารดาของหมอมฉันน้ี     เสด็จข้ึนสูพระยาน    คือ 
พระวอทอง   พระมารดาอยาไดทรงทําอันตรายแกหมอมฉัน    ผูกําลังจะขามกาว 
ลวงแดนกันดารคือ   ชาติ    ชรา    พยาธิ   และมรณะเสียเลย. 
            พระราชาทรงไดสดับพระดํารัสของพระโอรสแลว  ตรสัวา  นางผูเจริญ 
ขอไดไปเสียเถิด   จงประทับนั่งเหนือวอของเธอ   ข้ึนสูปราสาทอันยังความยินด  
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ใหเจริญเลยทีเดียวเถิด.   พระนางทรงสดับพระราชดํารัสของพระราชานั้น    เมื่อ  
มิอาจจะประทับอยูได     ทรงแวดลอมไปดวยหมูนารี     เสด็จไปสูพระปราสาท 
ไดประทับยืนทอดพระเนตรสถานวินิจฉัย   ดวยหมายพระทัยวา   ลกูรักจักเปน 
ไปอยางไรเลาหนอ.   ฝายพระโพธิสัตวเจา   เมื่อพระมารดาเสด็จไปแลว    ทรง 
ออนวอนพระราชบิดาอีก.  พระราชา   เมื่อมิทรงอาจจะหามได   ก็ทรงอนุญาต 
วา   พอเอย    ถาเชนนั้น   จงทําใจของเธอใหถึงท่ีสุดเถิด    พอจงผนวชเถิด. 
ในเวลาท่ีพระราชาทรงอนุญาตแลว  พระขนิษฐาของพระโพธิสัตวเจา  พระนาม 
วายุธิฏฐิลกุมาร ถวายบังคมพระราชบิดา  กราบทลูขออนุญาตวา  ขาแตพระทูล 
กระหมอม  ขอพระองคโปรดอนุญาตการบรรพชาของหมอมฉันดวยเถิด.  พระ 
พ่ีนองทั้งสองพระองค   ถวายบังคม.พระราชบิดา   ละกามท้ังหลาย   มีมหาชน 
แวดลอมพากันเสด็จออกจากสถานที่วินิจฉัย.   ฝายพระเทวีทอดพระเนตรดูพระ 
มหาสัตว   ทรงพระกันแสงวา   เมื่อลูกฉันผนวชแลว    รัมมนครก็จักวางเปลา 
จึงตรัสพระคาถาทั้ง  ๒  วา 
                             ทานท้ังหลาย   จงชวยว่ิงเตนดวยเถิด   ขอความ 
              เจรญิจงมีแกทานเถิด   รัมมนครจักเปลาเปลี่ยวเสียแลว 
              พอยุธัญชัย   พระเจาสัพพทัตทรงอนุญาตแลวละ. 
                             เจาชายพระองคใด    เปนผูประเสริฐกวามนษุย 
              ทั้งหลาย  ยังกําลังหนุมแนนเปลงปลั่งดังทองธรรมชาติ 
              เจาชายพระองคนั้น   มีพระกําลังแข็งแรง   มีผานุงหม 
              ยอมดวยนํ้าฝาดบวชแลว.            
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  อภิธาวถ  ความวา  พระนางมิไดตรัสสั่ง 
เหลานารี  ที่ยืนลอมอยูทุกนางทีเดียววา  แนะนางผูเจริญท้ังหลาย  สูทั้งหลายจงวิ่ง 
เตนเขาเถิด.   ดวยบทวา   ภทฺทนฺเต   พระนางตรัสวา   ความเจริญเพราะการ 
ไปอยางนั้น    จงมีแกสูเถิด.   บทวา   รมฺมก   พระนางตรัสหมายถึงรัมมนคร.  
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บทวา   โยหุ  เสฏโ   ความวา   พระโอรสของพระราชาผูประเสริฐกวาพระ- 
โอรสต้ังพนนั้น    ทรงผนวชเสียแลว  ทั้งนี้  พระนางตรัสหมายถึง  พระมหาสัตว 
ผูกําลังเสด็จไปเพ่ือทรงผนวช   ดวยประการฉะน้ี. 
            ฝายพระโพธิสัตว  ยังไมทรงผนวชในทันที.   พระองคทรงถวายบังคม 
พระราชมารดา   พระราชบิดาแลว  ทรงชักชวนพระขนิษฐายุธิฏฐิลกุมาร  เสด็จ 
ออกจากพระนคร     ใหมหาชนพากันกลับไปแลว     พระพี่นองทั้ง  ๒  พระองค 
ก็เสด็จเขาสูปาหิมพานต    ทรงสรางอาศรม  ณ  สถานที่อันนารื่นรมยใจ    ทรง 
ผนวชเปนฤาษี   ทําฌานและอภิญญาใหบังเกิดไดแลว   เลี้ยงชีพดวยผลหมากราก 
ไม  ในปาเปนตน    จนตลอดพระชามายุ  ไดมีพรหมโลกเปนที่ไปในเบื้องหนา 
แลว.  พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศเนื้อความน้ัน  จึงตรัสพระคาถาสุดทายวา 
                             เจาชายท้ัง   ๒   พระองค    คือยธุัญชัยกับยุธิฏฐิละ 
              ทรงละท้ิงพระราชมารดาและพระราชบดิาแลวทรงตัด 
              เครือ่งของแหงมจัจุราช  เสด็จออกผนวชแลว. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   มจฺจุโน   แปลวา   แหงมาร.   มีพุทธา- 
ธิบายวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   พระกมุารท้ัง ๒ พระองคนั้น     คือยุธัญชัยและ 
ยุธิฏฐิละทรงละพระราชมารดาและพระราชบิดาเสีย     ตัดเครื่องของของมาร 
คือกิเลสเปนเครื่องของ   ไดแก   ราคะ   โทสะ   และโมหะ    พากันผนวชแลว.   
            พระศาสดา   ทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว    ทรงประกาศสัจจะทั้ง 
หลายแลวตรัสวา ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  มิใชแตในบดันี้เทาน้ัน  แมถึงในกาลกอน 
ตถาคตก็ไดเคยละราชสมบัติผนวชแลวเหมือนกัน     ดังน้ีแลว     จึงทรงประชุม 
ชาดกวา  พระราชมารดาพระราชบิดาในครั้งน้ัน    ไดมาเปนตระกูลมหาราชใน 
บัดนี้   ยุธิฏฐลิกุมาร   ไดมาเปนพระอานนท    สวนยุธัญชัย    ก็คือเรา 
ตถาคตน่ันเองแล. 
                                 จบอรรถกถายุธัญชัยชาดก  
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                   ๗.  ทสรถชาดก 

             วาดวยผูมีปญญายอมไมเศราโศกถึงส่ิงที่เสียไปแลว  

                  [๑๕๖๔]     มานี่แนะ     เจาลักขณและนางสีดาท้ัง 
         สองจงมาลงน้ํา   พระภรตนี้กลาวอยางน้ีวาพระเจา 
         ทสรถสวรรคตเสียแลว. 
                  [๑๕๖๕]      พ่ีราม  ดวยอานุภาพอะไร  เจาพ่ีไมเศรา 
         โศกถึงส่ิงท่ีควรเศราโศก     ความทุกขมิไดครอบงําพ่ี 
        เพราะไดทรงสดับวาพระราชบิดาสวรรคตเลา. 
                  [๑๕๖๖]     คนเราไมสามารถจะรักษาชีวิต    ที่คน 
        เปนอันมากพร่ําเพอถึง  นักปราชญผูรูแจงจะทําตนให 
         เดือดรอนเพ่ืออะไรกัน. 
                  [๑๕๖๗]     ทัง้เด็กท้ังผูใหญ    ทั้งพาลท้ังบัณฑิต 
        ทั้งคนมัง่มีทั้งคนยากจน   ลวนบายหนาไปหามฤตยูทั้ง 
        นั้น. 
                  [๑๕๖๘]     ผลไมที่สุกแลว    ก็พลันแตจะหลนลง 
        เปนแนฉันใด   สัตวทั้งหลายเกิดมาแลว   ก็พลันแตจะ 
         ตายเปนแน  ฉันนัน้.    
                   [๑๕๖๙]     เวลาเชาเห็นกันอยูมากคน   พอถึงเวลา 
        เย็นบางคนไมเห็นกัน   เวลาเย็นเห็นกันอยูมากคน  พอ 
         ถึงเวลาเชาบางคนไมเห็นกัน.  
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                  [๑๕๗๐]     ถาผูที่ครํ่าครวญหลงเบียดเบียนตนอยู 
        จะพึงไดรับประโยชนสักเล็กนอยไซร   บัณฑิตผูมีปรีชา 
        ก็จะพึงทําเชนนั้นบาง. 
                  [๑๕๗๑]     ผูเบียดเบียนตนเองตนอยู    ยอมซูบ 
        ผอมปราศจากผิวพรรณ   สัตวผูละไปแลวไมไดชวยคุม 
         ครองรกัษา     ดวยการร่ําไหนั้นเลย      การร่าํไหไร 
        ประโยชน. 
                  [๑๕๗๒]     คนฉลาดพึงดับไฟท่ีไหมเรือนดวยนํ้า 
        ฉันใด    คนผูเปนนักปราชญไดรับการศึกษามาดีมี  
         ปญญาเฉลียวฉลาด  พึงรีบกําจัดความโศกท่ีเกิดขึ้นโดย 
        ฉบัพลนั  เหมือนลมพัดปุยนุนฉันนั้น.                
                  [๑๕๗๓]     คน ๆ  เดียวน้ันตายไป  คนเดียวเทานั้น 
        เกิดในตระกูล สวนการคบหากันของสรรพสัตว มีความ 
         เกี่ยวของกันเปนอยางย่ิง.      
                  [๑๕๗๔]     เพราะเหตุนั้นแล    ความเศราโศกแม 
         จะมากมายก็ไมทําจิตใจของนักปราชญ    ผูเปนพหูสูต 
         มองเหน็โลกนี้และโลกหนา  รูทัว่ถึงธรรมใหเรารอนได. 
                   [๑๕๗๕]     เราจักใหยศ  และโภคสมบัติ  แกผูที่ควร 
        จะได  จักทะนุบํารงุภรรยา   ญาติทั้งหลาย   และคนที ่
        เหลือ  นี้เปนกิจของบัณฑิตผูปรีชา. 
                    [๑๕๗๖]     พระเจารามผูมีพระศอดุจกลองทอง   ม ี
         พระพาหาใหญ   ทรงครอบครองราชสมบัติอยูตลอด 
        ๑๖,๐๐๐  ป. 
                          จบทสรถชาดกท่ี  ๗  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 74 

                            อรรถกถาทสรถชาดก 
 
            พระศาสดา    เม่ือประทับอยูในพระเชตวันมหาวิหาร    ทรงพระ 
ปรารภกุฎมพีผูบิดาตายแลวคนหนึ่ง  จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้   มีคําเริ่มตน 
วา  เอถ  ลกขฺณสีตา  จ  ดังน้ี. 
            ความพิสดารวา   กุฎมพีนั้น       เมื่อบิดาถึงแกกรรมแลวถูกความเศรา 
โศกครอบงํา   จึงทอดทิ้งหนาท่ีการงานเสียทุกอยาง   ครุนแตความเศราโศกอยู 
แตถายเดียว.   พระศาสดา   ทรงตรวจดูสัตวโลกในเวลาใกลรุง   ทอดพระเนตร 
เห็นอุปนิสัยแหงโสดาปตติผลของเขา     รุงข้ึนจึงเสด็จโปรดสัตวในกรุงสาวัตถี 
เสวยพระกระยาหารเสร็จแลว  ทรงสงภิกษุทั้งหลายกลับ    ทรงชวนไวเปนปจฉา 
สมณะเพียงรูปเดียว   เสด็จไปยังเรือนของเขา   เมื่อตรัสเรียกเขาผูนั่งถวายบังคม 
ดวยพระดํารัสอันไพเราะ  จึงตรัสวา ดูกอนอุบาสก  เจาเศราโศกไปทําไม  เมื่อ 
เขากราบทูลวา  พระเจาขา   ขาแตพระองคผูเจริญ  ความเศราโศกถึงบิดากําลัง 
เบียดเบียนขาพระองค    จึงตรัสวา   ดกูอนอุบาสก  บัณฑิตในปางกอน  ทราบ 
โลกธรรม ๘ ประการ    ตามความเปนจริง    เม่ือบิดถึงแกกรรมแลว    ก็มิได 
ประสบความเศราโศก   แมสักนอยหน่ึงเลย   เขากราบทูลอาราธนา   จึงทรงนํา 
อดีตนิทานมาตรัสวา 
            ในอดีตกาล  พระเจาทสรถมหาราช   ทรงละความถึงอคติ   เสวย- 
ราชสมบัติโดยธรรม    ในกรุงพาราณสี   พระอัครมเหสีผูเปนใหญกวาสตรี 
๑๖,๐๐๐ นางของทาวเธอ  ประสูติพระโอรส  ๒  พระองค พระธิดา ๑  พระองค 
พระโอรสองคใหญทรงพระนามวา  รามบัณฑิต  องคนองทรงพระนามวา  ลัก- 
ขณกุมาร พระธิดาทรงพระนามวาสีดาเทวี. ครั้นจําเนียรกาลนานมา พระอัคร  
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มเหสีสิ้นพระชนม.  พระราชาเม่ือพระนางสิ้นพระชนมแลว   ทรงถึงอํานาจแหง 
ความเศราโศกตลอดกาลนาน  หมูอํามาตยชวยกันกราบทูลใหทรงสราง  ทรงกระ 
ทําการบริหารที่ควรกระทําแกพระนางแลว   ทรงตั้งสตรีอ่ืนไวในตําแหนงอัครม- 
เหสีพระนางเปนที่รัก  เปนที่จําเริญพระหฤทัยของพระราชา.  ครั้นกาลตอมา  แม 
พระนางก็ทรงพระครรภ  ทรงไดรับพระราชทานเครื่องครรภบริหาร จึงประสูติ 
พระราชโอรส.    พระประยูรญาติขนานพระนามพระโอรสน้ันวา  ภรตกุมาร. 
พระราชาตรัสวา   แนะนางผูเจริญ   ฉันขอใหพรแกเธอ   เธอจงรับเถิด    ดวย 
ทรงพระเสนหาในพระโอรส.    พระนางทรงเฉยเสีย   ทําทีวาทรงรับแลว   จน 
พระกุมารมีพระชนมายุได  ๗-๘ พรรษา    จึงเขาไปเฝาพระราชา   กราบทูลวา 
พระทูลกระหมอม    พระองคพระราชทานพระพรไวแกบุตรของกระหมอมฉัน 
บัดนี้ ขอทรงพระกรุณาโปรดพระราชทานพระพรน้ันแกเธอ  เม่ือพระราชาตรัส 
วารับเอาเถิด  นางผูเจริญ   จึงกราบทูลวา  ขาแตพระทูลกระหมอม   ขอพระองค 
โปรดทรงพระกรุณาพระราชทานราชสมบัติ     แกบุตรของกระหมอมฉันเถิด 
พระเจาขา.  พระราชาทรงตบพระหัตถตรัสขูวา  เจาจงยอยยับเสียเถอะ  นางถอย 
บุตรของขา  ๒ คน  กําลังรุงเรืองเหมือนกองเพลิง  เจาจะใหขาฆาเขาท้ัง   ๒  คน 
เสียแลว    ขอราชสมบัติใหลูกของเจา.    พระนางตกพระทัย    เสด็จเขาสูพระ- 
ตําหนักอันทรงสิริ  ถึงในวันอ่ืน ๆ  เลา ก็คงทูลขอราชสมบัติกับพระราชาเนืองๆ 
ทีเดียว.    พระราชาครั้นไมพระราชทานพระพรแกพระนาง    จึงทรงพระดําริ 
วา  ข้ึนชื่อวามาตุคามเปนคนอกตัญู  มักทําลายมิตร  นางนี้พึงปลอมหนังสือ 
หรือจางคนโกง ๆ   ฆาลูกท้ัง  ๒  ของเราเสียได.  พระองคจึงตรัสสั่งใหพระราช 
โอรสทั้ง  ๒  เขาเฝา    ตรสัความน้ัน     มีพระดํารัสวา   พอเอย   อันตรายคงจักมี 
แกพวกเจา  ผูอยู  ณ  ที่นี ้ เจาท้ังหลายจงพากันไปสูแดนแหงสามันตราช  หรือ  
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สูราวปา   พากันมาก็ตอเมื่อพอตายแลว   ยึดเอาราชสมบัติของตระกูลเถิด  ดงัน้ี 
แลว     รับสัง่ใหพวกโหราจารยเขาเฝาอีก     ตรัสถามกําหนดพระชนมายุของ 
พระองค   ทรงสดับวา   จักยั่งยืนไปตลอด  ๑๒  ปขางหนา  จึงตรัสวา   พอเอย 
โดยลวงไป  ๑๒  ปถัดจากน้ี    พวกเจาจงพากันมา    ใหมหาชนยกฉัตรถวาย. 
พระราชโอรสเหลาน้ัน    กราบทูลวา   ดีแลว    พระเจาขา     พากันถวายบังคม 
พระราชบิดา   ทรงพระกันแสง    เสด็จลงจากพระปราสาท.    พระนางสีดาเทวี 
ทรงพระดําริวา   ถึงเราก็จักไปกับพ่ีทั้ง ๒   ถวายบังคมพระราชบิดา   ทรงพระ- 
กันแสงเสด็จออก.     กษัตริยทั้ง  ๓  พระองคนั้น     แวดลอมไปดวยมหาชน 
ออกจากพระนคร   ทรงใหมหาชนพากันกลับ   เสด็จเขาสูหิมวันตประเทศโดย  
ลําดับ     สรางอาศรม  ณ  ประเทศอันมีน้ําและมูลผลาผลสมบูรณ   ทรงเลี้ยง 
พระชนมชีพดวยผลาผล   พากันประทับอยูแลว.   ฝายพระลักขณบัณฑิต    และ 
พระนางสีดา   ไดทูลขอรองพระรามบัณฑิตรับปฏิญญาวา   พระองคดํารงอยูใน 
ฐานะแหงพระราชบิดาของหมอมฉัน   เหตุนั้นเชิญประทับประจํา  ณ  อาศรมบท 
เทาน้ันเถิด  หมอมฉันทั้ง  ๒  จักนําผลาผลมาบํารุงเลี้ยงพระองค.   จําเดิมแตนั้น 
มา  พระรามบัณฑิต  คงประทับประจํา  ณ  อาศรมบทน้ันเทาน้ัน.   พระลกัขณ 
บัณฑิต  และพระนางสีดา  พากันหาผลาผลมาปรนนิบัติพระองค.  เมื่อกษัตริย 
ทั้ง  ๓  พระองคนั้น    ทรงเลี้ยงพระชนมชีพอยูดวยผลาผลอยางนี้     พระเจา 
ทสรถมหาราช  เสด็จสวรรคตลงในปที่  ๙  เพราะทรงเศราโศกถึงพระราชโอรส. 
ครั้นจัดการถวายพระเพลิงพระบรมศพของพระเจาทสรถมหาราชเสร็จแลว 
พระเทวีมีพระดํารัสใหพวกอํามาตยถวายพระเศวตฉัตร     แดพระภรตกุมารผู 
โอรสของตน.   แตพวกอํามาตยทูลวา  เจาของเศวตฉัตรยังอยูในปา  ดังนี้แลว 
จึงไมยอมถวาย.    พระภรตกุมารตรัสวา    เราจักเชิญพระรามบัณฑิต     ผูเปน 
พระภาดามาจากปา   ใหทรงเฉลิมพระเศวตฉัตร   ทรงถือเครื่องราชกกุธภัณฑ  
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๕ อยาง   พรอมดวยเสนา  ๔ เหลา   บรรลถุึงท่ีประทับของพระรามบัณฑิตน้ัน 
ใหต้ังคายพักแรมอยู  ณ  ที่อันไมไกล  เสด็จเขาไปสูอาศรมบทกับอํามาตย  ๒-๓ 
นาย   ในเวลาท่ีพระลักขณบัณฑิต และพระนางสีดาเสด็จไปปา  เขาเฝาพระราม 
บัณฑิต    ผูปราศจากความระแวง   ประทับนั่งอยางสบาย   ประหน่ึงรูปทองคําที่ 
ต้ังไว  ณ  ประตูอาศรมบท  ถวายบังคม  ประทับยนื   ณ  ที่สมควรขางหน่ึง 
กราบทูลขาวของพระราชาแลว      ก็ทรงฟุบลงแทบพระบาทท้ังคู      ทรงพระ- 
กันแสงพรอมกับเหลาอํามาตย.   พระรามบัณฑิต    มิไดทรงเศราโศกเลย   มิได 
ทรงพระกันแสงเลย.    แมเพียงอาการผิดปกติแหงอินทรีย   กม็ิไดมีแกพระองค 
เลย  ก็แลในเวลาที่พระภรตะทรงพระกันแสงประทับนั่ง   เปนเวลาสายัณหสมัย 
พระลักขณบัณฑิต    และพระนางสีดาท้ัง  ๒ พระองค    ทรงพากันถือผลาผล 
เสด็จมาถึง.     พระรามบัณฑิตทรงดําริวา     เจาลักขณะและแมสีดายังเปนเด็ก 
ยังไมมีปรีชากําหนดถี่ถวนเหมือนเรา   ไดรับบอกเลาวา   บิดาของเธอสวรรคต 
แลวโดยรวดเร็ว     เมื่อไมอาจจะยับยั้งความเศราโศกไวได     แมหัวใจของเธอ 
ก็อาจแตกไปได       เราตองใชอุบายใหเจาลักขณะและแมสีดาจงไปแชน้ําแลว 
ใหไดฟงขาวน้ัน.    ลําดับนั้น   ทรงชี้แองนํ้าแหงหน่ึง    ขางหนาแหงกษัตริยทั้ง 
๒ พระองคนั้น   ตรัสวา  เจาทั้ง ๒ มาชานัก   นี่เปนทัณฑกรรมของเจา   เจาจง 
ลงไปแชน้ํายืนอยู   ดังน้ีแลว   จึงตรัสกึ่งพระคาถาวา 
                        มาน่ีแนะเจาลักขณะ   และนางสีดาท้ัง   ๒  จงมา 
              ลงนํ้า. 
            คําอันเปนคาถานั้น    มีอธิบายวา     นาน่ีแนะเจาลักขณะและนางสีดา 
จงพากันมา   จงลงสูน้ําท้ัง  ๒  คน.  
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            พระลักขณะและพระนางสีดาท้ัง  ๒  พระองคนั้น       พากันเสด็จลงไป 
ประทับยืนอยู  ดวยพระดาํรัสครั้งเดียวเทาน้ัน.    ลําดับนั้น    พระรามบัณฑิต 
เมื่อจะทรงบอกขาวแหงพระราชบิดาแกกษัตริยทั้ง ๒ พระองคนั้น      จึงตรัสกึ่ง 
คาถาท่ีเหลือวา 
                        พอภรตะนี้    กลาวอยางน้ีวา    พระราชาทสรถ 
              สวรรคตเสียแลว. 
            พระลักขณะและพระนางสีดาท้ัง  ๒  พระองคนั้น    พอไดสดับขาววา 
พระราชบิดาสวรรคตเทาน้ัน ก็พากันวิสัญญีสลบไป.  พระรามบัณฑิตตรัสบอก 
ซ้ําอีก    ก็พากันสลบไปอีก.    หมูอํามาตยชวยกันอุมกษัตริยทั้ง  ๒  พระองค 
อันทรงถึงวิสัญญีภาพไปถึง  ๓  ครั้ง  ดวยอาการอยางนี้  ข้ึนจากน้ําใหประทับนั่ง 
บนบก.  เมื่อเธอท้ัง  ๒  ไดลมอัสสาสปสสาสะแลว   ทกุพระองคตางก็ประทับนั่ง 
ทรงพระกันแสงคร่ําครวญกันเรื่อย.   ครั้งน้ัน    พระภรตกุมาร  ทรงพระดําริวา 
พระภาดาของเรา      ลักขณกุมารและพระภคินีสีดาเทวีของเรา     สดับขาววา 
พระทสรถสวรรคตเสียแลว    มิอาจจะยับยั้งความเศราโศกไวได    แตพระราม 
บัณฑิต    มิไดทรงเศราโศก   มิไดทรงคร่ําครวญเลย   อะไรเลาหนอ   เปนเหตุ 
แหงความไมเศราโศกของพระองค    ตองถามพระองคดู.    เมื่อทาวเธอจะตรัส 
ถามพระองค   จึงตรัสพระคาถาท่ี ๒ วา 
                        พ่ีรามบัณฑิต   ดวยอานุภาพอะไร   เจาพ่ีจึงไม 
              เศราโศก  ถึงส่ิงท่ีควรเศราโศก  ความทุกขมิไดครอบงํา 
              พ่ีเพราะไดสดับวา  พระราชบิดาสวรรคตเลา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ปภาเวน  แปลวา  ดวยอานุภาพ.   บทวา 
น   ต  ปสหเต  ทุกฺข  ความวา  ความทุกขเห็นปานน้ี  เหตุไรจึงไมบีบค้ัน 
พ่ีไดเลย  อะไรเปนเครื่องบังคับมิใหพ่ีเศราโศกเลย  โปรดแจงแกหมอมฉันกอน.  
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            ลําดับนั้น    พระรามบัณฑิต   เมื่อจะแสดงเหตุที่บังคับมิใหพระองคทรง 
เศราโศก   แกพระกุมารภรตะนั้น     จึงตรัสวา 
                        คนเราไมสามารถจะรักษาชีวิต  ทีค่นเปนอันมาก 
              พร่าํเพอถึง  นักปราชญผูรูแจงจะทําตนเพ่ือใหเดือดรอน 
              เพ่ืออะไรกัน. 
                        ทั้งเด็กท้ังผูใหญ  ทั้งพาลท้ังบัณฑิต  ทั้งคนมั่งม ี
              ทั้งคนยากจน  ลวนบายหนาไปหามฤตยูทั้งน้ัน. 
                        ผลไมที่สกุแลว     ก็พลันแตจะหลนลงเปนแน 
              ฉันใด    สัตวทั้งหลายเกิดมาแลว     ก็พลนัแตจะตาย 
              เปนแน  ฉันนั้น. 
                        เวลาเชาเหน็กันอยูมากคน     พอถึงเวลาเย็น 
              บางคนก็ไมเห็นกัน    เวลาเยน็เห็นกันอยูมากคน   พอ 
              ถึงเวลาเชาบางคนก็ไมเห็นกนั. 
                        ถาผูที่ครํ่าครวญหลงเบียดเบียดตนอยู  จะพึงได 
              รบัประโยชนสักเล็กนอยไซร   บัณฑิตผูมีปรีชา   ก็จะ 
              พึงทําเชนนั้นบาง. 
                        ผูเบียดเบยีนตนของตนอยู     ยอมซูบผอม 
              ปราศจากผิวพรรณ  สัตวผูละไปแลวไมไดชวยคุมครอง 
              รักษา  ดวยการร่ําไหนั้นเลย  การร่ําไหไรประโยชน. 
                        คนฉลาดพึงดับไฟท่ีไหมเรือนดวยน้ํา    ฉันใด 
              คนผูเปนนักปราชญ  ไดรับการศึกษามาดีแลว  มีปญญา 
              เฉลยีวฉลาด   พึงรีบกําจัดความเศราโศกท่ีเกิดขึ้นโดย 
              พลนั   เหมือนลมพัดปุยนุน  ฉะนั้น.  
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                        คน ๆ  เดียวเทาน้ัน    ตายไป   คนเดียวเทาน้ัน   เกิด 
              ในตระกูล     สวนการคบหากันของสรรพสัตว   มกีาร 
              เกี่ยวของกันเปนอยางย่ิง. 
                        เพราะเหตุนั้นแล     ความเศราโศกแมจะมากมาย 
              ก็ไมทําจิตใจของนักปราชญผูเปนพหูสูต     มองเห็น 
              โลกนี้และโลกหนา  รูทั่วถึงกรรมใหเรารอนได. 
                        เราจักใหยศ   และโภคสมบัติ   แกผูที่ควรจะได 
              จักทะนุบํารุงภริยา    ญาติทั้งหลาย   และคนท่ีเหลือ  นี้ 
              เปนกิจของบัณฑติผูปรีชา. 
            พระรามบัณฑิต   ไดประกาศถึงอนิจจตาดวยคาถา ๖ คาถาเหลาน้ี. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   ปาเลตุ   ไดแก   เพ่ือจะรักษา.   บทวา 
ลปต   ไดแก     ผูบนเพออยู    ทานกลาวคําอธิบายไวดังน้ีวา    พอภรตะเอย 
ชีวิตของสัตวทั้งหลาย     บรรดาที่พากันร่ําไหถึงกันมากมาย     แมสักคนเดียว 
ก็มิอาจจะรักษาไวไดวา  อยาขาดไปเลยนะ   บัดนีผู้เชนเราน้ัน    รูโลกธรรมท้ัง 
๘ ประการ โดยความเปนจริง  ชื่อวา  วิญูชน  มคีวามหลักแหลมเปนบัณฑิต 
ในเมื่อเหลาสัตวผูมีชีวิต     มีความตายเปนที่สุด    ตายไปแลว   จะยังตนใหเขา 
ไปเดือดรอนเพื่ออะไรกัน   คือเหตุไรจึงจะแผดเผาตน   ดวยความทุกขของตน 
อันหาอุปการะมิได.  คาถาวา  ทหรา  จ  เปนตนมีอธิบายวา พอภรตะเอย   ข้ึน 
ชื่อวา  มฤตย ู นี ้ มิไดละอาย  ตอคนหนุมผูเชนกับรูปทองคํา   มีขัตติยกุมารเปน  
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ตนเลย   และมิไดเกรงขามยอมหาโยธาท้ังหลาย   ผูถึงความเจริญโดยคุณ    มิได 
เกรงกลัวเหลาสัตว   ผูสันดานหนาเปนพาล   มีไดยําเกรงปวงบัณฑิต   มีพระ- 
พุทธเจาเปนตน    มิไดหว่ันเกรงมวลอิสริยชน   มพีระเจาจักรพรรดิเปนตน    ม ิ
ไดอดสูตอคนขัดสนไมเวนตัว    ฝูงสตัวเหลาน้ี     แมทั้งหมดลวนบายหนาไปหา 
มฤตยู  พากนัยอยยับแหลกลาญท่ีปากแหงความตายท้ังนั้นแหละ.  บทวา  ปตน- 
โต   ไดแก    โดยการตกไป   มีอธิบายวา  ดูกอนพอภรตะเอย   เปรียบเหมือน 
ผลไมอันสุกแลว  ต้ังแตเวลาท่ีสุกแลวไป  ก็มีแตจะรอเวลารวงหลน  วาจะพราก 
จากข้ัวหลนลงบัดนี้   หลนลงเด๋ียวน้ี   คือผลไมเหลาน้ัน   มีแตจะคอยระแวงอยู 
อยางนี้วา    ความหว่ันที่จะตองหลนเปนการแนนอนเท่ียงแท    มีแตเรื่องนั้น 
ถายเดียวเทานั้น   ฉันใด  แมฝูงสัตวที่ตองตาย  ที่เกิดมาแลว  กฉั็นนั้น    หว่ันเกรง 
แตที่จะตายถายเดียวเทาน้ัน      ขณะหรือครูที่ฝูงสัตวเหลาน้ัน     จะไมตองระแวง 
ความตายน้ัน    ไมมีเลย.  บทวา  สาย  แปลวา  ในเวลาเย็น.  ดวยบทวา  สาย 
นี้     ทานแสดงถึงการท่ีไมปรากฏของผูที่เห็นกันอยูในเวลากลางวัน    ในเวลา 
กลางคืน   และของสัตวผูเห็นกนัอยูในเวลากลางคืน   ในเวลากลางวัน.   บทวา 
กิฺจิทตฺถ  ความวา   ถาคนเราคร่ําครวญอยูดวยคิดวา   พอของเรา   ลูกของ 
เรา   ดังน้ีเปนตน     หลงใหลเบียดเบียนตนอยู    ใหตนลําบากอยู    จะพึงนํา 
ประโยชนมาแมสักหนอย.  บทวา   กยริา  เจ  น  วิจกฺขโณ  ความวา  เมื่อ 
เปนเชนนั้น    บุรุษผูเปนบัณฑิตพึงร่ําไหเชนนั้น.    แตเพราะผูร่ําไหอยู   ไม 
สามารถจะนําผูตายแลวมาได  หรือสามารถจะทําความเจริญอ่ืน ๆ  แกผูตายแลว 
นั้นได  เหตุนั้นจึงเปนกิริยาที่ไรประโยชน  แกผูที่ถูกร่ําไหถึง   บัณฑิตทั้งหลาย 
จึงไมร่ําไห.    บทวา   อตฺตานมตฺตโน   ความวา    ผูร่ําไหกําลังเบียดเบียน 
อัตภาพของตน   ดวยทุกขคือความโศกและความร่ําไห.   บทวา  น  เตน  ความ 
วา  ดวยความร่ําไหนั้น ฝูงสัตวผูไปปรโลกแลว  ยอมจะคุมครองไมได  จะยังตน  
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ใหเปนไมไดเลย.  บทวา   นิรตฺถา  ความวา   เพราะเหตุนั้น    การรํ่าไหถึงฝูง 
สัตวผูตายไปแลวเหลาน้ันจึงเปนกริยาท่ีหาประโยชนมิได.  บทวา  สรณ  ไดแก 
เรือนเปนที่อยูอาศัย  ทานกลาวคําอธิบายนี้ไววา  บุรุษผูเปนบัณฑิต  เมื่อเรือน 
ถูกไฟไหม  ก็ไมตองตกใจแมสักครู  รบีดับเสียดวยนํ้าต้ังพันหมอทันที  ฉันใด 
ธีรชนก็ฉันนัน้     พึงดับความโศกท่ีเกิดข้ึนแลว   โดยทันทีทีเดียว   กําจัดปดเปา 
เสียโดยวิธี  ที่ความโศกจะไมอาจต้ังอยูได   เหมือนลมพัดปุยนุน  ฉะน้ัน.  ใน 
บทวา    เอโกว  มจฺโจ   มอีธิบายดังตอไปนี้   พอภรตะเอย   ฝูงสัตวเหลาน้ี  
ชื่อวา  มีกรรมเปนของของตน  สัตวผูไปสูปรโลกจากโลกน้ี    ผูเดียวจากฝูงสัตว 
เหลาน้ัน    ลวงไปผานไป  แมเมื่อเกิดในตระกูลมีกษัตริยเปนตน   ผูเดียวเทาน้ัน  
ไปเกิด.    สวนความรวมคบหากันของสัตวทั้งปวงในท่ีนั้น ๆ  มีการเกี่ยวของกัน 
นั้นวา   ผูนี้เปนบิดาของเรา   ผูนี้เปนมารดาของเรา   ผูนี้เปนญาติมิตรของเรา 
ดังน้ี   ดวยอํานาจที่เกี่ยวของกัน   ทางญาติ  ทางมิตร  เทาน้ันเปนอยางยิ่ง  แต 
เมื่อวาโดยปรมัตถ  ฝูงสัตวเหลาน้ี   ในภพทั้ง  ๓  มีกรรมเปนของของตนท้ังน้ัน. 
บทวา   ตสฺมา   ความวา   เพราะเวนความเก่ียวของทางญาติ   ทางมิตร   อัน 
เปนเพียงการคบหากัน     ของสัตวเหลาน้ีเสียแลว    ตอจากนั้นยอมเปนอ่ืนไปไม 
ได  ฉะนั้น.   บทวา  สมฺปสฺสโต    ไดแก  เห็นโลกนี้และโลกหนา  อันมีความ 
พลัดพรากจากกันเปนสภาวะโดยชอบ.  บทวา  อฺาย   ธมฺม  ไดแก  เพราะ 
รูโลกธรรม  ๘  ประการ.  บทวา  หทย  มนฺจ  นี้  ทั้ง ๒ บท เปนชื่อของจิต 
นั่นเอง   ทานกลาวคําอธิบายไวดังนี้วา 
                        โปฏฐปาทะเอย   ธรรมในมวลมนุษยเหลาน้ี  คือ 
              มีลาภ   ไมมีลาภ  มียศ  ไมมียศ  นินทา  สรรเสริญ 
              สขุและทุกข   เปนของไมเท่ียง   เธออยาเศราโศก   เธอ 
              จะเศราโศกไปทําไม  ดังน้ี.  
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            ความเศราโศกแมจะใหญหลวง     ซึ่งมีบุตรที่เปนที่รักตายไปเปนวัตถุ 
ยอมปรากฏทางจิต   ดวยโลกธรรม  ๘  ประการอยางใดอยางหนึ่งน้ี  และยอมไม 
แผดเผาหทัย   ของธีรชนผูดํารงอยู   เพราะไดรูถึงสภาวธรรมอันนั้นวาเปนของ 
ไมเที่ยง.   อีกนัยหน่ึง   พึงเห็นความในขอน้ี   อยางนี้วา   ความเศราโศกแมวา 
จะใหญหลวงก็จะแผดเผาหทัยวัตถุ  และใจของธีรชนไมได  เพราะมาทราบโลก 
ธรรม ๘ ประการนี้.    บทวา  โสห  ยสฺจ   โภคฺจ  ความวา  พอภรตะ 
เอย    การรองไหร่ําไห  เหมือนของพวกคนอันธพาล  ไมสมควรแกเราเลย  แต 
เราเม่ือพระราชบิดาลวงลับไปดํารงอยูในฐานะของพระองคนั่นแล  จะใหทานแก 
คนที่ควรให  มีพวกคนกําพราเปนตน     ใหตําแหนงแกผูที่ควรใหตําแหนง  ให 
ยศแกผูที่ควรจะใหยศ  บริโภคอิสริยยศ โดยนัยที่พระราชบิดาของเราทรงบริโภค 
ทรงเลี้ยงหมูญาติ    จะคุมครองคนที่เหลือ    คือคนภายในและคนท่ีเปนบริวาร 
จักกระทําการปกปองและคุมครองกันโดยธรรม    แกสมณะและพราหมณผูทรง 
ธรรม  เพราะทั้งน้ีเปนกิจอันสมควรของผูรู คือ  ผูเปนบัณฑิต.              
            ฝูงชนฟงธรรมเทศนาอันประกาศความไมเที่ยง  ของพระรามบัณฑิตน้ี 
แลว  พากันสรางโศก.    ตอจากนั้น      พระภรตกมุารบังคมพระรามบัณฑิตทูล 
วา    เชญิพระองคทรงรับราชสมบัติ    ในพระนครพาราณสีเถิด.     ดูกอนพอ 
ทานจงพาพระลักขณและสีดาเทวีไปครองราชสมบัติกันเถิด.     ทลูถามวา   ก็ 
พระองคเลา    พระเจาขา.      ตรัสวา    พอเอย    พระบิดาของฉันไดตรัสไว 
กะฉันวา    ตอลวง  ๑๒  ป     เจาคอยมาครองราชสมบัติ    เมื่อฉันจะไป  ณ 
บัดนี้เลา     กเ็ปนอันไมชื่อวาไมกระทําตามพระดํารัสของพระองค    แตครัน้ 
พนจาก  ๓  ป  อ่ืนไปแลว    ฉันจักยอมไป.    ทลูถามวา    ตลอดกาลเพียงนี้  
ใครจักครองราชสมบัติเลา.  พวกเธอครองซี.   ทูลวา   หากหมอมฉันไมครอง.  
ตรัสวา   ถาเชนนั้นรองเทาคูนี้จักครองจนกวาฉันไป   แลวทรงถอดฉลองพระ- 
บาททําดวยหญาของพระองคประทานให.    กษัตริยทั้ง  ๓  พระองครับฉลอง  
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พระบาทบังคมพระรามบัณฑิต      แวดลอมดวยมหาชน     เสด็จไปสูพระนคร 
พาราณสี.  ฉลองพระบาทครองราชสมบัติตลอด ๓  ป.  พวกอํามาตยพากันวาง 
ฉลองพระบาทหญาเหนือราชบังลังก    แลวพากันตัดสินคดี.    ถาตัดสินไมดี 
ฉลองพระบาทก็กระทบกัน  ดวยสัญญานั้น  ตองพากันตัดสินใหม    เวลาที่ตัด 
สินชอบแลว  ฉลองพระบาทปราศจากเสียงและคงเงียบอยู.    ตอน้ันสามป  พระ-  
รามบัณฑิตจึงเสด็จออกจากปาบรรลุถงึพระนครพาราณสี     เสด็จเขาสูพระราช 
อุทยาน.  พระกุมารท้ังหลาย  ทรงทราบความท่ีพระองคเสด็จมา  มีหมูอํามาตย 
แวดลอมเสด็จไปพระอุทยาน   ทรงกระทํานางสีดาเปนอัครมเหสีแลวอภิเษกทั้ง 
คู.  พระมหาสัตวทรงปราบดาภิเษกแลว  ประทับเหนือราชรถอันอลงกต   เสด็จ 
เขาสูพระนครดวยบริวารขบวนใหญ     ทรงเลียบพระนครแลวเสด็จข้ึนสูทอง 
พระโรง  แหงพระสุนันทนปราสาท.   ต้ังแตนั้น   ทรงครองราชสมบัติโดยธรรม 
ตลอดหม่ืนหกพันป    ในเวลาสิ้นพระชนมายุ   ทรงยังเมืองสวรรคใหเนืองแนน 
แลว.  อภิสัมพุทธคาถาน้ีวา 
                        พระเจารานผูมีพระศอดุจกลองทอง  มีพระพาหา 
              ใหญ   ทรงครอบครองราชสมบัติอยูตลอด  ๑๖,๐๐๐  ป 
            ดังน้ี  ยอมประกาศเนื้อความน้ัน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  กมฺพุคิโว  ความวา  มีพระศอ   เชนกับ 
แผนทองคํา.   จริงอยู   ทองคําเรียกวา   กัมพุ. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว   ทรงประกาศสัจจะ  ใน 
เวลาจบสัจจะ   กุฎมพีดํารงในโสดาปตติผล    ทรงประชุมชาดกวา   พระทส- 
รถมหาราชครั้งน้ัน     ไดมาเปนสุทโธทนมหาราช   พระมารดาไดมาเปน 
พระมหามายา     สีดาไดมาเปนมารดาของราหุล    เจาภรตะไดมาเปน 
อานนท   เจาลักขณ  ไดมาเปนสารีบุตร บริษัทไดมาเปนพุทธบริษัท สวน 
รามบัณฑิตไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                                 จบอรรถกถาทสรถชาดก  
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                            ๘.  สังวรชาดก 
 

              วาดวยพระราชาผูมศีีลาจารวตัรที่ดีงาม 
 
                        [๑๕๗๗]    ขาแตพระมหาราช     พระราชาผูเปน 
              จอมแหงชน    ทรงทราบถึงพระศีลาจารวัตรของ 
              พระองค     ทรงยกยองพระกุมารเหลาน้ี    มิไดสําคัญ 
              พระองคดวยชนบทอะไรเลย. 
                        [๑๕๗๘]    เมื่อพระมหาราชาผูสมมติเทพ   ยังทรง 
              พระชนมอยูหรอืทิวงคตแลวก็ตาม    พระประยูรญาติ 
              ผูเหน็ประโยชนตนเปนสําคัญ    พากันยอมรับนบัถือ 
              พระองค. 
                        [๑๕๗๙]    ขาแตพระเจาสังวรราช   ดวยพระศลีา- 
              จารวัตรขอไหน    พระองคจึงสถิตอยูเหนือพระเชษฐ- 
              ภาดาผูทรงรวมกําเนิดได  ดวยพระศีลาจารวัตรขอไหน 
              หมูพระญาติที่ประชุมกันแลว  จึงไมย่ํายีพระองคได. 
                        [๑๕๘๐]    ขาแตพระราชบุตร    หมอมฉันมิได 
              รษิยาสมณะท้ังหลายผูแสวงหาคุณอันใหญหลวง 
              หมอมฉันนอบนอมทานเหลาน้ันโดยเคารพ   ไหวเทา 
              ของทานผูคงท่ี. 
                        [๑๕๘๑]    สมณะเหลานั้น    ยินดีแลวในคุณธรรม 
              ของทานผูแสวงหาคุณ    ยอมพร่ําสอนหมอมฉันผู 
              ประกอบในคุณธรรม   ผูพอใจฟงไมมีความริษยา.  
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                        [๑๕๘๒]    หมอมฉันไดฟงคําของสมณะ  ผูแสวง 
              หาคุณอันใหญหลวงเหลาน้ันแลว   มิไดดูหมิ่นสักนอย 
              หน่ึงเลย  ใจของหมอมฉันยนิดีแลวในธรรม. 
                        [๑๕๘๓]    กองพลชาง   กองพลมา   กองพลรถ 
              และกองพลเดินเทา     หมอมฉันไมตัดเบี้ยเลี้ยงและ 
              บําเหน็จบํานาญของจาตุรงคเสนาเหลาน้ันใหลด 
              นอยลง. 
                        [๑๕๘๔]    อํามาตยผูใหญ     และขาราชการผูม ี
              ปรชีาของหมอมฉันมีอยู    ชวยกันบํารุงพระนคร 
              พาราณสีใหมีเน้ือมาก   มีน้ําดี. 
                        [๑๕๘๕]    อนึ่ง  พวกพอคาผูมั่งค่ังมาแลวจากรัฐ 
              ตาง  ๆ  หมอมฉนัชวยจัดอารักขาใหพอคาเหลาน้ัน 
              ขอไดโปรดทราบอยางน้ีเถิด  เจาพ่ีอุโบสถ. 
                        [๑๕๘๖]    ขาแตพระเจาสังวรราช      ไดยินวา 
              พระองคทรงครอบครองราชสมบัติแหงหมูพระญาติ 
              โดยธรรม  พระองคเปนผูมีพระปรีชาดวย  เปนบัณฑิต 
              ดวย  ทั้งทรงเกือ้กูลพระประยูรญาติดวย. 
                        [๑๕๘๗]    ศัตรูทั้งหลายยอมไมเบยีดเบียนพระ- 
              องคผูแวดลอมไปดวยพระประยูรญาติ  ทรงพรอมมลู 
              ดวยรัตนะตาง ๆ  เหมือนจอมอสูร  ไมเบยีดเบียนพระ- 
              อินทร   ฉะนั้น. 
                                    จบสังวรชาดกท่ี  ๘  
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                           อรรถกถาสังวรมหาราชชาดก 
 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู   ณ  พระเชตวันมหาวิหาร    ทรง 
พระปรารภภิกษุทอดทิ้งความเพียรเสียแลวรูปหน่ึง     ตรัสเรือ่งนี้มีคําเริ่มตน 
วา  ชานนฺโต  โน  มหาราชา  ดังนี้. 
            เรื่องมีวา    ภิกษุนั้นเปนกุลบุตรชาวพระนครสาวัตถี    ฟงพระธรรม 
เทศนาของพระศาสดา   บรรพชาไดอุปสมบทแลว    บําเพ็ญอาจาริยวัตร   และ 
อุปชฌายวัตร    ทองพระปาฏิโมกขทั้งสองจนคลอง    มีพรรษาครบ  ๕ เรียน 
กรรมฐาน   ลาอาจารยและอุปชฌายวา     ผมจักอยูในปา     ไปถึงบานชายแดน 
ตําบลหน่ึง    พวกคนตางเลื่อมใสในอิริยาบถ    พากันสรางบรรณศาลาบํารุงอยู 
ในบานน้ัน   ครั้นเขาพรรษา   ก็บําเพ็ญสืบสรางพยายามจําเริญกรรมฐานตลอด 
ไตรมาส      ดวยความเพียรอันปรารภแลว     ไมสามารถใหคุณแมเพียงโอภาส 
บังเกิดได   ดาํริวา   ในบุคคลสี่เหลา   ที่พระศาสดาทรงแสดงแลว    เราคงเปน 
ประเภทปทปรมะเสียแนแลว   เราจะอยูปาทําไม  ไปพระเชตวัน  คอยดูพระรูป 
พระโฉมของพระตถาคตเจา   สดับธรรมเทศนาอันไพเราะ   ยับยั้งอยูเถอะ. 
เธอทอดท้ิงความเพียรออกจากบานน้ัน    ไปถึงพระเชตวันโดยลําดับ  ถูกอาจารย  
และอุปชฌายทั้งภิกษุที่เคยรูจักมักคุน    รุมถามถึงเหตุที่บังคับใหมา     ก็บอก 
เรื่องนั้น   ถกูภิกษุเหลานั้นติเตียนวา   เหตุไรคุณจึงทําอยางนี้   นําตัวไปสูสํานัก 
พระศาสดา  เมื่อตรัสวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   เธอพาภิกษุผูไมปรารถนามากัน 
หรือ   กราบทูลวา     ขาแตพระองคผูเจริญ     ภิกษุนี้ทอดท้ิงความเพียรมาแลว 
พระเจาขา.   พระศาสดาตรัสถามวา   ที่เขาวานะจริงหรือ   เมื่อกราบทูลวาจริง 
พระเจาขา   ตรัสวา   ดูกอนภิกษุ     เหตุไรจึงทอดท้ิงความเพียรเสียละ   ทีจ่ริง  
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ผลอันเลิศในพระศาสนาน้ี   ที่มีนามวาอรหัตผล  ยอมไมมีแกบุคคลผูเกียจคราน 
ผูมีความเพียรอันปรารภแลว     จึงจะชื่นชมอธิคมธรรมได     กแ็ลในปางกอน 
เธอก็เปนคนมีความเพียรทนตอโอวาท   ดวยเหตุนั้นแล    แมเปนนองสุดทอง 
แหงโอรส  ๑๐๐  ของพระเจาพาราณสี   ต้ังอยูในโอวาทของบัณฑิตท้ังหลาย   ก ็
ถึงเศวตฉัตรได  ทรงนําอดีตนิทานมา  ดังตอไปนี้  
            ในอดีตกาล  พระโอรสสุดทองนี้  ไดทรงยึดเหน่ียวผูกน้ําใจฝูงชนผูถึง 
พระนครพาราณสีทั่วหนา  ดวยสังคหวัตถุนั้น ๆ ไดเปนที่รักที่เจริญใจของคน 
ทั้งปวง.    กาลตอมา    พวกอํามาตยพากันกราบทูลถามพระราชาผูประทับนั่ง 
เหนือพระแทนที่สวรรคตวา  ขอเดชะ ใตฝาละอองธุลีพระบาทปกเกลา ฯ   เมื่อ 
ใตฝาละอองธุลีพระบาทสวรรคตไป    พวกขาพระพุทธเจาจักถวายเศวตฉัตรให 
แกใคร   พระเจาขา   พระองคตรัสสั่งวา  พอเอย   ลูกของฉันแมทั้งหมด   เปน 
เจาของเศวตฉัตรทั้งนั้น  แตผูใดจับใจพวกเธอ  พวกเธอก็ใหเศวตฉัตรแกผูนั้นก็ 
แลวกัน ครั้นพระองคสวรรคต  พวกอํามาตยนั้น   จัดการถวายพระเพลิงพระศพ 
ของพระองคเสร็จ ประชมุกันในวันที่  ๗  ตกลงกันวา พระราชารับสั่งไววา  ผูใด 
จับใจเธอได พวกเธอพึงยกเศวตฉัตรใหแกผูนั้น  กแ็ลพระสังวรกุมารพระองคนี้ 
จับใจพวกเราไวได    แลวพากันยกเศวตฉัตรกาญจนมาลา    แดพระกุมารสังวร 
พระองคนั้น   พระเจาสังวรมหาราช   ดํารงในโอวาทของพระโพธิสัตว     ทรง 
ครองราชสมบัติโดยธรรม     พระกุมาร ๙๙  พระองคนอกน้ันเลา    ตางตรัสวา 
ขาววา พระราชบิดาของพวกเราสวรรคตแลวไดยินวา พวกอํามาตยยกเศวตฉัตร 
ถวายแกเจาสังวรกุมาร  เธอเปนนองสุดทอง  ยังไมถึงเศวตฉัตรของพระบิดานั้น  
พวกเราตองยกเศวตฉัตรถวายพระพี่ใหญทุกองคมารวมกัน     สงหนังสือถึง 
พระเจาสังวรมหาราชวา   จงใหฉัตรแกพวกเรา   หรือไมก็รบกนั     แลวพากัน  
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ลอมพระนครไว.  พระราชาตรัสบอกเรื่องนั้นแกพระโพธิสัตว  แลวตรัสถามวา 
คราวนี้พวกเราจะทําอยางไร.   กราบทูลวา   ขาแตพระมหาราชเจา  พระองคไม 
ตองทําการรบกับพระเจาพ่ีเหลาน้ันดอก  พระเจาขา  พระองคทรงแบงพระราช 
ทรัพยของพระบิดาออกเปน ๙๙ สวน สงถวายแดพระพี่เจา  ๙๙  พระองค  ทรง 
สงสาสนไปดวยวา     เชญิเจาพ่ีทั้งหลายรับสวนพระราชทรพัยของพระราชบิดา 
ของเจาพ่ีนี้เถิด  หมอมฉันไมขอรบกับเจาพ่ีดอก.  พระองคทรงกระทําอยางนั้น.  
            ครั้งน้ันเจาพ่ีองคใหญของพระองค   พระนามวาอุโบสถกุมาร  ตรัส 
เรียกพระเจานองที่เหลือมาตรัสวา  พอทั้งหลาย  ผูเปนพระราชาก็ไมมีผูสามารถ 
จะยํ่ายีได  อนึ่งเลา เจานองของพวกเราองคนี้   มิไดต้ังตน  แมแตจะเปนศัตรูตอบ 
สงพระราชสมบัติของบิดาใหพวกเรา   สงสาสนมาดวยวา    ฉันไมขอตอรบกับ 
เจาพ่ี  ก็แลพวกเราเลาจักยกเศวตฉัตรข้ึนในขณะเดียวกันทุกคนไมได  พวกเรา 
ใหเศวตฉัตรแกเธอองคเดียวก็แลวกัน       เจานองนี้เทาน้ันจงเปนพระราชา 
มาเถิด   เธอทั้งหลาย  พวกเราพากันไปพบเธอมอบราชทรัพย    แลวพากันไป 
สูชนบทของพวกเราดังเดิม.   ครั้งน้ันพระกุมารแมทั้งหมดน้ัน   ก็ใหเปดประตู- 
เมือง   มิไดเปนศัตรูเลย    พากันเขาสูพระนคร    ฝายพระราชาตรัสสั่งใหพวก 
อํามาตยคุมสักการะ    เพ่ือพระกุมารเหลาน้ัน     ทรงสงสวนทางไป    พระกุมาร 
ทรงพระดําเนินมาดวยบริวารเปนอันมาก  ข้ึนสูพระราชวังแสดงอาการนอบนอม 
แดพระเจาสังวรมหาราช     พากันประทับนั่งเหนืออาสนะตํ่า     พระเจาสังวร 
มหาราช  ทรงประทับนั่งเหนือสีหาสนะภายไดเศวตฉัตร  พระยศใหญ  พระสิริ 
โสภาคอันใหญไดปรากฏแลว   สถานที่ที่ทอดพระเนตรแลว ๆ  ระยิบระยบัไป. 
พระอุโบสถกุมารทอดพระเนตรเห็นสิริสมบัติของพระเจาสังวรมหาราชแลว 
ทรงพระดําริวา     พระราชบิดาของพวกเรา     ทรงทราบความท่ีสังวรกุมารได  
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เปนพระราชา   เมื่อพระองคลวงลับไป   จึงประทานชนบทอ่ืน ๆ   แกพวกเรา 
มิไดประทานแกสังวรกุมารน้ี    เมื่อจะทรงปราศรัยกับพระเจาสังวรมหาราชน้ัน 
ไดตรัสพระคาถา  ๓  คาถาวา 
                        มหาราชาผูเปนจอมแหงชน   ทรงทราบถึงพระ- 
              ศีลาจารวัตรของพระองค  ทรงยกยองพระกุมารเหลาน้ี 
              มิไดสําคัญพระองคดวยชนบทอะไรเลย. 
                        เมื่อพระมหาราชาผูสมมติเทพ   ยังทรงพระชนม 
              อยู    หรือทิวงคตแลวก็ตาม  พระประยูรญาติผูเห็น 
              ประโยชนตนเปนสําคัญ  พากันยอมรับนบัถือพระองค. 
                        ขาแตพระเจาสังวรราช     ดวยพระศีลาจารวัตร 
              ขอไหน พระองคจึงสถิตอยูเหนือพระเชษฐภาดาผูทรง 
              รวมกําเนิดได   ดวยพระศีลาจารวัตรขอไหน    หมู 
              พระญาติที่ประชุมกันแลว  จึงไมย่ํายีพระองคได. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา  ชานนฺโต   โน   แปลวา   ทรงทราบ       
แนนอนอยู.   บทวา  ชนาธิโป  ความวา   พระจอมนรชนผูพระราชบิดาของ 
พวกหมอมฉัน.    บทวา  อิเม   ไดแก    ซึ่งพระกุมาร  ๙๙  พระองคเหลาน้ี. 
แตในคัมภีรพระบาลีทั้งหลาย ทานเขียนไววา กุมารเหลาอ่ืน.  บทวา ปูเชนฺโต  
ความวา   ทรงยกยองดวยชนบทนั้น   ๆ.   บทวา   น  ต  เกนจิ  ความวา   แต 
มิไดทรงสําคัญพระองควา  ควรจะทรงเชิดชู   แมดวยชนบทนอย ๆ เลย  ชะรอย 
จะทรงทราบถึงพระองควา   ผูนี้เมื่อเราลวงลับไป   จักไดเปนพระราชา   จึงให 
ประทับอยูแทบบาทมูลของตน.  บทวา  ติฏนฺเต  โน  ความวา ไมวาจะเปน 
เมื่อพระมหาราชผูสมมติเทพยังทรงพระชนมอยู.  พระองคตรัสถามดวย  บทวา  
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นุ  แปลวา  มใิชหรือ.  บทวา   อาทู  เทเว   ความวา   หรือวา   เมือ่พระบิดา 
ของพวกเราเสด็จทิวงคต   หมูพระญาติกับชาวนิคมชาวชนบทที่เปนขาราชการ 
เห็นประโยชนคือความเจริญของตน  ตางยอมรับนับถือพระองควา  เปนพระราชา 
เถิด   ดวยพระศีลาจารวัตรไรเลา.   บทวา   สฺชาเต   อภิติฏสิ   ความวา 
พระองคทรงครอบงําพระญาติผูมีกําเนิดเสมอกัน     คือพระภาดา  ๙๙  พระองค 
เสีย  ประทับอยูได.   บทวา   นาติวตฺตนฺติ    ความวา  พระญาติเหลาน้ันพา 
กันครอบงําพระองคมิได. 
            พระเจาสังวรมหาราช   ทรงสดับพระดํารัสนั้น     เมื่อทรงแถลงพระคุณ 
ของพระองค  ไดตรัสคาถา  ๖  คาถาวา 
                        ขาแตพระราชบุตร    หมอมฉันมิไดริษยาสมณะ 
              ทั้งหลายผูแสวงหาคุณอันใหญหลวง   หมอมฉันนอบ 
              นอมทานเหลาน้ันโดยเคารพไหวเทาของทานผูคงท่ี. 
                        สมณะเหลานั้น    ยินดีแลวในธรรมของผูแสวงหา 
              คุณ   ยอมพร่ําสอนหมอมฉนัผูประกอบในคุณธรรม 
              ผูพอใจฟง  ไมมคีวามริษยา. 
                        หมอมฉันไดฟงคําของสมณะ   ผูแสวงหาคุณอัน 
              ใหญหลวงเหลาน้ันแลว    มิไดดูหมิ่นสักนอยหน่ึงเลย 
              ใจของหมอมฉันยินดีแลวในธรรม. 
                        กองพลชาง    กองพลมา    กองพลรถ    และกอง 
              พลเดินเทา   หมอมฉันไมตัดเบี้ยเลี้ยงและบําเหน็จบํา- 
              นาญของจตุรงคเสนาเหลาน้ันใหลดนอยลง.  
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                        อํามาตยผูใหญ  และขาราชการผูมีปรีชาของฉัน 
              มีอยู    ชวยกันบํารุงพระนครพาราณสีใหมีเน้ือมาก  ม ี
              น้ําดี. 
                        อนึ่ง   พวกพอคาผูมั่งค่ังมาแลวจากรัฐตาง ๆ 
              หมอมฉันชวยจัดอารักขาใหพอคาเหลาน้ัน  ขอไดโปรด 
              ทราบอยางน้ีเถิด  เจาพ่ีอุโบสถ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   น  ราชปุตฺต  ความวา  ขาแตพระราชบุตร 
หมอมฉันมิไดกีดกันใคร  ๆ  เลยวา    สมบัติอยางนี้    จงอยามีแกผูนี้.    บทวา 
ตาทิน   ความวา   หมอมฉันกราบไหวบาทยุคลแหงหมูสมณะผูทรงธรรม   ผู 
ประกอบดวยลักษณะอันคงที่     ไดนามวาสมณะ    เพราะทานสงบบาปไดแลว 
ไดนามวา   ผูแสวงหาคุณอันใหญหลวง   เพราะทานแสดงคุณมีศีลขันธเปนตน 
อันใหญ  ดวยเบญจางประดิษฐ  เมื่อจะใหทาน   และเมื่อจะจัดการคุมครองปอง 
กันอันชอบธรรมแดทานเหลาน้ัน     กน็อบนอมทานเหลานั้นโดยเคารพคือบูชา 
อยางใจรักใครทีเดียว.   บทวา  เต   ม   ความวาสมณะเหลาน้ัน   รูจักหมอมฉัน 
โดยถองแทวา  กุมารน้ีขวนขวายในสวนแหงธรรม   รับฟงดวยดี   มิไดมีความ 
ริษยาก็พากันพร่ําสอนหมอมฉัน   ผูประกอบดวยธรรมคุณรบัฟงดวยดี  ไมริษยา 
คือพากันใหโอวาทวา  กระทําขอน้ี  อยากระทําขอนี้. บทวา  เตสาห   ตัดบทเปน 
เตส  อห.  บทวา  หตฺถาโรหา  ความวา   พวกพลชาง   คือนักรบท่ีข้ึนชาง 
รบ.  บทวา  อนีกฏา  ความวา  ต้ังอยูในกองทัพชางเปนตน.  บทวา รถิกา 
ไดพลรถ  (นกัรบข่ีรถ).   บทวา   ปตฺติการกา  ไดแก  พวกพลรบเดินเทา. 
บทวา   นิพฺพิตฺถ   ความวา   สินจางรางวัลอันใดที่พวกเหลาน้ันจัดเตรียมไว 
หมอมฉันมิไดลดหยอนส้ินจางรางวัลนั้น     คือใหอยางไมตองลดเลย.    บทวา  
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มหามตฺตา   ความวา   ขาแตพ่ีชาย   หมูมหาอํามาตย   ผูมีปญญามาก   คือ  ผู 
ฉลาดในมนตทั้งหลาย   และผูบํารุงอันมีความคิดอานท่ีเหลือ   ของหมอมฉันมี 
อยู    หมอมพ่ีไมไดอาจารยผูสมบูรณดวยความคิดเปนบัณฑิต   แตอาจารย 
ของหมอมฉันเปนบัณฑิต    ฉลาดในอุบาย    ทานเหลาน้ันเกี่ยวโยงหมอมฉัน 
ไวดวยเศวตฉัตร.    บทวา   พาราณสี    ความวา  ขาแตพ่ี    จําเดิมแตกาลท่ี 
ยกฉัตรถวายแกหมอมฉันแลว     ทานพวกน้ัน     ตางรูถึงมัจฉมังสาหารท่ีควร 
เค้ียวกิน    และนํ้าดี ๆ กค็วรด่ืม    อันจะมีในพระนครพาราณสีวา   พระราชา 
ของพวกเราทรงธรรม  ฝนยอมตกทุก ๆ กึ่งเดือน ขาวกลาตาง ๆ ยอมสมบูรณ. 
ดวยอาการอยางน้ี  ชาวพระนครก็พากันอยูกระทําพระนครพาราณสีใหมีมัจฉมัง- 
สาหารและนํ้าทามากมาย.   บทวา   ผีตา   ความวา   พวกพอคาผูไมถูกประทษุ 
ราย   นําชางแกว   มาแกว    และแกวมุกดาเปนตนมาทําการคา   พากันมั่งค่ังร่ํา 
รวยไปตามกัน.   บทวา   เอว  ชานาห ิ  ความวา   ขาแตพ่ีอุโปสถ   ดวยเหตุ 
เหลาน้ี   เพียงเทาน้ี   หมอมฉันถึงจะเปนนองสุดทอง  ก็ครอบงําพ่ีทั้งหลายของ 
หมอมฉัน  ถงึเศวตฉัตรได  โปรดทรงทราบดวยประการฉะน้ี. 
            ครั้นพระอุโบสถกุมารทรงสดับพระคุณของพระองคแลว   ไดตรัสพระ 
คาถา  ๒  คาถาวา 
                        ขาแตพระเจาสังวรราช  ไดยินวา  พระองคทรง 
              ครอบครองราชสมบัติแหงหมูพระญาติโดยธรรม  พระ- 
              องคเปนผูมีพระปรีชาดวย  เปนบัณฑิตดวย  ทั้งทรงเกื้อ 
              กูลพระประยูรญาติดวย. 
                        ศัตรูทั้งหลายยอมไมเบียดเบียนพระองค   ผูแวด 
              ลอมไปดวยพระประยูรญาติ   ทรงพรอมมูลดวยรัตนะ 
              ตาง ๆ  เหมือนจอมอสูรไมเบยีดเบียนพระอินทรฉะนัน้.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    ธมฺเมน   กิร  ความวา   ขาแตพระสังวร- 
มหาราช ไดยินวา พระองคทรงครอบงําอานุภาพแหงญาติคือพระเชษฐภาดาท้ัง 
หลายของพระองค  ทั้ง  ๙๙  คนเสีย  จําเดิมแตนี้    เชิญพระองคนั้นแลทรงครอง 
ราชสมบัติโดยธรรมเถิด  พระองคเลา   ก็ทรงหลักแหลมท้ังเปนบัณฑิตและยัง 
เกื้อกูลแกหมูญาติ.   บทวา  ต  ต  ไดแก   ซึ่งพระองคผูทรงสมบูรณดวยคุณ 
ตาง ๆ อยางนี้.  บทวา  าติปริพฺยุฬฺห  ความวา  ผูอันหมอมฉันผูเปนญาติ 
๙๙ คน  แวดลอม.  บทวา  นานารตนโมจิต  ความวา   ทรงพรอมมูลมั่งค่ัง 
ดวยนานารัตนะ  คือทรงส่ังสมรัตนะไวมากมาย.   บทวา  อสุราธิโป  ความวา 
เปรียบเหมือนอสุรราชไมย่ํายีพระอินทร  ผูอันเทพเจาชั้นดาวดึงสแวดลอมแลว 
ฉันใด    หมูมิตรจะไมย่ํายีพระองค    ผูอันพวกหมอมฉันคอยปองกันแวดลอม 
แลว ทรงครองราชสมบัติ  ณ พระนครพาราณสี  มีบริเวณ  ๑๒ โยชนในแควน 
กาสีอันมีอาณาเขต    ๓๐๐ โยชน  ฉันน้ัน. 
            พระเจาสังวรมหาราช  ทรงประทานยศใหญ  แดพระเจาพ่ีทุกพระองค. 
พระเจาพ่ีเหลาน้ัน   ประทับอยูในสํานักของพระองคตลอดกึ่งเดือน  กราบทูลวา 
ขาแตพระมหาราช  พวกหมอมฉัน    จักคอยระวังพวกโจรท่ีกําเริบข้ึนในชนบท 
ทั้งหลาย  เชญิพระองคทรงเสวยสุขในราชสมบัติเถิด  แลวเสด็จไปสูชนบทของ 
ตน ๆ.  พระราชาทรงดํารงในโอวาทของพระโพธิสัตว  ในท่ีสุดแหงพระชนมายุ 
ไดไปเพ่ิมเทพนครใหเต็ม. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว     ตรัสย้ําวา   ดูกอนภิกษุ  
ครั้งกอน   เธอทนตอโอวาทเชนนี้   บดันี้    เหตุไรไมกระทําความเพียร   ทรง 
ประกาศสัจจะ  ในเวลาจบสัจจะ  ภิกษุนั้นดํารงอยูในโสดาปตติผล  ทรงประชุม 
ชาดกวา   สังวรกุมารผูเปนพระราชาในครั้งน้ันไดมาเปนภิกษุนี้    อุโบสถ 
กุมาร   ไดมาเปนสารีบุตร   เจาพ่ีที่เหลือไดเปนเถรานุเถระ   และบริษัท  ได 
มาเปนพุทธบริษัท   สวนอํามาตยผูถวายโอวาทไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                            จบอรรถกถาสังวรมหาราชชาดก  
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                               ๙.  สปุปารกชาดก 
 

                           วาดวยทะเล  ๖  ประการ 
 
                        [๑๕๘๘]    พวกมนษุยจมูกแหลมดําผุดคําวายอยู 
              พวกขาพเจาขอถามทานสุปปารกะ  ทะเลนี้ชื่ออะไร. 
                        [๑๕๘๙]    เมื่อทานท้ังหลาย  ผูเปนพอคาแสวงหา 
              ทรพัยออกจากทาชื่อภรุกัจฉะ  ครั้นเรอืแลนไปผิดทาง 
              มาถึงทะเลตอนนี้เขาเรียกกันวา  ขรุมาล.ี 
                        [๑๕๙๐]    ทะเลน้ี    ปรากฏเหมือนกองไฟและ 
              พระอาทิตย    ขาพเจาขอถามทานสุปปารกะ   ทะเลน้ี 
              ชื่ออะไร. 
                        [๑๕๙๑]    เมื่อทานท้ังหลาย  ผูเปนพอคาแสวงหา 
              ทรพัยออกจากทาชื่อภรุกัจฉะ   ครั้นเรือเลนไปผิดทาง 
              มาถึงทะเลตอนนี้เขาเรียกวา  อัคคิมาล.ี 
                        [๑๕๙๒]    ทะเลน้ีปรากฏเหมือนนมสม  และนมสด 
              พวกขาพเจาขอถามทานสุปปารกะ  ทะเลนี้ชื่ออะไร. 
                        [๑๕๙๓]    เมื่อทานท้ังหลาย ผูเปนพอคาแสวงหา 
              ทรพัยออกจากทาชื่อภรุกัจฉะ  ครั้นเรอืแลนไปผิดทาง 
              มาถึงทะเลตอนนี้เขาเรียกกันวา  ทธิมาล.ี 
                        [๑๕๙๔]    ทะเลน้ีปรากฏเหมือนหญาคาและขาว 
              กลา  พวกขาพเจาของถามทานสุปปารกะ  ทะเลน้ีชื่อ 
              อะไร.  
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                        [๑๕๙๕]    เมื่อทานท้ังหลาย ผูเปนพอคาแสวงหา 
              ทรพัยออกจากทาชื่อภรุกัจฉะ  ครั้นเรอืแลนไปผิดทาง 
              มาถึงทะเลตอนนี้เขาเรียกกันวา  กุสมาล.ี 
                        [๑๕๙๖]    ทะเลน้ีปรากฏเหมือนไมออและไมไผ 
              พวกขาพเจาขอถามทานสุปปารกะ  ทะเลนี้ชื่ออะไร. 
                        [๑๕๙๗]    เมื่อทานท้ังหลาย  ผูเปนพอคาแสวงหา 
              ทรพัยออกจากทาชื่อภรุกัจฉะ  ครั้นเรอืแลนไปผิดทาง 
              ถึงทะเลตอนน้ีเขาเรียกกันวา  นฬมาลี. 
                        [๑๕๙๘]    เสียงนากลวัมาก   นาสยดสยอง   ฟง 
              เหมอืนเสียงอมนุษย  และทะเลนี้ปรากฏเหมือนบึงและ 
              เหว    พวกขาพเจาขอถามทานสุปปารกะ    ทะเลน้ีชื่อ 
              อะไร. 
                        [๑๕๙๙]    เมื่อทานท้ังหลายผูเปนพอคาแสวงหา 
              ทรพัย    ออกจากทาชื่อภรุกจัฉะ   ครั้นเรอืแลนไปผิด 
              ทางมาถึงทะเลตอนนี้เขาเรียกกันวา  พลวามุขี. 
                        [๑๖๐๐]    ต้ังแตขาพเจาระลึกถึงตนได  ถึงความ 
              เปนผูรูเดียงสา    ขาพเจาไมเคยรูสึกแกลงเบียดเบียน 
              สัตวแมสักตัวหน่ึงเลย  ดวยสัจจวาจาน้ี   ขอเรือจงกลบั 
              ไดโดยสวัสดี. 
                            จบสุปปารกชาดกท่ี  ๙         จบเอกวทสนิบาต  
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                           อรรถกถาสุปปารกชาดก 
 
            พระศาสดา  เมื่อเสด็จประทับ  ณ  พระวหิารเชตวัน   ทรงพระปรารภ 
พระปญญาบารม ี ตรัสเรื่องนี้ มีคําเริ่มตนวา  อุมมฺุชฺชนฺติ  นมิชฺุชนฺติ   ดังน้ี. 
            เรื่องพิสดารมีวา    วันหน่ึงเพลาเย็น    พวกภิกษุพากันรอพระตถาคต 
เสด็จออกแสดงธรรม     นั่งในธรรมสภา     ตางพรรณนาพระมหาปญญาบารมี 
ของพระทศพลวา   ผูมีอายุทั้งหลายอัศจรรยยิ่งนัก   พระศาสดาทรงมีพระปรีชา 
มาก  มีพระปรีชาหนักหนา   มีพระปรีชาแจมใส   มีพระปรีชาวองไว   มีพระ 
ปรีชาคมคาย     มีพระปรชีาหลักแหลม     ทรงประกอบดวยพระปรีชาอันเปน 
อุบายในกรณียะน้ัน   ๆ  หนักหนาเสมอดวยแผนดิน  ลึกซ้ึงประหน่ึงมหาสมุทร 
กวางขวางไมสิ้นสุดดุจดังอากาศ  ปญหาที่ต้ังข้ึนกันในชมพูทวีป  ที่จะไดนามวา 
ผานพนพระทศพลไปไดไมมีเลยทีเดียว     เหมือนคลื่นที่ต้ังข้ึนในมหาสมุทร 
พอถึงฝงเทาน้ันก็แตกกระจายไป  ฉันใด  ปญหาอันใดอันหน่ึงท่ีต้ังข้ึน   ก็มไิด 
ผานพนพระทศพลไปได   ถึงบาทมูลพระศาสดาแลว     ยอมแตกฉานไปทีเดียว 
ฉันนั้น    พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   มิใชแตในบัดนี้ 
เทาน้ัน     ทีต่ถาคตมีปญญา   แมในครั้งกอน   ตถาคตก็เปนผูมีปญญาดวยญาณ 
อันไมแกกลา   ถึงจะเปนคนตาบอดก็ยังรูไดวา   ในสมุทรตอนน้ีมีรัตนะนามน้ี 
ดวยการกําหนดนํ้าในมหาสมุทร  ทรงนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้ 
            ในอดีตกาลพระเจากุรุราช  เสวยราชสมบัติ   ณ  แควนกุรุ   ไดม ี
บานอันเปนทาเรือนามวา  ภรุกัจฉะ  เสวยราชสมบัติ   ณ  แควนกุรุ  ครั้งน้ัน 
พระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนบุตรของหัวหนาตนหนในบานกุรุกัจฉะ  เปนคน 
นาเลื่อมใส   ผิวพรรณเพียงดังทอง   หมูญาติไดขนานนามใหทานวา   สุปารก  
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กุมาร  ทําจําเริญดวยบริวารมาก   ในกาลท่ีมีอายุ ๑๖ นั่นแล   สําเร็จศิลปะของ 
ตนหนแลว  ตอมาพอบิดาลวงลับไป  ก็ไดเปนหัวหนาตนหน  ทําหนาท่ีตนหน 
ไดเปนบัณฑิตสมบูรณดวยญาณ   บรรดาเรือท่ีทานข้ึนไปแลว    เปนไมมีเรื่อง 
ที่เรียกวาอับปางเลย   ตอมานัยนตาทั้งคูของทานกระทบน้ําเค็มนัก   เลยเสียไป 
ต้ังแตบัดนั้น  ถึงทานจะเปนหัวหนาตนหนอยู   กท็ําหนาท่ีตนหนไมได  คิดวา 
เราพึ่งพระราชาเลี้ยงชีวิตเถอะ   แลวเขาไปเฝาพระราชา   ครั้งน้ันพระราชาทรง 
แตงต้ังทานไวในหนาที่พนักงานตีราคา  ต้ังแตบัดนั้น  ทานก็คอยประเมินราคา 
ชางแกว    มาแกว     และกอนแกวมุกดาแกวมณีเปนตน. 
            ครั้งน้ัน วันหน่ึง คนทั้งหลายนําชางตัวหนึ่ง  มีสีดําเหมือนสีหนอหิน 
ทูลถวายแดพระราชา   ดวยคิดวาจักเปนมงคลหัตถี    พระราชาทอดพระเนตร 
ชางน้ันแลว    ตรัสวา   เจาท้ังหลายจงใหทานบัณฑิตมาดู   ครัน้พวกน้ันนําชาง 
นั้นไปสูสํานักของทานแลว    ทานใชมือลูบสรีระของมันทั่ว   ๆ  ไป    กลาววา 
ชางตัวนี้ไมสมควรจะเปนมงคลหัตถี      มันคอมอยูหนอยท่ีเทาหลังท้ังสองขาง 
เพราะแมชางตกลูกชางตัวน้ี     ไมอาจรับไวทันดวยบ้ันขาได    เหตุนั้นมันเลย 
ตกลงถึงแผนดิน      ขาหลังท้ังคูจึงคอมไปเสีย     คนเหลาน้ันพากันถามพวกที่ 
นําชางนั้นมา   พวกน้ันกลาววาทานบัณฑิตพูดจริง  พระราชาทรงสดับเหตุนั้น  
ทรงราเริงดีพระทัย    โปรดใหพระราชทานทรัพยแกทาน  ๘  กระษาปณ. 
            อยูมาอีกวันหน่ึง  มีคนนํามาตัวหนึ่งมาทูลถวายแดพระราชาวา  จักเปน 
มามงคลได     พระราชาทรงสงมานั้นไปสูสํานักของทาน     ทานใชมือลบูคลํา 
มันเหมือนกัน      แลวบอกวามาตัวน้ีไมสมควร   จะเปนมาม่ิงมงคลได   เพราะ 
ในวันที่มันเกิดนั้นแล    แมมันตายเสียแลว     เพราะเหตุนั้น    มันไมไดนมแม 
จึงไมเจริญเทาท่ีควร   พวกมนุษยที่จูงมามา   พากันกลาววา   ถอยคําของทาน 
ทั้งน้ันเปนความจริง     พระราชาทรงสดับแมเรื่องนั้นก็ทรงดีพระทัย    โปรด-  
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พระราชทาน  ๘  กระษาปณเหมือนกัน. 
            ครั้นวันหน่ึง     มคีนนํารถมาถวายแดพระราชาวา     จักเปนรถมงคล 
พระราชาทรงสงรถแมนั้นไปสูสํานักของทาน     ทานคงใชมือลูบคลํารถคันนั้น 
ทั่วแลว     กลาววา    รถคันนี้สรางดวยตนไมเปนโพรง     เหตุนั้นไมควรแด 
พระราชา    ถอยคําของทานแมนั้นก็ไดเปนความจริง   พระราชาทรงสดับเรื่อง 
แมนั้น  ก็ทรงยินดีโปรดพระราชทาน  ๘  กระษาปณ. 
            ครั้งน้ันมีคนนําผากัมพลราคามากมาถวายพระราชาพระองคนั้น   พระ- 
องคทรงสงผาน้ันไปใหแกทานเหมือนกัน       ทานใชมือลูบผาน้ันไปท่ัวผืน 
กลาววา   ผาผืนนี้มีรอยหนูกัดอยูแหงหนึ่ง   คนเหลาน้ันซักฟอกดูเห็นรอยนั้น 
พากันกราบทูลแดพระราชา     พระราชาทรงสดับเรื่องน้ันคงพระราชทาน  ๘ 
กระษาปณเทาน้ัน    ทานดําริวา    พระราชาองคนี้    เห็นขออัศจรรยถึงเพียงนี้ 
คงประทาน  ๘  กระษาปณ     รางวัลเทานี้     เปนรางวัลสําหรับชางกัลบก 
พระองคคงมีเผาชางกัลบกเปนแน     เราจะมัวมาบํารุงพระราชาเชนนี้ทําไมกัน 
ไปสูที่อยูของตนตามเดิมดีกวา       ทานเลยกลับทาเรือภรุกัจฉะดังเดิม     เมื่อ 
ทานพํานักอยูในบานน้ัน     พวกพอคาจัดแจงเรือ    ปรกึษากันวา    จักกระทํา 
ใครใหเปนตนหน     เห็นพองกันวา    เรือท่ีทานสุปารกบัณฑิตข้ึนไปแลว 
ไมอัปปางเลย     ทานผูนี้เปนบัณฑิตฉลาดในอุบายถึงจะเปนคนตาบอด    ทาน 
สุปารกบัณฑิตก็ยังเปนผูสูงสุด     พากันเขาไปหาทานบอกวา     ขอเชิญทาน 
เปนตนหนของพวกขาพเจา    เม่ือทานกลาววา    พอคุณท้ังหลาย  ฉันเปน 
คนตาบอด     จักกระทําหนาท่ีตนหนไดอยางไร     พากันออนวอนบอย ๆ  วา 
นายขอรับ      ทั้งท่ีทานตาบอดน้ันแหละ    ก็ยังสูงสุดกวาพวกขาพเจา    ทาน 
รับคําวา    ตกลงพอคุณท้ังหลาย    ฉันจักเปนตนหนไดดวยขอกําหนดท่ีพวก 
เธอเคยบอก    แลวข้ึนเรือของพวกน้ัน    พวกน้ันพากันแลนเรือไปสูมหาสมุทร  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 100 

เรือปลอดภัยไปได   ๗  วัน   ลําดับนั้น   ลมมิใชกาลบังเกิดพัดผันข้ึนแลว    เรือ 
ลอยไปเหนือสมุทรตลอด ๔  เดือนทีเดียว    จึงถึงสมุทรตอนท่ีมีชื่อวา   ขรมุาลี 
ในสมุทรตอนชื่อวาขรุมาลีนั้น     ฝูงปลามีสรีระคลายคน    มีจมกูแหลม   พากัน 
ดําผุดดําวายอยูในน้ํา     พวกพอคาเห็นฝูงปลาน้ันแลว      เมื่อจะถามชื่อสมุทร 
ตอนน้ันกะพระมหาสัตว  กลาวคาถาที่  ๑  วา 
                        พวกมนษุยจมูกแหลมดําผุดดําวายอยู      พวก 
              ขาพเจาขอถามทาน  สุปปารกะ  ทะเลน้ีชื่ออะไร.  
            พระมหาสัตวถูกพวกนั้นพากันถามอยางนี้แลว      เทียบทานดูตาม 
ตํารับตนหน   จึงกลาวคาถาท่ี  ๒  วา 
                        เมื่อทานท้ังหลาย     ผูเปนพอคาแสวงหาทรัพย 
              ออกจากทาชื่อ  ภรุกัจฉะ  ครัน้เรือแลนไปผิดทางมาถึง 
              ทะเลตอนน้ีเขาเรียกกันวา  ขรุมาลี. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ปยาตาน  ความวา   เมื่อพวกเธอซึ่งเปน 
พอคาพากันออกเรือจากทาภรุกัจฉะ.    บทวา   ธเนสิน    ความวา   พวกเธอ 
ผูเปนพอคาไปแสวงหาทรัพย.  บทวา นาวาย  วิปฺปนฏาย  ความวา พอคุณ 
ทั้งหลาย  ครัน้เรือของพวกเธอลํานี้ถูกกรรมบังคับแลนไปผิดประเทศ   สมทุรตอน 
ที่ผานพนสมุทรปกติซึ่งถึงเขาน้ี  ทานเรียกวา  ขุรมาลี  บัณฑิตท้ังหลาย  ทาน 
แสดงสมุทรตอนน้ีไวอยางนี้. 
            ก็แลในสมุทรตอนน้ันมีเพชรพรอมมูล พระมหาสัตวคิดวา  ถาเราบอก 
แกพวกเหลานั้นอยางนี้     ตอนน้ีเปนสมุทรมีเพชร  พวกน้ีจักพากันเอาแตเพชรให 
มากดวยความโลภ    ถึงใหเรือจมเสียก็ได   จะไมยอมบอกเลย   ใหชะลอเรอืไว 
ใชอุบายใหจับเชือกทิ้งขายลงไป   โดยทํานองที่จะจับปลา   ขนกอนเพชรข้ึนใส  
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ในเรือ  ใหทิง้ขาวของที่มีคานอยเสีย  เรือผานสมุทรตอนนั้นไปถึงตอนที่อัคคิมาลี 
ถัดไป สมุทรตอนน้ันเปลงแสงแจมจา  ปรากฏเหมอืนกองเพลิงที่ลุกโพลง  และ 
เหมือนพระอาทิตยเมื่อยามเที่ยง   พวกพอคาพากันถามทานดวยคาถาวา 
                        ทะเลน้ี    ปรากฏเหมือนกองไฟและพระอาทิตย 
              ขาพเจาถามทานสุปปารกะ  ทะเลน้ีชื่ออะไร. 
            ฝายพระมหาสัตวก็บอกเรื่องนั้นแกพวกน้ัน    ดวยคาถาตอไปวา 
                        เมื่อทานท้ังหลาย     ผูเปนพอคาแสวงหาทรัพย 
              ออกจากทาชื่อ   ภรุกัจฉะ   ครั้นเรือแลนไปผิดทางมา 
        ถึงทะเลตอนน้ีเขาเรียกวา  อัคคิมาลี. 
            ก็แลในทองทะเลตอนน้ัน   มทีองมากมาย.    ฝายพระมหาสัตว   กใ็ห 
พวกน้ันถือเอาทองแมจากทองทะเลน้ันบรรทุกเรือ     โดยนัยกอนเหมือนกัน 
ฝายเรือแลนพนทองทะเลตอนนั้นไป    ถึงทองทะเลตอนท่ีเปลงสีเหมือนนมสด 
และนมสม  อันมีชื่อ  ทธมิาลี.  พวกพอคาพากันถามชื่อของทองทะเลตอนน้ัน 
ดวยคาถานี้วา 
                        ทะเลน้ี  ปรากฏเหมือนนมสมและนมสด   พวก 
              ขาพเจาขอถามทานสุปปารกะ  ทะเลน้ีชือ่อะไร. 
            พระมหาสัตวบอกแกพวกเหลาน้ัน   ดวยคาถาตอไปวา 
                        เมื่อทานท้ังหลาย     ผูเปนพอคาแสวงหาทรัพย 
              ออกจากทาชื่อวา   ภรุกัจฉะ   ครั้นเรือแลนไปผิดทาง 
              มาถึงทะเลตอนนี้   เขาเรียกกันวา  ทธิมาลี. 
            ก็แลในทองทะเลตอนน้ัน    มเีงินมากมาย   ครั้งน้ันทานก็ใหพวกน้ัน  
ขนเงินบรรทุกเรือโดยอุบาย   เรือแลนผานทองทะเลตอนนั้น   บรรลุทองทะเล  
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สีเขียว     สองแสงเหมือนหญาคาสีเขียว     และเหมือนขาวกลาที่กําลังงอกงาม 
อันมีชื่อวา  กุสมาลี.  พวกพอคาพากันถามชื่อทองทะเลตอนน้ันดวยคาถาวา 
                        ทะเลน้ีปรากฏเหมือนหญาคาและขาวกลา  พวก 
              ขาพเจาขอถามทานสุปปารกะ  ทะเลน้ีชือ่อะไร. 
            ทานบอกดวยคาถาตอไปวา 
                        เมื่อทานท้ังหลาย    ผูเปนพอคาแสวงหาทรัพย 
              ออกจากทาชื่อวา   ภรุกัจฉะ   ครั้นเรือแลนไปผิดทาง 
              มาถึงทะเลตอนนี้เขาเรียกกันวา  กุสมาล.ี 
            ก็ในทะเลตอนน้ัน    มีแกวนิลมณีมากมาย  แมทานกค็งใหพวกน้ันขน 
เอาแกวน้ันใสเรือดวยอุบาย    เรือคงแลนผานทองทะเลตอนน้ันไปถึงทองทะเล 
อันปรากฏเหมือนปาออและปาไผ   อันมีชื่อวา  นฬมาลี.  พวกพอคาพากันถาม 
ชื่อของทองทะเลตอนน้ันดวยคาถาวา 
                        ทะเลน้ีปรากฏเหมือนไมออและไมไผ    พวก 
              ขาพเจาขอถามทานสุปปารกะ  ทะเลน้ีชือ่อะไร. 
            พระมหาสัตวบอกทองทะเลตอนน้ัน     ดวยคาถาตอไปวา 
                        เมื่อทานท้ังหลาย     ผูเปนพอคาแสวงหาทรัพย 
              ออกจากทาชื่อ   ภรุกัจฉะ   ครั้นเรือแลนไปผิดทางมา 
              ถึงทะเลตอนน้ีเขาเรียกกันวา  นฬมาลี. 
            ก็ในทะเลตอนน้ัน   มีมรกตและไพฑูรยมากมาย  ทานคงใหขนใสเรือ 
ดวยอุบายดุจกัน. 
            อีกนยัหน่ึง    บทวา  นโฬ  คือ   ไมออแมลงปอง   ไมออปูก็เรียก 
ไมออชนิดนั้นมีสีแดง.  สวนท่ีวาไมไผนั้นเปนชื่อของแกวประพาฬน่ันเอง  และ  
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ทองทะเลตอนน้ัน   มากมายดวยแกวประพาฬ   จึงไดมีแสงแดงฉาย.   เหตุนั้น 
พวกพอคาจึงพากันถามวา   เหมือนไมออและไมไผ.                            
            พระมหาสัตว  คงใหพวกน้ันขนแกวประพาฬ   จากทองทะเลตอนน้ัน 
พวกพอคาครั้นผานพนทองทะเลตอนนฬมาลีไปแลว     พบทองทะเลตอนท่ีชื่อ 
วา  พลวามุข  น้ําในทองทะเลตอนน้ัน    เดือดพลานพุงข้ึนโดยเปนพืดตลอดไป 
น้ําท่ีพุงข้ึนโดยเปนพืดตลอดไปในทองทะเลตอนน้ัน     ปรากฏเปนเหมือนเหว 
ใหญใกลหนาผาขาดโดยสวนท่ัวไป   เมื่อคลื่นพุงข้ึน    ก็เปนเหมือนเหวติดตอ 
กันไป  เสียงนาสะพรึงกลัวบังเกิดข้ึน  ปานจะทําลายหูทั้งสองเสีย   และปานจะผา 
หทัยเสีย.  พวกพอคาเห็นทองทะเลตอนน้ันแลว   พากันกลัวสะทกสะทาน   ถาม 
ชื่อของสมุทรตอนนั้นดวยคาถาวา 
                        เสียงนากลัวมาก  นาสยดสยอง  ฟงเหมือนเสียง 
              อมนุษย    และทะเลน้ีปรากฏเหมือนบึงและเหว   พวก 
              ขาพเจาขอถามทานสุปปารกะ  ทะเลน้ีชือ่อะไร. 
            พระมหาสัตวบอกชื่อของทองทะเลตอนน้ันดวยคาถาวา 
                        เมื่อทานท้ังหลาย     ผูเปนพอคาแสวงหาทรัพย 
              ออกจากทาชื่อวา   ภรุกัจฉะ   ครั้นเรือแลนไปผิดทาง 
              มาถึงทะเลตอนนี้เขาเรียกกันวา   พลวามุข.ี 
            พระโพธิสัตว   ครั้นบอกชื่อของทองทะเลตอนน้ันดวยคาถาตามลําดับ 
กลาววา   พอท้ังหลาย  บรรดาเรือที่ถึงทองทะเลพลวามุขนี้   อันสามารถกลับได 
ไมมีเลย    ทองทะเลตอนน้ี     ยังเรือท่ีตกเขาไปแลวใหจมถึงความแตกสลาย. 
ก็แลพวกมนุษยประมาณ  ๗๐๐  คนพากันข้ึนเรือน้ันไป.  พวกนั้นทั้งหมดพากัน 
กลัวตอมรณภัย    ตางเปลงเสียงโอดครวญร่ําไหประดังเปนเสียงเดียวกัน  เหมือน  
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ฝูงสัตวที่กําลังหมกไหมอยูในอเวจีนรกฉะนั้น.    พระมหาสัตวดําริวา    เวนเรา 
เสียแลว   คนอ่ืนที่จะชื่อวา    สามารถทําลายความปลอดภัยใหแกพวกน้ีไมมีเลย 
เราตองต้ังสัตยกระทําความปลอดภัยใหแกพวกเขา     เรียกพวกนั้นมากลาววา 
พอทั้งหลาย   พวกเธอจงใหเราอาบน้ําดวยนํ้าหอมใหนุงผาใหม   เตรียมถาดน้ํา 
วางไวที่แอกเรือโดยเร็วเถิด    พอคาเหลาน้ันพากันทําตามนั้น.   พระมหาสัตว 
ถือถาดเต็มดวยนํ้าดวยมือทั้งสองขาง  ยืนที่แอกเรือ เมื่อกระทําสัจจกิริยาจึงกลาว 
คาถาท่ีสุดวา 
                        ต้ังแตขาพเจาระลึกถึงตนได      ถึงความเปนผูรู 
              เดียงสา   ขาพเจาไมเคยรูสึกแกลงเบียดเบียนสัตว   แม 
              สักตัวเดียวเลย  ดวยสัจจวาจาน้ี  ขอเรือจงกลับไดโดย 
              สวสัดี.      
            บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา    ยโต    ความวา    ขาพเจาระลึกตนได 
จําเดิมแตกาลใด     และขาพเจาไดเปนผูบรรลุวิญูภาพแลวจําเดิมแตกาลใด. 
บทวา   เอกปาณป   หึสตุิ  ความวา    ในระหวางนี้   ขาพเจาไมเคยสํานึกเลย 
ที่จะแกลงเบียดเบียนแมสัตวคือมดดํามดแดง    เพียงตัวเดียว.    บทนี้เปนเพียง 
การเทศนาเทาน้ัน.     ก็พระโพธิสัตวไดกระทําสัจจกิริยาดวยอํานาจแหงศีล   ๕ 
อยางนี้วา  สิ่งของผูอ่ืนกําหนดแมเพียงเสนหญา   ก็ไมเคยหยิบฉวยเลย    ภรรยา 
ของผูอ่ืนก็ไมเคยมองดูดวยอํานาจความโลภ   คําพูดเท็จก็ไมเคยพูด  น้ําเมาก็ไม 
เคยดื่มแมแตจะหยดดวยอดหญา.                                       
            ก็แลคร้ันกระทําสัจจกิริยาแลว    ก็รดนํ้าในถาดที่เต็มลงที่แอกเรือ. 
เรืออันแลนไปผิดทิศทางตลอด  ๔  เดอืน   ก็บายหัวกลับ   ไดไปถึงทาภรุกัจฉะ  
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เพียงวันเดียวเทาน้ัน     ดวยอานุภาพแหงสัจจะ     ประหน่ึงทานผูมีฤทธิ์บันดาล 
ครั้นถึงแลวยังแลนไปบนบกไดประมาณ  ๘  อุสภะ    หยุดที่ประตูเรือนของนาย 
เรือพอดี. พระมหาสัตวแบงทองเงินแกวมณีแกวประพาฬและเพชร  ใหแกพวก 
พอคาเหลาน้ัน    ใหโอวาทแกพวกน้ันวา   รัตนะเพียงเทาน้ี   ก็เปนการพอแลว 
สําหรับเธอท้ังหลาย    พวกเธออยาเขาไปสูทองทะเลกันอีกเลย    ทําบุญตาง  ๆ 
มีใหทานเปนตน    จนตลอดชีพ  ไดไปเพ่ิมจํานวนเมืองสวรรคแลว. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว   ตรัสย้ําวา   ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย  แมในครั้งกอน  ตถาคตก็มีปญญามากอยางนี้เหมือนกัน   ทรงประชุม 
ชาดกวา    บริษัทของทานสุปปารกะผูบอดในครั้งน้ัน     ไดมาเปนพุทธบริษัท 
สวนสุปปารกบัณฑิต  ไดมาเปนเราแล. 
                             จบอรรถกถาสุปปารกชาดก 
                             จบอรรถกถาเอกาทสนิบาต 
 

                  รวมชาดกที่มีในเอกาทสนิบาตน้ี  คือ          

            ๑.  มาตุโปสกชาดก   ๒.  ชุณหชาดก    ๓. ธรรมเทวปุตตชาดก 
๔.  อุทยชาดก  ๕. ปานียชาดก  ๖.  ยธุัญชัยชาดก  ๗. ทสรถชาดก  ๘. สัง- 
วรชาดก   ๙.  สุปปารกชาดก   และอรรถกถา.  
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                              ทวาทสนิบาตชาดก 
 
                              ๑.  จุลลกุณาลชาดก 
 

                        วาดวยส่ิง  ๕  อยางรูไดยาก 
 
                        [๑๖๐๑]    บุรุษผูไมถูกผีสิง    ยอมไมควรจะเชื่อ 
              หญิงผูหยาบชาใจเบาไมรูจักคุณคนมักประทุษรายมติร. 
                        [๑๖๐๒]    หญิงเหลาน้ันยอมไมรูจกักิจท่ีทําแลว 
              และกิจท่ียังไมไดทํา     ไมรูจักมารดาบิดาหรือพ่ีนอง 
              ไมใชอารยชน     กาวลวงธรรมเสียแลว    ยอมไปตาม 
              อํานาจจิตของตนถายเดียว. 
                        [๑๖๐๓]    เมื่อมอีันตรายและเมื่อกจิเกิดขึ้น  หญิง 
              ยอมละท้ิงสามนีั้นแมอยูรวมกันมานาน  เปนที่รัก  เปน 
              ที่พอใจ  เปนผูอนุเคราะห   แมเสมอดวยชวีิต   เพราะ 
              เหตุนั้น  เราจึงไมไววางใจหญิงท้ังหลาย. 
                        [๑๖๐๔]    ความจริง    จิตของหญิงเหมือนกับจติ 
              ของลิง ลุม  ๆ  ดอน ๆ เหมือนกับเงาตนไม  หัวใจของ 
              หญิงท้ังหลายไหวไปมา  เหมอืนลอรถที่กําลังหมุนไป 
              ฉะน้ัน. 
                        [๑๖๐๕]    คราวใด  หญิงมองเห็นทรัพยของบรุุษ 
              ที่ควรจะถือเอาได   คราวน้ัน   ยอมใชวาจาออนหวาน  
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              นําพาเอาบุรุษน้ันไป  เหมือนชาวกัมโพชใชสาหรายลอ 
              มาไปได  ฉะนั้น. 
                        [๑๖๐๖]    คราวใด   ไมมองเห็นทรัพยของบุรษุท่ี 
              ควรจะถือเอาได   คราวน้ัน    ยอมละทิ้งบรุุษน้ันไปเสีย 
              เหมอืนบุคคลขามฟากถึงฝงโนนแลว    กท็ิ้งแพไปเสีย 
              ฉะน้ัน. 
                        [๑๖๐๗]    หญิงเปรียบเหมือนยางรกั   กินไมเลือก 
              เหมอืนเปลวไฟ     มมีายาแรงกลาเหมือนแมน้ําอันม ี
              กระแสเชี่ยว     ยอมคบหาบรุษุท้ังท่ีนารักและไมนารัก 
              เหมอืนเรือจอดไมเลือกวาฝงขางน้ี หรือขางโนน ฉะนั้น. 
                        [๑๖๐๘]    หญิงไมใชของบุรุษคนเดียวหรือสอง 
              คน  ยอมตอนรบัท่ัวไปเหมือนรานตลาด   ผูใดสําคัญ 
              ซึ่งหญิงเหลาน้ันวาของเรา  ก็เทากับดักลมดวยตาขาย 
              ฉะน้ัน. 
                        [๑๖๐๙]    แมน้ํา   หนทาง   รานขายเหลา   สภา 
              และบอน้ํา   มีอุปมา   ฉันใด   หญิงในโลกก็มีอุปไมย 
              ฉันน้ัน  เขตแดนของหญิงเหลาน้ันไมมีเลย. 
                        [๑๖๑๐]    หญิงเหลาน้ันเสมอดวยไฟกินเปรียง 
              เปรยีบดวยหัวงูเหา  เลือกหยิบเอาแตที่อรอย ๆ เหมอืน 
              โคเลือกกินหญาในภายนอก  ฉะนั้น. 
                        [๑๖๑๑]    ไฟกินเปรียง  ๑   ชางสาร  ๑  งูเหา  ๑ 
              พระเจาแผนดินผูไดมูรธาภิเษก  ๑  หญิงทุกคน  ๑  ทัง้ ๕ นี้  
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              คนพึงคบหาดวยความระมัดระวังเปนนิตย  เพราะวาส่ิง 
              ทั้ง  ๕ นั้นมีอัธยาศัยท่ีรูไดยาก. 
                        [๑๖๑๒]    หญิงท่ีงามเกินไป  ๑    หญิงท่ีชายเปน 
              อันมากไมรักใคร  (หญิงแพศยา)  ๑   หญิงท่ีเหมือนมือ 
              ขวา   (ชํานาญการฟอนการขบั )  ๑  หญิงท่ีเปนภรรยา 
              ของคนอื่น   ๑   หญิงท่ีเห็นแกทรัพย  ๑  หญิง  ๕  จําพวก 
              นี้กไ็มควรคบหา. 
                                จบจุลลกุณาลชาดกท่ี  ๑ 
 
                               อรรถกถาทวาทสนิบาต 
 

                                    จลุกุณาลชาดก 
            ชาดกเรื่องนี้    มคํีาเริ่มตนวา   ขุทฺทาน  ลหุจิตฺตาน   ดงัน้ี  จักมี 
อยางแจมแจงในกุณาลชาดก.๑  
                             จบอรรถกถาจุลกุณาลชาดก 
ดูพระสุตตันตปฎก  ขุททกนกิาย  ชาดก  เลมท่ี   ๔  ภาคท่ี  ๑ หนา  ๕๑๔  
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                               ๒.   ภัททสาลชาดก 
 

                    วาดวยการบําเพ็ญประโยชนแกญาติ 
 
                        [๑๖๑๓]    ทานเปนใคร    มีผาอันสะอาดหมดจด 
              มายืนอยูบนอากาศ เพราะเหตุไร น้ําตาของทานจึงไหล 
              ภัยมาถึงทานแตที่ไหน. 
                        [๑๖๑๔]    ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  เมื่อหมอม 
              ฉันไดรับการบูชาอยู  ๖๐,๐๐๐  ป   ชนท้ังหลายรูจัก 
              หมอมฉันวา  ภทัทสาละ   ในแวนแควนของพระองค 
              นี้แล. 
                        [๑๖๑๕]    ขาแตพระองคผูเปนใหญในทิศ  พระ- 
              ราชาพระองคกอน ๆ เมื่อสรางพระนคร  อาคาร และ 
              ปราสาทตาง ๆ พระราชาเหลาน้ันมิไดดูหมิน่หมอมฉัน 
              เลย    พระราชาเหลาน้ันบูชาหมอมฉัน   ฉันใด   แม 
              พระองคก็จงบูชาหมอมฉัน  ฉันนั้นเถิด. 
                        [๑๖๑๖]    ก็ขาพเจามิไดเห็นตนไมอื่นที่จะใหญโต 
              เหมอืนทาน   โดยประมาณ  ทานเปนไมงามแตกําเนิด 
              ดวยยานและปริมณฑล. 
                        [๑๖๑๗]    ขาพเจาจะใหนายชางทําปราสาทมีเสา 
              เดียว  เปนที่รื่นรมยใจ  ขาพเจาจะเช้ือเชิญทานมาอยูที่ 
              ปราสาทน้ัน  ดูกอนเทวดา  ชีวิตของทานจักยั่งยืน.  
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                        [๑๖๑๘]    ถาพระองคทรงดําริอยางน้ี     ก็จําตอง 
              พลดัพรากจากตนรังอันเปนรางกายของหมอมฉัน 
              พระองคจงตัดหมอมฉันทําเปนทอน ๆ ใหมากเถิด. 
                        [๑๖๑๙]    พระองคจงตัดปลายกอน     แลวจงตัด 
              ทอนกลาง   ภายหลังจึงตัดท่ีโคน  เมื่อหมอมฉันถูกตัด 
              อยางน้ี  ถึงจะตายลงก็ไมมีทกุข. 
                        [๑๖๒๐]    ราชบุรษุตัดมือเเละเทา  ตัดหูและจมกู 
              ภายหลังจึงตัดศีรษะของโจรผูเปนอยู   ความตายน้ัน 
              ชื่อวาตายเปนทุกข. 
                        [๑๕๒๑]    ดูกอนตนรงัท่ีเปนเจาแหงปา    เขาตัด 
              เปนทอน ๆ เปนสุขหรือหนอ  ทานมีเหตุอะไร มั่นใจ 
              อยางไร  จึงปรารถนาใหตัดเปนทอน ๆ. 
                        [๑๖๒๒]    ขาแตมหาราช    หมอมฉันยึดมั่นเหตุ 
              อันใด  อันเปนเหตุประกอบดวยธรรม    ปรารถนาให 
              ตัดเปนทอน ๆ ขอพระองคจงสดับเหตุอันนั้น. 
                        [๑๖๒๓]    หมูญาติของหมอมฉัน    เจริญอยูดวย 
              ความสุข  เกิดแลวใกลตนรังขางหมอมฉัน   หมอมฉัน 
              พึงเขาไปเบียดเบียนหมูญาติเหลาน้ัน      เมื่อเปนเชนนี้ 
              หมอมฉันชื่อวาเขาไปสั่งสมส่ิงท่ีมิใชความสุขใหแกคน 
              เหลาอื่น  เหตุนัน้    หมอมฉนัจึงปรารถนาใหตัดเปน 
              ทอน ๆ.  
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                        [๑๖๒๔]    ดูกอนตนรงัท่ีเปนเจาแหงปา  ทานยอม 
              คิดสิ่งท่ีควรคิด   ทานเปนผูปรารถนาประโยชนแกหมู 
              ญาติ  ดูกอนสหาย  ขาพเจาใหอภัยแกทาน. 
                              จบภัททสาลชาดกที่  ๒ 
 
                          อรรถกถาภัททสาลชาดก 
            พระศาสดา  เมื่อเสด็จประทับอยู   ณ  พระเชตวันมหาวิหาร  ทรง 
พระปรารภ   การบําเพ็ญประโยชนแกพระญาติ  ตรัสเรื่องนี้  มคํีาเริ่มตน 
วา   กา  ตฺว   สุทฺเธหิ   วตฺเถหิ  ดังนี้. 
            เรื่องพิสดารมีวา  การฉันเปนประจําของภิกษุ  ๕๐๐  รปู   เปนไปอยูใน 
นิเวศนของทานอนาถปณฑิกะ  ณ  พระนครสาวัตถี  โดยทํานองน้ันในนิเวศน 
ของนางวิสาขา   และในพระราชวังของพระเจาโกศล.   ก็ในพระราชนิเวศนนั้น 
เจาหนาท่ียอมถวายโภชนะอันมีรสเลิศตาง ๆ โดยแท  ถึงอยางนั้น  ใคร ๆ ที่เปน 
ผูคุนเคยกันของภิกษุไมมีอยูเลย.   เหตุนั้น  พวกภิกษุจึงไมคอยฉันในพระราช- 
นิเวศน     ภิกษุเหลาน้ันรับภัตพากันไปสูเรือนของทานอนาถปณฑิกะหรือนาง 
วิสาขา   หรอืมิฉะน้ันก็เรือนของคนท่ีคุนเคยกันอ่ืน ๆ   แลวจึงฉัน.    วันหนึ่ง 
พระราชาทรงสงบรรณาการท่ีคนนํามา    ไปสูโรงฉันวา    พวกเจาจงถวายแก 
พวกภิกษุ    ครั้นราชบุรษุกราบทูลวา      ในโรงฉันไมมีภิกษุ    ตรัสสั่งถามวา 
ทานไปที่ไหนเสียเลา    ทรงสดับวา    พากันไปน่ังฉันที่เรือนของคนท่ีคุนเคย 
แหงตน  พระเจาขา  พอเสวยพระกระยาหารเชาเสร็จ   เสด็จไปสํานักพระศาสดา  
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ทูลถามวา  ขาแตพระองคผูเจริญ    ข้ึนชื่อวาโภชนะ  มีอะไรเปนยอดเยี่ยม. ถวาย- 
พระพรวา  ขอถวายพระพรมหาบพิตร  โภชนะมีความคุนเคยกันเปนยอดเยี่ยม 
เพราะแมมาตรวาจะเปนขาวตังขาวปลายเกรียน   ที่คนคุนเคยกันให    ก็ยอมมี 
รสอรอย.   ทลูถามวา   ขาแตพระองคผูเจริญ   ความคุนเคยของพระภิกษุ  จะมี 
กับคนพวกใดเลา  พระเจาขา.  ถวายพระพรวา  ขอถวายพระพร มีไดกับหมูญาติ  
หรือกับสกุลแหงพระเสขะ   มหาบพิตร. 
            ครั้งน้ันพระราชาทรงพระดําริวา  เราตองเชิญธิดาแหงศากยะนางหน่ึง 
มาแตงต้ังเปนอัครมเหสี  ดวยวิธีนี้  ความคุนเคยอยางยอดเยี่ยมฉันญาติของพวก 
ภิกษุกับเรา  คงมีเปนแน  พระองคเสด็จลุกจากอาสนะไปพระนิเวศนของพระ- 
องคทรงสงทูตไปสูบุรีกบิลพัสดุดวยพระดํารัสวาขาพเจาขอรอง     เจาศากยะจง 
ใหธิดาแกขาพเจา      ขาพเจาตองการความเปนญาติกับพวกทาน.     เจาศากยะ 
สดับคําพูดแลว      ประชมุปรึกษากันวา      พวกเราอยูในถิ่นฐานอันเปนไปใน 
อาณาของพระเจาโกศล      ถาพวกเราไมใหทาริกา     จักมีเวรอยางใหญหลวง 
ถาใหเลา     เชื้อสายของพวกเราก็จะสลาย      ควรจะทําอยางไรดีเลา.   ครัง้น้ัน 
ทาวมหานามตรัสกะพวกศากยะน้ันวา     อยารอนใจกันไปเลย     ธิดาของฉัน 
ชื่อ  วาสภขตัติยา  เกิดในทองทาสีชื่อ  นาคบุณฑา  อายุได  ๑๖ ป  มรีูป 
รางเฉิดฉาย  ถึงความงามเลิศ  เทากับเปนเผากษัตริย  ดวยอํานาจของบิดา พวก 
เราจะสงนางไปใหแกพระเจาโกศลน้ันวา  เปนขัตติยกัญญา.  เจาศากยะท้ังหลาย 
ตางรับวาดีจริง ไดเรียกพวกทูตมากลาววา   เปนการดีละ   พวกขาพเจาจักถวาย 
ทาริกา  พวกทานจงรับนางไปบัดนี้ทีเดียวเถิด. พวกทูตฟงคําน้ันแลว   คิดกนัวา 
ธรรมดาวาศากยราชเหลานี้    ถือตัวยิ่งนักเพราะอาศัยชาติ    พึงกลาววา  นางนี้  
เสมอกับพวกเรา    แลวใหนางที่ไมเสมอกันก็ได    พวกเราจักยอมรับแตนางที่ 
รวมบริโภคกับพวกเหลาน้ันเทาน้ัน     ทูตเหลาน้ันพากันทูลอยางน้ีวา    เม่ือพวก  
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ขาพระองคจะรับไป   จักขอรับนางที่เสวยรวมกับพระองคไป  เจาศากยะทั้งหลาย 
จึงใหที่พักแกพวกทูต     คิดกันวา    จักทําอยางไรเลา    ทาวมหานามตรัสวา 
พวกเธออยารอนใจไปเลย   ฉันจักทําอุบาย  ในเวลาท่ีฉันกําลังบริโภค พวกเธอ 
จงตกแตงนางวาสภขัตติยาพามา พอฉันหยิบคําขาวเพียงคําเดียวเทาน้ัน  พวกเธอ 
ก็สงหนังสือใหดู  บอกวา พระราชาพระองคโนน  ทรงสงหนังสือ  เชิญดูสาสนนี้ 
เสียกอน  พวกน้ันพากันรับคําวาสาธุ  เมื่อทาวเธอกําลังเสวย  ก็ตกแตงกุมาริกา 
ทาวมหานามตรัสวา    พวกเธอจงพาธิดาของฉันมาเถิด   นางจงบริโภครวมกับ 
ฉันเถิด   ครั้งน้ันเจาศากยะ  พากันตกแตงนางทําเปนชักชาอยูหนอยหน่ึง  แลว 
พามา     นางคิดวา     จักบริโภครวมกับพระบิดา     จึงหยอนหัตถลงในถาด 
เดียวกัน     ทาวมหานามทรงถือปนขาวปนหน่ึงรวมกับนาง   แลวทรงเปบดวย 
พระโอฐ  พอทรงเอ้ือมพระหัตถเพ่ือคําท่ี  ๒  พวกศากยะก็นอมหนังสือเขาไป 
ถวายวา   ขอเดชะ  พระราชาทรงพระนามโนน  ทรงสงหนังสือมา   เชิญพระองค 
ทรงสดับสาสนนี้กอนเถิด พระเจาขา  ทาวมหานามตรัสวา  แมหนู  เจาจงบริโภค 
เถิด     ทรงวางพระหัตถขวาไวในถาดนั่นแล      ทรงรับหนังสือดวยพระหัตถ 
ซาย     ทรงทอดพระเนตรหนังสือ     เมื่อทาวเธอกําลังทรงหนังสืออยูนั้นเอง 
นางก็เสวยเสร็จ   เวลาท่ีนางบริโภคเสร็จ  ทาวเธอจึงลางพระหัตถบวนพระโอฐ 
พวกทูตเหลานั้นเห็นแลว   พากันปลงใจวา  นางนั้นเปนพระธิดาแหงทาวมหา- 
นามน้ี    โดยปราศจากขอคลางแคลงทีเดียว  ตางไมสามารถจะรูความในน้ันได 
เลย   ทาวมหานามทรงสงพระธิดาไปดวยบริวารขบวนใหญ   พวกทูตเหลานั้น 
ก็พานางสูนครสาวัตถีตางกราบทูลวา   กุมารีนี้สมบูรณดวยชาติ   เปนธิดาของ 
ทาวมหานาม. 
            ครั้งน้ัน      พระราชาทรงสดับเรื่องนั้น     ทรงดีพระหฤทัย  ใหตกแตง 
พระนครท้ังสิ้น     ใหนางสถิตเหนือกองแกว       ทรงใหอภิเษกสถาปนาใน  
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ตําแหนงอัครมเหสี   นางไดเปนที่รักจําเริญของพระราชา.   อยูมาไมชาไมนาน 
นางก็ต้ังครรภ   พระราชาไดประทานเครื่องบริหารครรภ  ครบกําหนดทศมาส 
นางประสูติพระราชบุตร   มีผิวพรรณเพียงดังทอง.   ครั้นในวันขนานพระนาม 
ของพระกุมารนั้น    พระราชาทรงสงขาวไปสูสํานักของพระอัยกาของพระองควา 
ธิดาของศากยะราชวาสภขัตติยา    ประสูติพระราชบุตร    จะทรงขนานนามแก 
บุตรนั้นอยางไร.   ก็อํามาตยผูเชิญพระราชสาสนนั้นไปคอนขางจะหูตึง   เขาไป 
ถึงตําหนักนั้นแลวกราบทูล   แดพระอัยกาของพระราชา   ทาวเธอทรงสดับพระ 
ราชสาสนนั้นเเลว   ตรัสวา  นางวาสภขัตติยา   แมจะยังไมคลอดพระโอรส   ยัง 
ครอบงําคนท้ังหมดได  คราวนี้ละก็ตองเปนตัวโปรดอยางลนเหลือของพระราชา 
อํามาตยหูตึง   ฟงคําวา  วัลลภา  ไมชัดเจนกําหนดวา   วิฏฏภะ  ครั้นเขาเฝา 
พระราชากราบทูลวา   ขอเดชะ   ดังขาพระพุทธเจาไดยินมา     ขอใตฝาละออง- 
ธุลีพระบาท  ทรงขนานนามพระกุมารวาวิฏฏภะ  เถิดพระเจาขา  พระราชาทรง 
พระดําริวา  คงเปนชื่อท่ีตระกูลใหไวเกากอนของพวกเรา  ไดทรงขนานพระนาม 
พระโอรสนั้นวาวิฏฏภะ. 
            ต้ังแตนั้นพระกุมารก็จําเริญดวยกุมารบริหาร  ถึงคราวมีอายุได  ๗  ขวบ 
เห็นรูปชาง    และรูปมาเปนตน      ที่คนนํามาจากตระกูลพระเจายาย   ถวายแก 
พระกุมารอ่ืน ๆ   ก็ถามมารดาวา   แม   ของบรรณาการจากตระกูลทานตา 
คนนํามาใหเด็กอ่ืน  ๆ    ที่ฉันไมมีผูสงอะไรมาใหเลย     แมไมมีพระมารดา 
พระบิดาหรือ   ครั้งน้ันนางกลาวลวงเขาวา  พอเอย  บรรดาศากยราชเปนเจาตา 
เจายายของเธอ  อยูไกล  เหตุนั้น  ทานเหลาน้ันจึงไมสงอะไร ๆ มา  ตอมาถึงเวลา 
มีอายุได  ๑๖  เขากลาววา   แมฉันจะไปเย่ียมตระกูลเจาตาเจายาย   แมจะถูกนาง 
หามวา  อยาเลย   พอเอย    เจาจักการทําอะไรในท่ีนั้น     ก็คงออนวอนบอย ๆ 
ครั้งน้ันมารดาของเขา   รับคําวา   ถาอยางนั้นก็ไปเถิด    เขากราบทูลพระบิดา  
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ออกไปดวยบริวารมาก    นางวาสภขัตติยาสงหนังสือไปกอนวา    หมอมฉันอยู 
สบายดี  ณ  ที่นี้เจาขา  ขาแตเจา   พระองคโปรดอยาทรงแสดงความในอะไร ๆ 
แกเขาพระเจาขา   เจาศากยะทั้งหลายรูเรื่องการมาของวิฏฏภะ   คิดกันวา   พวก 
เราไมสามารถจะไหวเขาได    เหตุนั้น จึงพากันสงพระกุมารเด็ก ๆ  ไปสูชนบท 
เมื่อถึงกบิลพัสดุ  พวกศากยะพากันประชุม  ณ  สณัฐาคาร  กุมารไปถึงสัณฐาคาร 
ไดหยุดยืนอยู   ครั้งน้ัน     พวกเหลาน้ันพากันกลาวกะเขาวา   พอเอย   ทานผูนี้  
เปนเจาตาของเธอ  ทานผูนี้เปนเจาลุงของเธอ  เขาตองเท่ียวไหวเรื่อยไปทุกคน 
เขาตองไหวเสียจนหลังขดหลังแข็ง    ไมเห็นผูไหวตนสักคนเดียว     จึงถามวา 
ผูที่ไหวฉันทําไมไมมีเลยเลา    พวกศากยะพากันบอกวา   พอเอย   กุมารท่ีเปน 
นอง ๆ ของเธอ   พากันไปชนบทเสีย.    กระทําสักการะแกเขาอยางขนานใหญ 
เขาพักอยู  ๒-๓ วันแลวกลับไปดวยบริวารมาก. 
            ครั้งน้ันทาสีนางหน่ึง     ดาวา    แผนกระดานน้ีเปนแผนกระดานท่ีลูก 
อีทาสีวาสภขัตติยามันนั่งไว      แลวลางแผนกระดานที่เขานั่งในสัณฐาคารดวย 
น้ํานม    บุรษุผูหน่ึงลืมอาวุธของตน    หวนกลับจะหยิบอาวุธ     ไดยินเสียง 
ดาวิฏฏภกุมารน้ัน      จึงถามนางในระหวางนั้น    ทราบวา    วาสภขัตติยาเกิด 
ในทองของนางทาสี      แหงทาวมหานามศากยราช      ก็ไปเลาแถลงแกหมูพล 
เกิดเกรียวกราวกันขนานใหญวา    ไดยนิวา     นางวาสภขัตติยาเปนลูกทาสี 
กุมารฟงคําน้ัน     ต้ังใจวาปลอยใหพวกน้ีลางแผนกระดานที่กูนั่งดวยนํ้านมไป 
กอนเถิด    คอยดูนะ    พอกูเสวยราชแลวเถอะ     กูจะเอาเลือดที่คอของพวก 
นี้ลางแผนกระดานที่กูนั่งใหได     เมือ่เขากรุงสาวัตถี      พวกอํามาตยพากัน 
กราบทูลประพฤติเหตุทั้งปวงแดพระราชา    พระราชาทรงสดับเรื่องนั้น      กริ้ว 
เจาศากยะทั้งหลายวา   ใหธิดาทาสีแกเราได    ทรงตัดการบริหารท่ีพระราชทาน 
แกนางวาสภขัตติยา   และโอรสหมดเลย    พระราชทานเพียงเทาท่ีพวกทาสและ  
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ทาสีจะไดรับกันเทาน้ัน     จากน้ันลวงไปได  ๒-๓ วัน     พระศาสดาเสด็จไปสู 
พระนิเวศนประทับนั่ง     พระราชาถวายบังคมพระศาสดา   กราบทูลวา    ขาแต 
พระองคผูเจริญ  พวกญาติของพระองคพากันใหธิดานางทาสีแกหมอมฉันเสียได 
เหตุนั้น   หมอมฉันจําตองตัดการบริหารของนางพรอมท้ังลูก  คงไดใหเพียงการ 
บริหารเทาที่พวกทาสและทาสีจะพึงไดกันเทาน้ัน พระศาสดาตรัสวา มหาบพิตร 
พวกศากยะทําไมสมควรเลยทีเดียว   ธรรมดาวา   เมื่อจะใหก็ตองใหนางที่มีชาติ 
เสมอกัน   กแ็ตวามหาบพิตร  อาตมาขอถวายพระพรกะบพิตร  นางวาสภขัตติยา 
เปนราชธิดาไดอภิเษกในพระราชวังของขัตติยราช   ถึงวิฏฏภะเลา   ก็เกิดเพราะ 
อาศัยขัตติยราชเหมือนกัน   ข้ึนชื่อวาโคตรของมารดา  จักกระทําอะไรได  โคตร 
ของบิดาตางหากเปนประมาณ    บัณฑิตแตครั้งโบราณไดใหตําแหนงอัครมเหสี 
แกหญิงเข็ญใจหาฟน     แตกุมารท่ีเกิดในทองของนาง     ครองราชสมบัติ   ณ 
กรุงพาราณสี  อันมีบริเวณ  ๑๒ โยชน  ทรงพระนามวา  กัฏฐหาริกราช  แลว 
ตรัสกัฏฐหาริกชาดก   พระราชาทรงสดับธรรมกถาของพระศาสดา   ทรงดีพระ- 
หฤทัยวา โคตรของบิดาเทาน้ันเปนประมาณ  โปรดประทานการบริหารเชนเดิม 
แกมารดาและโอรสทันที. 
            กลาวถึงทานเสนาบดีของพระราชา  นามวา  พันธุละ  สงภริยาของตน 
ชื่อมัลลิกา  ผูเปนหมันไปสูกรุงกุสินาราดวยคําวา  เธอจงไปสูเรือนแหงสกุลของ 
เธอเถิด   นางคิดวา   เราจักเฝาพระศาสดาแลวจึงไป   เขาไปสูพระวิหารเชตวัน 
ถวายบังคมพระศาสดา   แลวยืนอยู  ณ สวนขางหน่ึง  ไดรับสั่งถามวา   เธอจะ 
ไปไหน   กราบทูลวา    ขาแตพระองคผูเจริญ    สามีของหมอมฉันจักสงคืนไป 
สูเรือนแหงสกุลเจา   ตรัสวา   เพราะเหตุไร   กราบทูลวา   หมอมฉันเปนหมัน 
ไมมีบุตรเจาคะ    ตรัสวา   ถาเปนอยางนั้น  ก็ไมตองไปดอก   กลับเถิด     ดีใจ  
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ถวายบังคมพระศาสดา  ไดไปสูนิเวศนทันที  ครั้นถูกสามีถามวา  เหตุไรเธอจึง 
กลับมาเลา  บอกวา  พระทศพลรับสั่งใหดิฉันกลับนี่เจาคะ นาย  ทานเสนาบดี 
กลาววา     พระตถาคตตองทรงเห็นเหตุการณเปนแน  ไมชาไมนานเลย  นางก็ 
มีครรภเกิดแพทอง    จึงบอกวา    ดิฉันเกิดแพทองแลวละ   ถามวา   แพทอง 
อยางไรเลา  บอกวา  นายเจาขา  ดิฉันปรารถนาจะลงอาบนํ้า  ดื่มน้ําในสระโบก- 
ขรณีอันเปนมงคล     ซึ่งเปนที่อภิเษกสรงแหงคณะราชสกุลในพระนครเวสาลี 
เจาคะ  ทานเสนาบดีกลาววา  ดีละ   ถอืธนูพันแรง   อุมนางข้ึนสูรถ   ออกจาก 
พระนครสาวัตถีขับรถเขากรุงเวสาลี     ก็ในกาลน้ัน      เจามหาลิพระเนตรบอด 
เคยเรียนศิลปะรวมอาจารยเดียวกันกับพระเจาโกศล  และพันธุลเสนาบดี   สอน 
อรรถธรรมแกมวลเจาลิจฉวี  ประทับอยูใกลประตูนั้นเอง   ทานทรงฟงเสียงรถ 
กระแทกธรณี  กลาววา  นั่นเสียงรถอันเปนพาหนะ  ของเจามัลละนามวา  พันธุละ 
วันนี้ภัยคงจักเกิดแกมวลเจาลิจฉวี    การระวังรักษาสระโบกขรณีแข็งแรง    ทั้ง 
ภายในและภายนอก   ขางบนมีตาขายขึง    ตลอดชองลอดแมของฝูงนกก็ไมมี. 
            ก็ทานเสนาบดีลงจากรถฟาดฟนฝูงคนท่ีเฝาดวยพระขรรคใหหนีไป   ตัด 
ตาขายโลหะใหภรรยาลงในสระโบกขรณีอาบด่ืม   แมตนเองก็อาบบาง    แลวอุม 
นางมัลลิกาข้ึนใสรถออกจากเมืองไปตามทางท่ีมานั้นแล     พวกคนเฝาพากันไป 
กราบทูลแดมวลเจาลิจฉวี   เจาลิจฉวีเหลาน้ันพากันกริ้ว   ข้ึนทรงรถ   ๕๐๐  คัน 
ทรงยกออกไป  ดวยทรงดาํริวา  พวกเราตองจับเจามัลละชื่อพันธุละใหได  พากัน 
ไปเลาเรื่องนั้นแดเจามหาลิ   เจามหาลิกลาววา   พวกเธออยาไปเลย    เขาจักฆา 
พวกเธอเสียหมดทีเดียว   ฝายพวกน้ันพากันกลาววา  พวกขาพเจาตองไปใหได 
กลาววา  ถาเชนนั้นพวกเธอเห็นลอรถจมลงไปถึงดุมละก็พากันกลับเสีย   เมือ่ไม 
กลับตอนน้ัน  จักไดยินเสียงคลายฟาผาขางหนา   พึงกลับกันจากท่ีนั้น    เมื่อยัง  
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ไมกลับตอนน้ัน    พวกเธอจักเห็นชองในแอกรถของพวกเธอ   อยาไดพากันไป 
ตอไปเปนอันขาด.    พวกเจาลิจฉวีเหลาน้ัน    ไมยอมกลับตามคําของทาวเธอ 
พากันติดตามทานพันธุละนั้นไปจนได  นางมัลลิกาเห็นแลวกลาววา  นายเจาขา 
รถปรากฏหลายคัน  ทานพันธุละกลาววา  ถาเชนนั้นเธอคอยบอกฉันในเวลาที่รถ 
ปรากฏเปนคันเดียวกัน ในเมื่อรถทุก ๆ คันปรากฏเปนดุจคันเดียว  นางมัลลกิา 
จึงบอกวา  นายเจาขา  หัวรถปรากฏแลว    ทานพันธุละสงสายบังเหียนใหนาง 
วาถาเชนนั้นเธอจงถือสายบังเหียนเหลาน้ีไว   ยืนอยูบนรถน้ันแลโกงธนู   เสียง 
ไดเปนเหมือนเสียงฟาผา    ทานพวกน้ันไมยอมกลับแมจากท่ีนั้น    พากันกวด 
ตามเรื่อยไป  ทานพันธุละยืนบนรถยิงลูกศรไปลกูหนึ่ง   ลูกศรน้ันทําหัวรถท้ัง 
๕๐๐  คันใหเปนชอง   แทงทะลุที่หุมเกราะของพระราชาทั้ง  ๕๐๐  แลวจมดินไป 
เจาลิจฉวีเหลาน้ัน   ไมทราบความท่ีตนถูกยิงแลว  คงตรัสอยูวา  หยุด   เจาตัวราย 
หยุด   เจาตัวราย  ติดตามเรื่อยไป  ทานพันธุละจอดรถกลาววา  พวกทานเปน 
คนตายแลว   ไมมีธรรมเนียมเลย   ทีข่าพเจาจะรบกับคนตาย   เจาลิจฉวีพากัน 
ตรัสวา  ข้ึนชื่อวาคนตายแลวเปนเชนอยางพวกเราไมมีดอก  กลาววา  ถาเชนนั้น  
จงเปลื้องเกราะของทานผูอยูสุดทายเพ่ือนซี     เจาลิจฉวีเหลาน้ันพากันเปลื้อง 
เจาองคนั้นพอเปลื้องเกราะเสร็จเทาน้ัน    ลมลงสิน้พระชนมเลย.   ครั้งน้ันทาน 
พันธุละกลาวกะเจาเหลานั้นวา    พวกทานแมทั้งหมดก็เปนรูปนั้น     พวกทาน 
จงพากันไปสูเรือนของตน ๆ   จัดเตรียมการท่ีควรจัดการ  สั่งเสียลูกเมีย   แลว 
คอยเปลื้องเกราะ   เจาเหลาน้ัน  พากนัทาํตามนั้น    ถึงชีพตักษัยทุกคน. 
            ฝายทานพันธุละ    ก็พานางมัลลิกามาสูนครสาวัตถี    นางคลอดบุตร 
ชายแฝด ๑๖ ครั้ง บุตรชายแมทุกคนลวนเกงกลา  สมบูรณดวยกําลัง   ตางเรียน 
สําเร็จในศิลปะทุกประการ  คนหน่ึง ๆ ไดมีบริวารพันคน    ทองพระลานหลวง  
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แนนขนัดไปดวยพวกน้ัน    ผูไปสูพระราชนิเวศนกับบิดาทีเดียว   อยูมาวันหน่ึง 
พวกมนุษยที่ถูกตัดสินใหแพคดีอยางโกงในท่ีวินิจฉัย      เห็นทานพันธุละกําลัง 
เดินมา    กร็องเอะอะบอกการตัดสินคดีโกงของอํามาตยผูทําการวินิจฉัยแกทาน 
ทานไปสูที่วินิจฉัย  พิจารณาคดีนั้น  ไดกระทําเจาของใหคงเปนเจาของ  ผูมิใช 
เจาของ   ก็กระทําคงเปนผูมิใชเจาของ   มหาชนพากันแซซองสาธุการดวยเสียง 
อันดัง พระราชารับสั่งถามวาน้ีเรื่องอะไรกัน  ทรงสดับความน้ัน   ทรงยินดตีรัส 
ใหถอดอํามาตยเหลาน้ันเสียทั้งหมด   มอบการวินิจฉัยใหแกทานพันธุละผูเดียว. 
            จําเดิมแตนั้นทานตัดสินโดยชอบ  ครั้งน้ันพวกผูตัดสินความเกา ๆ  เมื่อ 
ไมไดสินบนตางมีรายไดนอย  พากันยุแหยในราชสกุลวา  พันธุละปรารถนาราช 
สมบัติ   พระราชาทรงสดับถอยคําของพวกน้ันไมสามารถจะขมพระทัยได   ทรง 
ดําริวาเมื่อเราจะใหฆาพันธุละนี้  ในพระนครน้ีทีเดียวเลา  ความครหาจักบังเกิด 
ไดทรงพระดําริตอไปวา    ตองแตงคนใหไปปลนชายแดน   แลวสงใหไปปราบ 
พวกน้ัน     เวลายกกลับกใ็หคนฆาเสียทั้งพวกลูกในระหวางทาง    ครั้นทรงดําริ 
แลวรับสั่งใหหาทานพันธุละมาเฝา   ตรัสสั่งใชวา ขาววา  ชายแดนกําเริบ   ทาน 
กับบุตรของทานจงไปจับพวกโจรทีเถิด   แลวทรงใหมหาโยธา    แมเหลาอ่ืนที่ 
สามารถไปกับทานพันธุละและบุตรเหลาน้ัน    ดวยทรงดํารัสวา   พวกเจาจงตัด 
ศีรษะของเขากับลูกท้ัง  ๓๒  คนเสีย  ณ ที่นั้นใหจงได แลวนํามาเถิด  ครั้นทาน 
ไปถึงชายแดนเทาน้ัน      พวกโจรที่แตงไปพากันกลาววา  ไดยินขาววา   ทาน 
เสนาบดีกําลังยกมา  พากันหนีไปส้ิน  ทานจัดการใหประเทศสงบราบคาบ   ต้ัง 
ชนบทไดแลวยกกลับ    ครั้งน้ันเหลาโจรน้ัน   พากนัตัดศีรษะของทานกับลูก ๆ 
เสียในที่ไมไกลจากเมือง  วันนั้น   นางมัลลิกานิมนตพระอัครสาวกกับภิกษุ   ๕๐๐ 
รูป.    ตอนเชามีคนนําหนังสือมาใหนางวา    สามีกับบุตรถูกโยธาเหลาน้ันตัด  
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ศีรษะเสียแลว  นางทราบเรื่องนั้นแลว    ไมพูดอะไรแกใคร ๆ   เก็บหนังสือไว 
ในชายพก   คงอังคาสพระภิกษุอยูเรื่อยไป   ครั้งน้ันพวกคนใชของนาง   ถวาย 
ภัตตาหารแดภิกษุแลว   ยกถาดเนยใสมา   ทําถาดแตกตอหนาพระเถระท้ังหลาย 
พระธรรมเสนาบดีกลาววา  อุบาสิกา   สิ่งท่ีมีความแตกเปนธรรมดาแตกไปแลว 
ไมตองเสียใจ   นางนําหนังสือออกมาจากชายพก  กราบเรียนวา   คนนําหนังสือ 
นี้มาใหดิฉัน   พอกับลกู  ๓๒  คนถูกตัดศีรษะเสียแลว    ดิฉันแมจะไดฟงเรื่องนี้ 
ยังไมเสียใจเลย    ก็เม่ือถาดเนยใสน้ีแตกไป    จะตองเสียใจทําไมเจาคะ. 
            พระธรรมเสนาบดีกลาวคํามีอาทิวา (ชีวิต  มรณ)  ไมมนีิมิตไมมีใครรู 
แสดงธรรมแลวลุกจากอาสนะไปพระวิหาร    ฝายนางใหเรียกลูกสะใภ  ๓๒ นาง 
มาส่ังสอนวา      สามีของพวกเธอปราศจากความผิดตางไดรับผลแหงกรรมท่ี 
ทําไวในปางกอนของตน      พวกเธออยาเศราโศกเลย     อยากระทําใจประทุษ 
รายในพระราชาเลย     จารบุรุษของพระราชาฟงคําน้ัน      พากันกราบทูล 
ความท่ีคนเหลานั้น     หาโทษมิไดแกพระราชา     พระราชาทรงสลดพระทัย 
เสด็จไปสูที่อยูของนาง     ทรงขอขมาโทษกะนางมัลลิกา     และสะใภของนาง 
แลวประทานพรแกนางมัลลิกา     นางกราบทูลวา     พระพรเปนอันหมอมฉัน 
รับพระราชทานใสเกลาใสกระหมอมพะยะคะ       เมื่อพระราชาเสด็จไปแลว 
จัดถวายมตกภัตรสนานกายเขาเฝาพระราชา   กราบทูลวา   ขอเดชะ   พระองค 
ผูสมมุติเทพเจา     พระองคพระราชทานพรแกหมอมฉันไว     หมอมฉันมิได 
มีความตองการอยางอ่ืน     ขอพระองคทรงพระกรุณาอนุญาตใหหมอนฉันและ 
สะใภ ๓๒  คนไปสูตระกูลเดิมเถิด    พระเจาขา    พระราชาทรงรับคําของนาง 
นางสงลูกสะใภ  ๓๒  คน    ไปสูตระกลูของตน ๆ    ตนเองก็ไดไปสูเรือนแหง 
ตระกูลของตน  ณ  กุสินารานคร  ฝายพระราชาก็พระราชทานตําแหนงเสนาบดี 
แกหลานของทานพันธุละเสนาบดี ชื่อ   ฑีฆการายนะ สวนเขาดําริวา  พระราชา  
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องคนี้ฆาลุงของเราเสีย     คอยหาชองแกแคนแกพระราชาอยูเรื่อย     พระราชา 
ต้ังแตรับสั่งใหฆาทานพันธุละผูปราศจากความผิดแลว   ก็ทรงมแีตความเรารอน 
พระหฤทัย     มิทรงไดรับความชื่นใจ    ไมทรงไดความสุขในราชสมบัติเลย 
ครั้งน้ันพระศาสดาทรงอาศัยนิคมชื่อวาเวตตนุปปนนกุละ  ประทับอยู   พระ 
ราชาเสด็จไป ณ  นิคมน้ัน  ทรงตั้งคายพักไมไกลพระอาราม  เสด็จไปสูพระวิหาร 
ดวยราชบริพารมาก    ดวยทรงพระดําริจะถวายบังคมพระศาสดา    ประทาน 
เบญจราชกกุธภัณฑแกทีฆการายนะ     ลําพังพระองคเดียวเทานั้น     เสด็จเขาสู 
พระคันธกุฎี    เรื่องทั้งหมดพึงทราบตามแนวธัมมเจติยสูตรนั้นแล. 
            ครั้น  พระองคเสด็จเขาสูพระคันธกุฎี   ทฆีการายนะถือเอาราชกกุธภัณฑ 
เหลาน้ัน    กระทําวิฏฏภกุมารใหเปนพระราชา   ทิ้งมาไวตัวหนึ่ง    หญิงท่ีจะ 
ปรนนิบัติผูหน่ึง   สําหรบัพระราชา  ไดไปสูพระนครสาวัตถี  พระราชาทรงตรัส 
ปยกถากับพระศาสดา   แลวเสด็จออกไมทรงเห็นกองทหาร    ตรัสถามหญิงน้ัน  
ทรงสดับเรื่องนั้นแลว   ทรงดําริวา  เราตองไปชวนหลานเรามาจับวิฎฏภะใหได 
เสด็จไปสูพระนครราชคฤห    ถึงเวลาคํ่ามืด    ประตูเขาปดหมดแลว     ไมทรง 
สามารถจะเขาสูพระนครได  ทรงบรรทมในศาลาหลังน้ัน  ทรงกรากกรําดวยลม 
และแดด    ตอนกลางคืนเลยสวรรคตในศาลานั้นเอง     ครั้นรุงสวางแลวฝูงคน 
ฟงเสียงคร่ําครวญของหญิงน้ัน      ผูพร่ํารําพันอยูวา  โอ   พระทูลกระหมอม 
จอมนรชนโกศลรัฐ   บัดนี้พระองคไรที่พ่ึงเสียแลว   พากันกราบทูลแดพระราชา 
พระราชานั้นตรัสสั่งใหกระทําสรีรกิจของพระมาคุลาธิราช     ดวยสักการะอยาง 
ใหญหลวง   ฝายเจาวิฏฏภะไดราชสมบัติ    ระลึกถงึเวรนั้น    ดาํริวา   กูตองฆา 
เจาศากยะใหตายใหหมดเลย   เสด็จออกดวยแสนยานุภาพอันใหญโต     วันนัน้ 
พระศาสดาทรงตรวจดูโลกในเวลาใกลรุง    ทอดพระเนตรเห็นความพินาศของ  
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หมูพระญาติ  ทรงพระดําริวา  ควรจะกระทําการสงเคราะหญาติไว  ทรงโปรดสัตว 
ในตอนเชา    เสด็จกลับจากบิณฑบาตแลว    ทรงสําเร็จสีหไสยาในพระคันธกุฎี 
เวลาเย็นเสด็จไปทางอากาศ   ประทับนั่ง  ณ  โคนไมอันมีเงาหางตนหน่ึง    ใกล 
พระนครกบิลพัสดุ  ณ  ทีไ่มไกลจากตรงนั้น     ในรัชสีมาแหงเจาวิฏฏภะมีตนไทร 
ใหญเงารมชิด  เจาวิฏฏภะเห็นพระศาสดาเขาไปเฝาถวายบังคมแลว  กราบทูลวา 
ขาแตพระองคผูเจริญ ในเวลารอนเห็นปานน้ี  เหตุไรพระองคจึงทรงประทับนั่ง 
ณ  โคนตนไมอันมีเงาหางตนนี้  เชิญพระองคประทับนั่ง  ณ  โคนตนไมมีเงา 
รมชิดตนหน่ึงเถิด  พระเจาขา  ครั้นมีพระดํารัสวา  ชางเถิดมหาบพิตร   ธรรมดา 
วารมเงาของหมูญาติเย็นสบาย    ก็ดําริวา    พระศาสดาคงเสด็จมาเพ่ือปองกัน 
หมูญาติไว  ถวายบังคมพระศาสดา   เสด็จกลับคืนสูพระนครสาวัตถีทันที   แม 
พระศาสดาก็เสด็จเหาะไปสูพระวิหารเชตวันดุจกัน    พระราชาทรงระลึกถงึโทษ 
ของหมูศากยะได  ก็ยกพลออกแมครั้งท่ี ๒  คงพบพระศาสดาตรงนั้นเหมือนกัน 
เสด็จกลับเสียอีก    ในวาระที่  ๓  ทรงยกพลออก     คงพบพระศาสดาตรงน้ัน 
นั่นแหละตองกลับ. 
            แตในวาระท่ี ๔   เมื่อทาวเธอยกพลออกไป     พระศาสดาทรงตรวจดู 
บูรพกรรมของหมูศากยะ     ทรงทราบความท่ีกรรมอันเปนบาป  คือการโปรย 
ยาพิษใสในแมน้ําของศากยะเหลาน้ัน       นั้นเปนกรรมท่ีจะปองกันมิได   ไม 
เสด็จไปในวาระที่  ๔     ราชาวิฏฏภะ      ฆาเจาศากยะเสียทั้งหมดต้ังแตเด็กที่ 
กําลังด่ืมนม    เอาเลือดท่ีคอลางแผนกระดานที่ตนน่ัง   แลวเสด็จกลับมา   กแ็ล 
เมื่อพระศาสดาเสด็จกลับจากการท่ีเสด็จในวาระที่  ๓  รุงข้ึนเสด็จไปโปรดสัตว 
เสวยเสร็จเสด็จเขาสูพระคันธกุฎี  ถึงเวลาเย็นพวกภิกษุประชุมกันนั่งในธรรมสภา 
พากันกลาวแถลงพระคุณของพระผูมีพระภาคเจาวา   ผูมีอายุทั้งหลาย พระศาสดา 
ทรงแสดงพระองคใหพระราชากลับเสีย  ทรงเปลื้องหมูญาติจากมรณภัย   พระ-  
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ศาสดาทรงประพฤติประโยชนแกหมูพระญาติอยางนี้      พระศาสดาเสด็จมาตรัส 
ถามวา    ดกูอนภิกษุทั้งหลาย    เมื่อกีพ้วกเธอประชุมสนทนากันดวยเรื่องอะไร 
เมื่อพวกภิกษุกราบทูลใหทรงทราบแลวตรัสวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   มใิชแต 
ในบัดนี้เทานั้น     ที่ตถาคตประพฤติประโยชนแกหมูญาติ    แมในครั้งกอนก็ได 
ประพฤติแลวเหมือนกัน   ภิกษุเหลาน้ันกราบทูลอาราธนา   ทรงนําอดีตนิทาน 
มาดังตอไปน้ี 
            ในอดีตกาล  ครั้งพระราชาทรงพระนามวาพรหมทัต  มไิดทรงละเมิด 
ทศพิธราชธรรม   ดํารงราชยโดยธรรมในพระนครพาราณสี  วันหน่ึงทรงพระ- 
ดําริวา   บรรดาพระราชาในพ้ืนชมพูทวีป   พากันอยูในปรางปราสาทมีเสามาก 
เหตุนั้นอันการสรางพระปราสาทดวยเสามาก ๆ  จึงไมเปนขออัศจรรย  ถากระไร 
เราลองสรางปราสาทเสาเดียวดูบาง  ดวยอยางนี้เราคงเปนราชาผูเลิศกวาพระราชา 
ทั้งปวงได    ทาวเธอจึงมีรับสั่งเรียกชางไมมาเฝา     ตรัสวา    พวกเจาจงสราง 
ปราสาทเสาเดียว  อันถึงความงามเลิศแกเรา  ชางไมเหลาน้ันรับพระดํารัสวาสาธุ 
พากันเขาปา   พบตนไมทั้งตรงท้ังใหญ    เหมาะท่ีจะสรางปราสาทเสาเดียวเปน 
อันมาก  คิดกันวา  ตนไมเหลาน้ี  ใชไดอยู  แตหนทางไมสม่ําเสมอ  ไมสามารถ 
จะชักลงได พวกเราตองพากันกราบทูลพระราชา ไดกระทําอยางนั้น    พระราชา 
ตรัสวา  จะคอย ๆ  ชกัลงมาตามแตจะมีอุบายไมไดหรือ    ครั้นพวกนั้นพากัน 
กราบทูลวา   ขอเดชะ  พระผูสมมติเทพเจา   จะใชอุบายอะไร ๆ  ก็สุดสามารถ 
ที่จะชักลงได พระเจาขา  ตรัสวา  ถาเชนนั้น   จงสํารวจดูตนไมตนหน่ึงในอุทยาน 
ของเราซิ  พวกชางไมพากันไปสูอุทยาน  เห็นตนรังอันเปนมิ่งมงคล    ตนหน่ึง 
เปลาตรง  ชาวบานชาวตําบลพากันบูชา   ไดพลีกรรมแมจากราชสกุล   พากัน 
ไปสูราชสํานักกราบทูลเนื้อความน้ัน  พระราชาตรัสวา ธรรมดาตนไมในอุทยาน  
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ของเรา  เปนของท่ีเราไดเฉพาะ ไปเถิด  พากันโคนตนไมนั้นเถิด ชางไมเหลาน้ัน  
พากันรับพระดํารัสวาสาธุแลว    ตางคนถือของหอมและดอกไมเปนตน    ไปสู 
อุทยาน  กระทําการเจิม  ๕ นิ้ว  ดวยแปงหอมท่ีตนไม  วงดายหอยพวงดอกไม 
จุดประทีป  ทําพลีกรรม  รองบอกกลาววา ในวันคํารบ ๗ จากวันนี้  พวกเรา 
จะพากันมาตัดตนไม  พระราชาทรงอนุมัติใหตัดได  เชิญเทพยดาผูบังเกิด  ณ 
ตนไมนี้  ไป  ณ ที่อ่ืน  โทษจะไมมีแกขาพเจาท้ังหลาย  ครั้งน้ันเทพยดาผูเกิด 
ที่ตนไมนั้น  ฟงถอยคําน้ัน  คิดวา ไมตองสงสัยเลย  ชางไมเหลาน้ีคงตัดตนไมนี้ 
วิมานของเราตองฉิบหาย   ก็แลชีวิตของเราเลานะ  สุดสิ้นกันทีวิ่มานเทาน้ันเอง 
หมูวิมานเปนอันมาก   แมแหงฝูงเทวดาผูเปนญาติของเรา   ที่พากันเกิดแลว  ณ 
ตนรังหนุม ๆ อันต้ังลอมตนไมนี้   จักตองฉิบหายกัน    ก็แลความวินาศของตน 
จะไมเบียดเบียนเราไดเลย     เหมือนกับที่จะไมเบียดเบียนฝูงญาติได     เหตุนั้น 
ควรท่ีเราจะใหทานชีวิตแกหมูญาติเหลาน้ัน    ครัน้เวลากลางคืน    ประดบักาย 
ดวยอลังการอันเปนทิพย    เขาไปสูหองอันทรงสิริของพระราชา    กระทําหอง 
ทุกสวนใหสวางจาเปนอันเดียวกัน   ไดยืนรองไหอยู  ณ  เบื้องพระเศียร  พระ- 
ราชาทอดพระเนตรเห็นเทวดานั้น  ทรงตระหนกพระหฤทัย   เมื่อทรงปราศรัย 
กับทาน  ตรสัคาถาเปนปฐมวา 
                         ทานเปนใคร   มีผาอันสะอาดหมดจด  มายืนอยู 
              บนอากาศ  เพราะเหตุไร  น้ําตาของทานจึงไหล  ภัยมา 
              ถึงทานแตที่ไหน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  กา  ตฺว  ความวา พระราชตรัสถามวา   ใน 
บรรดาอมนุษยมีนาค  ยักษ  ครุฑและทาวสักกะเปนตน  ทานชื่อวา  เปนอะไร. 
บทวา  วตฺเถหิ  นี้เปนเพียงถอยคําเทานั้น.  ที่จริงตรัสมุงหมายเอาเครื่องประดับ  
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เปนทิพยแมทั้งหมดทีเดียว.   บทวา  อเฆ  แปลวา ไมมีที่ติดขัด  ไดแก  อากาศ.. 
บทวา  เวหาสย  นี้เปนไวพจนของอากาศนั้นแล.   บทวา   เกน  ตยสฺสูทิ 
ความวา   น้ําตาของทานไหลหลั่งพรั่งพรูดวยเหตุไร.   บทวา   กุโต    ความวา 
พระราชาตรัสถามวา  ภัยมาถึงทานเพราะอาศัยเรื่องอะไร  บรรดาอนัตถะมีความ 
พลัดพรากจากญาติและความพินาศแหงทรัพยเปนตน. 
            เทวราชฟงพระดํารัสนั้นแลว   ไดกลาวคาถา  ๒  คาถาวา 
                         ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   เมื่อหมอมฉันไดรับ 
              การบูชาอยู  ๖๐,๐๐๐  ป  ชนทั้งหลายรูจักหมอมฉันวา 
              ภัททสาละ  ในแวนแควนของพระองคนี้แล. 
                        ขาแตพระองคผูเปนใหญในทิศ   พระราชาพระ- 
              องคกอน    เมื่อสรางพระนคร    อาคารและปราสาท 
              ตาง ๆ  พระราชาเหลาน้ัน    บชูาหมอมฉัน    ฉันใด 
              แมพระองคก็จงบูชาหมอมฉนั   ฉันนั้นเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    ติฏโต    ความวา    เทวราชแสดงวา 
ขาแตพระมหาราชเจา   เม่ือหมอมฉันอันชาวกรุงพาราณสีทั่วหนา   และชาวบาน 
ชาวนิคม  ทั้งพระองคบูชาไดรับพลกีรรมและสกัการะเปนนิตย  ดํารงอยูในอุทยาน 
แหงนี้  และประมาณถึงเทานี้ผานไป.   บทวา   นครานิ   ความวา   กระทํา 
ปฏิสังขรณเมือง.    บทวา   อคาเร   จ   ไดแก   เรือนบนแผนดิน.   บทวา 
 ิทิสมฺปติ  ความวา    ขาแดพระมหาราช     ผูเปนเจาเปนใหญแหงทิศ.   บทวา 
น   มนฺเต   ความวา   ทานเหลาน้ันคือพระราชาแตครั้งกอนในพระนครน้ี 
เมื่อทรงกระทําการซอมพระนครเปนตน   ไมทรงดูหม่ิน  ไมกล้ํากลาย   คือไม 
เบียดเบียนหมอมฉัน  หมายความวา มิไดทรงตัดตนไมอันเปนท่ีอยูของหมอมฉัน  
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ทํากรรมของตน  แตคงกระทําสักการะแกหมอมฉันถายเดียว นี้เปนคําพูดเทวดา. 
บทวา    ยเถว   ความวา   เหตุนั้น     พระราชาแตครั้งกอนเหลานั้นพากันบูชา 
หมอมฉัน    แมพระองคเดียว   ก็มิเคยรับสั่งใหตัดตนไม  ฉันใด  แมพระองคเลา 
ก็ทรงบูชา  อยาตัดตนไมของหมอมฉันเสียเลย  ฉันนั้นเหมือนกัน. 
            ลําดับนั้น    พระราชาไดตรัสคาถา ๒  คาถาวา 
                        กข็าพเจามิไดเห็นตนไมอื่น ๆ   ที่จะใหญโต 
              เหมอืนทาน  โดยประมาณ   ทานเปนไมงามแตกําเนิด 
              ดวยยานและปริมณฑล. 
                        ขาพเจาจะใหนายชางทําปราสาทมีเสาเดียวเปนท่ี 
              รื่นรมยใจ   ขาพเจาจะเช้ือเชิญทานมาอยูที่ปราสาทน้ัน 
              ดูกอนเทวดา  ชีวิตของทานจักยั่งยืน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   กาเยน  แปลวา  โดยประมาณ.   ทาน 
กลาวคําอธิบายนี้ไววา     ขาพเจาไมเห็นตนไมอ่ืน  ๆ  ที่ไหนใหญโตโดยขนาด 
เหมือนตนนั้นของทาน  ก็แลตนไมของทานน่ันแล   มีทาทีงดงาม   คือถึงสวน 
แหงความงาม   เหมาะแกปราสาทเสาเดียว   โดยทีสู่งโปรงเปลาตลอด   และโดย 
ชาติคือเกิดแลวดี   มีสัณฐานกลมและตรงเปนขอสําคัญ    เหตุนั้น   ขาพเจาจึง 
ใหคนตัดสรางปราสาททีเดียว  ดูกอนเทวราชผูสหาย  ก็แตวาขาพเจาจักเชื้อเชิญ 
ทานเขาไปอยูในปราสาทน้ัน.  ทานน้ัน   เมื่ออยูรวมกับขาพเจา   ไดรับของหอม 
และดอกไมเปนตนอยางเลิศ   ร่ํารวยดวยสักการะ   จักเปนอยูอยางสบาย   ทาน 
อยารอนใจเลยวา   ความพินาศจักมีแกเรา    เพราะไมมีที่อยู    ชีวิตของทานจัก 
ยืนนานไปนะทานเปนที่บูชา. 
            เทวราชฟงพระดํารัสนั้นแลว   ไดกลาวคาถา  ๒  คาถาวา  
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                        ถาพระองคทรงดําริอยางน้ี     ก็จําตองพลัดพราก 
              จากตนรังอันเปนรางกายของหมอมฉัน  พระองคจงตัด 
              หมอมฉันทําเปนทอน ๆ  ใหมากเถิด. 
                        พระองคจงตัดปลายกอนแลวจงตัดทอนกลาง 
              ภายหลังจึงตัดท่ีโคน  เมื่อหมอมฉันถูกตัดอยางน้ี  ถึงจะ 
              ตายลงก็ไมเปนทุกข. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  เอว  จิตฺต  อทุปาทิ  ความวา  ถาวา 
ความคิดอยางนี้    เกิดแกพระองคแลว.   บทวา   สริเรน   วินาภาโว  ความวา 
ถาความพลัดพรากจากสรีระของหมอมฉันคือตนรังงาม    พระองคไดทรงต้ังไว 
แกหมอมฉัน.  บทวา  ปุถุโส  ความวา  เมื่อเปนเชนนั้น  ครั้นทรงตัดตนรัง 
งามนั้นโดยมาก.  บทวา  วิกนฺเตตฺวา  แปลวา   ตัดแลว.  บทวา   ขณฺฑโส 
ความวา  ครั้นตัดแลว   โปรดทอนเปนทอน ๆ โดยลําดับ.  บทวา  อคฺเค   จ 
ความวา   ครัน้ตัดแลว    จงตัดปลายกอน  ตอแตนั้น     ตัดสวนกลาง   หลังเขา 
ทั้งหมดจงตัดราก   เมื่อหมอมฉันถูกตัดอยางนี้  ไมพึงมีความทุกขถึงตาย   ยงัจะ 
พอมีความสุขไดเปนตอน ๆ  ทั้งนี้เทวราชวิงวอน. 
           ลําดับนั้น   พระราชาไดตรัสคาถา  ๒  คาถาวา 
                        ราชบุรุษตัดมือและเทา    ตัดหูและจมูก  ภายหลัง 
              จึงตัดศีรษะของโจรผูเปนอยู   ความตายน้ันชื่อวาตาย 
              เปนทุกข. 
                        ดูกอนตนรังผูเปนเจาปา   เขาตัดเปนทอน ๆ 
              เปนสุขหรือหนอ  ทานมีเหตุอะไร  มั่นใจอยางไร  จึง 
              ปรารถนาไดตัดเปนทอน ๆ.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  หตฺถปาท  แปลวา  ซึ่งมือแลเทา.  บทวา 
ต   ทุกขฺ    ความวา    เม่ือโจรถูกตัดโดยลําดับอยางนี้     พึงมีความทุกขแทบ 
ประดาตาย.    บทวา  สขุ   นุ    ความวา  ดูกอนไมรังผูสหาย   โจรที่ตองโทษ 
ประหาร   ปรารถนาจะตายโดยความสุขยอมขอรองใหตัดศีรษะ   ไมขอรองให 
ตัดทีละทอนกันเลย   แตทานขอรองอยางนี้  เหตุนั้น   ขาพเจาขอถามทานวา  จะ 
มีสุขไฉนที่ถูกตัดทีละทอน.     บทวา  กึ   เหตุ  ความวา    ข้ึนชื่อวา  การตัด 
ทีละทอน    ไมมีความสุขเลย    แตในเรื่องนี้คงมีเหตุ    พระราชาเม่ือตรัสถาม 
ดังน้ีกะเทวราชานั้น   จึงไดตรัสอยางนี้. 
            ลําดับนั้น    เทพดาไมรังงามเม่ือจะบอกแกพระองค   จึงกลาวคาถา  ๒ 
คาถาวา 
                        ขาแตมหาราช  หมอมฉันยึดมั่นเหตุอันใด   อัน 
              เปนเหตุประกอบดวยธรรม  ปรารถนาใหตัดเปนทอน ๆ 
              ขอพระองคจงทรงสดับเหตุนั้น. 
                        หมูญาติของหมอมฉัน      เจริญอยูดวยความสุข 
              เกิดแลวใกลตนรงัขางหมอมฉัน    พึงเขาไปเบียดเบียน 
              หมูญาติเหลาน้ัน   เมื่อเปนเชนนี้   หมอมฉันชื่อวาเขาไป 
              สั่งสมสิ่งท่ีมิใชความสุขใหแกคนเหลาอื่น     เหตุนั้น 
              หมอมฉันจึงปรารถนาใหตัดเปนทอนๆ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  เหตุธมฺมูปสฺหิต  ความวา  ขาแต 
พระมหาราช หมอมฉันยึดมั่น  ปรารถนาคือมุงหมายเหตุอันสมควรแกความจริง 
ทีเดียว  มิใชเพียงเหตุอันเหมาะ   ทูลวา  หมอมฉันปรารถนาจะใหตัดทีละทอน 
เชิญพระองคทรงเง่ียพระโสตสดับตนเหตุนั้นเถิด  พระเจาขา.   บทวา าติ   เม  
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ความวา  หมูเทพยดาผูเปนญาติของหมอมฉัน   พากันเติบโตอยางเปนสุขในรม 
เงาแหงสาลพฤกษอันงามของหมอมฉัน.   บทวา   มม   ปสฺเส  ความวา   บังเกิด 
ณ  สาลพฤกษหนุม ๆ  ไดชื่อวาเกิด  ณ  ที่อับลม  เพราะหมอมฉันชวยตานทาน 
ลมไวมีอยู    เมื่อหมอมฉันมีกิ่งและคาคบกวางขวางถูกตัดที่โคนโคนลงอยู    พึง 
รังแกพวกญาติได  คือกระทําใหวิมานหักลูแหลกลาญได.   บทวา  ปเรส   อสุ- 
โขจิต  ความวา  เมื่อเปนเชนนี้  ความไมสุขคือความทุกข  เปนอันหมอมฉัน 
กอบโกยให    เพ่ิมพูนใหแกคนอ่ืน    คือหมูเทพยดาผูเปนญาติเหลาน้ัน    กแ็ล 
หมอมฉันมิไดปรารถนาความทุกขแกพวกน้ันเลย  เหตุนั้น   หมอมฉันจึงขอ 
ปรารถนาใหตัดตนรังงามทีละทอน   พระเจาขา. 
            พระราชาทรงสดับเทวาธิบายนั้นแลว    ทรงยินดีวา     เทวบุตรนี้เปน 
ผูดํารงธรรมจริงเทียว    มไิดปรารถนาจะทําลายวิมานของหมูญาติ    แมเพราะ 
ความพินาศแหงวิมานของตน   ประพฤติประโยชนแกหมูญาติ   เราตองใหอภัย 
แกเธอ   ตรัสพระคาถาสุดทายวา 
                        ดูกอนตนรังผูเปนเจาแหงปา    ทานยอมคิดส่ิงท่ี 
              ควรคิด    ทานเปนผูปรารถนาประโยชนแกหมูญาติ 
              ดูกอนสหาย  ขาพเจาใหอภัยแกทาน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เจตยรูป   เจเตสิ  ความวา  ดูกอนภัททสาลผู 
สหาย  ทานคิดเรื่องที่ชื่อวาควรคิด  เพราะมีจิตออนในหมูญาติทีเดียว.  บาลีวา 
เจตยรูป  เฉเทสิ  ดังนี้ก็มี.  คําน้ันมีอธิบายวา  เมื่อทานปรารถนาใหตัดทีละทอน 
เปนอันใหตัดถูกตองตามท่ีควรตัดทีเดียว. บทวา  อภย  ความวา พระราชาตรัส 
วาดูกอนสหาย  ขาพเจาเลื่อมใสในคุณของทานน้ี   ขอใหอภัยแกทาน   ขาพเจา 
ไมตองการปราสาทละ    ขาพเจาจักไมใหเขาโคนตนไมนั้นละ   เชิญทานไปเถิด  
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ขอทานผูมีหมูญาติแวดลอม  ไดรับสกัการะ  ไดรบัเคารพ   ดํารงชีพเปนสุข  ๆ 
เถิด. 
            เทวราชแสดงธรรมถวายพระราชา    แลวไดกลับไป    พระราชาดํารง 
พระองคในโอวาทของทาน    ทรงกระทําบุญมีถวายทานเปนตน    ทรงทําทาง 
สวรรคเต็มที่. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มา   ตรัสย้ําวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
แมในกาลกอน      ตถาคตก็ไดประพฤติญาตัตถจริยาแลวดุจกันอยางนี้    ทรง 
ประชุมชาดกวา  พระราชาในครั้งน้ัน ไดมาเปนอานนท  ฝูงเทวดาผูเกิด   ณ 
ไมรังหนุม ๆ ไดมาเปนพุทธบริษัท  สวนภัททสาลเทวราช   ไดมาเปนเราผู 
ตถาคตแล. 
                                จบอรรถกถาภัททชาดก 
 
                              ๓.  สมุททวาณิชชาดก 

                              วาดวยพอคาทางสมุทร 
                        [๑๖๒๕]    ชนท้ังหลายพากันไถ     พากันหวาน 
              เปนมนุษยผูตองเลี้ยงชีพดวยผลการงาน    ไมถึงสวน 
              หน่ึงแหงเกาะอันนี้  เกาะของเรานี้แหละดีกวาชมพูทวีป. 
                        [๑๖๒๖]    ในวันพระจันทรเพ็ญ   ทะเลจักมีคลื่น 
              จัด  จะทวมเกาะใหญนี้ใหจมลง  คลื่นทะเลอยาฆาทาน 
              ทั้งหลายเสียเลย  ทานท้ังหลายจงพากันไปหาที่พ่ึงอาศัย 
              ที่อืน่เถิด.  
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                        [๑๖๒๗]    คลื่นทะเลจะไมเกิดทวมเกาะใหญนี้ 
              เหตุอันนั้นเราเห็นแลว  ดวยนิมิตเปนอันมาก  ทาน 
              ทั้งหลายอยากลัวเลย   จะเศราโศกทําไม   จงเบิกบาน 
              ใจเถิด. 
                        [๑๖๒๘]    ทานท้ังหลายจงอยูยึดครองเกาะใหญนี้ 
              อันมีอาหารเพียงพอ    มขีาวและนํ้ามากมายเปนที่อยู 
              อาศัยเถิด   เราไมมองเห็นภัยอันใดอันหน่ึงซ่ึงจะเกิดมี 
              แกทานท้ังหลายเลย  ทานท้ังหลายจงเบิกบานใจอยูดวย 
              บุตรหลานเถิด. 
                        [๑๖๒๙]    เทพบุตรในทิศทักษิณน้ี   ยอมคัดคาน 
              ความเกษมสําราญ  ถอยคําของเทพบุตรน้ันเปนคําจริง 
              เทพบุตรในทิศอุดรไมรูแจงภัย    หรือมใิชภัย    ทาน 
              ทั้งหลายอยากลัวเลย จะเศราโศกไปทําไม จงเบิกบาน 
              ใจเถิด. 
                        [๑๖๓๐]    เทวดาเหลาน้ียอมกลาวผิดกันอยางไร 
              เทวดาตนหน่ึงกลาววาจะมีภัย    ตนหน่ึงกลาววาปลอด 
              ภัย   ดังเราขอเตือน  ทานท้ังหลายจงฟงถอยคําของเรา 
              เถิด  เราท้ังหมดอยาฉิบหายเสียเร็วพลันเลย. 
                        [๑๖๓๑]    เราท้ังปวง   จงมาชวยกันทําเรือใหญให 
              มั่นคงติดเครื่องยนตไวพรอมสรรพ   ถาเทพบุตรในทิศ 
              ทักษิณพูดจริง  เทพบุตรในทิศอุดรก็พูดคานเปลา ๆ.  
                        [๑๖๓๒]    เมื่ออันตรายเกิดมีขึ้น  เรือของพวกเรา 
              นั้นก็จักไมเสียหาย   อนึ่ง   เราจะไมละทิ้งเกาะน้ี   ถา  
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              หากวาเทพบุตรในทิศอุดรพูดจริง    เทพบุตรในทิศ 
              ทักษิณก็พูดคานเปลา ๆ. 
                        [๑๖๓๓]    เราทุกคนพึงขึ้นสูเรือนัน้ทันที    ขามไป 
              ถึงฝงโนนโดยสวัสดีอยางน้ี  พวกเราไมพึงเชื่อถืองาย ๆ 
              วาคําจริงโดยคําแรก    ไมพึงเชื่อถืองาย ๆ  ซึ่งถอยคําท่ี 
              เทพบุตรกลาวแลวในภายหลังวาเปนจริง  นรชนใดใน 
              โลกนี้เลือกถือเอาสวนกลางไวได  นรชนนัน้ยอมเขาถึง 
              ซึ่งฐานะอันประเสริฐ. 
                        [๑๖๓๔]    กุลบุตรผูมปีญญากวางขวาง  แทงตลอด 
              ประโยชนในอนาคตแลว     ยอมไมใหประโยชนนั้น 
              ผานพนไปแมแตนอย    เหมอืนพวกพอคาเหลาน้ัน 
              พากันไปในทามกลางทะเลโดยสวัสดี     ดวยกรรมของ 
              ตน. 
                        [๑๖๓๕]    สวนพวกคนพาลมัวหมกมุนอยูในรส 
              ดวยโมหะ     ไมแทงตลอดประโยชนอันเปนอนาคต 
              เมื่อความตองการเกิดขึ้นเฉพาะหนา  ยอมพากันลมจม 
              เหมอืนมนุษยเหลาน้ัน  พากนัลมจมในทามกลางทะเล 
              ฉะน้ัน. 
                        [๑๖๓๖]    ชนผูเปนบัณฑิตพึงรีบทํากิจท่ีควรทํา 
              กอนเสียทีเดียว     อยาใหกิจที่ตองทําเบียดเบียนตัวได 
              ในเวลาท่ีตองการ    กิจนั้นไมเบียดเบียนบุคคลผูรีบทํา 
              กิจที่ควรทําเชนนั้นในเวลาที่ตองการ. 
                               จบสมุททวาณิชชาดกท่ี   ๓  
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                         อรรถกถาสมุททวาณิชชาดก 
 
            พระศาสดา  เมื่อเสด็จประทับอยู   ณ  พระเชตวันมหาวิหาร   ทรง 
พระปรารภความท่ีพระเทวทัตพาสกุล  ๕๐๐   เขาไปในนรก    ตรัสเรื่อง 
นี้มีคําเริ่มตนวา   กสนฺติ  วปนฺติ  เต   ชนา  ดังนี้. 
            เรื่องพิสดารมีวา พระเทวทัตน้ัน    ครั้นพระอัครสาวกพาบริษัทหลีกไป 
แลว    ไมสามารถจะอดกลั้นความโศกได    เมื่อเลอืดอุนกระอักออกมาจากปาก 
ถูกเวทนาอันมีกําลังบีบค้ัน     หวนระลึกถึงพระคุณของพระตถาคตเจา    คิดวา 
เราคนเดียวคิดทําลายลางพระตถาคตเจา     แตพระศาสดามิไดมีจิตคิดรายในเรา 
เลย   แมพระเถระเจา  ๘๐  องค    ก็มิไดมีอาฆาตในเราเลย   เราเองตองไรที่พ่ึง 
บัดนี้  ดวยกรรมท่ีเรากระทํา  พระศาสดาเลาก็ทรงทอดท้ิงเราเสีย  พระมหาเถระ 
ทั้งหลายเลาก็ทอดท้ิงเราแลว   พระราหุลเถระ   ญาติผูประเสริฐเลาก็ทอดท้ิงบาง 
ถึงศากยราชสกุล   ก็พากนัทอดท้ิงเราเสีย  เราตองไปกราบทูลขอขมากะพระศาสดา 
แลวใหสัญญาแกบริษัท  ใหชวยหามตนไปดวยเตียงคางคืนคางแรมไป  จนลุถึง 
แควนโกศล  พระอานนทเถระเจา   กราบทูลแดพระศาสดาวา    ขาแตพระองค 
ผูเจริญ   ขาววาพระเทวทัตกําลังเดินทางมาเพ่ือใหพระองคทรงอดโทษ    ตรัสวา 
ดูกอนอานนท    เทวทัตจักไมไดเห็นเรา    ครั้งน้ัน     เมื่อพระเทวทัตบรรลถุึง 
ประตูพระนครสาวัตถี     พระเถรเจากราบทูลอีก     แมพระผูมีพระภาคเจา   ก ็
ทรงมีพระดํารัสอยางนั้นทีเดียว  เมื่อพระเทวทัตมาถึงท่ีใกลสระโบกขรณีเชตวัน 
ใกลประตูพระวิหารเชตวัน  บาปกรรมก็ถึงท่ีสุด  ความรอนบังเกิดข้ึนในรางกาย 
พระเทวทัตปรารถนาจะอาบน้ํา   ดื่มน้ํา   จึงกลาววา    ผูมีอายุทั้งหลายใหเราลง 
จากเตียงเถิด    เราจักด่ืมน้ํา     พอพระเทวทัตนั้น กาวลงเหยียบแผนดินเทานั้น  
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ยังไมทันจะไดสมใจปองเลย   มหาปฐพีไดแหวกชองให  ทันใดน้ันเอง   เปลวเพลิง 
จากอเวจีก็พวยพุงข้ึนโอบอุมเอาตัวไป  พระเทวทัตน้ันคิดวา  บาปกรรมของเรา 
ถึงท่ีสุดกันแลว     หวนราํลึกถึงพระคุณของพระตถาคตเจา    ดาํรงในสรณะดวย 
คาถาน้ีวา 
                        ขาพเจาขอถึงพระพุทธเจา     ผูเปนบุคคลเลิศ 
              เปนเทพยิ่งกวาเทพ    เปนสารีแหงคนท่ีควรฝก    ม ี
              พระจักษุเห็นรอบดาน  ทรงบุญลักษณนบัรอยพระองค 
              นั้น  ดวยลมปราณกับกระดูกทั้งหลายเหลาน้ี  ดังนี้ 
ไดบายหนาไปอเวจี  ก็แลสกุลอุปฏฐากของพระเทวทัต นั้นไดมีถึง  ๕๐๐  ตระกูล. 
แมตระกูลเหลาน้ันพากันเขาขางพระเทวทัตนั้นดาพระทศพล      พากันไปใน 
อเวจีทั้งน้ันเลย.     พระเทวทัตน้ันชักจูงตระกูล   ๕๐๐  ไปไวในนรกอเวจีดวย 
ประการฉะน้ี. 
            ครั้นวันหน่ึง  พวกภิกษุพากันยกเรื่องข้ึนสนทนาในธรรมสภาวา   ผูมี 
อายุทั้งหลาย   เทวทัตคนบาป   ผูกความโกรธอันมิใชฐานะ    ในพระสัมมาสัม- 
พุทธเจา เพราะหมกมุนในลาภสักการะ  ไมมองดูภัยในอนาคตเลย  ตองบายหนา 
ไปสูอเวจีกับสกุลทั้ง  ๕๐๐    พระศาสดาเสด็จมาถามวา     ดกูอนภิกษุทั้งหลาย 
เมื่อกี้พวกเธอประชุมสนทนากันดวยเรื่องอะไรกัน     ครั้นพากันกราบทูลให 
ทรงทราบแลว   ตรัสวา ดกูอนภิกษุทั้งหลาย   มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน   ที่เทวทัต 
หมกมุนในลาภและสักการะ   ไมมองดูภัยในอนาคต   แมในกาลกอน  ก็ไมมอง 
ดูภัยในอนาคต  ถึงความพินาศใหญหลวงกับพรรคพวก  เพราะแสวงหาความสุข 
เฉพาะหนาดังน้ี    แลวทรงนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 135 

            ในอดีตกาล  ครั้นพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติในพระนครพา- 
ราณสี ณ  ทีอั่นไมไกลจากพระนครพาราณสีไดมีบานชางไมหมูใหญ   มคีรอบ 
ครัวอาศัยอยูพันครอบครัว  ในที่นั้นพวกชางไมพากันกลาววา  พวกขาพเจาจัก 
กระทําเตียงใหแกพวกทาน  จักกระทําต่ัง  จักกระทําเรือนใหพวกทาน  ตางกูหน้ี  
เปนอันมากจากมือของฝูงคน  แลวไมอาจจะทําอะไร ๆ ไดเลย ฝูงคนพากันทวง 
พากันเรงเรา  กะพวกชางไมที่พบเขา ๆ พวกน้ันถกูพวกคนท่ีเปนเจาหนี้เรงรัด 
หนักเขา พูดกันวา  พวกเราพากันไปตางประเทศ ไปอยูเสีย  ณ  ที่ใดท่ีหน่ึงเถอะ  
ชวนกันเขาปาตัดไมตอเรือขนาดใหญ    เข็นลงน้ํานํามาจอดไวในที่กึ่งโยชนกับ 
๑  คาวุตจากบาน  ถึงเวลากลางคืนพากันมาบานรับลูกเมียไปสูที่เรือจอด  พากัน 
ข้ึนสูเรือน้ัน  แลนเขามหาสมุทรไปโดยลําดับ  เมือ่เท่ียวไปดวยอํานาจลม  พากัน 
บรรลุเกาะแหงหนึ่งทามกลางมหาสมุทร  ก็แลในเกาะน้ัน    ผลาผลตาง ๆ หลาย 
อยาง   มีขาวสาลี  ออย  กลวย  มะมวง   ขาว  ขนุน  ตาล   มะพราว   เกิดเอง 
ทั้งน้ัน  มีอยู  อน่ึงเลายังมีบุรุษเรืออับปางคนหนึ่ง ไปถึงเกาะนั้นกอน   บริโภค 
ขาวสาลี   เค้ียวกินออยเปนตน  มีรางกายอวนทวนเปลือยกาย   มีผมและหนวด 
งอกงาม   พํานักอยูที่เกาะนั้น    ครั้งน้ัน  พวกชางไมแมนั้น    คิดกันวา   ถาเกาะน้ี  
จักมีรากษสคุมครอง  พวกเราแมทั้งหมดจะพากันถึงความพินาศ   พวกเราตอง 
สํารวจดูมันกอน  ทีนั้นบรุุษ  ๗-๘  คนที่กลา  มีกาํลัง  ผูกสอดอาวุธครบ  ๕ 
ประการ  จึงไปสํารวจเกาะ    ขณะน้ันบุรุษน้ันบรโิภคอาหารเชาแลว   ดื่มน้ําออย 
แสนสุขสบาย     นอนหงายในรมอันเย็นเหนือพ้ืนทรายเชนกับแผนเงิน     ใน 
ประเทศอันนารื่นรมย  เม่ือจะขับเพลงวา  ชาวชมพูทวีปพากันไถ   พากันหวาน 
ยังไมไดสุขเชนนี้เลย   เกาะนอยของเรานี้เทาน้ันประเสริฐกวาชมพูทวีป   เปลง 
อุทานน้ี.      ลําดับนั้น      พระศาสดาตรัสเรียกภิกษุทั้งหลายเม่ือจะทรงแสดงวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   บุรษุเปลงอุทานน้ี   แลวตรัสพระปฐมคาถาวา  
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                        ชนท้ังหลายพากันไถ   พากันหวาน  เปนมนษุย 
              ผูตองเลี้ยงชีพดวยผลการงาน   ไมถึงสวนหน่ึงแหงเกาะ 
              อันนี้  เกาะของเรานี้แหละดีวาชมพูทวีป. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  เต  ชนา  คือชนชาวชมพูทวีป.  บทวา 
กมฺมผลูปชีวโิน   ความวา   เปนสัตวที่ตองเลี้ยงชีพอาศัยผลแหงกรรมตาง  ๆ. 
            ลําดับนั้น     พวกคนท่ีสํารวจเกาะเหลาน้ัน    ฟงเสียงเพลงขับของเขา 
พูดกันวา    ที่พวกเราไดยินดูเหมือนเสียงคน    ตองรูเสียงนั้นใหไดนะ   พากัน 
เดินตามกระแสเสียง    เห็นบุรุษน้ันพากันกลัววาตองเปนยักษ    ตางสอดลูกศร 
ฝายบุรุษน้ันเลา  เห็นคนเหลาน้ันดวยความกลัวจะฆาคนเสีย   วิงวอนวา  นายเอย 
ฉันไมใชยักษดอกจา   ฉันเปนบุรุษโปรดใหชีวิตทานแกฉันเถิด   ครั้นพวกนั้น 
กลาววา      ธรรมดาคนจะเปนคนเปลือยอยางเจาไมมีเลย      ออนวอนซํ้าแลว 
ซ้ําเลา   ใหพวกน้ันรูความที่ตนเปนมนุษยจนได   พวกน้ันพากันเขาไปหาบุรุษ 
นั้น    ทําสัมโมทนียกถาแลว    ถามถงึเรื่องที่บุรุษนั้นมาในเกาะนั้น      แมเขาก็ 
เลาเรื่องทั้งปวงแกพวกน้ัน     แลวกลาววา     พวกทานพากันมา   ณ  ที่นี้ดวย 
บุญสมบัติของตน     เกาะน้ีเปนเกาะอุดม     ในเกาะนี้คนไมตองทําการงานดวย 
มือตนเลย    ก็พากันเปนอยูได      ขาวสาลีเกิดเอง    และออยเปนตนในเกาะนี้ 
ไมมีที่สิ้นสุดเลย  เพราะเหตุนั้น  เชิญพวกทานอยูกันอยางไมตองกระวนกระวาย 
ใจเถิด   พวกเหลาน้ันตางถามวา   ก็แมอันตรายอยางอ่ืนจะไมมีแกพวกเราผูอยู 
ในเกาะน้ีบางหรือ    ตอบวา   ภัยอยางอ่ืนนะไมมีดอกในเกาะน้ี    แตวาเกาะนี้ 
อมนุษยครอบครอง    พวกอมนุษยเห็นอุจจาระ  และปสสาวะของพวกทานแลว 
พึงโกรธได   เหตุนั้นเมื่อจะถายอุจจาระปสสาวะ   พึงขุดทรายแลวก็กลบเสียดวย 
ทราย    ภัยในเกาะนี้มีเพียงเทาน้ีอยางอ่ืนไมมี     พวกทานพึงพากันไมประมาท 
เปนนิตยเทอญ   พวกน้ันเขาอาศัยอยูในเกาะน้ัน    ก็ในพันครอบครัวน้ัน   ไดมี  
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ชางไม ๒ คนเปนหัวหนาคนละ   ๕๐๐ ครอบครัว   ในหัวหนาท้ังสองน้ัน   คน 
หน่ึงเปนพาลหมกมุนในรส  คนหน่ึงเปนบัณฑิตไมหมกมุนในรสทั้งหลาย  ใน 
กาลตอมา ครอบครัวเหลาน้ันแมทั้งหมด ตางอยูกันอยางสบายในเกาะนั้น  พากัน 
มีรางกายอวนพี  คิดกันวา  สุราของพวกเราหางเหินนักละ  พวกเราพากันกระทํา 
เมรัยดวยนํ้าออยด่ืมกันเถอะ     พวกน้ันชวยกันทําเมรัยดื่ม     พากันรองรําเลน 
ประมาทไปดวยอํานาจท่ีเมามัน   ถายอุจจาระและปสสาวะไวในท่ีนั้นแลวไมกลบ 
กระทําเกาะใหสกปรกปฏกิูล    ฝูงเทวดาโกรธวา    คนพวกน้ีพากันทําสนามเลน 
ของเราใหสกปรก  คิดกนัวา   ตองใหน้ําทะเลทวมทนข้ึนทําการลางเกาะเสียเถอะ 
พากันกําหนดวันไววา  วันนี้เปนกาฬปกษ   และสมาคมของพวกเราก็ถูกทําลาย 
เสียแลวในวันนี้  ในวันเพ็ญอุโบสถ  วันที่ ๑๕ จากวันนี้  เวลาดวงจันทรข้ึนแลว 
พวกเราตองใหน้ําทะเลทวมฆาพวกน้ีเสียใหหมดเลยคราวน้ี      ครั้งน้ันในกลุม 
แหงเทวดาเหลานั้น   เทพบุตรองคหนึ่งเปนผูทรงธรรม  สงสารวา  พวกเหลาน้ี 
จงอยาพินาศไปทั้ง ๆ ที่เราเห็นอยูเลย   เม่ือคนเหลานั้นบริโภคอาหารเย็น  นั่ง 
สนทนากันสบายท่ีประตูเรือน    ประดับกายดวยอาภรณทั้งปวง    กระทําเกาะ 
ทั้งหมดใหสวางเปนอันเดียวกัน   ยืนอยูบนอากาศทางทิศเหนือ  กลาววา   ชางไม 
พอเอย   ฝูงเทวดาพากันโกรธพวกทาน  อยาพากันอยู   ณ  ทีน่ี้เลย    กล็วงไป 
กึ่งเดือนแตวันนี้    พวกเทวดาจักใหน้ําทะเลทวมฆาพวกทานเสียทั้งหมดทีเดียว 
พวกทานจงพากันออกจากเกาะนี้หนีไปเสียเถิด   กลาวคาถาที่ ๒ วา 
                        ในวันพระจันทรเพ็ญ   ทะเลจักมีคลื่นจัดจะทวม 
              เกาะใหญนี้ใหจมลง    คลื่นทะเลอยาฆาทานท้ังหลาย 
              เสียเลย    ทานท้ังหลายจงพากันไปหาท่ีพ่ึงอาศัยท่ีอื่น 
              เถิด.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อปุาวส  คือนองเขาไป ไดแก  ทวมทน 
เกาะน้ี.   บทวา   มา  โว   วธิ  ความวา   คลื่นแหงสาครน้ันอยาไดกําจัดพวก 
ทานเสียเลยนะ. 
            เทพบุตรนั้นใหโอวาทแกพวกนั้นอยางนี้แลว      ก็ไปสูสถานของตน 
ทันที เมื่อเทพบุตรองคนั้นไปแลว  เทพบุตรอีกองคหน่ึงเห้ียมโหด กักขฬะ  คิด 
วาพวกนี้พึงเชื่อถือถอยคําของเทพบุตรองคนี้พากันหนีไปเสีย   เราตองการหาม 
การไปของพวกน้ันไว    ตองใหถึงความพินาศท้ังหมดเลย   ประดับดวยอลังการ 
อันเปนทิพย   กระทําบานทั้งหมดใหสวางเปนอันเดียวกัน   มายืนอยูในอากาศ 
ทางทิศทักษิณ   ถามวา   เทพบุตรองคหน่ึงมาที่นี่หรือ    ครั้นพวกนั้นตอบวา 
มาเจาขา   กลาววา   เขาพูดอะไรกะเธอเลา   เมื่อพวกนั้นพากันตอบวา   เรื่องนี้  
เจาขา  กลาววา  เขาไมอยากใหพวกเธออยูที่นี่หรือ  พูดดวยความเคียดแคน   พวกเธอ 
ไมตองไปที่อ่ืนดอก   พากันอยูที่นี่เชนเดิมเถิด   ไดกลาวคาถาสองคาถาวา 
                        คลื่นทะเลจะไมเกิดทวมเกาะใหญนี ้  เหตุอันนั้น 
              เราเห็นแลว   ดวยนิมิตเปนอันมาก    ทานท้ังหลายอยา 
              กลวัเลย  จะเศราโศกทําไม  จงเบิกบานใจเถิด. 
                        ทานท้ังหลายจงอยูยึดครองเกาะใหญนี้    อันม ี
              อาหารเพียงพอ     มขีาวและน้ํามากมายเปนที่อยูอาศัย 
              เถิด   เราไมมองเห็นภัยอันใดอันหน่ึง   ซึ่งจะเกิดมีแก 
              ทานท้ังหลายเลย    ทานท้ังหลายจงเบิกบานใจอยูดวย 
              บุตรหลานเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  น  ชาตย  ตัดเปน  น  ชาตุ  อย. บทวา   
มาเภถ   แปลวา   อยากลวัเลย.   บทวา  ปโมทถโวฺห  ความวา  ทานท้ังหลาย  
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จงพากันบันเทิง  เกิดปติโสมนัส.    บทวา  อาปุตฺตปุตฺเตหิ   ความวา   จง 
เบิกบานใจ  ชั่วลูกชั่วหลานเถิด  ในทีน่ี้ยอมไมมีภัยแกพวกทาน.  เทพบุตรนั้น 
ปลอบโยนพวกเหลาน้ันดวยคาถาสองคาถาเหลาน้ีแลวหลีกไป.     ในเวลาท่ี  
เทพบุตรนั้นกลับไปแลว    ชางไมที่เปนพาลฟงถอยคําของเทพบุตร   ผูดํารงใน 
ความไมเชื่อถือ  ก็ตักเตือนชางพวกที่เหลือวา  ชาวเราเอย  เชิญฟงคําของขาพเจา 
แลวกลาวคาถาท่ี  ๕  วา 
                        เทพบุตรในทิศทักษิณน้ี   ยอมคัดคานความเกษม 
              สําราญ  ถอยคําของเทพบุตรน้ันเปนคําจริง  เทพบุตร 
              ในทิศอุดรไมรูแจงภัย   ทานท้ังหลายอยากลัวเลย   จะ 
              เศราโศกไปทําไม  จงเบิกบานใจเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ทกฺขิณสฺส   แปลวา   ในทิศทักษิณ. 
อีกอยางหนึ่ง   บาลีก็อยางนี้เหมือนกัน. 
            พวกชางไม   ๕๐๐  ผูหมกมุนในรส    ฟงคํานั้นแลวเชื่อถือถอยคําของ 
ชางไมพาลชนนั้น.    ฝายชางไมบัณฑิตอีกคนหน่ึง   ไมยอมเชื่อถือถอยคําของ 
ชางไมนั้น    เรียกชางไมเหลาน้ันมา  ไดกลาวคาถา  ๔  คาถาวา 
                        เทพยดาเหลาน้ี  ยอมกลาวผิดกันอยางไร  เทวดา 
              ตนหน่ึงกลาววาจะมีภัย   ตนหน่ึงกลาววาปลอดภัย   ดัง 
              เราขอเตือน  ทานท้ังหลายจงฟงถอยคําของเราเถิด  เรา 
              ทั้งหมดอยาฉิบหายเสียเร็วพลันเลย. 
                        เราท้ังปวง  จงมาชวยกนัทําเรือใหญใหมั่นคงติด 
              เครือ่งยนตไวพรอมสรรพ    ถาเทพบุตรในทิศทักษิณ 
              พูดจริง  เทพบุตรในทิศอุดรก็พูดคานเปลา ๆ.  
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                        เมื่ออันตรายเกิดมีขึ้น     เรือของพวกเรานั้นก็จัก 
              ไมเสียหาย  อนึ่ง  เราจะไมละทิ้งเกาะน้ี  ถาหากวาเทพ- 
              บุตรในทิศอุดรพูดจริง    เทพบุตรในทิศทักษิณก็พูด 
              คานเปลา ๆ. 
                        เราทุกคนพึงขึ้นสูเรือนั้นทันที   ขามไปถึงฝงโนน 
              โดยสวัสดีอยางน้ี  พวกเราไมพึงเชื่อถืองาย ๆ วาคําจริง 
              โดยคําแรก    ไมพึงเชื่อถือโดยงาย ๆ    ซึ่งถอยคําท่ี 
              เทพบุตรกลาวแลวในภายหลังวาเปนจริง     นรชนใด 
              ในโลกน้ี   เลือกถือเอาสวนกลางไวได  นรชนนั้นยอม 
              เขาถึงฐานะอันประเสริฐ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน       บทวา   วิปฺปวทนฺติ   ความวา    กลาวแยงกัน 
และกัน.   บทวา   ลหุ   เปนบทแสดงถึงความกอน.   บทวา  โทณึ   คือเปนเรือ 
ขนาดใหญลึก.    บทวา   สพฺพยนฺตูปปนฺน   คือประกอบไปดวยเครื่องยนต 
มีสายลการและถอเปนตนทุกๆ  อยาง.  บทวา  สา   เจว  โน  โหหีติ  อาปทตฺถ 
ความวา   เรอืน้ันของพวกเรา   เมื่ออันตรายเกิดข้ึนแตในภายหลัง   ก็มิใชจักไม 
เปนประโยชน   และพวกเราก็ไมตองทิ้งเกาะนี้.   บทวา  ตเรมุ  แปลวา   พากัน 
ขามไป. บทวา  น  เว สุคณฺห  คือ  เปนอันวาพวกเรามิไดเชื่อถือโดยงายโดยสวน 
เดียว. บทวา  เสฏ  คือสูงสุด แนนอน  แทจริง. บทวา กนิฏ  ความวา   เทียบ 
กับคํากอนแลวก็เปนคําหลัง  จึงชื่อวาคําภายหลัง.   แมในคําน้ีก็ประกอบในขอท่ี 
จะคลอยตามคําวา    เปนอันพวกเราไมเชื่อถืองาย ๆ ดุจกัน.    ทานอธิบายคําน้ี  
ไววา   ดูกอนพวกชางไมผูเจริญ     คําท่ีเทพบุตรองคกอนองคใดองคหน่ึงกลาว 
แลว    พวกเรามิไดเชื่อถืองาย ๆ  วา     คําน้ีเทาน้ันประเสริฐแนนอนจริงจังเสีย  
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ทีเดียว.  ก็และคําน้ันฉันใด   แมคําอันเปนภายหลัง  คือคําท่ีเทพบุตรกลาวทีหลัง 
ก็ฉันนั้น   พวกเรามิไดเชื่อถือวา  คําน้ีเทาน้ันประเสริฐเท่ียงแทจริงจัง.  ก็แตวา 
คําใดถึงคลองแหงโสตวิสัย   บุรุษผูเปนบัณฑิตแหงโลกนี้ถือเอาคําอันมาปรากฏ 
นั้น  แลวเลือกเปนคํากอนและคําหลัง   คือเลือกสรรพิจารณาเพงใกลชิด   ยอม 
ถือเอาสวนกลางได   คือ   ขอใดเท่ียงแทจริงจังเปนตัวยั่งยืน   ยอมยึดเอาขอนั้น 
นั่นแลทําใหประจักษได.  บทวา  สเว  น  เสฏมุเปติ  าน  ความวา  นรชน 
นั้นยอมเขาถึง  บรรลุ  ประสบ  กลับไดฐานะอันสูงสุด. 
            ก็แลคร้ันกลาวเชนนี้แลว     กลาวตอไปวา   พอเอย   พวกเราตองทํา 
ตามคําของเทพบุตรทั้งสอง  พวกเราพึงเตรียมเรือไว  แตนั้นถาคําของเทพบุตร 
องคกอนจักเปนจริง    พวกเราก็พากันข้ึนเรือหนีไป    ครั้นคําของเทพบุตรอีก 
องคหน่ึงจักเปนจริง  พวกเราก็จอดเรือไวขางหน่ึง  คงอยูในเกาะน้ีสืบไป  ครั้น 
ชางไมผูบัณฑิตกลาวอยางนี้   ชางไมผูพาลกลาววา  พอเอย  ทานเห็นจระเขใน 
โองนํ้า  ชางหลับตาเสียนานเหลือเกิน  เทพบุตรองคแรกพูดดวยความเคียดแคน 
ในพวกเรา  องคหลังพูดดวยความรัก  พวกเราจักพากันทอดท้ิงเกาะอันประเสริฐ  
ปานฉะนี้นี่ไปไหนกันเลา   กถ็าทานอยากจะไป   ก็จงควบคุมคนของทานทําเรือ 
เถิด  พวกขาพเจาไมมีเรื่องที่จะใชเรือ   ชางไมบัณฑิตชวนบริษัทของตนเตรียม 
เรือ  บรรทุกเครื่องอุปกรณพรอมสรรพ   พรอมท้ังบริษัทพักอยูในเรือ   ตอจาก 
วันนั้นถึงวันเพ็ญ  พอเวลาดวงจันทรข้ึน  คลื่นก็ซัดข้ึนจากทองทะเล  มีประมาณ 
เพียงเขา  ซัดไปลางเกาะ  ผูบัณฑิตทราบความคะนองแหงทองทะเล  ก็ปลอยเรือ 
แตครอบครัวท้ัง  ๕๐๐  ซึ่งเปนพวกชางไมพาล   ตางนั่งพูดกันเรื่อยไปวา  คลื่นจาก 
ทองทะเลซัดสาดมาเพ่ือจะลางเกาะ  เพียงนี้เทาน้ัน    ตอจากนั้นคลื่นในทองทะเล 
ก็ซัดสาดมาสูเกาะนอยเพียงเอว   เพียงชั่วคน   เพียงชั่วลําตาล   บัณฑิตผูไมติด  
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ในรสเพราะเปนผูฉลาดในอุบาย   ไปไดโดยสวัสดี   ชางไมผูพาลไมมองดูภัยใน 
ภายหนา   เพราะหมกมุนในรสถึงความพินาศพรอมกับครอบครัวท้ัง  ๕๐๐  เเล. 
            อนุสาสนีตอจากน้ี  เปนพระอภิสัมพุทธคาถา ๓  พระคาถาสองความน้ัน 
ดังตอไปนี้ 
                        กุลบุตรผูมีปญญากวางขวาง  แทงตลอดประ- 
              โยชนในอนาคตแลว  ยอมไมใหประโยชนนั้นผานพน 
              ไปแมแตนอย   เหมือนพวกพอคาเหลาน้ัน   พากันไป 
              ในทามกลางทะเลโดยสวัสดี  ดวยกรรมของตน. 
                        สวนพวกคนพาลมัวหมกมุนอยูในรสดวยโมหะ 
              ไมแทงตลอดประโยชนอันเปนอนาคต   เมื่อความตอง 
              การเกิดขึ้นเฉพาะหนา  ยอมพากันลมจม  เหมือนมนุษย 
              เหลาน้ันพากันลมจมในทามกลางทะเล  ฉะนั้น. 
                        ชนผูเปนบัณฑิตพึงรีบทํากิจท่ีควรทํากอนเสีย 
              ทีเดียว   อยาใหกจิท่ีตองทําเบียดเบียนตัวได  ในเวลา 
              ที่ตองการ     กิจนั้นไมเบียดเบียนบุคคลผูรีบทํากิจท่ีควร 
              ทําเชนนั้น    ในเวลาท่ีตองการ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สกมฺเมน  ความวา   ดวยกรรมของตน 
ที่กระทําเสร็จไวกอน  เพราะเห็นภัยในอนาคต.  บทวา  โสตฺถิ  วหึสุ  ความวา 
พากันไปโดยความเกษม.   บทวา   วาณิชา   ไดแก   กลาวถึงพอคาโดยภาวะท่ี  
ทองเท่ียวไปในทามกลางสมุทร.  บทวา  ปฏิวิชฺฌิยาน  ความวา  ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย  กุลบุตรผูมีปญญากวางขวางในโลกน้ี   ยังทราบปรุโปรงถึงประโยชน 
ภายหนาอันจะพึงทําไวกอน    ยอมไมทําประโยชนของตน   แมมีประมาณนอย 
ใหคลาดไป   ผานไป   คือเสื่อมไป.   บทวา   อปฺปฏวิิชฺฌิตฺวา        ความวา 
คนพาลไมหยั่งทราบปรุโปรงถึงประโยชน   คือไมกระทํากิจท่ีควรทําท่ีเสร็จกอน  
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ทีเดียว.  บทวา   ปจฺจุปฺปนฺน   ความวา  เมื่อใดกิจอนาคตน้ัน   บังเกิดเปน 
ความตองการข้ึน    เมื่อน้ันยอมพากันลมจม     ในเมื่อเกิดความตองการข้ึนใน 
ปจจุบัน   คือยอมไมไดที่พ่ึงแกตน  พากันถึงความพินาศ   เหมือนพวกคนอัน 
ชางไมพาลเหลาน้ัน    ทีพ่ากันลมจมในสมุทรฉะน้ัน.  บทวา อนาคต   ความวา 
ภิกษุทั้งหลาย   บุรุษบัณฑิต   พึงเตรียมกระทํา   คือพึงทํากอนทีเดียว   ซึง่กิจ 
อนาคตท่ีตองทํากอน  จะเปนกิจอํานวยผลภายหนา   หรือกิจอํานวยผลปจจุบัน 
ก็ตามที    เพราะเหตุไรเลา   เพราะอยาใหกิจเบียดเบียนเราไดในคราวตองการ 
ดวยวากิจท่ีตองกระทําใหเสร็จกอน  เมื่อไมทําไวกอน  ตอนท่ีถงึความเปนปจจุบัน 
ในภายหลัง  ยอมเบียดเบียน  ดวยการเบียดเบียนกายจิต  ในเวลาท่ีตนตองการได 
เหตุนั้น    บณัฑิตพึงกระทํากิจน้ันกอนทีเดียว.  บทวา   ต  ตาทิส  คือ   ที่ทาํ 
ไวเสร็จถึงความเปนปจจุบันในภายหลัง    ยอมไมเบียดเบียนบีบค้ันบุรุษผูดํารง 
อยูอยางนั้น.  บทวา  ปฏิกตกิจฺจการึ  คือผูรีบรัดทํากิจท่ีควรทําทันที.  บทวา 
ต  กิจฺจ  กิจฺจกาเล   ความวา   กิจอนาคตท่ีจะตองทํา  ถึงความเปนปจจุบัน 
ในภายหลัง   ในเวลาท่ีกายและจิตอาพาธ    ยอมไมเบียดเบียนบุรุษเชนนั้น. 
เพราะเหตุไร  ?   เพราะกระทํากิจเสร็จไวกอนน่ันแล. 
            พระศาสดา    ทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว  ตรัสวา  ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย  มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน  แมในกาลกอน  เทวทัตมัวเกี่ยวเกาะสุขปจจุบัน 
ไมมองดูภัยในอนาคต   ถงึความพินาศพรอมท้ังบริษัท   ทรงประชุมชาดกวา 
ชางไมผูพาลในครั้งน้ัน   ไดมาเปนเทวัตผูติดสุขในปจจุบัน   เทพบุตรผูไม 
ดํารงธรรมท่ีสถิต  ณ ภาคใต  ไดมาเปนโกกาลิกะ  เทพบุตรผูทรงธรรม 
ที่สถิตทางทิศเหนือ    ไดมาเปนพระสารีบุตร    สวนชางผูเปนบัณฑิต 
ไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                               จบอรรถกถาสมุททวาณิชชาดก  
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                            ๔.  กามชาดก 
 

                   วาดวยกามและโทษของกาม 
                        [๑๖๓๗]    เมื่อบุคคลปรารถนากาม     ถาส่ิงท่ี 
              ปรารถนาของบคุคลนั้น  ยอมสําเร็จได   สัตวปรารถนา 
              สิ่งใดไดสิ่งน้ันแลว  ยอมมใีจอ่ิมเอิบแท. 
                        [๑๖๓๘]    เมื่อบุคคลปรารถนากาม    ถาส่ิงท่ี 
              ปรารถนาของบคุคลนั้นยอมสําเร็จได    ครั้นสิ่งท่ี 
              ปรารถนาน้ันสําเร็จ    บุคคลยังปรารถนาตอไปอีก  ก ็
              ยอมไดประสบกามตัณหา   เหมือนบุคคลท่ีถูกลมแดด 
              แผดเผาในฤดูรอน  ยอมเกิดความกระหายใครจะด่ืมน้าํ 
              ฉะน้ัน. 
                        [๑๖๓๙]    ตัณหาก็ดี   ความกระหายก็ดี  ของคน 
              พาลมีปญญานอย   ไมรูอะไร   ยอมเจรญิย่ิงขึ้นทุกที 
              เหมอืนขาโคยอมเจริญขึ้นตามตัวฉะนั้น. 
                        [๑๖๔๐]    แมจะใหทรพัยสมบัติ    ขาสาลี   ขาว- 
              เหนยีว  โค  มา  ขาทาสหญิงชายหมดทั้งแผนดิน    กย็ัง 
              ไมพอแกคน ๆ  เดียว  รูอยางน้ีแลวพึงประพฤติธรรม 
              สม่าํเสมอ. 
                        [๑๖๔๑]    พระราชาทรงปราบปรามชนะทั่วแผน- 
              ดิน  ทรงครอบครองแผนดินใหญมีมหาสมุทรเปน  
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              ขอบเขต    ทรงครอบครองมหาสมุทรฝงน้ีแลว  มีพระ- 
              ทัยไมอิ่ม  ยังปรารถนาแมมหาสมุทรฝงโนนตอไปอีก. 
                        [๑๖๔๒]    เมื่อยังระลึกถึงกามอยูตราบใด  ก็ไมได 
              ความอิ่มดวยใจตราบน้ัน     ชนเหลาใดบริบูรณดวย 
              ปญญา   มีกายและใจหลีกเวนจากกามท้ังหลาย    เห็น 
              โทษดวยญาณ  ชนเหลาน้ันแลชื่อวาเปนผูอิ่ม. 
                        [๑๖๔๓]    บรรดาความอ่ิมท้ังหลาย  ความอิม่ดวย 
              ปญญาประเสริฐ   เพราะผูอิ่มดวยปญญาน้ัน   ยอมไม 
              เดือดรอนดวยกามทั้งหลาย  คนผูอิ่มดวยปญญา  ตัณหา 
              ยอมกระทําใหอยูในอํานาจไมได. 
                        [๑๖๔๔]    ไมพึงส่ังสมกามท้ังหลาย   พึงเปนผูมี 
              ความปรารถนานอย  ไมมีความละโมบ  บุรุษผูมีปญญา 
              เปรยีบดวยมหาสมุทร    ยอมไมเดือดรอนดวยกาม 
              ทั้งหลาย. 
                        [๑๖๔๕]    ชางทํารองเทาหนังเลี้ยงชีพ   เมื่อประ- 
              กอบรองเทา  สวนใดควรเวนก็เวน  เลือกเอาแตสวนท่ี 
              ดี  ๆ   มาทํารองเทาขายไดราคาแลว   ยอมมีความสขุ 
              ฉันใดเราก็ฉันนั้นเหมือนกัน  พิจารณาดวยปญญาแลว 
              ละทิ้งสวนแหงกามเสีย    ยอมถึงความสุข   ถาพึงปรา- 
              รถนาความสุขท้ังปวงก็พึงละกามท้ังปวงเสีย. 
                        [๑๖๔๖]    คาถาท้ังหมด  ๘  คาถา ที่ทานกลาวแลว 
              ขอทานจงรับเอาทรัพย  ๘  พันนี้เถิด  คําท่ีทานกลาวนี้ 
              เปนคํายังประโยชนใหสําเร็จ.  
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                        [๑๖๔๗]    ขาพระบาทไมตองการดวยทรัพยรอย 
              ทรพัยพันหรือทรัพยหมื่น   เมื่อขาพระบาทกลาวคาถา 
              สุดทาย  ใจของขาพระบาทไมยินดีในกาม. 
                        [๑๖๔๘]    มาณพใดเปนบัณฑิต  กําหนดรูตัณหา 
              อันยังความทุกขใหเกิดแลว  นําออกได   มาณพนี้เปน 
              คนดี  เปนมุนีผูรูแจงโลกท้ังปวง. 
                                  จบกามชาดกท่ี  ๔ 
 
                            อรรถกถากามชาดก 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู   ณ   พระเชตวันมหาวิหาร   ทรง 
พระปรารภพราหมณผูใดผูหนึ่ง  ตรสัเรื่องนี้  มีคําเริ่มตนวา   กาม   กามย- 
มานสฺส  ดังน้ี. 
            เรื่องมีวา  พราหมณชาวเมืองสาวัตถีผูหน่ึง  หักรางปาเพ่ือตองการทํา 
เปนไร    พระศาสดาทรงเห็นอุปนิสัยของเขา    เม่ือเสด็จเขาไปโปรดสัตวใน 
พระนครสาวัตถี   ทรงแวะลงจากทาง   กระทําปฏิสันถารกับเขา   ตรัสวา  เธอทํา 
อะไรเลาพราหมณ  ครั้นกราบทูลวา  ขาแดพระโคดมผูเจริญ  ขาพระองคหักราง 
ที่ไรพระเจาขา    ตรัสวา   ดลีะพราหมณ  กระทําการงานไปเถิด   แลวเสด็จเลยไป 
พระองคไดเสด็จไปทําปฏิสันถารกับเขาบอย ๆ   คือในเวลาที่เขาขนตนไมที่ตัด 
แลวและชําระท่ีไร    ในเวลากอคัน    ในเวลาหวาน    โดยอุบายอยางนี้นั้นแล 
วันรุงข้ึนพราหมณนั้นกราบทูลวา   ขาแตพระโคดมผูเจริญ   วันนี้เปนมงคลใน  
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การหวานขาวของขาพระองค    ขาพระองคจักถวายมหาทานแกภิกษุสงฆ    ม ี
พระพุทธองคเปนประมุขในเม่ือขาวกลาน้ีสําเร็จแลว      พระศาสดาทรงรับดวย 
ทรงดุษณีภาพ  เสด็จหลีกไป   รุงข้ึนวันหน่ึงพราหมณยืนดูขาวกลาอยู  พระศาสดา 
เสด็จมาตรัสถามวา  พราหมณ  เธอกําลังทําอะไรอยูตรงนั้น  เมื่อเขากราบทูลวา 
ขาแตพระสมณโคดมผูเจริญ    ขาพระองคกําลังดูขาวกลา   ตรสัวาดี   พราหมณ 
แลวเสด็จหลีกไป   ในครัง้น้ันพราหมณคิดวา  พระสมณโคดมมาเนือง ๆ  คงมี 
ความตองการภัตรอยางไมตองสงสัย  เราจักถวายภัตรแกทาน  ในวันที่พราหมณ 
คิดอยางนี้แลวไปสูเรือน   ถึงพระศาสดาก็ไดเสด็จไป ณ  ที่นั้น   ครั้งน้ันความ 
พิศวาสเกิดข้ึนแกพราหมณลนเหลือ  ตอมาครั้นขาวกลาแกแลว   เมื่อพราหมณ 
ตกลงใจวา   พรุงน้ีเราจักเกี่ยวไรแลวนอน  ฝนลูกเห็บตกตลอดคืน  ทางเหนือ 
ของแมน้ําอจิรวดี   หวงนํ้าใหญไหลมาพัดเอาขาวกลาท้ังหมดเขาไปสูทะเล   ไม 
เหลือไวให  แมมาตรวาทะนานเดียว   เมื่อหวงน้ําเหือดแหงลงแลว   พราหมณ 
มองดูความยอยยับแหงขาวแลว      ไมสามารถจะดํารงอยูโดยภาวะของตนได 
ถูกความเสียใจอยางแรงครอบงํา  ยกมือตีอกคร่ําครวญไปถึงเรือน  แลวลงนอน 
บนพร่ํา. 
            ในเวลาใกลรุง  พระศาสดาทอดพระเนตรเห็นพราหมณถูกความเสียใจ 
ครอบงํา  ทรงดําริวา เราตองเปนที่พ่ึงของพราหมณ  รุงข้ึนเสด็จเที่ยวโปรดสัตว 
ในพระนครสาวัตถี    ภายหลังจากเสวยเสร็จเสด็จกลับจากบิณฑบาต   ทรงสง 
พวกภิกษุไปสูพระวิหาร     เสด็จไปสูประตูเรือนของเขากับดวยสมณะติดตาม 
พราหมณไดยินความท่ีพระศาสดาเสด็จมา  กลาววา  สหายของเราคงมาเย่ียมเยียน 
คอยไดความโปรงใจ   จัดแจงอาสนะไว   พระศาสดาเสด็จเขาไป   ประทับนั่ง 
เหนืออาสนะที่จัดไว   ตรัสถามวา  ดกูอนพราหมณ  เหตุไรจึงเศราหมองไปละ 
ทานไมสบายอะไรเลา    กราบทูลวา    ขาแตพระโคดมผูเจริญ    พระองคยอม  
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ทรงทราบการงานที่ขาพระองคกระทํา      จําเดิมแตตัดตนไมที่ฝงแมน้ําอจิรวดี 
ขาพระองคเคยกราบทูลไววา  เมื่อขาวกลาน้ีสําเร็จแลว  ขาพระองคจักถวายทาน 
แดพระองค      บัดนี้หวงนํ้าใหญพัดขาวกลาของขาพระองคไปสูทะเลเสียหมด 
เกลี้ยงทีเดียว    ขาวกลาไมมีเหลือสักหนอย    ขาวเปลือกประมาณ  ๑๐๐ เกวียน 
เสียหายหมด     เหตุนั้นความโศกอยางใหญโตจึงเกิดแกขาพระองค     ตรสัวา 
ดูกอนพราหมณ    ก็เม่ือทานเศราโศกอยู    สิ่งท่ีเสียหายไปแลวจะกลับคืนมาได 
หรือ    กราบทูลวา    ขาแตพระโคดมผูเจริญ    ขอน้ันเปนไปไมไดแนนอน 
พระเจาขา   ตรัสวา   แมเมื่อเปนอยางน้ี  ทานเศราโศกเพราะเหตุไร  ข้ึนชื่อวา 
ทรัพยและขาวเปลือกของสัตวเหลาน้ี    ถึงคราวเกิดก็บังเกิด     ถึงคราวเสียหาย 
ก็เสียหาย  สิ่งไร ๆ ทีถ่ึงการปรุงแตง  จะชื่อวาไมมีความเสียหายเปนธรรมดานะ 
ไมมีดอก  ทานอยาคิดไปเลย   พระศาสดาทรงปลอบเขาดวยประการฉะน้ี   เมื่อ 
ทรงแสดงธรรมอันเปนที่สบายแกเขา    ตรัสกามสูตร   เมื่อพระสูตรถึงปริโยสาน 
พราหมณดํารงในโสดาปตติผล  พระศาสดาทรงทําใหเขาสรางโศก  เสด็จลุกจาก 
อาสนะไปสูพระวิหาร. 
            ชาวพระนครท้ังส้ินรูทั่วกันวา  พระศาสดาทรงกระทําพราหมณผูโนน 
ผูเพียบแปลดวยโศกศัลย    ใหสรางโศก    ใหดํารงในโสดาปตติผลได    พวก 
ภิกษุพากันยกเรื่องข้ึนสนทนากันในธรรมสภาวา   ผูมีอายุทั้งหลาย    พระทศพล 
ทรงทําไมตรีกับพราหมณจนคุนเคยกัน    ทรงแสดงธรรมแกเขาผูเพียบแปลไป 
ดวยความโศก   ดวยอุบายครั้งเดียว  ทรงทําใหเขาสรางโศกได  ใหประดิษฐาน 
ในโสดาปตติผลได  พระศาสดาเสด็จมา  ตรัสถามวา   เมื่อกี้พวกเธอกําลังสนทนา 
กันดวยเรื่องอะไร    เมื่อพากันกราบทูลใหทรงทราบแลว    ตรัสวา  ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย  มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน  แมในกาลกอน  เราก็ไดกระทําใหพราหมณนี้  
สรางโศกแลวเหมือนกัน  ทรงนําอดีตนิทานมา  ดังตอไปนี้.   
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            ในอดีตกาล  พระเจาพรหมทัต   ณ  พระนครพาราณสี   มีพระ- 
โอรส ๒ พระองค ทาวเธอประทานท่ีอุปราชแกพระโอรสองคใหญ พระราชทาน 
ตําแหนงเสนาบดีแกพระโอรสองคเล็ก  ครั้นตอมาพระเจาพรหมทัตสิ้นพระชนม 
พวกอํามาตยพากันต้ังการอภิเษกแกพระองคใหญ   ทาวเธอตรัสวา   ฉันไมตอง 
การครองราชสมบัติ   พวกทานจงพากันใหแกนองชายของฉันเถิด   แมไดรบัคํา 
ทูลวิงวอนบอย ๆ  ก็ทรงหามเสีย   ครัน้พวกอํามาตยทําการอภิเษกถวายพระเจา 
นองแลว   ทรงดําริวา   เราไมตองการความเปนเจาเปนใหญ   ไมทรงปรารถนา 
แมแตตําแหนงอุปราชเปนอาทิ  ถึงเม่ือพระราชา  ตรัสวา  ถาเชนนั้น   เชิญเสวย   
โภชนะที่มีรสดี ๆ    ประทับอยูในพระนครนี้เถิด  ตรัสวา   ฉันไมมีเรื่องที่ตอง 
กระทําในพระนครน้ี   เสด็จออกจากพระนครพาราณสี   ไปสูชนบทปลายแดน 
อาศัยสกุลเศรษฐีตระกูลหน่ึง  ทรงกระทําการงานดวยพระหัตถของพระองคเอง 
ประทับอยู. 
            ครั้นกาลตอมา      พวกเหลาน้ันรูความที่ทาวเธอเปนพระราชกุมาร 
ก็พากันไมยอมใหทําการงาน     พากันหอมลอมทาวเธอดวยการบริหารในฐาน 
เปนพระราชกุมารทีเดียว  จําเนียรกาลนานมา  พวกขาราชการพากันไปสูชนบท 
ปลายแดน  ไดไปถึงบานนั้นเพ่ือรังวัดเขต   ทานเศรษฐีเขาไปเฝาพระราชกุมาร 
กราบทูลวา    ขาแตพระองคผูเปนเจานาย     พวกขาพระองคพากันบํารุงเลี้ยง 
พระองค     ขอพระองคทรงสงหนังสือถึงพระเจานองใหทรงลดสวยแกพวก 
ขาพระองคเถิด    พระเจาขา    ทาวเธอทรงรับวาไดซี    ทรงสงหนังสือไปวา 
ฉันอาศัยสกุลเศรษฐีชื่อโนนพํานักอยู      โปรดเห็นแกฉันยกเวนสวยแกพวก 
เหลาน้ันเถิด   พระราชารบัสั่งวา  ดีแลว  ทรงโปรดใหกระทําอยางนั้น  ครั้งน้ัน  
พวกชาวบานหมดบาง   ชาวชนบทบาง   ชาวบานอ่ืน ๆ บาง    พากันเขาไป 
เฝาทาวเธอ   ทูลวา   พวกขาพระองคจักถวายสวยแดพระองคเทาน้ัน   โปรดให  
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พระราชาทรงยกเวนแกพวกขาพระองคบางเถิด     ทาวเธอทรงสงหนังสือไป 
เพ่ือชวยเหลือพวกเหลาน้ัน  ใหพระราชาทรงยกเวนสวยให  ต้ังแตบัดนั้น  พวก 
เหลาน้ันก็พากันถวายสวยแกทาวเธอ      จึงบังเกิดลาภสักการะใหญแกทาวเธอ 
ดวยเหตุนั้น ความอยากของทาวเธอก็พลอยเติบใหญไปดวย  กาลตอมา ทาวเธอ 
ทูลขอชนบทนั้นแมทั้งหมด   แลวทูลขอราชสมบัติกึ่งหนึ่ง   แมพระเจานองก็ได 
ประทานแกทาวเธอท้ังน้ัน     ทาวเธอเม่ือความอยากพอกพูน   ไมทรงพอพระทัย 
ดวยราชสมบัติเพียงกึ่งน้ัน       ทรงดําริจะยึดราชสมบัติแวดลอมดวยชาวชนบท 
เสด็จไปสูพระนครนั้น    หยุดทัพอยูภายนอกพระนคร  ทรงสงหนังสือแกพระเจา 
นองวา   จงใหราชสมบัติแกเรา    หรอืจะรบกันก็ได. 
            พระเจานองทรงดําริวาพระพ่ีนี้เปนพาล    เมื่อกอนทรงหามราชสมบัติ  
แมกระทั่งตําแหนงอุปราชก็ทรงหาม     คราวนี้ตรัสวา     จักยึดเอาดวยการรบ 
ก็ถาวาเราจักฆาพระพ่ีนี้ใหตาย     ดวยการรบ      ความครหาจักมีแกเราได 
เราจะตองการอะไร    ดวยราชสมบัติ    จึงทรงสงสาสนแดทาวเธอวา   ไมตอง 
รบดอก      เชิญทรงครองราชสมบัติเถิดพระเจาขา      ทาวเธอทรงครองราช-  
สมบัติประทานท่ีอุปราชแกพระเจานอง   จําเดิมแตนั้น     ทรงครองราชสมบัติ 
ทรงตกอยูในอํานาจแหงตัณหา      มิไดทรงพอพระหทัยดวยราชสมบัติพระนคร 
เดียว    ทรงปรารถนาราชสมบัติ  ๒-๓ นคร  ไมทรงเห็นที่สุดแหงความอยาก 
เลย       ครั้งน้ันทาวสักกเทวราชทรงตรวจดูวา  ในโลก    ชนเหลาไหนบางละ 
ที่บํารุงมารดาบิดา      เหลาไหนทําบุญตาง ๆ   มีใหทานเปนตน       เหลาไหน 
ตกอยูในอํานาจตัณหา       ทรงทราบความท่ีทาวเธอเปนไปในอํานาจตัณหา 
ทรงดําริวา     พระราชาองคนี้เปนพาล     ไมทรงพอพระหทัยแมดวยราชสมบัติ 
ในพระนครพาราณสี      เราตองใหทาวเธอศึกษาบาง       จําแลงเพศเปน 
มาณพประทับยืนที่พระทวารหลวง     ใหกราบทูลวา     มาณพผูฉลาดในอุบาย  
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ผูหน่ึง    ยืนอยูที่พระทวารหลวง    ครั้นรับสั่งวา    เขามาเถิด    ก็เสด็จเขาไป 
กราบทูลถวายชัยพระราชา   เมื่อตรัสวาเจามาดวยเหตุไร   กราบทูลวา   ขาแต 
พระมหาราชเจา    ขอที่ขาพระองคกราบทูลมีอยูหนอย    ขาพระองคตองการที่ 
รโหฐานพระเจาขา   ดวยอานุภาพทาวสักกะ  ฝูงคนพากันหลบไปหมด  ทันใด 
นั้นเอง   ครั้งน้ันมาณพกราบทูลทาวเธอวา    ขาแตพระมหาราช    ขาพระองค 
เห็นพระนคร ๓ แหง   มัง่ค่ังมีฝูงคนแออัด   สมบรูณดวยพลและพาหนะ  ขา- 
พระองคจักยึดราชสมบัติทั้งสามดวยอานุภาพของตนถวายแดพระองค  ควรท่ี 
พระองคจะไมทรงชักชารบีเสด็จไปเถอะพระเจาขา    พระราชานั้นทรงตกอยูใน 
อํานาจแหงความโลภ   ทรงรับวา   ดลีะ   แตดวยอานุภาพแหงทาวสักกะ  มิได 
ทรงถามวา    เจาเปนใคร    หรือเจามาจากไหน    หรือวาควรท่ีเจาจะไดสิ่งไร 
ทาวสักกะนั้นเลาตรัสเพียงเทาน้ีแลว  ก็ไดเสด็จไปดาวดึงสพิภพทีเดียว. 
            พระราชาตรัสใหพวกอํามาตยมาเฝา  ตรัสวา มาณพผูหนึ่งกลาววาจักยึด 
ราชสมบัติ  ๓  นครใหพวกเรา พวกเธอจงเรียกมาณพน้ันมาทีเถิด  จงนํากลองไป 
เที่ยวตีประกาศในพระนคร เรียกประชุมพลกาย พวกเราตองยึดครองราชสมบัติ  
๓  นคร ไมตองชักชา  เมือ่พวกอํามาตยพากันกราบทูลวา ขาแตพระมหาราชเจา 
ก็พระองคทรงกระทําสักการะแกมาณพนั้นอยางไร  หรือทรงถามท่ีอยูอาศัยของ 
มาณพน้ันไวอยางไร  ตรัสวา  เราไมไดทําสักการะเลย  ไมไดถามท่ีพักอาศัยไว 
เลย  พวกเธอจงพากันไปคนหาเขาเถิด  พวกอํามาตยพากันคน  ไมเห็นเขา  กราบ 
ทูลวา     ขาแตพระมหาราชเจา    พวกขาพระองคไมเห็นมาณพน้ันทั่วพระนคร 
พระเจาขา   ทรงสดับคําน้ันแลว  พระราชาทรงเกิดโทมนัส  ทรงพระดําริเรื่อย ๆ 
วา   ราชสมบัติในพระนครทั้ง  ๓  เสื่อมหายแลว    เราเส่ือมเสียจากยศอันใหญ 
มาณพคงโกรธเราวา   ไมใหเสบียงแกเรา  แลวก็ไมใหที่อยูอาศัยดวย  เลยไมมา  
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ครั้งน้ันความรอนบังเกิดข้ึนในพระกายแหงพระองคผูทรงตกอยูในอํานาจตัณหา 
เมื่อสรีระทุกสวน     เรารอนอยู      กรยิาที่ว่ิงพลานแหงโลหิต      ก็ทําทอง 
ใหกําเริบแลวพลุงข้ึน  ภาชนะอันหน่ึงเขาอันหน่ึงออก   พวกแพทยสุดฝมือที่จะ 
ถวายการรักษาไดครั้งน้ันการที่ทาวเธอ  ถกูความเจ็บปวยเบียดเบียนไดเลื่องลือ 
ไปท้ังพระนคร. 
            กาลนั้นพระโพธิสัตวเรียนศิลปะสําเร็จจากเมืองตักกศิลา     มาสูสํานัก 
บิดามารดา    ในพระนครพาราณสี    ฟงเรื่องของพระราชานั้น    คิดวาเราตอง 
ถวายการรักษา    ไปสูพระราชทวาร  ใหกราบทูลวา   ไดยินวา   มาณพผูหนึ่ง 
มาจะถวายการรักษาพระองค พระราชาตรัสวา แมถึงพวกแพทย  ผูทิศาปาโมกข 
ใหญ ๆ ยังไมสามารถรักษาเราได  มาณพหนุมจักสามารถไดอยางไร   พวกทาน 
พากันใหเสบียง แลวปลอยเขาไปเสียเถิด  มาณพฟงพระดํารัสน้ันแลว  กลาววา 
ขาพเจาไมมีเรื่องที่ตองทําดวยคากํานัลหมอเลย    ขาพเจาจักขอถวายการรักษา 
โปรดใหเพียงคายาเทาน้ันแหละ  พระราชาทรงสดับคําน้ัน    แลวตรัสวา  ลองดูที 
รับสั่งใหเรียกมาณพตรวจดูพระราชาแลวกราบทูลวา   ขาแตพระมหาราชเจา 
พระองคอยาทรงกลัวเลย    ขาพระองคจักถวายการรักษา   ก็แตวาพระองคทรง 
โปรดบอกสมุฏฐานแหงโรคแกขาพระองคเถิด    พระเจาขา   พระราชาทรงพอ 
พระหทัยตรัสวา  เจาจักเอาสมุฏฐานไปทําไม  จงบอกยาเทานั้นเถิด  กราบทูลวา 
ขาแตพระมหาราช  ธรรมดาหมอทราบวา   ความเจ็บนี้เกิดข้ึนเพราะอาศัยเหตุนี้  
ยอมการทํายาใหถูกตองกับความเจ็บนั้นไดพระเจาขา  พระราชาตรัสวา  ถูกตอง 
ละพอ เมื่อตรัสสมุฏฐานไดตรัสเรื่องทั้งหมดต้ังตนแตที่มาณพคนหน่ึงมาบอกวา 
จักเอาราชสมบัติในสามพระนครมาให    แลวตรสัวา  แนะพอ   เราเจ็บคราวนี้ 
เพราะตัณหา   ถาเจาพอจะรักษาได   ก็จงรักษาเถิด   มาณพทูลถามวา   ขาแต 
พระมหาราช   พระองคอาจไดพระนครเหลาน้ันดวยการเศราโศกหรือ    ตรสัวา 
ไมอาจดอกพอ    กราบทูลวา    ถาเชนนั้น       เหตุไรพระองคจึงทรงเศราโศก  
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พระเจาขา    ธรรมดาสัตวทั้งหลายยอมละรางกายของตน   เปนตน     ตลอดถึง 
สวิญญาณกทรัพย และอวิญญาณกทรพัยทั้งหมดไป แมพระองคจะยึดครองราช 
สมบัติในพระนครทั้งส่ีได  พระองคก็เสวยพระกระยาหารในสุวรรณภาชนะทั้งส่ี  
บรรทมเหนือพระที่ทั้งส่ี ทรงเครื่องประดับทั้งส่ีพรอมกันคราวเดียวไมได   พระ- 
องคไมควรตกอยูในอํานาจตัณหา  เพราะตัณหานี้  เมื่อเจริญข้ึนยอมไมปลอยให 
พนจากอุบายทั้งส่ีไปได.    พระมหาสัตว    ครั้นถวายโอวาทพระราชาดังนี้แลว 
เมื่อจะแสดงธรรมแกพระราชา   ไดกลาวคาถาทั้งหลายวา 
                        เมื่อบุคคลปรารถนากาม   ถาส่ิงท่ีปรารถนาของ 
              บุคคลน้ันยอมสาํเร็จได  สัตวปรารถนาสิ่งใดไดสิ่งน้ัน 
              แลว  ยอมมใีจอิ่มเอิบแท. 
                        เมื่อบุคคลปรารถนากาม   ถาส่ิงท่ีปรารถนาของ 
              บุคคลน้ัน  ยอมสําเร็จได   ครั้นสิ่งท่ีปรารถนานั้นสําเร็จ 
              บุคคลยังปรารถนาตอไปอีก    ก็ยอมไดประสบกาม 
              ตัณหา    เหมือนบุคคลท่ีถูกลมแดดแผดเผาในฤดูรอน 
              ยอมจะเกิดความกระหายใครจะด่ืมน้ําฉะน้ัน. 
                        ตัณหาก็ดี   ความกระหายก็ดี   ของคนพาลมี 
              ปญญานอย  ไมรูอะไร  ยอมเจริญย่ิงขึ้นทุกที  เหมือน 
              เขาโคยอมเจริญขึ้นตามตัวฉะนั้น. 
                        แมจะใหสมบัติ  ขาวสาลี    ขาวเหนยีว  โค  มา 
              ขาทาสหญิงชายหมดทั้งแผนดิน   ก็ยังไมพอแกคน 
              คนเดียว  รูอยางนี้แลวพึงประพฤติธรรมสม่ําเสมอ.  
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                        พระราชาทรงปราบชนะท่ัวแผนดิน   ทรงครอบ 
              ครองแผนดินใหญมีมหาสมุทรเปนขอบเขต  ทรงครอง 
              มหาสมุทรฝงน้ีแลว  มีพระทัยไมอิ่ม   ยงัปรารถนาแม 
              มหาสมุทรฝงโนนตอไปอีก. 
                        เมื่อยังระลึกถึงกามอยูตราบใด   ก็ไมไดความอิ่ม 
              ดวยใจตราบน้ัน   ชนเหลาใดบริบูรณดวยปญญา  มีกาย 
              และใจหลีกเวนจากกามท้ังหลาย    เห็นโทษดวยญาณ 
              ชนเหลาน้ันนั่นแลช่ือวาเปนผูอิ่ม. 
                        บรรดาความอ่ิมท้ังหลาย   ความอิม่ดวยปญญา 
              ประเสริฐ  เพราะผูอิ่มดวยปญญาน้ัน ยอมไมเดือดรอน 
              ดวยกามท้ังหลาย   คนผูอิ่มดวยปญญา    ตัณหายอม 
              กระทําใหอยูในอาํนาจไมได. 
                        ไมพึงส่ังสมกามท้ังหลาย   พึงเปนผูมีความปรา- 
              รถนานอย   ไมมีความละโมบ   บรุุษผูมปีญญาเปรียบ 
              ดวยมหาสมุทร  ยอมไมเดือดรอนเพราะกามท้ังหลาย. 
                        ชางทํารองเทาหนังเลี้ยงชีพ   เมื่อประกอบรองเทา 
              สวนใดควรเวนก็เวน      เลือกเอาแตสวนท่ีดี ๆ  มาทํา 
              รองเทาขายไดราคาแลว   ยอมมีความสขุ     เราก็ฉันนัน้ 
              เหมอืนกัน   พิจารณาดวยปญญาแลว   ละท้ิงสวนแหง 
              กามเสีย    ยอมถึงความสุข    ถาพึงปรารถนาความสุข 
              ทั้งปวงก็พึงละกามท้ังปวงเสีย.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   กาม  ไดแก  ทั้งวัตถุกาม  ทั้งกิเลสกาม. 
บทวา  กามยมานสฺส แปลวา ปรารถนาอยู.  บทวา ตสฺส  เจ  ต  สมิชฺฌติ 
ความวา  สิ่งที่เขาปรารถนายอมสําเร็จ   และยอมเผล็ดผลแกบคุคลน้ัน.  บทวา 
น  ในคําวา   ตโต   น   อปร  กาเม   นี้เปนเพียงนิบาต.   บทวา   อปร 
เปนบทแสดงสวนอื่น.  บทวา   กาเม   เปนพหุวจนะ   ใชในอรรถแหงทุติยา- 
วิภัตติ.   ทานอธิบายคํานี้ไววา   ถาเมื่อเขาปรารถนากาม   สิง่ท่ีเขาปรารถนานั้น 
ยอมสําเร็จแกเขาสมประสงค   เมื่อส่ิงน้ันสําเร็จแลว     เขายังปรารถนาตอไปอีก 
บุคคลน้ันเมื่อปรารถนาอยู    ยอมประสบคือไดรับกามกลาวคือตัณหา  เหมือน 
บุคคลท่ีถูกลมแดดแผดเผาในฤดูรอน    ยอมเกิดความอยากคือไดรับความกระ- 
หายนํ้าฉะนั้น.  ตัณหามีรูปตัณหาเปนตนยอมเจริญแกบุคคลน่ันแล. บทวา  ควว 
แปลวา  เหมือนรูปโค.   บทวา  สิงคิโน  ไดแก  เขาสัตวที่ผายอดแลวยกข้ึน. 
บทวา  มนฺทสฺส แปลวา ผูมีปญญาออน. บทวา พาลสฺส ไดแก ผูประกอบ 
ดวยพาลธรรม.  ทานกลาวอธิบายคําน้ีไววา  เขาโคยอมเติบโตพรอมกับรางของ 
ลูกโคตัวกําลังเติบโค  ฉันใด  กามตัณหาที่ยังไมมาถึงก็ดี  ความกระหายในกาม 
ที่มาถึงแลวก็ดี  ยอมเจริญยิ่ง ๆ ข้ึนไปสําหรับอันธพาลชน.  บทวา   สาลิยวก  
ไดแก  นาขาวสาลี  และนาขาวเหนียว.  ดวยบทน้ี  ทานแสดงธัญชาติหมด 
มีขาวสาลีและขาวเหนียวเปนตน.   ดวยบทท่ี ๒ ทานแสดงถึงสัตว  ๒  เทาและ 
สัตว ๔ เทา.  หรือดวยบทท่ี  ๑  ทานแสดงถึงส่ิงท่ีไมมีวิญญาณทั้งหมด   ดวยบท 
นอกน้ี  ทานแสดงถึงส่ิงที่มีวิญญาณทั้งสิ้น.    บทวา   ทตฺวาป    แปลวา  แม 
ใหแลว    ทานอธิบายคํานี้ไววา   อาณาจักรทั้ง  ๓  จงยกไว  ถาวา  มาณพนั้น  
ใหสิ่งอ่ืน ๆ  หรือแผนดินทั้งส้ิน   ที่มีวิญญาณและไมมีวิญญาณ   ทั้งรัตนบุร ี
แกใครแลวไป        สิ่งแมมีประมาณเทาน้ี        ยอมไมสิ้นสุดแกบุคคล  
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คนเดียวเทานั้น    นีช้ื่อวาตัณหาใหเต็มไดโดยยากดวยประการฉะน้ี.  บทวา อิติ 
วิทฺธา  สม  จเร ความวา  บุรุษเมื่อรูอยางนี้  เปนผูไมเปนไปในอํานาจแหงตัณหา 
บําเพ็ญกายสุจริตเปนตนใหบริบูรณ  พึงประพฤติใหสม่ําเสมอ.    บทวา  โอร 
ไดแก ถึงสวนอันมีในภายใน. ดวยบทนั้นบุคคลน้ันชื่อวายังไมอ่ิม  พึงปรารถนา 
แมฝงแหงสมุทรอีก  ดวยอาการอยางน้ีทานแสดงวา  ข้ึนชื่อวา  สัตวผูเปนไปใน 
อํานาจแหงตัณหา  เปนอันเต็มไดโดยยาก.   บทวา  ยาว  เปนบทกําหนดนับ 
ตามอนิยม. บทวา อนุสฺสร   แปลวา  ระลึกถึงอยู.  บทวา นาชฺฌคา  แปลวา 
ยอมไมประสบ.  ทานอธิบายคําน้ีไววา  ขาแตมหาราชเจา  บุรุษมีใจระลึกถึงกาม 
ทั้งหลาย   แมอันหาที่สุดไมได  ยอมไมประสบความอ่ิม  ปรารถนาจะบรรลุถึงอยู 
นั้นเอง  เมื่อเปนเชนนี้  ตัณหาในกามท้ังหลาย ยอมเจริญแกสัตวทั้งหลายอยูนั่นเอง. 
บทวา   ตโต  นิวตฺตา   ความวา  บุคคลเหลาใดมีจิตและกายกลับจากวัตถุกาม 
และกิเลสกามแลว  เห็นโทษดวยญาณน่ันแล  อ่ิมเอิบบริบูรณดวยปญญา  บุคคล 
เหลาน้ันแลชื่อวายอมอ่ิม.  บทวา  ปฺาย   ติตฺตีน  เสฏ   คือความอ่ิมดวย 
ปญญาน้ี   ยอมเปนของประเสริฐเต็มที่.   อีกอยางหนึ่ง   บาลีก็อยางนี้เหมือนกัน. 
บทวา  น   โส  กาเมหิ  ตปฺปติ  นี้  บาลีวา  ยอมไมถูกกามทั้งหลายแผดเผา. 
อธิบายวา   เพราะเหตุที่บุรุษผูอ่ิมดวยปญญา   ยอมไมถูกกามแผดเผา.    บทวา 
น   กุรุเต  วส  ความวา  เพราะตัณหาไมอาจยังบุรุษเชนนั้นใหอยูในอํานาจได 
ก็บุรุษน้ันนั่นแลเห็นโทษแหงตัณหาแลว     ยอมไมเปนไปในอํานาจแหงตัณหา 
เหมือนวังวนแหงสายนํ้า  และเหมือนพระราชอัฑฒมาสก.   บทวา อปจิเนเถว 
แปลวา  พึงกําจัดเสียเลย.  บทวา สมุทฺทมตฺโต  คือมีประมาณสมุทร  เพราะ 
ประกอบดวยปญญาอันใหญ.   บรุุษน้ัน   ยอมไมเดือดรอนคือไมรุมรอนดวยกิเลส 
กามท้ังหลาย  เหมือนสมุทรไมรอนแมเพราะไฟใหญฉะน้ัน.   บทวา   รถกาโร  
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แปลวา   ชางหนัง.  บทวา  ปริกนฺต  แปลวา  ตัดแลว  ทานอธิบายคําน้ีไววา 
ชางหนังตัดรองเทา   เวนที่ที่หนังไมเขาลักษณะท่ีถือเอาได   ทาํใหเปนรองเทา 
ไดคารองเทา  ยอมไดรับความสุขฉันใด  บัณฑิตกฉั็นนั้นเหมือนกัน  พิจารณา 
ดวยปญญาอันเสมือนกับศาสตราของชางรองเทา    พึงถึงความสุขทางกายกรรม 
วจีกรรมและมโนกรรมน้ัน   ที่เวนจากแดนแหงกาม   อันเปนเหตุใหตนละแดน 
กาม  ปรารถนาเฉพาะสุขมีกายกรรมเปนตน    ทุกอยางที่ปราศจากความเรารอน 
พึงเจริญกสิณยังฌานใหเกิดละกามท้ังปวงเสีย. 
            ก็เม่ือพระมหาสัตวกําลังกลาวคาถานี้อยู     ไดเกิดฌานมีโอทาตกสิณ 
เปนอารมณ    เพราะหนวงเอาพระเศวตฉัตรของพระราชาเปนอารมณ.    แม 
พระราชาก็ทรงหายจากโรค  พระองคทรงมีความยินดี  เสด็จลุกจากพระที่บรรทม 
มีพระดํารัสวา     พวกแพทยเทาน้ียังไมอาจรักษาได     แตมาณพผูเปนบัณฑิต 
ไดทําเราใหปราศจากโรคดวยญาณวิสัยของตนได    เมื่อจะทรงปราศรัยกบัพระ- 
โพธิสัตว  ไดตรัสพระคาถาท่ี  ๑๐ วา 
                        คาถาท้ังหมด  ๘  คาถา   ที่ทานกลาวแลว    ขอ 
              ทานจงรับเอาทรัพยทั้ง  ๘,๐๐๐ นี้เถิด   คําท่ีทานกลาวน้ี 
              เปนคํายังประโยชนใหสําเร็จ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  อฏ  ไดแก  คาถา  ๘  คาถา  ที่ประกอบ 
ดวยโทษแหงกาม   ต้ังตนแตคาถาท่ี  ๒ ไป.   บทวา สหสฺสิยา แปลวา ควรแก 
๑,๐๐๐.   บทวา ปฏิคฺคณฺห  ความวา จงรับเอาทรัพย  ๘,๐๐๐.  บทวา  สาเธต 
ตว   ภาสิต   ความวา   คําท่ีทานกลาวนี้ยังประโยชนใหสําเร็จ. 
            พระมหาสัตว  ไดสดับดังน้ันแลว   จึงกลาวคาถาที่ ๑๑ วา 
                        ขาพระบาทไมตองการดวยทรัพยรอยทรัพยพัน 
              หรอืทรัพยหมื่น   เมื่อขาพระบาทกลาวคาถาสุดทาย  ใจ 
              ของขาพระบาทไมยินดีในกาม.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปจฺฉิม  นี้เปนคาถาสุดทายวา  รถกาโรว 
จมฺมสฺส.  บทวา     กาเม  เม นริโต  มโน  ความวา  ขาแตพระมหาราชเจา 
เมื่อขาพระองคกําลังกลาวคาถาอยูนั่นแล  ใจไมยินดีทั้งในวัตถุกาม  ทั้งกิเลสกาม 
เพราะขาพเจาน้ัน   เมื่อกลาวคาถายังฌานใหบังเกิดดวยธรรมเทศนาของตนแล. 
            พระราชาทรงยินดีอยางเหลือประมาณ    ในเม่ือจะทรงสรรเสริญพระ- 
มหาสัตว  ไดตรัสคาถาสุดทายวา                                                         
                        มาณพใดเปนบัณฑิต   กําหนดรูตัณหา   อันยัง 
              ความทุกขใหเกิดแลว   นําออกได   มาณพนี้เปนคนดี 
              เปนมุนีผูรูแจงโลกท้ังปวง. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ทกฺุขชนนึ  ไดแก ยังทุกขในวัฏฏะท้ังส้ิน 
ใหเกิด.  บทวา  ปริชานาติ  ไดแก  กําหนดรูแลว   คือกําหนดตัด   ตัดขาด 
นําออกไป  เมื่อสรรเสริญพระโพธิสัตวจึงไดตรัสอยางนี้. 
            พระโพธิสัตวถวายโอวาทพระราชาวา  ขาแตพระมหาราช  ขอพระองค 
จงเปนผูไมประมาทประพฤติธรรมเถดิ   แลวเหาะไปยังหิมวันตประเทศ   บวช 
เปนฤาษีเจริญพรหมวิหารอยูจนตลอดชนมายุ   แลวไปเกิดในพรหมโลก. 
            พระศาสดา     ครัน้ทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแสดงแลว     ตรัสวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย    แมในกาลกอน    เราก็ไดทําใหพราหมณนี้คลายความ 
เศราโศกดวยประการดังนี้   แลวทรงประชุมชาดกวา พระราชาในครั้งน้ันได 
มาเปนพราหมณนี้  สวนมาณพผูเปนบัณฑิต  ไดมาเปนเราตถาคตแล.  
                           จบอรรถกถากามชาดก  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 159 

                           ๕.  ชนสันธชาดก 
 

                    วาดวยเหตุที่ทําจิตใหเดือดรอน 
                        [๑๖๔๙]    พระเจาชนสันธะไดตรัสอยางน้ีวา 
              เหตุที่จะทําใหจิตเดือดรอนนั้นมีอยู  ๑๐ ประการ บุคคล 
              ไมกระทําเสียในกาลกอนแลว     ยอมเดอืดรอนใน 
              ภายหลัง. 
                        [๑๖๔๐]    บุคคลเมื่อยงัเปนหนุม    ไมทําความ 
              พยายามยังทรัพยใหเกิดขึ้น   ครั้นแกลงหาทรัพยไมได 
              ยอมเดือดรอนภายหลังวา    เมื่อกอนเราไมไดแสวงหา 
              ทรพัยไว. 
                        [๑๖๕๑]    ศิลปะท่ีสมควรแกตน   บุคคลใดไมได 
              ศึกษาไวในกาลกอน    บุคคลนั้นยอมเดือดรอนใน 
              ภายหลังวา  เราไมไดศึกษาศิลปะไวกอน  ผูไมมีศิลปะ 
              ยอมเลี้ยงชีพลําบาก. 
                        [๑๖๕๒]    ผูใดเปนคนโกง    ผูนั้นยอมเดือดรอน 
              ในภายหลังวา   เราเปนคนโง   สอเสียด    กินสินบน 
              ดุราย   หยาบคาย  ในกาลกอน. 
                        [๑๖๕๓]    ผูใดเปนคนฆาสัตว  ผูนัน้ยอมเดือดรอน 
              ในภายหลังวา    เราเปนคนฆาสัตว    หยาบชาทุศีล 
              ประพฤติตํ่าชา  ปราศจากขันติ  เมตตาและเอ็นดูสัตว 
              ในกาลกอน.  
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                        [๑๖๕๔]    ผูใดคบชูในภรรยาผูอื่น  ยอมเดือดรอน 
              ในภายหลังวา    หญิงท่ีไมมีใครหวงแหนมีอยูเปนอัน 
              มาก  ไมควรท่ีเราจะคบหาภรรยาผูอื่นเลย. 
                        [๑๖๕๕]    คนตระหนี ่ ยอมเดือดรอนในภายหลัง 
              วาเมื่อกอน  ขาวและนํ้าของเรามีอยูมากมาย  เรากม็ิได 
              ใหทานเลย. 
                        [๑๖๕๖]    ผูไมเลี้ยงดูมารดาบิดา   ยอมเดือดรอน 
              ในภายหลังวา     เราสามารถพอท่ีจะเลี้ยงดูมารดาและ 
              บิดาผูแกเฒาชราได   ก็มิไดเลี้ยงดูทาน. 
                        [๑๖๕๗]    ผูไมทําตามโอวาทบิดา ยอมเดือดรอน 
              ในภายหลังวา   เราไดดูหมิ่นบิดาผูเปนอาจารยสั่งสอน 
              ผูนาํรสที่ตองการทุกอยางมาเล้ียงดู. 
                        [๑๖๕๘]    ผูไมเขาใกลสมณพราหมณ     ยอม 
              เดือดรอนในภายหลังวา    เมือ่กอนเรามิไดไปมาหาสู 
              สมณพราหมณทั้งหลาย  ผูมีศีล  เปนพหูสูตเลย. 
                        [๑๖๕๙]    ผูใดไมประพฤติสุจริตธรรม     ไมเขา 
              ไปนั่งใกลสัตบุรษุ    ยอมเดือดรอนในภายหลังวา 
              สุจริตธรรมท่ีประพฤติแลว    และสัตบุรษุอันเราไปมา 
              หาสูแลว    ยอมเปนความดี    แตเมื่อกอนนี้เราไมได 
              ประพฤติสุจริตธรรมไวเลย. 
                        [๑๖๖๐]    ผูใดยอมปฏบิัติเหตุเหลาน้ีโดยอุบายอัน 
              แยบคาย    ผูนัน้เมื่อกระทํากิจท่ีบุรุษควรทํา    ยอมไม 
              เดือดรอนใจในภายหลังเลย. 
                                      จบชนสันธชาดกท่ี   ๕  
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                                 อรรถกถาชนสันธชาดก  
 
            พระศาสดาเมื่อประทับอยู  ณ  พระเชตวันมหาวิหาร  มพีระพุทธ- 
ประสงคจะประทานโอวาทแกพระเจาโกศล     ตรัสพระธรรมเทศนานี้    มีคํา 
เริ่มตนวา  ทส  ขลุมานิ   านานิ  ดังน้ี. 
            ความพิสดารวา  ในกาลครั้งหนึ่ง  พระเจาโกศลทรงมัวเมาดวยอิส- 
ริยยศหมกมุนอยูในความสุขท่ีเกิดแตกิเลส    ไมปรารถนาจะตัดสินคดี   แมการ 
บํารุงพระพุทธเจา    ก็ทรงลืมเสีย    วันหน่ึง   พระองคทรงระลึกถึงพระทศพล 
ทรงดําริวา   จักถวายบังคมพระศาสดา    พอเสวยกระยาหารเชาแลว    เสด็จข้ึน 
พระราชยานไปพระวิหาร    ถวายบังคมพระศาสดาแลวประทับนั่ง    ลําดับนั้น 
พระศาสดาตรัสกะพระราชาวา   มหาบพิตร   นานมาแลว  พระองคมิไดเสด็จมา 
เพราะเหตุไร    พระเจาโกศลทูลวา    เพราะขาพระองคมีราชกิจมากพระเจาขา 
ไมมีโอกาสที่จะมาเฝาพระองค  ตรัสวา มหาบพิตร  เมื่อพระพุทธเจาผูสัพพัญู 
ผูใหโอวาทเชนเรา     อยูในวิหารท่ีใกล    ไมควรท่ีพระองคจะประมาท   วิสัย 
พระราชาตองไมประมาทในราชกิจท้ังหลาย   ดํารงพระองคเสมอดวยมารดาบิดา 
ของชาวแวนแควน      ละอคติเสียครองราชสมบัติโดยทศพิธราชธรรมจึงจะควร 
เพราะเม่ือพระราชาประพฤติธรรม  แมบริษัทของพระองคก็ประพฤติธรรม  ขอที่ 
เมื่อเราตถาคตสั่งสอนอยู  พระองคครองราชสมบัติโดยธรรม  นั้นไมนาอัศจรรย 
โบราณกบัณฑิตท้ังหลาย     แมไมมีอาจารยสั่งสอน    ก็ยังต้ังอยูในสุจริตธรรม 
สามประการ   แสดงธรรมแกมหาชน   ตามความรูของตน     พาบริษัทไปสวรรค 
ได  พระเจาโกศลทูลอาราธนาใหตรัสเรื่องราว   พระพุทธองคทรงนําอดีตนิทาน 
มาตรัสเลา  ดังตอไปนี้  
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            ในอดีตกาล    เมือ่พระเจาพรทมทัตเสวยราชสมบัติอยูในพระนคร 
พาราณสี   พระโพธิสัตวเกิดในพระครรภของพระอัครมเหสีพระเจาพรหมทัต 
พระญาติทั้งหลายไดถวายพระนามวา ชนสันธกุมาร เมื่อพระโพธิสัตวเจริญวัย 
เรียนศิลปวิทยาจากเนืองตักกศิลากลับมาแลว   พระราชามีรับสั่งใหชําระเรือนจํา 
ทั้งหมดใหสะอาด   แลวพระราชทานตําแหนงอุปราช. 
            ตอมาเม่ือพระราชบิดาสวรรคตแลว    พระโพธิสัตวไดครองราชสมบัติ 
รับสั่งใหสรางโรงทานหกแหง    คือทีป่ระตูพระนครท้ังสี่ดาน   ที่กลางพระนคร 
และที่ประตูพระราชวัง    บริจาคพระราชทรัพยวันละหกแสน     ทรงบําเพ็ญ 
มหาทานจนลือกระฉอนไปท่ัวชมพูทวีป    รับสั่งใหเปดเรือนจําไวเปนนิจ  ให 
เคาะระฆังปาวรองมาฟงธรรม    ทรงสงเคราะหโลก    ดวยสังคหวัตถุสี่   รกัษา 
ศีลหา   อยูจําอุโบสถ    ครองราชสมบัติโดยธรรม    บางครั้งบางคราวก็ใหชาว 
แวนแควนมาประชุมกัน      แลวแสดงธรรมวา     ทานท้ังหลายจงใหทาน   จง 
สมาทานศีล    จงประพฤติธรรม    จงประกอบการงานและการคาขายโดยธรรม 
เมื่อเปนเด็กจงเรียนศิลปวิทยา    จงแสวงหาทรัพย    อยาคดโกงชาวบาน   อยา 
ทําความสอเสียด  อยาเปนคนดุรายหยาบชา  จงบํารุงมารดาบิดา  มีความเคารพ 
ออนนอมตอผูใหญในตระกูล  พระองคไดทํามหาชนใหต้ังอยูในสุจริตธรรม. 
            วันหนึ่งเปนวันปณรสีอุโบสถ     พระโพธสิัตวทรงสมาทานอุโบสถศีล 
แลว   ทรงดาํริวา    เราจักแสดงธรรมแกมหาชน    เพ่ือประโยชนสุขยิ่ง ๆ   ข้ึน 
เพ่ือใหมหาชนอยูดวยความไมประมาท  รับสั่งใหตีกลอง   ปาวรองทั่วพระนคร 
ใหชาวพระนครท้ังหมด    ต้ังตนแตพระสนมของพระองค  มาประชุมกัน   แลว 
ประทับนั่งบนบัลลังกอันประเสริฐที่ตกแตงไวกลางรัตนมณฑปซึ่งประดับประดา 
แลวในพระลานหลวง   ตรัสวา   ชาวพระนครท่ีรักทั้งหลาย   เราจักแสดงธรรม  
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ที่รอนบาง  ไมรอนบาง  แกทานท้ังหลาย   ขอทานท้ังหลายจงเปนผูไมประมาท 
เง่ียโสตสดับโดยเคารพเถิด   แลวทรงแสดงธรรม.                        
            พระศาสดาทรงเผยพระโอฐแกวอันอบรมแลวดวยอริยสัจ   เมื่อจะตรัส 
เทศนานั้นโดยแจมแจงแกพระเจาโกศล    ดวยพระสุรเสียงอันไพเราะ   ไดตรัส 
พระคาถาเหลาน้ีวา 
                        พระเจาชนสันธะไดตรัสอยางน้ีวา    เหตุที่จะทํา 
              ใหจติเดือดรอนนั้นมีอยู   ๑๐  ประการ    บุคคลไมทํา 
              เสียในกาลกอนแลว   ยอมเดือดรอนในภายหลัง. 
                        บุคคลเมือ่ยังเปนหนุม   ไมทําความพยายามยัง 
              ทรพัยใหเกิดขึ้น  ครั้นแกลงหาทรัพยไมได  ยอมเดือด- 
              รอนภายหลังวา  เมื่อกอนเราไมไดแสวงหาทรัพยไว. 
                        ศิลปะท่ีสมควรแกตน   บุคคลใดไมไดศึกษาไวใน 
              กาลกอน  บุคคลนั้นยอมเดือดรอนในภายหลังวา  เราไม 
              ไดศึกษาศิลปะไวกอน  ผูไมมีศิลปะยอมเลี้ยงชีพลําบาก. 
                        ผูใดเปนคนโกง ผูนั้นยอมเดือดรอนในภายหลัง 
              วาเราเปนคนโกง  สอเสียดกนิสินบนดุราย  หยาบคาย 
              ในกาลกอน. 
                        ผูใดเปนคนฆาสัตว   ผูนั้นยอมเดือดรอนในภาย- 
              หลังวา  เราเปนคนฆาสัตว    หยาบชาทุศลี   ประพฤติ 
              ตํ่าชา  ปราศจากขันติ เมตตาและเอ็นดูสัตวในกาลกอน. 
                        ผูใดคบชูในภรรยาผูอื่น    ยอมเดือดรอนในภาย 
              หลังวา  หญิงท่ีไมมีใครหวงแหนมีอยูเปนอันมาก  ไม 
              ควรท่ีเราจะคบหาภรรยาผูอืน่เลย.   
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                        คนตระหน่ี   ยอมเดือดรอนในภายหลังวาเมื่อกอน 
              ขาวและน้ําของเรามีอยูมากมาย  เราก็มิไดใหทานเลย. 
                        ผูไมเลี้ยงดูมารดาบิดา  ยอมเดือดรอนในภายหลัง 
              วา   เราสามารถพอท่ีจะเลี้ยงดูมารดาและบิดาผูแกเฒา 
              ชราได  ก็ไมไดเลี้ยงดูทาน. 
                        ผูไมทําตามโอวาทบิดา   ยอมเดือดรอนในภาย 
              หลังวา   เราไดดูหมิ่นบิดาผูเปนอาจารยสั่งสอน  ผูนํา 
              รสท่ีตองการทุกอยางมาเล้ียงดู. 
                        ผูไมเขาใกลสมณพราหมณ     ยอมเดือดรอนใน 
              ภายหลังวา  เมือ่กอนเราไมไดไปมาหาสูสมณพราหมณ 
              ทั้งหลายผูมีศีล  เปนพหูสูตเลย. 
                        ผูใดไมประพฤติสุจริตธรรม   ไมเขาไปนั่งใกล 
              สัตบุรุษ   ยอมเดือดรอนภายหลังวา    สจุริตธรรมท่ี 
              ประพฤติแลว   และสัตบุรุษอันเราไปมาหาสูแลว  ยอม 
              เปนความดี  แตเมื่อกอนนี้เราไมไดประพฤติสุจริตธรรม 
              ไวเลย. 
                        ผูใดยอมปฏิบัติเหตุเหลาน้ีโดยอุบายอันแยบคาย 
              ผูนัน้เมื่อกระทํากิจท่ีบุรุษควรทํา  ยอมไมเดือดรอนใจ 
              ในภายหลังเลย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   านานิ  ไดแก   เหตุทั้งหลาย.   บทวา 
ปุพฺเพ   ความวา   ไมกระทําไวกอนเลย.   บทวา  ส   ปจฺฉา   อนุตปฺปติ 
ความวา   บคุคลผูไมกระทํากิจท่ีควรทําไวกอน    ยอมเดือดรอน    ยอมลําบาก  
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ทั้งในโลกนีท้ั้งในโลกหนา. อีกอยางหน่ึง บาลีวา  ปจฺฉา  อนุตปฺปติ ยอมตาม 
เดือดรอนในภายหลังดังน้ีก็มี.  บทวา   อิจฺจาหุ   ความวา  พระเจาชนสันธะ 
ไดตรัสอยางนั้น.  บาลีวา   อิจฺจาสุห ดงัน้ีก็มี.  ส ุ อักษรในบทวา อิจฺจาสุห 
นั้นเปนเพียงนิบาต.   ตัดบทเปน   อิจจฺาสุ   อาห   เพ่ือจะแสดงเหตุอันเปน 
ที่ต้ังแหงความเดือดรอน  ๑๐ อยางนี้  พระโพธิสัตวจึงมีธรรมกถา.  
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ปุพฺเพ  ความวา  บุคคลเมื่อคราวเปน 
หนุมครั้งแรกทีเดียว   ไมกระทําความบากบ่ัน     ครั้นแกลงหาทรัพยไมได   ตอง 
เดือดรอนเศราโศก    เห็นคนท้ังหลายมีความสุข     ตนเองเปนอยูลําบาก  ยอม 
เดือดรอนในภายหลังอยางนี้วา    เม่ือกอนเราไมไดแสวงหาทรัพยเอาไว   ครั้น 
แกลงยอมลําบาก เพราะฉะนั้น เมื่อตองการจะมีความสุขในเวลาแก    ตองทํางาน 
มีกสิกรรมเปนตน  ที่ชอบธรรม  แตเมื่อยังเปนหนุมทีเดียว.  บทวา ปุเร   สนฺต   
ในกาลกอนคือในเวลาที่เรายังหนุมไมเขาไปหาอาจารยทั้งหลาย  ไมศึกษาศิลปะ 
อะไร ๆ  มีศลิปะในเพราะชางเปนตนอันสมควรท่ีตนจะทํา.  บทวา    กิจฉฺา 
ความวา ในเวลาแก  ผูไมศึกษาศิลปะจึงไมสามารถเพื่อดํารงชีวิตใหพนจากทุกข 
ในกาลน้ันจึงควรศึกษาศิลปะ  เพราะฉะนั้น     ทานจึงแสดงวา    ทานท้ังหลาย 
ผูปรารถนาจะดํารงชีวิตในเวลาแก    จงศึกษาศิลปะในเวลาเปนหนุมทีเดียว. 
บทวา   กูฏเวที   ความวา  ผูใดกอความโกงใหเกิด   โกงชาวบาน   กอความ 
พินาศใหแกโลก  โกงดวยสินบน.  บทวา  อาสึ   ความวา  ในกาลกอนเราได 
เปนเชนนั้น.   บทวา  ปสุโณ  แปลวา โกงดวยถอยความยุยงสอเสียด.  บทวา 
ปฏมสิโก   ความวา  ถือสินบนทําผูมิใชเจาของใหเปนเจาของ  ผูที่เปนเจาของ 
มิใหเปนเจาของ  กินเนื้อสันหลังของชนเหลาอ่ืน.  บทวา อิติ  ปจฺฉา ความวา 
นอนบนเตียงที่จะตายยอมเดือดรอนในภายหลังดวยประการฉะน้ี   เพราะฉะนั้น  
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ทานจึงโอวาทวา    ถาทานไมอยากตกนรก    ก็อยากระทําบาปกรรมเห็นปานน้ี. 
บทวา    ลุทฺโธ     ความวา  ผูที่ฆาสัตวเปนทารุณสาหัส.    บทวา   อนาริโย 
ความวา  เปนผูไมใชพระอริยะ   ไมสํารวมเปนคนทุศีล  มีสมาจารตํ่าชา.   บทวา 
นาวชานิสฺส    ความวา    ขาพเจามิใชเปนผูมีความประพฤติตํ่า   ดวยอํานาจ 
ขันติ    เมตตา    และความเอ็นดู    คําท่ีเหลือพึงทราบโดยนัยมใีนกอนน่ันแล. 
บทวา  อนาปทาสุ  ความวา  การคบหากับหญิงท่ีไมมีใครหวงแหน.   ชื่อวา 
อนาปทา   เพราะเปนหญิงไมมีใครหวงแหน.  อธิบายวา   ในหญิงท่ีคนเหลาอ่ืน 
ไมทําความหวงแหน.  บทวา   อุฏ ิเต   แปลวา   ปรากฏ.   บทวา น    ปุพฺเพ 
ความวา   เมื่อกอนแตนี้เรามิไดใหทานเลย.    บทวา    ปหุสนฺโต    ความวา 
เปนผูอาจ   คือสามารถเพ่ือจะเลี้ยงดูทั้งดวยกําลังทรัพยทั้งดวยกําลังกาย. 
            บทวา  อาจริย  ความวา บิดาในท่ีนี้ทานประสงควาอาจารย  เพราะให 
ศึกษามารยาท. บทวา  อนุสตฺถาร แปลวา ผูพร่ําสอน. บทวา สพฺพกามรสา 
หร ความวา ผูนํารสที่ตองการทุกอยางมาเลี้ยงดู.  บทวา  อติมฺ ิสฺส  ความวา 
เมื่อไมถือเอาโอวาทของทาน  ชื่อวาดูหม่ินลวงเกินทาน.  บทวา  น  ปุพฺเพ  ความ 
วา   เมื่อกอนแตนี้  ไมไดเขาไปหาสมณพราหมณผูทรงธรรม  ผูเปนไข   ผูลําบาก 
ไมปรนนิบัติโดยถวายปจจัยมีจีวรเปนตน.  บทวา  ตโป  ไดแก ผูมีความเพียร 
เครื่องเผากิเลสคือสุจริต.   บทวา    สนฺโต    ความวา    เปนผูมศีีลเขาไปสงบ 
ดวยทวารมีกายทวารเปนตน.   ทานกลาวอธิบายน้ีไววา   ผูประพฤติตบะกลาว 
สุจริต  ๓  และผูสงบเห็นปานน้ัน   ชื่อวาเขาไปน่ังใกล   เปนการยังประโยชนให 
สําเร็จคือเปนความดี.   บทวา  น  ปุพฺเพ  ความวา   เมื่อคราวเราเปนหนุมเรา 
มิไดประพฤติพรหมจรรยเห็นปานน้ี  ภายหลังคร่ําคราลงเพราะชรา  ถูกมรณภัย  
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คุกคาม   จึงเดือดรอนเศราโศกในภายหลังดวยประการฉะน้ี.   ทานกลาววา   ถา 
ทานปรารถนาจะไมเศราโศกอยางนี้   จงกระทําตปกรรมเถิด.    บทวา   โย   จ 
เอตานิ   านานิ   ความวา  ผูใดปฏิบัติเหตุ  ๑๐  ประการเหลาน้ี    ดวยอุบาย 
อันแยบคายกอนทีเดียว    สมาทานประพฤติ    กระทํากิจอันชอบธรรมท่ีบรุุษ 
ทั้งหลายควรกระทํา  บุรุษผูอยูดวยความไมประมาทนั้น   ยอมไมตามเดือดรอน 
ในภายหลัง   ยอมไดรับโสมนัสทีเดียวแล. 
            พระมหาสัตวแสดงธรรมแกมหาชนโดยทํานองนี้  ทุก ๆ   กึ่งเดือนแม 
มหาชนก็ต้ังอยูในโอวาทของพระองค  บําเพ็ญฐานะสิบประการเหลาน้ันบริบูรณ 
แลวไดไปสวรรค.                                                                      
            พระศาสดาครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแสดงแลว   ตรัสวา  ดกูอน 
มหาบพิตร    โบราณกบณัฑิต    ไมมอีาจารย   แสดงธรรมตามความรูของตน 
พามหาชนไปสวรรคไดอยางนี้     แลวทรงประชุมชาดกวา    บริษัทในครั้งน้ัน 
ไดมาเปนพุทธบริษัทในครั้งนี้ สวนพระเจาชนสันธราชไดมาเปนเราตถาคต 
แล. 
                           จบอรรถกถาชนสันธชาดก  
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                                  ๖.  มหากัณหชาดก 
 

                              วาดวยคราวที่สุนัขดํากินคน 
 
                        [๑๖๖๑]    ดูกอนทานผูมีความเพียร    สุนขัตัวน้ี 
              ดําจริง  ดุราย  มีเขี้ยวขาว  มีความรอนพุงออกจากเขี้ยว 
              ทานผูกไวดวยเชือกถึง  ๕  เสน    สุนขัของทานจะทํา 
              อะไร. 
                        [๑๖๖๒]    ดูกอนพระเจาอุสินนระ  สุนัขนีม้ิไดมา 
              เพ่ือตองการกินเน้ือ    แตมาเพ่ือจะกินมนษุยทั้งหลาย 
              เมื่อใด  จักมีมนษุยทําความพินาศใหแกมนุษยทั้งหลาย 
              เมื่อนั้น  สุนขัดําตัวน้ีก็จะหลุดไปกินมนุษย. 
                        [๑๖๖๓]    เมื่อใด  คนท้ังหลายผูปฏิญาณตนวาเปน 
              สมณะมีบาตรในมือ   ศีรษะโลน   คลมุผาสังฆาฏิจักทํา 
              ไรไถนาเล้ียงชีพ   เมื่อนั้น  สนุัขดําตัวน้ีก็จะหลุดไป 
              กินคนเหลาน้ัน. 
                        [๑๖๖๔]    เมื่อใด  จักมหีญิงผูปฏิญาณตนวามีตบะ 
              บวชมีศีรษะโลน    คลุมผาสังฆาฏิเท่ียวบริโภคกามคุณ 
              อยู   เมื่อนั้น   สนุัขดําตัวน้ีจะหลุดไปกินหญิงเหลาน้ัน. 
                        [๑๖๖๕]    เมื่อใด     ชฎิลท้ังหลายมีหนวดอันยาว 
              มีฟนเขลอะ  มีศรีษะเกลือกกลั้วดวยธุลีเท่ียวภิกษาจาร 
              รวบรวมทรัพยไวใหเขากู    ชื่นชมยินดีดวยดอกเบี้ย  
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              เลี้ยงชีพ   เมื่อนัน้     สุนัขดําตัวน้ีจะหลุดไปกินชฎิล 
              เหลาน้ัน. 
                        [๑๖๖๖]    เมื่อใด  พราหมณทั้งหลายเรียนเวทคือ 
              สาวิตติศาสตร   ยัญญวิธีและยัญญสูตรแลวรับจางบูชา- 
              ยัญ    เมื่อนั้น     สุนัขดําตัวน้ีจะหลุดไปกินพราหมณ 
              เหลาน้ัน. 
                        [๑๖๖๗]    เมื่อใด   ผูมกีําลังสามารถจะเล้ียงดู 
              มารดาบิดาได     แตไมเลี้ยงดูมารดาบิดาผูแกเฒาชรา 
              เมื่อนั้น    สุนขัดําตัวน้ีจะหลุดไปกินคนเหลาน้ัน. 
                         [๑๖๖๘]    อนึ่ง  เมื่อใด    ชนท้ังหลายจักกลาว 
              ดูหมิ่นมารดาบดิาผูแกเฒาชราวา  เปนคนโงเงา  เมื่อนั้น 
              สุนขัดําตัวน้ีจะหลุดไปกินคนเหลาน้ัน. 
                        [๑๖๖๙]    อนึ่ง เมื่อใด คนในโลกจักคบหาภรรยา 
              ของอาจารย    ภรรยาเพื่อน      ปาและนาเปนภรรยา 
              เมื่อนั้น  สุนขัดําตัวน้ีจะหลุดไปกินคนเหลาน้ัน. 
                        [๑๖๗๐]    เมื่อใด     พวกพราหมณจักถือโลและ 
              ดาบ    คอยดักอยูที่ทางฆาคนชิงเอาทรัพย    เมื่อนัน้ 
              สุนขัดําตัวน้ีจะหลุดไปกินพราหมณเหลาน้ัน. 
                        [๑๖๗๑]    เมื่อใด    นักเลงหญิงท้ังหลาย    ขัดสี 
              ผิวกายบํารุงรางกายใหอวนพี    ไมรูจักหาทรัพย   รวม 
              สังวาสกับหญิงหมายท่ีมีทรพัย   ครั้นใชสอยทรัพยของ  
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              หญิงหมายน้ันหมดแลว    กท็ําลายมิตรภาพไปหาหญิง 
              อื่นตอไป   เมื่อนั้น    สุนขัดําตัวน้ีจะหลุดไปกินนักเลง 
              หญิงเหลาน้ัน. 
                        [๑๖๗๒]    เมื่อใด   คนผูมีมารยา  ปกปดโทษตน 
              เปดเผยโทษผูอื่น  คิดใหทุกขผูอื่น  มอียูในโลก เมื่อนัน้ 
              สุนขัดําตัวน้ีจะหลุดไปกินคนเหลาน้ัน. 
                                จบมหากัณหชาดกที่  ๖ 
 
                            อรรถกถามหากัณหชาดก 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู   ณ   พระเชตวันมหาวิหาร    ทรง 
พระปรารภความประพฤติประโยชนแกสัตวโลก    จึงตรัสเรื่องน้ี    มีคํา 
เริ่มตนวา   กณฺโห  กณฺโห   จ   โฆโร   จ  ดังนี้. 
            ความพิสดารมีวา  วันหน่ึง  ภิกษุทั้งหลายนั่งในธรรมสภาพรรณนาถึง 
พระคุณของพระทศพล    ที่ทรงประพฤติเปนประโยชนแกสัตวโลกวา    ดกูอน 
อาวุโสท้ังหลาย     พระศาสดาทรงปฏิบัติเพ่ือประโยชนเกื้อกูลแกชนเปนจํานวน 
มาก   ทรงละความผาสุกสวนพระองคเสีย    ทรงประพฤติประโยชนแกสตัวโลก 
โดยสวนเดียว   จําเดิมแตบรรลุพระปรมาภิสัมโพธิญาณแลว    ทรงถือบาตรจีวร 
ดวยพระองคเอง   เสด็จพุทธดําเนินทางสิบแปดโยชน   ทรงแสดงธรรมจักรแก 
พระเถระปญจวัคคีย  ในดิถีที่  ๕  แหงปกษ   ตรัสอนัตตลักขณสูตร   ประทาน 
พระอรหัตแกพระเถระปญจวัคคียทั้งหมด   แลวเสด็จไปอุรุเวลาประเทศ   ทรง  
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แสดงพระปาฏิหาริยสามพันหารอยแกชฎิลสามพ่ีนอง     ใหบรรพชาแลวพาไป 
คยาสีสประเทศ     ทรงแสดงอาทิตตปริยายสูตร     ประทานพระอรหัตแกชฎิล 
พันหน่ึง  เสด็จไปตอนรับพระมหากัสสประยะทางสามคาวุต   ประทานอุปสมบท 
ดวยโอวาทสามขอ   ครั้งหนึ่งเวลาปจฉาภัตร   เสด็จแตพระองคเดียวลวงมรรคา 
สิบหาโยชน ใหปุกกุสาติกุลบุตรต้ังอยูในอนาคามิผล  เสด็จไปตอนรับมหากัปปนะ 
ระยะทางยี่สิบโยชน   ประทานพระอรหัต   ครั้งหนึ่งเวลาปจฉาภัตร   เสด็จแต 
พระองคเดียว   ลวงมรรคาสามสิบโยชน   ใหพระองคุลีมาลซ่ึงเปนคนหยาบชา 
ต้ังอยูในพระอรหัต    ครั้งหนึ่งเสด็จลวงบรรดาสามสิบโยชน   โปรดอาฬวกยักษ 
ใหต้ังอยูในโสดาปตติผล     ทรงกระทําความสวัสดีแกกุมารท่ีจะเปนอาหารยักษ 
ครั้งหนึ่งเสด็จจําพรรษาในดาวดึงสพิภพ     ใหเทวดาแปดสิบโกฏิบรรลุธรรมา- 
ภิสมัย  แลวเสด็จไปพรหมโลก  ทําลายทิฏฐิของพวกพรหม  ประทานพระอรหัต 
แกพวกพรหมหม่ืนหน่ึง  เสด็จจาริกไปสามมณฑลตามลําดับป  ประทานสรณะ 
และศีลแกพวกมนุษยที่มีอุปนิสัยสมบูรณ     ทรงประพฤติประโยชนมีประการ 
ตาง ๆ  แมแกนาคและสุบรรณเปนตน. 
            พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา    ดูกอนภิกษุทั้งหลาย    บัดนี้พวกเธอ 
นั่งสนทนากันดวยเรื่องอะไร   เมื่อภิกษุนั้นกราบทูลใหทรงทราบแลว    ตรสัวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   ตถาคตบรรลุอภิสัมโพธิญาณแลวประพฤติเปนประโยชน 
แกสัตวโลกในบัดนี้   ไมนาอัศจรรย  แมในกาลกอนเมื่อตถาคตยังมีกิเลสมีราคะ 
เปนตน      กไ็ดประพฤติเปนประโยชนแกสัตวโลกมาแลวเหมือนกัน     ทรงนํา 
อดีตนิทานมาดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล  ครั้งพระศาสนาพระกัสสปสัมมาสัมพุทธเจา  พระเจาอุส-  
สินนรราชเสวยราชสมบัติอยูในพระนครพาราณสี   เมื่อพระกัสสปสัมมาสัม-  
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พุทธเจา  เปลื้องมหาชนใหพนจากเครื่องผูกพันคือกิเลส  ดวยจตุราริยสัจเทศนา 
ทําพระนครคือพระนิพพานใหเต็มแลวเสด็จปรินิพพาน     ครัน้กาลลวงมานาน 
ศาสนาก็เสื่อม  ภิกษุทั้งหลายเลี้ยงชีพดวยการแสวงหาไมสมควร  ทําการเกีย่วของ 
กับพวกภิกษุณีจนมีบุตรธิดา ภิกษุ  ภิกษุณี  อุบาสกและพราหมณ  ตางละธรรม 
ของตนเสียสิ้น   โดยมากพวกมนุษยประพฤติอกุศลกรรมบถสบิ   ผูที่ตายไป ๆ 
จึงไปอัดแนนกันอยูในอบาย. 
            ครั้งน้ัน    ทาวสักกเทวราชไมเห็นเทวบุตรใหม ๆ จึงตรวจดูมนุษยโลก 
ก็ทรงทราบวา  พวกมนุษยโลกไปเกิดในอบาย   ทรงเล็งเห็นความท่ีศาสนาของ 
พระศาสดาเส่ือมโทรม  ทรงดําริวา  จักทําอยางไรดีหนอ    ทรงเห็นอุบายมีอยู 
อยางหน่ึง   จึงตกลงพระทัยวา  เราจักตองทําใหมหาชนกลัว   สะดุงหวาดเสียว 
แลวคอยปลอบโยนแสดงธรรม    ยกยองพระศาสนาท่ีเสื่อมแลวใหถาวรตอไปได 
อีกพันป      รับสั่งใหมาตลีเทพบุตรแปลงเพศเปนสุนัขดําใหญเทามาอาชาไนย 
มีรูปรางดุราย   มีเข้ียวโตเทาผลกลวย   มีรัศมรีอนเปนไฟ   พลุงออกจากเข้ียว 
ทั้งส่ี  รูปพิลกึนาสะพรึงกลัว หญิงมีครรภเห็นเขาอาจแทงลูก  มีเชือกผูกอยูหาแหง 
คือท่ีเทาท้ังส่ีและที่คอ  บนศีรษะประดับพวงดอกไมแดง  ทาวสักกะแปลงเพศ 
เปนนายพรานปา   นุงหมผายอมนํ้าฝาด   มุนผมขางหนาไวขางหลังแลวประดับ 
พวงดอกไมแดง   มือขวาถือปลายเชือกที่ผูกสุนัข   มือซายถือธนูใหญมีสาย  มีส ี
ดังแกวประพาฬ    กวัดแกวงวชิราวุธดวยพระนขา    เหาะลงในท่ีหางพระนคร 
โยชนหน่ึง  สงเสียงข้ึนสามครั้งวา  มนุษยผูเจริญทั้งหลาย   โลกจักพินาศทําให 
มนุษยทั้งหลายหวาดเสียว  แลวไปชานพระนครสงเสียงข้ึนอีก   พวกมนุษยเห็น 
สุนัขนั้นก็หวาดเสียว    พากันเขาพระนคร    กราบทูลความเปนไปใหพระราชา 
ทรงทราบ  พระราชารับสั่งใหปดพระนครโดยดวน  ทาวสักกะไดโดดขามกําแพง  
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สูงสิบแปดศอก    เขาไปขางในพระนครพรอมกับสุนัข    พวกมนุษยกลัวสะดุง 
หวาดเสียว    ตางก็หนีเขาเรือนปดประตู   ฝายสุนัขดําใหญก็ว่ิงไลพวกมนุษยที่ 
ตนไดเห็น  ทําใหพวกมนุษยหวาดเสียวไปพระราชนิเวศน. 
            พวกมนุษยที่พระลานหลวงพากันหนีไปดวยความกลัว    เขาพระราช- 
นิเวศนแลวปดพระทวาร     แมพระเจาอุสสินนรราชก็พานางสนมท้ังหลายข้ึน 
ปราสาท  สุนัขดําใหญยกเทาหนาข้ึนเกาะบานประตูแลวเหาลั่น  เสียงที่สุนัขเหา 
ดังสน่ันเบื้องลางถึงอเวจี   เบื้องบนถึงภวัครพรหม   สกลจักรวาลสะเทือนท่ัวถึง 
กันหมด เสียงดังเชนนี้ไดมีในชมพูทวีปสามครั้ง คือเสียงของพระเจาปุณณกราช 
ในปุณณกชาดกครั้งหนึ่ง    เสียงของพระยาสุทัศนนาคราช    ในภูริทัตชาดก 
ครั้งหนึ่ง  และเสียงในมหากัณหชาดกนี้ครั้งหนึ่ง  ชาวพระนครพากันกลัวสะดุง 
หวาดเสียว  แมบุรุษคนหนึ่งก็ไมอาจมาเจรจากับทาวสักกะได. 
            พระราชาเทาน้ันดํารงพระสติไวมั่นคง  เยี่ยมพระแกล  เรียกทาวสักกะ 
มาตรัสวา    ดูกอนนายพรานผูเจริญ    สุนัขของทานเหาเพ่ืออะไร    ทาวสักกะ 
ตอบวา   เหาดวยความหิว   พระราชาตรัสวา  ถาเชนนั้น   เราจักใหขาวแกสุนัข 
แลวรับสั่งใหใหขาวท่ีหุงไวสําหรับคนในราชสํานักและสําหรับพระองคทั้งหมด 
สุนัขไดทําขาวทั้งหมดน้ันเหมือนกะเปนขาวคําเดียว       แลวกเ็หาข้ึนอีก 
พระราชาตรัสถามอีก   ทรงสดับวา  บัดนี้สุนัขของเรายังหิวอยู    จึงรับสั่งใหนํา 
อาหารท่ีหุงไวสําหรับชางมาเปนตนทั้งหมดมาให      สุนัขไดกินคําเดียวหมด 
เหมือนกัน  รับสั่งใหใหอาหารท่ีหุงไวสําหรับพระนครท้ังส้ิน  สุนัขไดกินอาหาร 
นั้นโดยทํานองนั้นแหละ    แลวก็เหาข้ึนอีก   พระราชาทรงตกพระทัยสะดุงกลัว 
ทรงดําริวา   นี่เห็นจะไมใชมนุษย   ตองเปนยักษโดยไมตองสงสัย   เราจะถาม 
เหตุที่มาของนายพรานน้ี   เมื่อจะตรัสถามไดตรัสคาถาที่  ๑  วา  
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                        ดูกอนทานผูมีความเพียร    สุนขัตัวน้ีดําจริง 
              ดุราย  มีเขี้ยวขาว  มีความรอนพุงออกจากเขี้ยว  ทาน 
              ผูกไวดวยเชือกถึง  ๕  เสน  สนุัขของทานจะทําอะไร. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   กณฺโห   กณฺโห   ความวา   เปลงเสียง 
ซ้ําดวยอํานาจความกลัว   หรือดวยอํานาจกรรมอันมั่น.    บทวา  โฆโร  ไดแก 
ใหเกิดความกลัวแกผูไดพบเห็น.   บทวา  ปตาปวา  ความวา  มีแสงรอน  ดวย 
ความรอนแหงรัศมีที่พลุงออกมาจากเข้ียวท้ังหลาย.    บทวา   ก ึ  วีร   ความวา 
พระราชาตรัสอยางนั้นดวยทรงพระประสงควา   ดูกอนทานผูมีความเพียร  สุนัข  
ตัวดุรายของทาน   เห็นปานน้ีนั้น     ทาํอะไร   มันจับมฤคกินหรือจับอมิตรให 
ทาน  ทานจะประโยชนอะไรดวยสุนัขตัวนี้   จงปลอยมันไปเถิด. 
            ทาวสักกะไดทรงสดับดังนั้น    จึงตรัสคาถาที่  ๒  วา 
                        ดูกอนพระเจาอุสินนระ   สุนัขนีม้ิไดมาเพ่ือตอง 
              การกินเน้ือ  แตเพ่ือจะกินมนษุยทั้งหลาย  เมื่อใดจักม ี
              มนษุยทําความพินาศใหแกมนุษยทั้งหลาย     เมื่อนั้น 
              สุนขัดําตัวน้ีจะหลุดไปกินมนุษย. 
            คําอันเปนคาถานั้น   มีอธิบายวา  ก็สุนัขตัวนี้มิไดมาในท่ีนี้ดวยหวังวา 
จะกินเนื้อมฤค    เพราะฉะนั้น  จะไมมีประโยชนสําหรับพวกมฤค   แตมาเพ่ือจะ 
กินเน้ือมนุษย    เพราะฉะน้ัน    ผูที่จะทําความฉิบหายความพินาศใหแกมนุษย 
เหลาน้ัน เมื่อใด  ผูนั้นทําพวกมนุษยใหถึงความพินาศ  เมื่อน้ัน   สุนัขดําน้ียอม 
หลุด  คือจักหลุดจากมือของเราไปกินผูนั้น. 
            ลําดับนั้น     พระราชาตรัสถามทาวสักกะวา    ดกูอนนายพรานผูเจริญ 
สุนัขดําของทานจักกินเน้ือมนุษยทุกคนหรือวาจักกินแตผูที่มิใชมิตรของทาน  
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เทาน้ัน    ทาวสักกะตอบวา ดูกอนพระราชาผูใหญ  สุนัขจักกินเน้ือมนุษยที่มิใช 
มิตรของเราเทาน้ัน. คนเชนไร ที่มิใชมิตรของทานในท่ีนี้. คนที่ไมยินดีในธรรม 
มีความประพฤติไมเรียบรอย   ชื่อวาผูมีใชมิตร.    ขอทานจงกลาวลักษณะคน 
เหลาน้ันใหเราทราบกอน. 
            ลําดับนั้น  ทาวสักกเทวราช  เมื่อจะตรัสบอกแกพระราชา  ไดตรัส 
พระคาถาสิบคาถาวา 
                        ผูที่ปฏิญาณตนวาเปนสมณะมบีาตรในมือ     ม ี
              ศีรษะโลน    คลมุผาสังฆาฏิ   ทําไรไถนาเล้ียงชีพ  คน 
              เหลาน้ีเปนคนทุศีล  มิใชมิตรของเรา  สุนขัของเราจัก 
              ฆากินเน้ือไดเมื่อใด   สุนัขดําจะหลุดจากเชือกหาเสน 
              ไป  เมื่อนั้น. 
                        เมื่อใด   จกัมีหญิงผูปฏิญาณตนวามีตบะ   บวช 
              มีศีรษะโลน     คลุมผาสังฆาฏิเท่ียวบริโภคกามคุณอยู 
              เมื่อนั้น    สุนขัดําตัวน้ีจะหลุดไปกินหญิงเหลาน้ัน. 
                        เมื่อใด    ชฎิลท้ังหลายมีหนวดอันยาว    มีฟน 
              เขลอะ  มีศีรษะเกลือกกลั้วดวยธุลีเท่ียวภิกขาจาร  รวม 
              ทรพัยไวใหกู   ชื่นชมยินดีดวยดอกเบี้ยเลี้ยงชีพ   เมือ่ 
              นั้น    สุนัขดําตัวน้ีจะหลุดไปกินชฎิลเหลาน้ัน. 
                        เมื่อใด     พราหมณทั้งหลายเรียนเวทคือสาวิตติ 
              ศาสตร     ยัญญวิธีและยัญญสูตร    แลวรับจางบูชายัญ 
              เมื่อนั้น     สุนัขดําเหลาน้ีจะหลุดไปกินพราหมณเหลา 
              นั้น.  
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                        เมื่อใด  ผูมีกําลังสามารถจะเล้ียงดูมารดาบิดาได 
              แตไมเลี้ยงดูมารดาบิดาผูแกเฒาชรา  เมื่อนั้น  สุนขัดํา 
              ตัวน้ีจะหลุดไปกินคนเหลาน้ัน. 
                        อนึ่ง  เมื่อใด   ชนท้ังหลายจักกลาวดูหมิ่นมารดา 
              บิดาผูแกเฒาชราวา    เปนคนโงเงา   เมื่อนั้น  สุนขัดํา 
              ตัวน้ีจะหลุดไปกินคนเหลาน้ัน. 
                        อนึ่ง    เมือ่ใด    คนในโลกจะคบหาภรรยาของ 
              อาจารย   ภรรยาเพ่ือน   ปาและนาเปนภรรยา   เมื่อนั้น 
              สุนขัดําตัวน้ีจะหลุดไปกินคนเหลาน้ัน. 
                        เมื่อใด   พวกพราหมณจักถือโลและดาบ   คอย 
              ดักอยูที่ทางฆาคนชิงเอาทรัพย  เมื่อนั้น  สุนัขดําตัวน้ีจะ 
              หลุดไปกินพราหมณเหลาน้ัน. 
                        เมื่อใด   นกัเลงหญิงท้ังหลาย   ขัดสีผิวกายบํารุง 
              รางกายใหอวนพี  ไมรูจักหาทรัพย   รวมสังวาสกับหญิง 
              หมายท่ีมีทรัพย    ครั้นใชสอยทรัพยของหญิงหมายน้ัน 
              หมดแลว  ก็ทําลายมิตรภาพไปหาหญิงอื่นตอไป  เมื่อ 
              นั้น   สุนขัดําตัวน้ีจะหลุดไปกินนักเลงหญิงเหลาน้ัน. 
                        เมื่อใด   คนผูมีมารยา  ปกปดโทษตน   เปดเผย 
              โทษผูอื่น  คิดใหทุกขผูอื่น   มีความคิดอยางอสัตบุรุษ 
              อยูในโลก  เมื่อนัน้   สุนัขดําจะหลุดพนจากเชือก  ๕  เสน 
              ไปกินคนเหลาน้ันทั้งหมด.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   สมณกา   ความวา  ทาวสักกเทวราช 
ตรัสอยางนี้โดยโวหารวาละอายเพียงปฏิญาณตนวา     เราเปนสมณะ.    บทวา 
กสิสฺสนฺติ  ความวา  คนเหลาน้ัน    ยอมทําไรไถนาเลี้ยงชีพอยางเดียว  แมใน 
เวลาน้ัน.  กท็าวสักกะทําเปนเหมือนไมรูจึงกลาวอยางนี้. จริงอยู  ทานมีประสงค 
ดังน้ีวา คนเหลาน้ี  คือเห็นปานน้ี  เปนคนทุศีล  ไมใชเปนมิตรของเรา  เมื่อใด 
สุนัขของเราจักฆากินเนื้อคนเหลาน้ี   เมื่อน้ัน     สนุัขดําตัวนี้   ยอมหลุดพนจาก 
เชือก ๕  เสนนี้.  ดวยอุบายน้ีพึงทราบประกอบอธิบายในคาถาท้ังปวง.   บทวา 
ปพฺพชิตา ไดแก เปนผูบวชในพระพุทธศาสนา.  บทวา คมิสฺสนฺติ  ความวา 
เที่ยวบริโภคกามคุณ  ๕  ในทามกลางเรือน.  บทวา   ทีฆุตฺตโรฏา  ความวา 
ชื่อวา  มีริมฝปากสูงยาว  เพราะมีเข้ียวโต.  บทวา  ปงฺคทนฺตา ไดแก  ฟนประกอบ 
ดวยมลทินดังเปอกตม.   บทวา   อิณ   โมทาย    ความวา  รวบรวมทรัพย 
ดวยภิกขาจารประกอบหนี้ดวยความเจริญ      ยินดีการทําเชนนั้น      เลี้ยงชีพดวย 
ทรัพยที่ไดมาจากภิกขาจารน้ันไปในกาลใด.   บทวา   สาวิตฺตึ   ไดแกเรียนเวท 
คือสาวัตติศาสตร.  บทวา  ยฺ  ตตฺรฺจ ไดแก  เรียนยัญญวิธ ี และยญัญสตูร 
ในที่นั้น.  บทวา  ภติกาย  ความวา  พวกพราหมณเหลาน้ันเขาไปหาพระราชา 
และราชมหาอํามาตย   แลวบูชายัญเพ่ือตองการคาจางอยางนี้วา   เราจักบูชายัญ 
เพ่ือทาน  ทานจงใหทรัพยแกเรา.   บทวา  ปหุสนตฺา  ความวา เปนผูสามารถ 
เพ่ือพอกเลี้ยง.   บทวา  พาลา   ตุมฺเห   ความวา   คนพาลท้ังหลาย   กลาวคํา 
เปนตนวา  ทานทั้งหลายไมรูอะไร.  บทวา  คมิสฺสนฺติ  ความวา  จักไปดวย 
อํานาจการเสพโมกขธรรม.   บทวา  ปนฺถฆาฏ  ความวา  ยืนอยูในทางเปลี่ยว 
แลวปลนฆาพวกมนุษย ยึดเอาสิ่งของ ๆ พวกมนุษยเหลาน้ัน.  บทวา  สุกฺกจฺฉวี  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 178 

ความวา   นกัเลงหญิงท้ังหลาย    ตบแตงดวยการขัดสีดวยจุณนํ้าฝาดเปนตน    ม ี
ผิวพรรณขาว.  ในบทวา  เวธเวรา  ทีช่ื่อวานักเลงหญิงเพราะอรรถวาประพฤติ  
เปนเวรกับหญิงหมาย  คือหญิงผัวตายเหลาน้ัน.    บทวา   ถูลพาหุ  ความวา 
มีรางกายอวนพี      ดวยการบํารุงรางกายเปนตน       มีการนวดยาํเทาเปนตน. 
บทวา  อปาตุภา   ความวา   เพราะไมปรากฏ   คือเพราะไมทําทรัพยใหเกิด. 
บทวา     มิตฺตเภท     แปลวา    ทําลายมิตร.   อีกอยางหน่ึง   บาลีก็อยางนี้ 
เหมือนกัน.    ทานกลาวอธิบายคําน้ีไววา    เม่ือใดนักเลงหญิงเห็นปานน้ีคิดวา 
หญิงเหลาน้ันจักไมละพวกเรา จึงเขาไปหาหญิงหมายผูมีเงินรวมสังวาสกัน  เค้ียว 
กินทรัพยของหญิงเหลาน้ัน    จักทําลายมิตรกับหญงิเหลาน้ัน  ทําลายความคุนเคย 
ไปหาหญิงอ่ืนผูมีทรัพย  เมื่อน้ันสุนัขดําน้ีจะหลุดไปกินคนเหลาน้ันทั้งหมด  ซึ่ง 
เปนโจร.   บทวา  อสปฺปุริสจินฺติกา  ความวา  มีปกติคิดอยางอสัตบุรุษ     คือ 
คิดทํารายผูอ่ืน.  เมื่อน้ันสุนัขดําหลุดออกฆาพวกเหลาน้ันหมดกัดกินเนื้อแล. 
            ก็แหละครั้นตรัสอยางนี้แลว   ทาวสักกะไดตรัสวา   ดกูอนมหาราช 
คนเหลาน้ีไมใชมิตรของเรา     แลวทรงแสดงสุนัขทําเปนอยากจะวิ่งไปกัดพวก 
อธรรมนั้น  ๆ  ขณะนั้นมหาชนมีจิตหวาดกลัว    ทาวสักกะทําเปนฉุดเชือกรั้ง 
สุนัขไว   แลวละเพศนายพราน   เหาะข้ึนไปในอากาศดังดวงอาทิตยแรกข้ึน 
รุงเรืองอยูดวยอานุภาพของพระองค   แลวตรัสวา   ดูกอนมหาราช   เราคือ 
ทาวสักกเทวราช  มาดวยเห็นวา  โลกนี้จักพินาศ   เพราะเด๋ียวนี้มหาชนพากัน        
ประมาทประพฤติอธรรม   ตายไป ๆ แออัดอยูในอบาย  เทวโลกดุจวางเปลา  ต้ัง 
แตนี้ไปเราจักรูสิ่งท่ีควรทําสําหรับผูไมประพฤติธรรม  ทานจงเปนผูไมประมาท 
เถิดพระมหาราช  แลวทรงแสดงธรรมดวยพระคาถาที่มีคาต้ังรอยสี่พระคาถา  ให 
มนุษยทั้งหลายต้ังอยูในธรรมและศีล ทําพระศาสนาที่เสื่อมโทรมใหสามารถเปน 
ไปไดอีกพันป   แลวพามาตลีเสด็จไปยังพิมานของพระองค.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 179 

            พระศาสดาครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแสดง  แลวตรัสวา  ดูกอน 
ภิกษุทั้งหลาย    เราประพฤติประโยชนแกโลกแมในกาลกอนอยางนี้    แลวทรง 
ประชุมชาดกวา  มาตลีเทพบุตรในครั้งน้ัน    ไดมาเปนพระอานนท  สวน 
ทาวสักกะไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                             จบอรรถกถามหากัณหชาดก 
 
                                  ๗.  โกสิยชาดก 
 

                            วาดวยโกสิยเศรษฐีขี้ตระหนี่ 
                        [๑๖๗๓]    ขาพเจาไมซื้อไมขายเลย  อนึ่ง  ความ 
              สั่งสมของขาพเจาก็มิไดมีในท่ีนี้เลย    ภัตนี้นิดหนอย 
              หาไดยากเหลือเกิน  ขาวสุกแลงหนึ่งหาพอเพียงแกเรา 
              ทั้งสองคนไม. 
                        [๑๖๗๔]    บุคคลควรแบงของนอยใหตามนอย 
              ควรแบงของปานกลางใหตามของปานกลาง  ควรแบง 
              ของมากใหตามมาก   การไมใหเสียเลย ยอมไมสมควร 
              ดูกอนโกสิยเศรษฐี   เพราะเหตุนั้น   ขาพเจาจึงกลาว 
              กะทาน  ทานจงขึ้นสูทางแหงพระอริยะ  จงใหทานดวย 
              จงบริโภคดวย  ผูบรโภคคนเดียวยอมไมไดความสุข. 
                        [๑๖๗๕]    ผูใด  เมื่อแขกน่ังแลว   บริโภคโภชนะ 
              แตผูเดียว พลีกรรมของผูนั้นยอมไรผล   ทั้งความเพียร 
              ที่จะหาทรัพยก็ไรประโยชน  ดูกอนโกสิยเศรษฐี  
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              เพราะเหตุนั้น     ขาพเจาจึงกลาวกะทาน   ทานจงขึ้นสู 
              หนทางแหงพระอริยะ  จงใหทานดวย  จงบริโภคดวย 
              ผูบริโภคคนเดียวยอมไมไดความสุข. 
                        [๑๖๗๖]    ผูใด    เมื่อแขกน่ังแลว    ไมบริโภค 
              โภชนะเเตผูเดียว    พลีกรรมผูนั้นยอมมีผลจริง    ทั้ง 
              ความเพียรที่จะทาทรัพยก็ยอมมีประโยชนดวย   ดูกอน 
              โกสิยเศรษฐี   เพราะเหตุนั้น   ขาพเจาจึงกลาวกะทาน 
              ทานจงขึ้นสูทางแหงพระอรยิะ     ใหทานดวย    จง 
              บริโภคดวย  ผูบริโภคคนเดียวยอมไมไดความสุข. 
                        [๑๖๗๗]    กบ็ุรุษเขาไปสูสระแลว    บูชาท่ีแมน้าํ 
              พหกุาก็ดี   ที่แมน้ําคยาก็ดี   ที่ทาโทณะก็ดี  ที่ทาตีมพรุ 
              ก็ดี   ที่หวงนํ้าใหญมีกระแสอนัเชี่ยวก็ดี   พลีกรรมของ 
              ผูนัน้ในท่ีนั้น  ๆ ยอมมีผล  ทัง้ความเพียรท่ีจะหาทรัพย 
              ของผูนั้นในท่ีนั้น ๆ  ก็ยอมมปีระโยชน  ผูใด  เมือ่แขก 
              นั่งแลว    ไมบรโิภคโภชนะแตผูเดียว    ผูนั้นยอมได 
              ความสุข  ดูกอนโกสิยเศรษฐี   เพราะเหตุนี้   ขาพเจา 
              จึงกลาวกะทาน    ทานจงขึ้นสูหนทางแหงพระอริยเจา 
              จงใหทานดวย  จงบริโภคดวย   ผูบริโภคแตผูเดียวยอม 
              ไมไดความสุข. 
                        [๑๖๗๘]    ผูใด  เมื่อแขกน่ังแลว  บริโภคโภชนะ 
              แตผูเดียว    ผูนัน้ชื่อวากลืนกินเบ็ดอันมสีายยาวพรอม 
              ทั้งเหย่ือ   ดูกอนโกสิยเศรษฐี   เพราะเหตุนั้น  ขาพเจา  
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              จึงกลาวกะทาน     ทานจงขึ้นสูหนทางแหงพระอริยะ 
              จงใหทานดวย  จงบริโภคดวย    ผูบริโภคคนเดียวยอม 
              ไมไดความสุข. 
                        [๑๖๗๙]    พราหมณเหลาน้ีมีผิวพรรณงามจริงหนอ 
              แตเหตุอะไร    สนุัขของทานน้ีจึงเปลงรัศมีมีวรรณะ 
              ตาง ๆ  ได   ทานท้ังหลายผูเปนพราหมณใครหนอจะ 
              บอกขาพเจาได. 
                        [๑๖๘๐]    ผูนี้  คือ  จันทเทพบุตร ผูนี้  คือ สรุิย- 
              เทพบุตร ผูนี้  คือ  มาตลีเทพสารถี  มาแลวในที่นี้  เราคือ 
              ทาวสักกะผูเปนจอมแหงเทวดาชาวไตรทศ   สวนสุนัข 
              นี้แล  เราเรียกวา  ปญจสิขเทพบุตร. 
                        [๑๖๘๑]    ฉิ่ง   ตะโพน   และเปงมางท้ังหลาย 
              ยอมปลุกเทพบุตรผูหลับใหต่ืน   และผูต่ืนอยูแลวยอม 
              เพลดิเพลินใจ. 
                        [๑๖๘๒]    คนตระหนี่เหนียวแนน    มักบริภาษ 
              สมณพราหมณ     ทอดทิ้งรางกายไวในโลกนี้ตายแลว 
              ยอมไปสูนรก. 
                        [๑๖๘๓]    ชนเหลาใดหวังสุคติ   ต้ังอยูแลวในธรรม 
              คือความสํารวมและการจําแนกแจกทาน     ทอดทิ้ง 
              รางกายไวในโลกนี้   ตายแลวยอมไปสูสุคติ. 
                        [๑๖๘๔]    ทานน้ันชื่อโกสิยะมีความตระหนี่    ม ี
              ธรรมลามก  เปนญาติของเราท้ังหลายในญาติกอน  เรา  
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              ทั้งหลายมาในทีน่ี้    เพ่ือประโยชนแตทานคนเดียว 
              ดวยคิดวา   โกสิยเศรษฐีนี้อยามีธรรมอันลามกไปนรก 
              เสียเลย. 
                        [๑๖๘๕]    ทานเหลาน้ัน      เปนผูปรารถนาประ- 
              โยชนเกื้อกูลแกขาพเจาโดยแท     เพราะเหตุที่มาตาม 
              พร่าํสอนขาพเจาอยูเนือง ๆ   ขาพเจาจักทําตามท่ีทาน 
              ผูแสวงหาประโยชนทั้งหลาย     กลาวสอนทุกอยาง 
              ขาพเจาจะงดเวนความตระหน่ีเสียในวันนี้ทีเดียว  อนึง่ 
              ขาพเจาจะไมพึงทําบาปอะไร ๆ    อนึ่ง   ขึ้นชื่อวาการ 
              ไมใหอะไร ๆ จะไมมีแกขาพเจา  อนึ่ง   ขาพเจายังไม 
              ไดใหแลว   จะไมด่ืมน้ํา  ขาแตทาววาสวะ  ก็เมือ่ขาพเจา 
              ใหอยูอยางน้ีตลอดกาลทุกเมื่อ    จนโภคะท้ังหลายจะ 
              หมดส้ินไปในท่ีนี้  ขาแตทาวสักกะ  ตอแตนั้น  ขาพเจา 
              จักละกามท้ังหลาย ตามท่ีมอียูอยางไรแลวจักออกบวช. 
                                  จบโกสิยชาดกที่  ๗ 
 
                            อรรถกถาโกสิยชาดก 
           โกสิยชาดกจักมีอยางแจมแจงในสุธาโภชนชาดก.๑ 

                               จบอรรถกถาโกสิยชาดก 
ดูพระสตตันตปฎก  ขุททกนกิาย  ชาดก  เลมท่ี  ๔  ภาคท่ี  ๑  หนา  ๔๔๓  
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                           ๘.  เมณฑกปญหาชาดก 
 

                              วาดวยเมณฑกปญหา  

                        [๑๖๘๖]    ความท่ีสัตวเหลาใดในโลกนี้    เปน 
              สหายกันแมจะไปดวยกันเพียง  ๗  กาว    มิไดเคยมีมา 
              ในกาลไหน ๆ  เลย   สัตวทั้ง   ๒  นั้นซึ่งเปนศัตรูกัน 
              กลบัเปนสหายกัน     ยอมประพฤติเพ่ือความคุนเคยกัน 
              เพราะเหตุอะไร. 
                        [๑๖๘๗]    ในเวลาอาหารเชาวันนี้    ถาทานท้ังหลาย 
              ไมสามารถจะแกปญหานี้ของเราได   เราจักขับไลทาน 
              ทุกคนใหออกไปจากเเวนแควนของเรา  เพราะเราไม 
              ตองการคนโงเขลา. 
                        [๑๖๘๘]    เมื่อสมาคมแหงมหาชนอึกทึก    เมื่อ 
              ชมุนุมชนเกิดโกลาหลอยู    ขาพระองคทั้งหลายมีใจ 
              ฟุงซาน    จิตไมแนวแน    ก็ไมสามารถจะพยากรณ 
              ปญหานั้นได. 
                        [๑๖๘๙]    ขาแตพระจอมประชาชน   นักปราชญ 
              ทั้งหลายมีจิตมอีารมณอันเดียวเทียว  คนหน่ึง ๆ อยูใน 
              ที่ลบั     คิดเนื้อความท้ังหลายพิจารณาอยูในสถานท่ี 
              เงียบสงัด     ภายหลังจึงจักกราบทูลแกเนือ้ความขอนัน้ 
              พระเจาขา.  
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                        [๑๖๙๐]    เน้ือแพะ  เปนที่รักเปนที่พอใจแหงบตุร 
              อํามาตยและราชโอรสท้ังหลาย     ชนเหลาน้ันยอมไม 
              บริโภคเนื้อสุนัข   ครั้งน้ี   มิตรธรรมแหงแพะกับสุนัข 
              มีตอกัน. 
                        [๑๖๙๑]    ชนท้ังหลายยอมใชหน่ึงแพะเปนเครื่อง 
              ลาดบนหลังมา    เพราะเหตุแหงความสุข    แตไมใช 
              หนังสุนัขเปนเครื่องลาดบนหลังมา    ครัง้น้ีมิตรธรรม 
              แหงแพะกับสุนัขมีตอกัน. 
                        [๑๖๙๒]    แพะมีเขาอนัโคงจริง  แตสุนัขไมมีเขา 
              เลย  แพะกินหญา  สุนัขกินเน้ือ   ครั้งน้ีมิตรธรรมแหง 
              แพะกับสุนัขมีตอกัน. 
                        [๑๖๙๓]    แพะกินหญา   กินใบไม  สวนสุนัขไม 
              กินหญาไมกินใบไม    สุนัขจับกระตายหรือแมวกิน 
              ครั้งนี้  มิตรธรรมแหงแพะกบัสุนัขมีตอกนั. 
                        [๑๖๙๔]    แพะม ี ๔  เทา  ๘  กีบ  มีกายไมปรากฏ 
              สุนขันี้นําหญามาเพ่ือแพะนี้     แพะนี้ก็นําเนื้อมาเพ่ือ 
              สุนขัโนน. 
                        [๑๖๙๕]    นัยวา  พระผูเปนจอมประชานิกรผู 
              ประเสริฐกวาชาววิเทหรัฐ    ประทับอยูบนปราสาทอัน 
              ประเสริฐ   ไดทอดพระเนตรเห็นการนําอาหารมาแลก 
              กันกินโดยประจักษ    และไดทอดพระเนตรเห็นมิตร- 
              ธรรมแหงสุนัขกบัแพะดวยพระองคเอง.  
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                        [๑๖๙๖]    เปนลาภของเราไมใชนอยเลย     ทีม่ ี
              บณัฑิตเชนนี้อยูในราชสกุล    เพราะวานักปราชญ 
              ทั้งหลายยอมแทงตลอด     ซึ่งเนื้อความแหงปญหาอัน 
              ลึกซึ้ง  ละเอียด  ดวยคําสุภาษิต. 
                        [๑๖๙๗]    เรามีความพอใจเปนอยางย่ิงดวยคํา 
              สุภาษิตจะใหรถเทียมดวยมาอัสดรคนละหนึ่งคัน  และ 
              บานสวยอันเจริญคนละหน่ึงบาน    แกทานท้ังหลาย 
              ผูเปนบัณฑิตทุกคน. 
                           จบเมณฑกปญหาชาดกท่ี  ๘ 
 
                        อรรถกถาเมณฑกปญหาชาดก 
            เมณฑฺกปฺหา  อมฺุมงฺคชาตเก  อาวีภวสฺสตีติ  เมณฑกปญหา 
จักมีอยางแจมแจงในอุมมังคชาดก.๑ 

                        จบอรรถกถาเมณฑกปญหาชาดก 
ดูพระสูตรและอรรถกถาแปล   ขุททกนิกาย  ชาดก  เลมท่ี  ๔  ภาคท่ี  ๒  หนา  ๔๒๖  
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                                ๙.  มหาปทุมชาดก 
 

                              วาดวยมหาปทุมกุมาร  

 
                        [๑๖๙๘]    พระราชาผูเปนใหญในแผนดินไมเห็น 
              โทษของผูอื่นวานอยหรือมากโดยประการท้ังปวงไม 
              พิจารณาดวยพระองคเองกอนแลว   ไมพึงลงอาชญา. 
                        [๑๖๙๙]    กษัตริยพระองคใด   ยังไมทันพิจารณา 
              แลว  ทรงลงพระราชอาชญา  กษัตริยพระองคนั้นชื่อวา 
              ยอมกลืนกินพระกระยาหารพรอมดวยหนาม   เหมือน 
              คนตาบอดกลืนกินอาหารพรอมดวยแมลงวัน   ฉะนัน้. 
                        [๑๗๐๐]    กษัตริยพระองคใด    ทรงลงพระราช- 
              อาชญากับผูไมควรจะลงพระราชอาญา    ไมทรงลง 
              พระราชอาชญากับผูที่ควรลงพระราชอาญา   กษัตริย 
              พระองคนั้น   เปนเหมือนคนเดินทางไมราบเรียบ  ไม 
              รูวาทางเรียบหรอืไมเรียบ. 
                        [๑๗๐๑]    กษัตริยพระองคใด   ทรงเห็นเหตุที่ 
              ควรลงอาชญา  และไมควรลงพระราชอาชญาและทรง 
              เห็นเหตุนั้น    โดยประการท้ังปวงเปนอยางดีแลว  ทรง 
              ปกครองบานเมอืง    กษัตริยพระองคนั้นสมควรปกครอง 
              ราชสมบัติ.  
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                  [๑๗๐๒]     กษัตริยผูมีพระทัยออนโยนโดยสวน- 
         เดียว  หรือมีพระทยักลาโดยสวนเดียว    ก็ไมอาจท่ีจะ 
         ดํารงพระองคไวในอิสริยยศท่ีสูงใหญไดเพราะเหตุนั้น 
           กษัตรยิไมพึงประพฤติเหตุทั้งสอง   คือพระทัยออน 
          เกินไปและกลาเกินไป. 
                  [๑๗๐๓]     กษัตริยผูมีพระทัยออน  กถู็กประชา- 
         ราฏรดูหมิ่น  กษัตรยิผูมีพระทัยแข็งนักก็มีเวร  กษัตริย 
          ควรทราบเหตุทั้งสองอยางแลวประพฤติเปนกลาง ๆ. 
                  [๑๗๐๔]     ขาแตพระราชา  คนมีราคะยอมพูดมาก 
         แมคนมีโทสะก็พูดมาก   พระองคไมควรจะใหปลง 
         พระชนมพระราชโอรส  เพราะเหตุแหงหญิงเลย. 
                  [๑๗๐๕]     ดวยเหตุไป   ประชาชนทั้งหมดจึงรวม 
        กันเปนพวกพองของเจาปทุมกุมาร  สวนพระมเหสีนี ้
         พระองคเดียวเทาน้ันไมมีพวกพอง  ดวยเหตุนั้น  เราจัก 
         ปฏิบัติตามคําของพระมเหสี   ทานท้ังหลายจงไป   จง 
         โยนเจาปทุมกุมารลงไปในเหวทีเดียว. 
                  [๑๗๐๖]     ทานเปนผูอันเราใหโยนลงในเหวอัน 
         ลึกหลายชั่วลําตาลเหมือนนรกยากท่ีจะขึ้นได    เหตุไร 
        ทานจึงไมตายอยูในเหวนั้น. 
                  [๑๗๐๗]     พญานาคผูมีกําลังเรี่ยวแรงเกิดท่ีขาง 
        ภูเขา  รบัอาตมภาพในท่ีนั้นดวยขนดหาง  เพราะเหตุนั้น 
        อาตมภาพจึงมิไดตายในท่ีนั้น.  
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                        [๑๗๐๘]     ดูกอนพระราชบุตร  มาเถิด  เราจักนําเจา 
              กลบัไปสูพระราชวัง   จะใหเจาครอบครองราชสมบติั 
              ขอความเจริญจงมีแกเจาเถิด    เจาจักมาทําอะไรอยูใน 
              ปาเลา. 
                        [๑๗๐๙]     บรุุษกลืนกนิเบ็ดแลวปลดเบ็ดท่ีเปอน 
              โลหติออกได   แลวพึงมีความสุข  ฉันใด  อาตมภาพ 
              มองเห็นดวยตนเอง  ฉันนัน้. 
                        [๑๗๑๐]     เจากลาวอะไรหนอวาเปนเบ็ดเจากลาว 
              อะไรหนอวาเบ็ดเปอนโลหิต   เจากลาวอะไรหนอวาปลด 
              ออกได  เราถามแลวขอเจาจงบอกความขอนั้นแกเรา. 
                        [๑๗๑๑]     ดูกอนมหาบพิตร  อาตมภาพกลาวกาม- 
              คุณวาเปนเบ็ด  กลาวชางและมาวาเบ็ดเปอนโลหิต 
              กลาวถึงการสละไดวาปลดออกได     ขอมหาบพิตรจง 
              ทรงทราบอยางน้ีเถิด. 
                        [๑๗๑๒]     พระราชมารดา  (แมเลีย้ง)   ของเรา  คือ 
              นางจิญจมานวิกา   พระราชบิดาของเรา  คือ  พระเทวทัต 
              พญานาคผูบัณฑิตคือ  พระอานนท   เทวดา  คือ พระ 
              สารบีุตร  พระราชบุตรในกาลนั้น  คือ   เราตถาคต 
              ทานท้ังหลายจงจําชาดกไวอยางน้ีเถิด. 
                                 จบมหาปทุมชาดกที่  ๙  
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                          อรรถกถามหาปทุมชาดก 
 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู  ณ  พระเชตวันวิหาร   ทรงพระปรารภ 
นางจิญจมาณวิกา    ตรสัพระธรรมเทศนานี้  มีคําเริ่มตนวา  นาทิฏา  ปรโต  
โทส  ดังนี้. 
            ความพิสดารวา    ครั้งปฐมโพธิกาล    เมือ่พระสาวกของพระทศพลมี 
มากข้ึน    เทวดาและมนุษยหยั่งลงสูอริยภูมิหาประมาณไมได    คุณสมุทัยของ 
พระศาสดาไดแผไปท่ัว    ลาภสักการะไดเกิดข้ึนมามากมาย   พวกเดียรถียเสื่อม 
ลาภสักการะ  เหมือนห่ิงหอยเวลาพระอาทิตยข้ึน   จึงพากันเที่ยวยืนในระหวาง 
ถนน   ชักชวนคนท้ังหลายอยางนี้วา    พระสมณโคดมเปนพระพุทธเจาผูเดียว 
เมื่อไร    แมพวกเราก็เปนพระพุทธเจา    ทานท่ีถวายพระสมณโคดมมีผลมาก 
แมที่ถวายแกพวกเราก็มีผลมากเหมือนกัน    ขอทานท้ังหลายจงทําทานแกพวก 
เราบาง  ดังน้ี   ก็ไมไดลาภสักการะ  จึงประชุมลับหารือกันวา   พวกเราใชอุบาย 
อยางไรดีหนอ    จึงจะสรางความผิดของพระสมณโคดมข้ึนในหมูมนุษย  แลว 
ทําลาภสักการะใหฉิบหายได.                                             
            ครั้งน้ัน  ในพระนครสาวัตถี  มีนางปริพาชิกาคนหน่ึง  ชื่อจิญจมาณ- 
วิกา  มีรูปรางงามเลิศดุจเทพอัปสร   มีรัศมีซานออกจากรางของนาง   เดียรถีย 
คนหน่ึงมีความคิดกลา   ไดกลาวอยางนี้วา   พวกเราพึงอาศัยนางจิญจมาณวิกา 
สรางความผิดข้ึนแกพระสมณโคดม   ทําลาภสักการะใหฉิบหาย   พวกเดียรถีย 
ตางรับวาอุบายของทานเขาที   ครั้งน้ันนางจิญจมาณวิกามาสูอารามเดียรถีย  ไหว 
แลวยืนอยู  พวกเดียรถียมิไดพูดกับนาง  นางจึงคิดวา เรามีความผิดอยางไรหนอ 
แลวกลาววา   ขาแตพระผูเปนเจาท้ังหลาย  ดิฉันไหว   ดังน้ีถึงสามครั้ง   แลว  
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กลาววา     ขาแตพระผูเปนเจาท้ังหลาย    ดิฉันมีความผิดอยางไรหนอ   เหตุไร 
ทานท้ังหลายจึงไมพูดกับดิฉัน   พวกเดียรถียกลาววา  ดูกอนนองหญิง  เจาไมรู 
ดอกหรือวาพระสมณโคดมเบียดเบียนพวกเรา  เที่ยวทําใหพวกเราเสื่อมลาภสักกา- 
ระ  ดิฉันไมรู  เจาขา  ก็ดิฉันควรจะทําอยางไรในเรื่องนี้  ดูกอนนองหญิง  ถาเจา 
ปรารถนาหาความสุขแกพวกเรา  จงใชตัวของเจาสรางความไมดีข้ึนแกพระ- 
สมณโคดม  ทําลาภสักการะใหฉิบหาย  นางรับวา  ดีละเจาขา  เรื่องนี้เปนภาระ 
ของดิฉัน    ขอทานท้ังหลายอยาวิตกไปเลยแลวหลีกไป   โดยที่นางเปนผูฉลาด 
ในมายาหญิง  ต้ังแตนั้นมา  เวลาชาวพระนครสาวัตถีฟงธรรมกถาแลวออกจาก 
พระเชตวัน   นางหมผาสีดังแมลงคอมทอง    ถือของหอมแลดอกไมเปนตน 
เดินตรงไปพระเชตวัน      เมื่อมีคน   ถามวา   จะไปไหนเวลานี้     ก็กลาววา 
ประโยชนอะไรดวยท่ีเปนที่ไปของฉันสําหรับทาน   แลวก็เขาอารามเดียรถียซึ่ง 
อยูใกล ๆ   พระเชตวัน     ครั้นเวลาเชา   เมื่อพวกอุบาสกออกจากพระนครเพ่ือ 
ถวายบังคมพระผูมีพระภาคเจา   นางก็ทําเปนอยูในพระเชตวันแลวเขาพระนคร 
เมื่อมีใครถามวา   ทานอยูที่ไหน    นางก็กลาววา    ประโยชนอะไรดวยการอยู 
ของเราสําหรับทาน    ครัน้ลวงไปเดือนสองเดือน   ถูกถามอีก   นางก็กลาววา 
ฉันอยูรวมคันกุฎีกับพระสมณโคดมในพระเชตวัน ไดทําความสงสัยแกพวก 
ปุถุชนวา   นางจิญจมาณวิกาพูดนี้   จริงหรือไมหนอ   ครั้นลวงไปสามส่ีเดือน 
นางก็เอาผาข้ีริ้วมาพันทอง  ทําเปนหญิงมีทอง  เอาผาแดงคลุมขางบน   ทําให 
พวกอันธพาลเชื่อวา    มทีองกับพระสมณโคดม    ครั้นลวงไปแปดเกาเดือน 
นางก็เอาไมวงกลมผูกไวที่ทอง  เอาผาคลุมขางบน ใหพวกเดียรถียเอาไมคางโค 
ทุบหลังมือ   หลังเทาใหบวมมีอินทรียลําบาก   ครัน้เวลาเย็น   เมื่อพระตถาคต  
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นั่งแสดงธรรมบนธรรมาสนที่ตกแตงไว  นางไปธรรมสภา    ยนืตรงพระพักตร 
พระตถาคต   เหมือนหญิงท่ีพยายามเอากอนคูถขวางดวงจันทร   ดาพระตถาคต 
ในทามกลางบริษัททีเดียววา  แนะมหาสมณะ ทานแสดงธรรมแกมหาชน   เสียง 
ของทานไพเราะ  ริมฝปากสนิทดี  แตฉันมีทองเพราะทาน  เวลานี้ก็ครบกําหนด 
แลว   ทานยังไมเตรียมเรือนคลอดแกฉัน      เนยใสและนํ้ามันเปนตนก็ยังไมมี 
เมื่อทานไมทําเอง  ก็ไมบอกแกอุปฏฐากของตนคนใดคนหน่ึงเชนพระเจาโกศล 
อนาถบิณฑิกเศรษฐี    มหาอุบาสิกาวิสาขา    วาจงชวยทําสิ่งท่ีควรทําแกนาง 
จิญจมาณวิกานี้   ทานรูจักแตอภิรมยเทาน้ัน   ไมรูจักบริหารครรภ  พระตถาคต  
ไดทรงสดับดังนั้น   จึงหยุดธรรมกถามีอาการดุจพระยาสีหะ   ทรงบันลือพระ-  
สุรสิงหนาทวา  นองหญิง   ฉันกับเธอสองคนเทาน้ัน    รูคําท่ีเธอกลาววา  จริง 
หรือไมจริง นางจิญจมาณวิกากลาววา ถูกแลว  พระสมณะ  เรื่องนี้เกิดข้ึนเพราะ 
ทานกับฉันรูกัน. 
            ขณะนั้น  ภพของทาวสักกะไดแลดูอาการเรารอน ทาวสักกะพิจารณาดู 
ก็ทรงทราบวา  นางจิญจมาณวิกาดาพระตถาคต   ดวยเรื่องไมเปนจริง   จึงทรง 
ดําริวา      จักชําระเรื่องนี้    แลวเสด็จมากับเทพบุตรสี่องค    เทพบุตรเหลาน้ัน 
แปลงเพศเปนลูกหนู  เขาไปกัดเชือกผูกไมวงกลมพรอมกัน   ไดมีลมพัดเปดผา 
คลุมข้ึน    ไมวงกลมตกลงถูกหลังเทานางจิญจมาณวิกา    ปลายเทาท้ังสองแตก 
พวกมนุษยเห็นดังน้ันจึงกลาววา    อีกาลกรรณี     มึงดาพระสัมมาสัมพุทธเจา 
และชวยกันถมน้ําลายรดศีรษะ   ถือกอนดินทอนไมขับออกจากพระเชตวัน   พอ 
นางจิญจมาณวิกาไดพนครองจักษุพระตถาคต      แผนดินใหญเเยกเปนชอง 
เปลวไฟพลุงข้ึนจากอเวจี   โอบอุมนางจิญจมาณวิกา    เหมือนกับหมผากัมพล 
ที่ตระกูลใหไว   จมลงไปในอเวจี   ลาภสักการะของอัญเดียรถียทั้งหลายก็เสื่อม 
ไป  แตของพระทศพลเจริญย่ิงข้ึนเหลือประมาณ.  
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            วันรุงข้ึน   ภิกษุทั้งหลาย  ยกเรือ่งข้ึนสนทนาในธรรมสภาวา   ดูกอน 
อาวุโสท้ังหลาย  นางจิญจมาณวิกาดาพระสัมมาสัมพุทธเจาผูเปนอัครทักษิไณย- 
บุคคลอันโอฬาร    ดวยเรือ่งไมจริง    ถึงความพินาศใหญ  พระศาสดาเสด็จมา 
ตรัสถามวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย บัดนี้เธอท้ังหลาย  นั่งสนทนากันถึงเรื่องอะไร 
เมื่อภิกษุเหลาน้ันกราบทูลใหทรงทราบแลว  ตรัสวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  มิใช 
แตในบัดนี้เทาน้ันที่นางจิญจมาณวิกานี้ดาเราดวยเรื่องไมจริงแลวถึงความพินาศ 
แมในกาลกอน    นางก็ดาเราดวยเรื่องไมจริง     แลวถึงความพินาศเหมือนกัน 
แลวทรงนําอดีตนิทานมาตรัสเลาดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล  เมื่อพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติอยูใน  พระนคร 
พาราณสี   พระโพธิสัตวเกิดใหครรภพระอัครมเหสีของพระเจาพรหมทัตเสวย 
ราชสมบัติอยูในพระนครพาราณสี  พระโพธิสัตวเกิดในครรภพระอัครมเหสีของ 
พระเจาพรหมทัต  พระญาติทั้งหลายถวายพระนามพระโพธิสัตววา  ปทุมกุมาร 
เพราะมีพระพักตรแลดูเหมือนดอกบัวบาน   พระโพธิสัตวนั้นครั้นเจริญวัยแลว 
ไปเรียนศิลปวิทยาทั้งปวงสําเร็จแลวกลับมา  ลําดับนั้น    พระชนนีของพระองค 
สิ้นพระชนม    พระราชาไดแตงต้ังหญิงอ่ืนเปนอัครมเหสี    แลวพระราชทาน 
ตําแหนงอุปราชแกพระโอรส    ตอมา  พระราชาเสด็จไปปราบปจจันตประเทศ 
ที่กําเริบข้ึน  รับสั่งกะพระอัครมเหสีวา  นองรัก  เธอจงอยูที่นี้แหละ  ฉันจะไป 
ปราบปจจันตประเทศ  พระนางทูลวา หมอมฉัน จะไมอยูที่นี่  จักขอโดยเสด็จดวย 
พระองคตรัสโทษในสนามรบใหฟง    แลวตรัสวา    เธอจงอยากระวนกระวาย 
อยูจนกวาฉันจะมา  ฉันจะสั่งปทุมกุมารมิใหลืมกิจการท่ีควรกระทําแกเธอ   ดังน้ี 
แลวทรงกระทําตามที่ตรัส     แลวเสด็จไปขับไลปจจามิตร    ทาํชนบทใหสงบ 
ราบคาบแลวเสด็จกลับมาต้ังคายพักอยูนอกพระนคร.  
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            พระโพธิสัตวทราบวา    พระชนกเสด็จมา    จึงใหประดับพระนคร 
ตกแตงพระราชมณเฑียร   แลวไปสํานักพระอัครมเหสีแตพระองคเดียว   พระ- 
อัครมเหสีเห็นรูปสมบัติของพระโพธิสัตว    ก็มีจิตรักใคร    พระโพธิสัตวถวาย 
บังคมพระนางแลว     ทูลถามวา     ขาแตพระแมเจา     พระแมเจาประสงคสิ่งใด 
หมอมฉันจะทําถวาย  ลําดับนั้น   พระนางตรัสวา   เธออยาเรียกฉันวาเเม   เสด็จ 
ลุกข้ึนจูงมือพระโพธิสัตวตรัสวา  เธอจงข้ึนบนพระท่ีเถิด ทูลถามวา เพ่ืออะไร 
ตรัสวา  เราทั้งสองจักรื่นรมยดวยความยินดีในกิเลส    ชั่วเวลาที่พระราชายังไม 
เสด็จมา   ขาแตพระแมเจา   เสด็จแมเปนแมของหมอมฉันดวย   ยังมีพระสามี 
อยูดวย  ข้ึนชื่อวาหญิงท่ีมีผูหวงแหน   หมอมฉันไมเคยทําลายอินทรียแลดูดวย 
อํานาจกิเลสเลย   หมอมฉันจักทํากรรมท่ีเศราหมองถึงเพียงนี้กับพระแมอยางไร 
ได  พระนางไดตรัสถึงสองสามครั้ง    เมื่อพระโพธิสัตวไมปรารถนา   พระนาง 
จึงตรัสวา   เจาจะไมทําตามคําของเราหรือ  ทลูวา    ขาแตพระแมเจา   หมอมฉัน 
ทําไมได   ตรัสวา   ถาเชนนั้น     เราจักกราบทูลแดพระราชาอยางน้ี   แลวใหตัด 
ศีรษะของทานเสีย     พระมหาสัตวตรัสวา      จงทําตามชอบของพระแมเจาเถิด 
ไดทําใหพระนางละอายพระทัยแลวหลีกไป. 
            พระนางมีความสะดุงกลัว   ทรงดําริวา  ถากุมารน้ีไปกราบทูลพระบิดา 
กอนเรา   เราคงไมรอดชีวิต   เราจักกราบทูลเสียกอน  ทรงดําริเชนนี้แลว   ไม 
เสวยกระยาหาร   ทรงนุงหมผาเศราหมอง   แสดงรอยเล็บที่พระสรีระ   แลวให 
สัญญาแกพวกหญิงคนใชวา    เม่ือพระราชาตรัสถามวา   พระเทวีเสด็จไปไหน 
ทานท้ังหลายทูลวา  เปนไข  แลวก็ลวงวาเปนไขบรรทมอยู   พระราชาทรงทํา 
ประทักษิณพระนครแลวเสด็จข้ึนพระราชนิเวศน เมื่อไมเห็นเทวี จึงตรัสถามวา 
พระเทวีไปไหน    ทรงสดับวาเปนไข   จึงเสด็จเขาหองบรรทม  ตรัสถามวา  
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แนะพระเทวี  พระนองไมสบายไปหรือ  พระนางทําเปนไมไดยินดํารัสพระราชา 
แมถูกถามถึงสองสามครั้ง  ก็นิ่งเสีย  พระราชาตรัสถามวา  แนะพระเทวี  เหตุไร 
จึงไมพูดกับฉัน   พระนางทูลวา  บรรดาหญิงท่ีมีสามีแลวไมมีใครเขาเปนเหมือน 
หมอมฉัน    พระราชาตรัสถามวา   ใครเบียดเบียนพระนองหรือ   จงบอกพ่ีเร็ว 
พ่ีจักตัดหัวมันเสีย   พระนางทูลวา   ขาแตพระมหาราช    พระองคทรงตั้งใคร 
รักษาพระนครแลวเสด็จไป  ตรัสวา  ต้ังเจาปทุมกุมารโอรสของเรา    พระนาง 
ทูลวา    ปทมุกุมารมาที่อยูของหมอมฉัน    แมหมอมฉันจะกลาววา    แนะพอ 
เจาอยาทําอยางนี้   ฉันเปนแมของเจา  ปทุมกุมารกลาววา  นอกจากเรา   คนอ่ืน 
ชื่อวาเปนพระราชาไมมี   เราจักใหพระนางอยูในพระราชฐาน   รื่นรมยกันดวย 
ความยินดีแหงกิเลส   แลวจับมวยผมของหมอมฉันทึ้งไปมา   เมื่อหมอมฉันไม 
ยอมทําตามคําของตน  ก็ทุบตีแลวออกไป. 
            พระราชาไมทรงพิจารณากอน     ทรงพระพิโรธดังอสรพิษรับสั่งพวก 
ราชบุรุษวา   พวกเจาจงไปมัดปทุมกุมารนํามา   พวกราชบุรุษพากันไปวังปทุม 
กุมาร   เหมือนอยางกะแหไปเต็มเมือง   จับปทุมกุมารทุบตีแลวมัดมือไพลหลัง 
อยางมั่นคง   เอาโซคลองคอกระทําเปนนักโทษประหารชีวิต   ทุบตีพลางนําไป 
พลาง  พระโพธิสัตวคิดวา  นี้เปนการกระทําของเทวี   จึงเดินบนมาวา  ดูกอน 
บุรุษผูเจริญ  ทั้งหลาย  เรามิไดประทุษรายพระราชา   เราไมมีความผิดเลย  ชาว 
พระนครท้ังสิ้นพากันเอิกเกริกกลาววา  ไดยินวา  พระราชาเชื่อคําผูหญิงรับสั่ง 
ใหฆาพระมหาปทุมกุมาร    ประชุมกนักลิ้งเกลือกแทบเทาพระกุมารร่ําไรรําพัน 
ดวยเสียงดังวา   ขาแตนาย  กรรมนี้ไมสมควรแกทานเลย  ขณะนั้นพวกราชบุรุษ 
นําพระกุมารไปแสดงแกพระราชา     พระราชาทอดพระเนตรแลวไมอาจขม 
พระพิโรธได   จึงมีรับสั่งวา   กุมารน้ีไมใชพระราชาเลย   ทําทาทีเปนพระราชา 
เปนโอรสของเรา  ผิดในพระอัครมเหสี  ไปเถิด  พวกทานจงจับกุมารท้ิงในเหว  
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เปนที่ทิ้งโจรใหถึงความพินาศเสีย     พระมหาสัตววิงวอนพระชนกวา      ขาแต 
เสด็จพอ     หมอมฉันไมมีความผิดถึงเพียงนี้เลย      ขอพระองคอยาไดทรงเชื่อ 
คําของผูหญิงทําใหหมอมฉันพินาศเลย   พระราชามิไดทรงเชื่อถอยคําของพระ- 
โพธิสัตว   ลาํดับนั้น     นางสนมหม่ืนหกพันพากันรองใหเซ็งแซวา   พอมหา 
ปทุมกุมาร  พอไดรับกรรมอันนี้   ซึ่งไมสมควรแกตนเลย  พวกผูใหญทั้งหมด 
มีกษัตริยมหาศาลเปนตน   ตลอดจนอํามาตยราชเสวกท้ังหลาย  พากันกราบทูล 
วา   ขาแตพระองค   พระกุมารน้ีสมบูรณดวยคุณคือศีลาจารวัตรเปนรัชทายาท 
สืบสันตติวงศ  ขอพระองคอยาไดทรงเชื่อคําของผูหญิง  ไมทรงพิจารณากอน 
แลวทําพระกุมารใหพินาศเสียเลย   วิสัยพระราชา   ตองใครครวญกอนจึงกระทํา 
ลงไปแลวกลาวคาถา  ๗  คาถาวา 
                        พระราชาผูเปนใหญในแผนดิน   ไมเห็นโทษของ 
              ผูอืน่วานอยหรอืมากโดยประการท้ังปวง   ไมพิจารณา 
              ดวยพระองคเองกอนแลว   ไมพึงลงอาชญา. 
                        กษัตริยพระองคใด  ยงัไมทันพิจารณา  แลวทรง 
              ลงพระราชอาญา     กษัตรยิพระองคนั้นชื่อวา   ยอม 
              กลนืกินพระกระยาหาร  พรอมดวยหนาม  เหมือนคน 
              ตาบอดกลืนกินอาหารพรอมดวยแมลงวัน  ฉะนั้น. 
                        กษัตริยพระองคใด   ทรงลงพระราชอาชญากับผู 
              ไมควรจะลงพระอาญา   กษตัริยพระองคนั้น    เปน 
              เหมอืนคนเดินทางไมราบเรียบ    ไมรูวาทางเรียบหรือ 
              ไมเรียบ. 
                        กษัตริยพระองคใด    ทรงเห็นเหตุที่ควรลงพระ- 
              ราชอาญา   และไมควรพระราชอาชญา   และทรงเห็น  
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              เหตุนั้น       โดยประการท้ังปวงเปนอยางดีแลว      ทรง 
              ปกครองบานเมอืง   กษัตริยพระองคนั้นสมควรปกครอง 
              ราชสมบัติ. 
                        กษัตริยผูมีพระทัยออนโยนโดยสวนเดียว  หรือม ี
              พระทัยกลาโดยสวนเดียวก็ไมอาจท่ีจะดํารงพระองคไว 
              ในอสิริยยศท่ีสูงใหญได  เพราะเหตุนั้น  กษัตริยไมพึง 
              ประพฤติเหตุทั้งสอง    คือพระทัยออนเกินไปและกลา 
              เกินไป. 
                        กษัตริยผูมีพระทัยออน      ก็ถูกประชาราษฎร 
              ดูหมิ่น  กษัตริยผูมีพระทัยแข็งนักก็มีเวร   กษัตริยควร 
              ทราบเหตุทั้งสองอยางแลวประพฤติเปนกลาง ๆ 
              ขาแตพระราชา  คนมีราคะยอมพูดมาก  แมคนม ี
              โทสะก็พูดมาก    พระองคไมควรจะใหปลงพระชนม 
              พระราชโอรส  เพราะเหตุแหงหญิงเลย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   นาทิฏา   แปลวา  ไมเห็น.  บทวา 
ปรสฺส  แปลวา  ของผูอ่ืน.   บทวา    สพฺพโส    แปลวา  ทั้งปวง.  บทวา 
อณุถูลานิ  ไดแก โทษนอยและใหญ.  บทวา  สาม  อปฺปฏิเวกฺขยิา  ความวา 
พระราชาผูเปนใหญในแผนดิน ละทิ้งคําของผูอ่ืน  ไมกระทําใหประจักษแกตน 
ไมทรงปรับคือไมทรงเริ่มต้ังอาชญา.  จริงอยูในรัชกาลแหงพระเจาสมมติ  สัตว 
ชื่อวาผูมีอาชญายิ่งยอมไมมี   ชื่อวาการพยายามในการตัดมือและเทา  ยิ่งข้ึนไป 
กวาตี  การติเตียนและการขับไลยอมไมมี   ภายหลังพวกอํามาตยเหลาน้ันกลาว 
หมายถึงเหตุการณที่เกิดข้ึนในสมัยแหงพระราชผูกักขฬะน้ันอยางนี้วา  การไม 
พิจารณาเห็นโทษของผูอ่ืนเองโดยสวนเดียว   ไมสมควรเลย.   บทวา   โย    จ  
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อปฺปฏิเวกฺขิตฺวา  ความวา   ขาแตพระมหาราช   พระราชาใด   เมื่อพิจารณา 
ปรับโทษอันสมควรแกโทษอยางนี้    ต้ังอยูในการลุอคติ    ไมพิจารณาเห็นโทษ 
นั้น  ลงอาญามีการตัดมือเปนตน    พระราชานั้น  เมื่อกอเหตุใหแกตน    ชือ่วา 
กลืนพระกระยาหารพรอมหนาม  เหมือนคนตาบอดกลืนขาวกับแมลงวันฉะน้ัน. 
บทวา    อทณฺฑิย   ความวา    พระราชาใด   ทรงลงอาญาผูที่ไมควรลงอาญา 
และไมลงอาญาผูควรลงอาญา    ทําตามความชอบใจของตนเทาน้ัน     พระราชา 
นั้น   เปนดังคนตาบอด   แมเดินทางเรียบ   ก็ไมรูวาทางเรียบหรือไมเรียบเดิน 
ไป  เหมือนคนตาบอดลื่นลงที่แผนหินเปนตน      ยอมถึงทุกขใหญในมหานรก 
ในอบายท้ัง  ๔.  บทวา  เอตานิ   านานิ  ความวา  พระราชาใด  ทรงเห็น 
เหตุที่ควรลงอาญาและไมควรลงอาญา    และทรงเห็นโทษนอยใหญ  ในเหตุที่ 
ควรลงอาญาท้ังหมดอยางดีแลว   ทรงปกครองบานเมือง  พระราชาพระองคนั้น 
แลสมควรเพ่ือปกครองราชสมบัติ.    บทวา   อตฺต  มหนฺเต  เปตุ  ความวา 
พระราชาผูมีพระทัยออนโยนโดยสวนเดียว  ไมอาจยังโภคทรัพยที่ยังไมเกิดเห็น 
ปานน้ัน  ทําใหเกิดข้ึนคือใหมั่นคงถาวร   ต้ังตนไวในความเปนใหญอันโอฬาร. 
บทวา  มุทุ   ความวา  พระราชาผูมีหทัยออนโยน   เปนที่ดูหม่ินของชาวแวน- 
แควน   พระองคถูกเขาดูหม่ิน  ยอมไมอาจทําราชสมบัติใหปราศโจรได.  บทวา 
เวรวา ความวา ก็ชาวแวนแควน ทั้งหมดเปนผูมีเวรตอพระราชาผูพระทัยกลาแข็ง 
เกินไป  เพราะฉะนั้น    พระองคชื่อวาเปนผูมีเวร.  บทวา  อนุมชฺฌ  ความวา 
เปนพระราชา   พึงประพฤติเปนกลาง คือ เปนกลางของความออนและกลาแข็ง 
คือเปนผูไมออนนัก ไมกลาแข็งนักครองราชสมบัติ.  บทวา  น   อิตฺถิการณา 
ความวา  ขาแตพระมหาราช  พระองคไมควรส่ังใหประหารพระโอรสผูเปนรัช- 
ทายาทสืบสันตติวงศ  เพราะอาศัยมาตุคามผูชั่วชาลามก.  
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            แมอํามาตยราชเสวกท้ังหลาย  จะพากันกราบทูลดวยเหตุตาง ๆ อยางนี้  
ก็ไมอาจใหพระราชาเชื่อถอยคําของตนได.  แมพระโพธิสัตวก็วิงวอนอยูก็ไมอาจ 
ใหพระราชาเชื่อถอยคําของตนได.   ฝายพระราชาผูเปนอันธพาล   เมื่อจะทรง 
บังคับอํามาตยวา ไปเถิด  พวกทานจงจับปทุมกุมารนั้นทิ้งลงในเหวท้ิงโจร  ได 
ตรัสพระคาถาที่ ๘ วา 
                        ดวยเหตุใด  ชาวโลกท้ังหมด  จึงรวมกันเปนพวก 
              พองของเจาปทุมกุมาร   สวนมเหสีนี้   พระองคเดียว 
              เทานั้น ไมมีพวกพอง ดวยเหตุนั้น  เราจกัปฏิบัติตามคํา 
              ของมเหสี   ทานท้ังหลายจงไป   จงโยนเจาปทุมกุมาร 
              นั้นลงในเหวทีเดียว. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา เตนาห  ความวา  ดวยเหตุใด   ชาวโลก 
ทั้งปวง  จึงรวมเปนผักฝายแหงพระกุมารดํารงอยู  สวนพระมเหสีพระองคเดียว 
เทาน้ัน   ไมมีพวกพอง  ดวยเหตุนั้น    เราจักปฏิบติัตามคําของพระนาง  ไปเถิด 
ทานท้ังหลาย  จงยกปทุมกุมารน้ันข้ึนสูภูเขาแลวโยนไปในเหวเถิด. 
            เมื่อพระราชามีพระราชโองการตรัสอยางนี้แลว  นางพระสนมหม่ืนหก- 
พันสักคนหน่ึงก็ไมอาจดํารงภาวะของตนอยูไดพากันรองไหคร่ําครวญ    ชาว 
พระนครท้ังสิ้นกอดอกรองไหสยายผมพิลาปรําพันอยู      พระราชาทรงดําริวา 
คนเหลาน้ันจะพึงหามการท้ิงกุมารลงเหว    จึงพรอมดวยบริวารเสด็จไป    เมื่อ 
มหาชนกําลังคร่ําครวญอยูนั่นแล  จึงรับสั่งใหจับปทุมกุมารเอาพระบาทข้ึนเบื้อง 
บน เอาพระเศียรลงเบื้องลาง แลวใหโยนลงไปในเหว  ทันใดน้ัน ดวยอานุภาพ 
เมตตาภาวนาของปทุมกุมาร เทวดาที่สิงสถิตอยู   ณ  ภูเขา ไดปลอบโยนพระกุมาร 
วา     อยากลวัเลย     พอมหาปทุม     แลวกางมือท้ังสองออกรองรับไวที่หทัย  
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ใหไดสัมผัสทิพยรส แลวพาไปประทับ ณ หองพังพานของพญานาคในนาคพิภพ 
ซึ่งต้ังอยูเชิงภูเขา  พญานาคไดนําพระโพธิสัตวไปสูนาคพิภพแลว    แบงสมบัติ 
ของตนใหครองครึ่งหนึ่ง  พระโพธิสตัวอยูนาคพิภพไดหน่ึงป  กลาววา เราจัก 
ไปแดนมนุษย  พญานาคถามวา  ทานจักไปที่ไหน  เราจักไปบวช  ณ หิมวันต-   
ประเทศ   พญานาครับวา  สาธุ   แลวพาพระโพธิสัตวไปสงถึงแดนมนุษย  ให 
บริขารบรรพชิตแลวกลบัไปท่ีอยูของตน. 
            ฝายพระโพธิสัตวเขาหิมวันตประเทศ    บวชเปนฤาษี    ยังฌานและ 
อภิญญาใหเกิด  มีเผือกมนัผลไมเปนอาหารอาศัยอยูในที่นั้น     ครั้งน้ันนายพราน 
ชาวเมืองพาราณสีคนหน่ึง   ไปถึงท่ีนัน้     จําพระโพธิสัตวไดจึงถามวา    ขาแต 
พระองค  ทานคือมหาปทุมกุมารมิใชหรือ  เมื่อพระโพธิสัตว  ตรัสวา  ถูกแลว 
สหาย   ไดนมัสการพระโพธิสัตว   อยูที่นั้น     สองสามวันแลวไปเมืองพาราณสี 
กราบทูลแดพระราชาวา  ขาแตพระองค    พระโอรสของพระองคบวชเปนฤาษี 
อยูในบรรณศาลา  ณ  หมิวันตประเทศ ขาพระองคไดอาศัยอยูในสํานักพระโอรส 
นั้นสองสามวันแลวลามา    พระราชาตรัสถามวา  ทานเห็นแนชัดแลวหรือ 
กราบทูลวา   ถูกแลวพระองค    พระราชาแวดลอมดวยพลนิกายเปนอันมาก 
เสด็จไป ณ ที่นั้น   ต้ังคายพักพลอยูที่ชายปา  พระองคแวดลอมไปดวยอํามาตย 
เสด็จไปบรรณศาลา  ทอดพระเนตรเห็นพระโพธิสัตวมีสิริรุงโรจนประดุจรูปทอง 
ประทับนั่งอยูที่ประตูบรรณศาลา  ถวายนมัสการแลวประทับนั่ง   ณ  ที่ควรสวน 
ขางหน่ึง พวกอํามาตยนมัสการทําปฏิสันถารนั่งแลว พระโพธสิัตวทรงปฏิสันถาร 
พระราชาดวยผลไม. 
            ลําดับนั้น    พระราชาตรัสถามพระโพธิสัตววา   แนะพอ  เราใหเขาโยน 
ทานลงเหวลึก  อยางไรทานจึงมีชีวิตอยูได  ไดตรัสพระคาถาที่  ๙  วา  
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                        เราไดใหเขาโยนทานไปในซอกเขา   ซึ่งเหมือน 
              นรกลึกหลายชั่วลําตาล    ยากท่ีจะขึ้นมาได    เหตุไร 
              ทานจึงไมตายในท่ีนั้น. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อเนกตาเล  แปลวา  ประมาณหลายชั่ว 
ลําตาล.   บทวา  นามริ   ตัดเปน  น  อมริ. 
            (พระกุมารทูลวา) 
                        พญานาคผูมีกําลังเรี่ยวแรงเกิดท่ีขางภูเขา  รบั- 
              อาตมภาพในท่ีนัน้ดวยขนดหาง เพราะเหตุนั้น   อาตม- 
              ภาพจึงมิตายในท่ีนั้น. 
            (พระราชาตรัสวา) 
                        ดูกอนพระราชบุตร   มาเถิด   เราจกันําเจากลับ 
              ไปสูพระราชวัง    จะใหเจาครอบครองราชสมบัติ   ขอ 
              ความเจริญจงมีแกเจาเถิด     เจาจักมาทําอะไรอยูในปา 
              เลา. 
            (พระกุมารทูลวา) 
                        บรุุษกลืนกินเบ็ดแลวปลดเบ็ดท่ีเปอนโลหิตออก 
              ไดแลวพึงมีความสุขฉันใด  อาตมภาพมองเห็นดวย 
              ตนเอง  ฉันนั้น. 
            (พระราชาทรงสดับดังน้ันแลวตรัสวา) 
                        เจากลาวอะไรหนอวาเปนเบ็ด    เจากลาวอะไร 
              หนอวาเบ็ดเปอนโลหิต  เจากลาวอะไรหนอวาปลดออก 
              ได  เราถามแลวขอเจาจงบอกความขอนัน้แกเรา.  
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            (ดาบสทูลวา) 
                        ดูกอนมหาบพิตร  อาตมภาพกลาวกามคุณวาเปน 
              เบ็ด  กลาวชางและมาวา    ติดเปอนโลหิต     กลาวถึง 
              การสละไดวาปลดออกได    ขอมหาบพิตรจงทราบ 
              อยางน้ีเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา  ปจฺจุคฺคหิ  ความวา  พระกุมารทูลเรื่อง 
ทั้งหมดวาในกาลเมื่อขาพระองคตกจากภูเขา    พญานาคผูมีกําลังเรี่ยวแรงรับขา 
พระองคอันเทวดาประคับประคองไวแลวปลอบโยนดวยสัมผัสอันเปนทิพยนํา 
เขาไป  ก็แลครั้นรับแลว  นําไปยังนาคพิภพใหยศใหญ   เมื่อขาพระองคกลาววา 
จงนําไปถิ่นมนุษย   ก็นําขาพระองคมาสงยังแดนมนุษย   ขาพระองคนั้นมาบวช 
อยูในที่นี้  ขาพระองคไมตายในท่ีนั้น เพราะอานุภาพของเทวดาและพญานาคน้ัน 
ดวยประการฉะน้ี.  บทวา เอหิ  ความวา พระราชาทรงสดับคําของเขาแลว  ถงึ 
ความโสมนัส หมอบลงท่ีพระบาทตรัสวา พอราชบุตร  เราเชื่อ  เราเชื่อคําของหญิง 
โดยภาวะเปนคนเขลา  เม่ือเปนเชนนี้  ชื่อวาเราผิดในทานผูสมบูรณดวยคุณคือศีล 
และอาจาระ  ขอทานจงงดโทษใหแกเราเถิด  เมื่อพระราชบุตรทลูวา  ลกุข้ึนเถิด 
มหาบพิตรขาพระองคจะงดโทษใหแกพระองค  เบื้องหนาแตนี้  พระองคอยาพึง 
กระทําโดยมิไดพิจารณาอยางนี้ตอไป  จึงตรัสอยางน้ีวา  พอราชบุตร  ทานจงยก 
เศวตฉัตรขาวอันเปนของตระกูลของตนแลวครองราชสมบัติ         เปนอันชื่อวา 
พระองคงดโทษใหเรา.  บทวา   อทฺธรตฺิวา    ความวา    คนกลืนเบ็ดเขาไป 
อันยังไมถึงหทัยและมามเปนตน  พึงปลดเบ็ดนั้นออกไดชื่อวามีความสุข.  บทวา 
อตฺตาน ความวา    ขาแตมหาบพิตร   ขาพระองคแลเห็นอาตมาเหมือนบุรุษ 
ผูกลืนเบ็ดถึงซ่ึงความสวัสดีอีก.   บทวา  กินฺนุ   ตฺว  นี ้   พระราชาตรัสถาม  
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เพ่ือทรงสดับความน้ันโดยพิสดาร.  ดวยบทวา  กามาห  นี้  เรากลาวกามคุณ  ๕ 
วาเปนเหมือนชางและมาที่เปอนเลือด.   บทวา  จตฺตาห   ตัดเปน  จตฺต  อห 
ความวาการสละทั้งหมดวาเปนการปลดออกในกาลใด    ในกาลบัดนี้    ขาพระ- 
องคกลาวการสละท้ังหมดวาเปนการปลดออก. 
            พระมหาสัตวไดถวายโอวาทแกพระชนกวา  ขาแตพระมหาบพิตร  กิจ 
ดวยราชสมบัติไมมีแกอาตมา  ขอพระองคอยายังทศพิธราชธรรมใหกําเรบิจงละ 
การลุอํานาจอคติเสีย   ครองราชสมบัติโดยธรรมเถิด   พระราชาทรงกันแสงคร่ํา 
ครวญเสด็จกลับพระนคร  ในระหวางทางไดตรัสถามพวกอํามาตยวา    เราตอง 
พลัดพรากจากบุตรที่สมบูรณดวยอาจารคุณเห็นปานนี้เพราะใคร   พวกอํามาตย 
กราบทูลวา   เพราะพระอัครมเหสี    พระเจาขา    พระราชามีรับสั่งใหจับพระ 
อัครมเหสีเอาพระบาทข้ึนเบื้องบนโยนลงไปในเหวทิ้งโจร    แลวทรงครองราช- 
สมบัติโดยธรรม. 
            พระศาสดาครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแสดงแลว     ตรัสวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   แมในกาลกอน   นางจิญจมาณวิกาน้ีก็ดาเราแลวถึงความ- 
พินาศมาแลวอยางนี้   ทรงประชุมชาดกดวยคาถาสุดทายวา 
                        พระราชมารดา  (แมเลีย้ง)   ของเราคือ    นาง- 
              จิญจมาณวิกา   พระราชบิดาของเราคือ    พระเทวทัต 
              พญานาคผูบัณฑิตคืออานนท  และเทวดา  คือ   พระ- 
              สารบีุตร     พระราชบุตรในกาลน้ันคือ     เราตถาคต 
              ทานท้ังหลายจงจําชาดก  ไวอยางน้ีเถิด. 
                                 จบอรรถกถามหาปทุมชาดก         
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                           ๑๐.  มิตตมิตตชาดก 
 

               วาดวยลักษณะของผูเปนมิตรและมิใชมิตร  

                        [๑๗๑๓]    บรุุษผูเปนบัณฑิตมีปญญา ไดเห็นและ 
              ไดฟงซ่ึงบุคคลผูทํากรรมอยางไร    จึงจะรูไดวาผูนี้ไม 
              ใชมติร     วิญูชนจะพึงพยายามอยางไรจึงจะรูไดวา 
              ผูนีไ้มใชมิตร. 
                        [๑๗๑๔]    บุคคลผูมใิชมิตรเห็นเพ่ือนแลว    ไม 
              ยิม้แยมแจมใส     ไมราเริงตอนรับเพ่ือนไมแลดูเพ่ือน 
              กลาวคํายอนเพ่ือน. 
                        [๑๗๑๕]    บุคคลผูมใิชมิตร คบหาศัตรูของเพ่ือน 
              ไมคบหามิตรของเพ่ือน  หามผูที่กลาวสรรเสริญเพ่ือน 
              สรรเสริญผูที่ดาเพ่ือน. 
                        [๑๗๑๖]    บุคคลผูมิใชมิตร   ไมบอกความลับแก 
              เพ่ือนไมชวยปกปดความลับของเพื่อน    ไมสรรเสริญ 
              การงานของเพ่ือน  ไมสรรเสริญปญญาของเพ่ือน. 
                        [๑๗๑๗]    บุคคลผูมใิชมิตร  ยินดีในความฉิบหาย 
              ของเพ่ือน  ไมยนิดีในความเจริญของเพ่ือน ไดอาหาร 
              ที่ดีมีรสอรอยมาแลว   ก็มิไดนึกถึงเพ่ือน  ไมยินดี 
              อนุเคราะหเพ่ือนวา   อยางไรหนอ  เพ่ือนของเราพึงได 
              ลาภจากท่ีนี้บาง.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 204 

                        [๑๗๑๘]    บณัฑิตไดเห็นและไดฟงแลวพึงรูวา 
              ไมใชมิตรดวยอาการเหลาใด     อาการดังกลาวมา   ๑๖ 
              ประการนี้มีอยูในบุคคลผูมิใชมิตร. 
                        [๑๗๑๙]    บัณฑิตมีปญญา    ไดเห็นและไดฟง 
              บุคคลผูกระทํากรรมอยางไร   จึงจะรูไดวาผูนี้เปนมิตร 
              วิญูชนจะพึงพยายามอยางไร     จึงจะรูไดวาผูนี้เปน 
              มิตร. 
                        [๑๗๒๐]    บุคคลผูเปนมิตรน้ัน    ยอมระลึกถึง 
              เพ่ือนผูอยูหางไกล    ยอมยินดีตอนรับเพ่ือนผูมาหา 
              ถือวาเปนเพ่ือนของเราจริง  รักใครจริงทักทายปราศรัย 
              ดวยวาจาอันไพเราะ. 
                        [๑๗๒๑]    คนท่ีเปนมติรยอมคบหาผูที่เปนมิตร 
              ของเพ่ือน  ไมคบหาผูที่ไมใชมิตรของเพื่อน  หามปราม 
              ผูทีด่าติเตียนเพื่อน   สรรเสรญิผูที่พรรณนาคุณความดี 
              ของเพ่ือน. 
                        [๑๗๒๒]    คนท่ีเปนมิตร   ยอมบอกความลับแก 
              เพ่ือน   ปดความลับของเพื่อน  สรรเสริญการงานของ 
              เพ่ือน  สรรเสริญปญญาของเพ่ือน. 
                        [๑๗๒๓]    คนท่ีเปนมิตรยอมยินดีในความเจรญิ 
              ของเพ่ือน  ไมยนิดีในความเสื่อมของเพ่ือน ไดอาหาร 
              มีรสอรอยยอมระลึกถึงเพ่ือน  ยินดีอนุเคราะหเพ่ือนวา 
              อยางไรหนอ   เพ่ือนของเราจะพึงไดลาภจากท่ีนี้บาง.  
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                        [๑๗๒๔]    บัณฑิตไดเห็นแลว   ไดฟงแลว  พึงรู 
              วาเปนมิตรดวยอาการเหลาใด    อาการดังกลาวมา   ๑๖ 
              ประการนี้  มีอยูในบุคคลผูเปนมิตร. 
                               จบมิตตามิตตชาดกท่ี  ๑๐ 
                                      จบทวาทสนิบาต 
         
                              อรรถกถามิตตามิตตชาดก 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู   ณ   พระเชตวันมหาวิหาร    ทรง 
พระปรารภอํามาตยผูประพฤติประโยชนของพระเจาโกศล    ตรัสพระ- 
ธรรมเทศนานี้  มีคําเริ่มตนวา  กานิ   กมฺมานิ  กุพฺพาน  ดังนี้. 
            ไดยนิวา อํามาตยผูนั้นไดมีอุปการะแดพระราชาเปนอันมาก  พระราชา 
ก็ไดประทานสักการสัมมานะแกเขาอยางเหลือเฟอ      พวกอํามาตยที่เหลือทนดู 
อยูไมได  จึงพากันทูลยุยงวา ขาแตพระองค  อํามาตยคนโนนจะทําความพินาศ 
แกพระองค  พระราชาทรงกําหนดพิจารณาดูอํามาตยนั้น     ก็ไมเห็นโทษอะไร ๆ 
ทรงพระดําริวา  เราไมเห็นโทษอะไร ๆ ของอํามาตยนี้  ทําอยางไรหนอ  เราจึง 
จะสามารถรูวา  อํามาตยนี้เปนมิตรหรือมิใชมิตร  ทรงคิดไดวา  เวนพระตถาคต  
เสียแลว   คนอ่ืนไมสามารถรูปญหานี้ได  เราจักไปทูลถาม   พอเสวยพระกระ- 
ยาหารเชาเสร็จแลว     ก็เขาไปเฝาพระศาสดาทูลถามวา     ขาแตพระองคผูเจริญ 
ทําอยางไรหนอ  คนเราจึงจะสามารถรูวา ใครเปนมิตรหรือมิใชมิตรของตน.  
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            ลําดับนั้น    พระศาสดาตรัสกะพระราชาวา    ดูกอนมหาบพิตร    แม 
บัณฑิตในครั้งกอน     กคิ็ดปญหาน้ีแลวถามพวกบัณฑิตรูไดโดยที่บัณฑิตเหลา 
นั้นบอก   เวนพวกท่ีมิใชมิตรเสีย   คบแตมิตรเทานั้น     พระราชาทูลอาราธนา 
ใหตรัสเรื่องราว  พระองคทรงนําอดีตนิทานมา  ตรัสเลา  ดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล    เมือ่พระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติอยูในพระนคร 
พาราณสี  พระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนอํามาตยสอนอรรถธรรมแดพระราชา 
ครั้งน้ันในพระนครพาราณสี  มีอํามาตยคนหน่ึงประพฤติประโยชนแดพระราชา 
พวกอํามาตยที่เหลือพากันทูลยุยงพระราชา     พระราชาไมทรงเห็นโทษของ 
อํามาตยนั้น    ทรงพระดําริวา  ทําอยางไรหนอ   เราจึงจะสามารถรูวาอํามาตยนี้  
เปนมิตรหรือมิใชมิตร  เมื่อจะตรัสถามพระมหาสัตว  ไดตรัสพระคาถาท่ี  ๑ วา 
                        บรุุษผูเปนบัณฑิตผูมีปญญา    ไดเห็นและไดฟง 
              ซึ่งบุคคลผูทํากรรมอยางไร   จึงจะรูไดวาผูนี้มิใชมิตร 
              วิญูชนจะพึงพยายามอยางไร     จึงจะรูไดวาผูนี้มิใช 
              มิตร. 
            คําอันเปนคาถานั้นมีอธิบายวา   บุรุษผูเปนบัณฑิตมีปญญา   เห็นคน 
ผูกระทําการงานเชนไร  ดวยจักษุ   ไดฟงเรื่องนั้นดวยหู   พึงรูวาผูนี้ไมใชมิตร 
ของเรา  วิญูชนพึงพยายามอยางไร  เพ่ือรูจักผูนั้น. 
            ลําดับนั้น     พระมหาสัตว   เมื่อจะตรัสบอกลักษณะของผูที่มิใชมิตรแก 
พระราชา  ไดตรัสพระคาถาวา 
                        บุคคลผูมใิชมิตรเห็นเพ่ือน ๆ แลว    ไมยิ้มแยม 
              แจมใส  ไมราเรงิตอนรับเพ่ือนไมดูแลเพ่ือน   กลาวคํา 
              ยอนเพ่ือน.  
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                        บุคคลมิใชมิตร    คบหาศัตรูของเพ่ือนไมคบหา 
              มิตรของเพื่อน  หามผูที่กลาวสรรเสริฐเพ่ือน  สรรเสริญ 
              ผูทีด่าเพ่ือน. 
                        บุคคลผูมใิชมิตร  ไมบอกความลับแกเพ่ือน  ไม 
              ชวยปกปดความลับของเพ่ือน    ไมสรรเสริญการงาน 
              ของเพ่ือน  ไมสรรเสริญปญญาของเพ่ือน. 
                        บุคคลผูมใิชมิตร  ยินดีในความฉิบหายของเพ่ือน 
              ไมยนิดีในความฉิบหายของเพ่ือน    ไดอาหารท่ีดีมีรส 
              อรอยมาแลว   ก็มิไดนึกถึงเพ่ือน   ไมยินดีอนุเคราะห 
              เพ่ือนวา  อยางไรหนอ เพ่ือนของเราพึงไดลาภจากท่ีนี้ 
              บาง. 
                        บณัฑิตไดเห็นและไดฟงแลว     พึงรูวามิใชมิตร 
              ดวยอาการเหลาใด   อาการดังกลาวมา   ๑๖  ประการนี ้
              มีอยูในบุคคลผูมิใชมิตร. 
            พระมหาสัตวตรัสพระคาถา  ๕  คาถาเหลาน้ีแลว       อันพระราชา 
ตรัสถามถึงลกัษณะของมิตรดวยพระคาถานี้อีกวา 
                        บณัฑิตมปีญญา  ไดเห็นและไดฟงผูกระทํากรรม 
              อยางไรจึงจะรูไววาผูนี้เปนมิตร วิญูชนจะพึงพยายาม 
              อยางไร   จึงจะรูไดวาผูนี้เปนมิตร 
            จึงตรัสคาถาที่เหลือวา 
                        บุคคลผูเปนมิตรน้ัน     ยอมระลึกถึงเพ่ือนผูอยู 
              หางไกล    ยอมยนิดีตอนรับเพ่ือนผูมาหา    ถือวาเปน 
              เพ่ือนของเราจรงิ  รักใครจรงิทักทายปราศรัยดวยวาจา 
              อันไพเราะ.  
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                        คนท่ีเปนมิตรยอมคบหาผูที่เปนมิตรของเพื่อน 
              ไมคบหาผูที่ไมใชมิตรของเพือ่น     หามปรามผูที่ดา 
              ติเตียนเพ่ือน     สรรเสริญผูที่พรรณนาคุณความดีของ 
              เพ่ือน. 
                        คนท่ีเปนมิตร   ยอมบอกความลับแกเพ่ือน   ปด 
              ความลับของเพ่ือน    สรรเสริญการงานของเพ่ือน 
              สรรเสริญปญญาของเพ่ือน. 
                        คนท่ีเปนมิตรยอมยินดีในความเจริญของเพ่ือน 
              ไมยนิดีในความเสื่อมของเพ่ือน   ไดอาหารมีรสอรอย 
              ยอมระลึกถึงเพ่ือน  ยินดีอนเุคราะหเพ่ือนวา   อยางไร 
              หนอ  เพ่ือนของเราพึงจะไดลาภจากท่ีนี้บาง. 
                        บณัฑิตเหน็แลว    ไดฟงแลว    พึงรูวามิตรดวย 
              อาการเหลาใด  อาการดังกลาวมา  ๑๖  ประการนี้  มีอยู 
              ในบุคคลผูเปนมิตร. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  น  น  อมฺุหยเต  ความวา  คนที่มิใช 
มิตร   เห็นมิตรปฏิรูป  ไมกระทําความย้ิมแยม   ไมแสดงอาหารราเริง.   บทวา 
น   จ   น   ปฏินนฺทติ    ความวา    เม่ือรับถอยคําของเขาแลว   ไมชื่นชม 
ไมยินดี.  บทวา  จกฺขูนิ   จสฺส   ททา  ความวา  เมื่อเพ่ือนแลดูตัว  ๆ ก็ไม 
แลดูเสีย.  บทวา  ปฏิโลมฺจ  ความวา กลาวยอนถอยคําเพ่ือน คือเปนศัตรู. 
บทวา   วณฺณกาเม      ความวา     เมือ่กลาวสรรเสริญคุณเพ่ือน.    บทวา 
นกฺขาติ  ความวา คนมิใชมิตร ยอมไมบอกความลับของตนแกเพ่ือน.   บทวา 
กมฺมนฺตสฺส  ความวา ยอมพรรณนากรรมที่เพ่ือนน้ันทํา.  บทวา  ปฺสฺส 
ความวาไมสรรเสริญปญญาของเพ่ือน ไมสรรเสรญิเพ่ือนผูที่สมบูรณดวยญาณ.  
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บทวา อภเว แปลวา ไมเจริญ. บทวา ตสฺส  นุปฺปชฺชเต ความวา มิตรปฏิรูป 
ยอมไมเกิดสติข้ึนวา   เราจักใหแมแกมิตรของเราแตที่นี้.  บทวา   นานุกมปฺติ 
ความวา  ยอมไมคิดดวยจิตออนโยน.  บทวา   ลเภยฺยิโต  ความวา เพ่ือนพึง 
ไดลาภแตที่นี้.  บทวา  อาการา  ไดแก   เหตุการณ. บทวา ปวุตฺถ  แปลวา 
ไปตางถิ่น.  บทวา  เกลายิโก    ความวา  คนที่เปนมิตร  ยอมรกัใคร  นับถือ 
วาเปนเพ่ือนเรา  เริ่มต้ังรักใครปรารถนา.  บทวา  วาจาย  ความวา   เมื่อจะ 
เปลงถอยคํากะเพ่ือนดวยถอยคําอันไพเราะยอมยินดี.  คําท่ีเหลือพึงทราบโดยนัย 
เปนปฏิปกษตอคําท่ีกลาวแลวน่ันแล. 
            พระราชามีพระทัยชื่นชมถอยคําของพระมหาสัตว  ไดพระราชทาน 
ยศอันยิ่งใหญแกพระมหาสัตวแลว. 
            พระศาสดา    ครัน้ทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลวตรัสวา    ดกูอน 
มหาบพิตร    ปญหานี้ไดต้ังข้ึนแมในกาลกอนอยางนี้     บัณฑิตท้ังหลายกลาวถึง 
ปญหานี้วา คนท่ีมิใชมิตร และคนท่ีเปนมิตร  จะพึงรูไดดวยอาการสามสิบสอง 
เหลาน้ี   แลวทรงประชุมชาดกวา   พระราชาในกาลน้ัน  ไดมาเปนพระ- 
อานนท  สวนอํามาตยผูเปนบัณฑิต  ไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                                 จบอรรถกถามิตตามิตตชาดก 
  จบอรรถกถาทวาทสนิบาต  ประดับดวยชาดก  ๑๐ ชาดกในชาตกัฏฐกถา 
                                        ดวยประการฉะน้ี 
 

               รวมชาดกที่มีในทวาทสนิบาตน้ี  คือ  

            ๑.  จุลลกุณาลชาดก   ๒.  ภัททสาลชาดก   ๓.   สมุททวาณิชชาดก 
๔.  กามชาดก    ๕.  ชนสนัธชาดก    ๖.  มหากัณหชาดก   ๗.  โกสิยชาดก 
๘.   เมณฑกปญหาชาดก   ๙.  มหาปทุมชาดก     ๑๐.  มิตตามิตตชาดก   และ 
อรรถกถา.  
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                              เตรสนิบาตชาดก 
 
                               ๑.  อมัพชาดก 

               วาดวยมนตเสื่อมเพราะลบหลูครูอาจารย 
                        [๑๗๒๕]    ดูกอนทานผูประพฤติพรหมจรรย  แต 
              กอนทานไดนําเอาผลมะมวงทั้งเล็กท้ังใหญมาใหเรา 
              ดูกอนพราหมณ  บัดนี ้  ผลไมทั้งหลายยอมไมปรากฏ 
              ดวยมนตเหลาน้ันของทานเลย. 
                        [๑๗๒๖]    ขาพระบาทกําลังคํานวณคลองแหง 
              นักขัตฤกษ   จนเห็นขณะและครูดวยมนตกอน  ครั้น 
              ไดฤกษและยามดีแลว   จักนาํผลมะมวงเปนอันมากมา 
              ถวายพระองคเปนแน. 
                        [๑๗๒๗]    แตกอน    ทานไมไดพูดถึงคลองแหง 
              นักขัตฤกษ  ไมไดเอยถึงขณะและครู  ทันใดน้ัน  ทาน 
              ก็นาํเอาผลมะมวงเปนอันมากอันประกอบดวยสีกลิ่น 
              และรสมาใหเราได. 
                        [๑๗๒๘]    ดูกอนพราหมณ  แมเมือ่กอน   ผลไม 
              ทั้งหลายยอมปรากฏดวยการรายมนตของทาน  วันนี้ 
              แมทานจะรายมนตก็ไมอาจใหสําเร็จได     วันนี้สภาพ 
              ของทานเปนอยางไร.  
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                        [๑๗๒๙]    บุตรแหงคนจัณฑาล  ไดบอกมนตให 
              แกขาพระบาทโดยธรรม   และไดสั่งกําชับขาพระบาท 
              วา  ถามีใครมาถามถึงชื่อและโคตรของเราแลว  เจาอยา 
              ปกปด  มนตทั้งหลายก็จะไมละเจา. 
                        [๑๗๓๐]    ขาพระบาทน้ัน      ครั้นพระองคผูเปน 
              จอมแหงประชาชนถามถึงอาจารย    อันความลบหลู 
              ครอบงําแลว  ไดกราบทูลเท็จวา  มนตเหลาน้ีเปนของ 
              พราหมณ   ขาพระบาทจึงเปนผูเสื่อมมนต  เปนเหมอืน 
              คนกําพรารองไหอยู. 
                        [๑๗๓๑]    บรุุษตองการนํ้าหวาน    จะพึงไดน้ํา- 
              หวานจากตนไมใด  จะเปนตนละหุงก็ตาม   ตนสะเดา 
              ก็ตาม  ตนทองหลางก็ตาม  ตนไมนั้นแล   เปนตนไม 
              สูงสุดของบุรุษน้ัน. 
                        [๑๗๓๒]    บุรษุพึงรูแจงธรรมจากผูใด     เปน 
              กษตัริยก็ตาม   เปนพราหมณก็ตาม   เปนแพศยก็ตาม 
              เปนศูทรก็ตาม  เปนคนจัณฑาลก็ตาม   คนเทหยักเย่ือ 
              ก็ตาม  ผูนั้นก็จัดเปนคนสูงสุดของบุรุษน้ัน. 
                        [๑๗๓๓]    ทานท้ังหลายจงลงอาชญาและเฆี่ยนตี 
              มาณพผูนี้   แลวจับมาณพลามกผูนี้ไสคอออกไปเสีย 
              มาณพใด   ไดประโยชนอยางสูงสุดดวยความยากเข็ญ 
              ทานท้ังหลายจงยังมาณพนั้นใหพินาศเพราะความเยอ- 
              หย่ิงจองหอง.  
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                        [๑๗๓๔]    บุคคลผูสําคัญวาท่ีเสมอ  พึงตกบอ   ถํ้า 
              เหว  หรือหลมุท่ีมีรากไมผุ  ฉนัใด  อนึ่ง   บุคคลตาบอด 
              เมื่อสําคัญวา  เชือก พึงเหยียบงูเหา  พึงเหยียบไฟ  ฉนั 
              ใด  ขาแตทานผูมีปญญา  ทานทราบวาขาพเจาพลาดไป 
              แลวก็ฉันนั้น  ขอจงใหมนตแกขาพเจาผูมีมนตอันเส่ือม 
              แลวอีกสักครั้งหน่ึงเถิด. 
                        [๑๗๓๕]    เราไดใหมนตแกทานโดยธรรม   ฝาย 
              ทานก็ไดเรียนมนตโดยธรรม   หากวาทานมีใจดีรักษา 
              ปกติไว  มนตกจ็ะไมพึงละท้ิงทานผูต้ังอยูในธรรม. 
                        [๑๗๓๖]    ดูกอนคนพาล    มนตอนัใดท่ีจะพึงได 
              ในมนุษยโลก  มนตอันนั้นทานก็จะไดในวันนี้โดยลํา- 
              บาก  ทานผูไมมีปญญากลาวคําเท็จ    ทาํมนตอันมีคา 
              เสมอดวยชีวิต  ที่ไดโดยยากใหเส่ือมเสียแลว. 
                        [๑๗๓๗]    เราจะไมใหมนตเชนนั้นแกเจาผูเปน 
              พาล  หลงงมงาย  อกตัญู พูดเท็จ   ไมมีความสํารวม 
              มนตที่ไหน  ไปเสียเถิด เราไมพอใจ. 
                                      จบอัมพชาดกที่  ๑  
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                                  อรรถกถาเตรสนิบาต 
 

                                     ๑.  อัมพชาดก 
            พระศาสดา  เมื่อเสด็จประทับอยู   ณ  พระเชตวันมหาวิหาร  ทรง 
พระปรารภพระเทวทัต   ไดตรัสพระธรรมเทศนานี้  มีคําเริ่มตนวา  อาหาสิ 
เม  อมฺพผลานิ  ปุพฺเพ  ดงัน้ี. 
            ความพิสดารวา  พระเทวทัตบอกคืนอาจารยวา  เราจักเปนพระพุทธเจา 
พระสมณโคดมมิใชอาจารย มิใชพระอุปชฌายของเราเลย  เสื่อมจากฌาน ทําลาย 
สงฆ   กําลังมาสูกรุงสาวัตถีโดยลําดับ    เมื่อแผนดินใหชองเขาไปอเวจีมหานรก 
ภายนอกพระวิหารพระเชตวัน.    ครัง้น้ัน      ภิกษุทั้งหลายสนทนากันในธรรม 
สภาวา    ผูมีอายุทั้งหลาย    พระเทวทัตบอกคืนอาจารยเสียถึงความพินาศใหญ 
บังเกิดในอเวจีมหานรก.    พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
บัดนี้พวกเธอนั่งสนทนากันดวยเรื่องอะไรหนอ    เมื่อภิกษุเหลาน้ันกราบทูลให 
ทรงทราบแลวจึงตรัสวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน     แมใน 
กาลกอนพระเทวทัตก็บอกคืนอาจารยเสีย    ถึงความพินาศใหญแลวเหมือนกัน 
ดังน้ีแลวจึงทรงนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล   ครัง้เมื่อพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติ   ณ  กรุง 
พาราณสี  ตระกูลแหงปุโรหิต  ของพระเจาพรหมทัตพระองคนั้น   พินาศไป  
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ดวยอหิวาตกโรค.  บุตรชายคนหนึ่งทําลายฝาเรือนหนีไปได  เขาไปกรุงตักกศิลา 
เรียนไตรเพทและศิลปะที่เหลือ  ในสาํนักอาจารยทิศาปาโมกข   กราบลาอาจารย 
เมื่อจะออกไปคิดวา    เราตองรูจักขนบธรรมเนียมของประเทศ    จึงเท่ียวไปถึง 
เมืองชายแดนเมืองหน่ึง.   หมูบานจัณฑาลหมูใหญ   ไดอาศัยเมืองนั้นอยู   ใน 
กาลน้ัน  พระโพธิสัตวอาศัยบานนั้นอยู   เปนบัณฑิตเฉลียวฉลาด   รูมนตที่จะ 
ทําใหมะมวงมีผลในเวลามิใชฤดูกาลได.  ทานลุกข้ึนแตเชาตรู  ควาหาบออกไป 
จากบานนั้น    เขาไปใกลตนมะมวงตนหน่ึงในปา    หยุดยืนอยูในระยะที่สุด  ๗ 
กาวรายมนตนั้น    สาดตนมะมวงดวยน้ําซองมือหน่ึง.   ในขณะนั้นนั่นเอง   ใบ 
แก ๆ ก็รวงหลนลงจากตน   แตกใบออน  ออกดอกแลวรวงลง  ผลมะมวงก็มีข้ึน 
โดยครูเดียวเทาน้ันก็สุก  มีโอชาหวานเชนเดียวกับมะมวงทิพย  แลวก็หลนจาก 
ตน.  พระมหาสัตวเก็บผลเหลาน้ัน    เค้ียวกินจนพอความตองการ   เก็บจนเต็ม 
หาบ   ไปสูเรือนขายมะมวงเหลาน้ันเลี้ยงลูกเมีย.   พราหมณกมุารน้ันเห็นพระ- 
มหาสัตว  ผูนําผลมะมวงมาในเวลามิใชฤดูกาลมาขาย  จึงคิดวา ไมตองสงสัยละ 
อันผลมะมวงเหลาน้ันตองเกิดข้ึนดวยกําลังของมนต  อาศัยบุรุษนี้เราจักไดมนต 
อันหาคามิไดนี้ คอยกําหนดจับลูทางท่ีพระมหาสัตวนําผลมะมวงมา ก็รูแนนอน 
เมื่อทานยังไมมาจากปา   ไดไปสูเรือนของทาน  เปนเหมือนไมรู   ถามภรรยา 
ของทานวา    ทานอาจารยไปไหน    ครั้นภรรยาทานตอบวาไปปา    จึงยืนรอ 
ทานอยู   พอเห็นทานมาก็ตอนรับ    รบัหาบจากมือนํามาวางไวในเรือน. 
            พระโพธิสัตวมองดูเขา   กลาวกะภรรยาวา  นางผูเจริญ   มาณพน้ีมา 
เพ่ือตองการมนต   แตมนตจะไมต้ังอยูในกํามือเขาได  เพราะเขาเปนอสัตบุรุษ 
ฝายมาณพคิดวา  เราตองบําเพ็ญอุปการะแกอาจารยจึงจะไดมนตนี้    ต้ังแตนั้นมา 
กระทํากิจทุกอยางในเรือนของทาน  หาฟน  ซอมขาว  หุงขาว  ใหน้ําลางหนา  
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เปนตน   ลางเทา.  วันหน่ึงเมื่อพระมหาสัตวกลาววา  พอมาณพ  เธอจงใหเครื่อง 
หนุนเทาเตียงเถิด  เขามองไมเห็นสิ่งอ่ืน  ก็เลยเอาเทาเตียงวางบนขานั่งอยูตลอด 
ราตรี.  ครั้นกาลตอมา  ภรรยาของพระมหาสัตวคลอดบุตร  ไดกระทําบริกรรม 
ในเวลาคลอดบุตรแกนาง.   วันหน่ึงนางจึงกลาวแกพระมหาสัตววา  ขาแตนาย 
มาณพน้ีแมจะสมบูรณดวยชาติ  ก็ยังยอมกระทําการชวยเหลือเรา  ดวยตองการ 
มนต   ขอมนตจงต้ังอยูในกํามือของเขาหรืออยาต้ังอยูก็ตามเถิด   ทานโปรดให 
มนตแกเขาเถิด.  ทานรับคําวา  ดีละ  แลวใหมนตแกเขา  กลาวอยางนี้วา  พอเอย 
มนตหาคามิได    ลาภสักการะอันใหญหลวงจักมีแกเจาเพราะอาศัยมนตนี้     ใน 
เวลาท่ีเจาถูกพระราชาหรือมหาอํามาตยของพระราชาถามวา     ใครเปนอาจารย 
ของเจา   เจาอยาขมเราเสียนะ   ถาหากเจาอดสูวาคนจัณฑาลเปนอาจารยของเรา 
เราเรียนมนตจากสํานักของคนจัณฑาลนั้น   จักกลาวเสียวา  พราหมณผูมหาศาล 
เปนอาจารยของเราไซร   ผลของมนตนี้จักไมมีเลย   เขากลาววา   เหตุไรผมจัก 
ตองขมข่ีเลา   ในเวลาท่ีใคร  ๆ ถาม  ผมตองบอกอางทานเทานั้น  แลวกราบลา 
ทานออกไปจากบานคนจัณฑาล    ทดลองมนตแลว    บรรลุถงึกรุงพาราณสี 
โดยลําดับ    ขายมะมวงไดทรัพยมาก. 
            ครั้นวันหน่ึงนายอุทยานบาลซ้ือมะมวงจากมือของเขาถวายแดพระราชา. 
พระราชาเสวยมะมวงนั้นแลว      ตรสัถามวานาอัศจรรย    อรอยอยางยิ่ง    เจา 
ไปไดมะมวงชนิดนี้มาจากไหนละ     เขากราบทูลวา   ขอเดชะ   ใตฝาพระบาท 
ปกเกลาปกกระหมอม     มาณพผูหน่ึงนําผลมะมวงทะวายมาขาย    ขาพระพุทธ 
เจาถือเอาจากมาณพนั้น      พระเจาขา.    ทรงรับสัง่วา    จงบอกเขาวา      ต้ังแต 
บัดนี้ไป    จงนําผลมะมวงมา  ณ  ที่นี้.     แมนายอุทยานบาลน้ันก็กระทําตาม 
ที่รับสั่งนั้น.    ต้ังแตนั้นมา    มาณพก็นําผลมะมวงทั้งหลายไปสูราชสกุล  เมื่อ 
ไดรับสั่งวา    เจาจงบํารุงเราเถิด   ก็บํารุงพระราชา   ไดรับทรัพยเปนอันมาก  
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คอยคุนเคยโดยลําดับ.  ครั้นวันหน่ึง  พระราชาตรัสถามเขาวา  มาณพ   เจานํา 
มะมวงอันสมบูรณดวยกลิ่นและรสเห็นปานน้ี     ในสมัยมิใชฤดูกาลมาจากไหน 
นาคครุฑหรือเทพเจาองคใดใหแกเจา หรือไฉน หรือวาทั้งน้ีเปนกําลังแหงมนต 
เขากราบทูลวา    ขอเดชะ  พระมหาราชเจา   ใคร ๆ  มิไดใหแกขาพระพุทธเจา 
แตมนตอันหาคามิไดของขาพระพุทธเจามีอยู  นี้เปนกําลังแหงมนตนั้นพระเจาขา 
ตรัสวา  ถาอยางนั้นพวกเราจะขอดูกําลังมนตของเจาสักวันหน่ึง.  เขากราบทูลวา 
ขอเดชะใตฝาละอองธุลีพระบาทปกเกลาปกกระหมอม  ขาพระพุทธเจาจักแสดง 
ถวายพระเจาขา. 
            วันรุงข้ึนพระราชาเสด็จไปสูพระอุทยานกับตรัสวา     เจาจงแสดงเถิด. 
เขารับพระดํารัสวา   สาธุ    เดินเขาไปใกลตนมะมวง      ยืนในระยะ ๗   กาว 
รายมนตวักน้ําสาดตน.    ทันใดนั้นเอง    ตนมะมวงก็เผล็ดผลโดยนิยมดังกลาว 
แลว      ในหนหลังน่ันแหละ    ฝนคือผลมะมวงรวงพรั่งพรู    เปนดังมหาเมฆ 
หลั่งกระแสฝน.      มหาชนพากันใหสาธุการ     แผนผาไดถูกชูข้ึนสลอนไป.   
พระราชาทรงเสวยผลมะมวง   ประทานทรัพยเปนอันมากแกเขา   แลวตรสัถาม 
วา   มาณพ   มนตอันเปนอัศจรรยของเจาเชนนี้     เจาเรียนในสํานักของใคร. 
มาณพคิดวา  ถาเราจักทูลวาในสํานักคนจัณฑาล   จักตองมีความอดสู   และคน 
ทั้งหลายจักติเตียนได    อยากระน้ันเลย    มนตของเราคลองแคลวแมนยํา    คง 
ไมเสื่อมหายไปในบัดนี้ดอก  เราจักอางอาจารยทิศาปาโมกข  แลวกระทํามุสาวาท 
กลาววา     ขาพระพุทธเจาเรียนในสํานักอาจารยทิศาปาโมกขในเมืองตักกศิลา 
พระเจาขา   เปนอันบอกคืนอาจารยเสีย.  ทันใดนั่นเองมนตก็เสื่อม.  พระราชา 
ทรงโสมนัส   ทรงชวนเขาเขาสูพระนคร   วันรุงข้ึนทรงพระดําริวา   เราจักกิน 
มะมวง    จึงเสด็จสูอุทยาน    ประทับนั่งเหนือแผนศิลาอันเปนมงคล    ตรสัวา 
มาณพ  เจาจงนํามะมวงมาเถิด.  เขารับพระดํารัสวาสาธุ  แลวเขาไปใกลตนมะมวง 
ยืนในระยะ  ๗   กาว  คิดวา  เราจักรายมนต   ครั้นมนตไมปรากฏ   ก็ทราบวา  
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เสื่อมเสียแลว   ยืนอดสูใจอยู.    พระราชาทรงพระดําริวา   วันกอนมาณพนี้นํา 
ผลมะมวงมาใหเราในทามกลางบริษัททีเดียว     ใหฝนคือผลมะมวงรวงหลน 
พรั่งพรูเหมือนฝนลูกเห็บตก  บัดนี้  ยนืเหมือนแข็งท่ือ   เหตุอะไรกันเลาหนอ 
เมื่อจะทรงถามเขาจึงตรัสพระคาถาวา 
 ิ                       ดูกอนทานผูประพฤติพรหมจรรย   เมื่อกอนทาน 
              ไดนําผลมะมวงท้ังเล็กท้ังใหญมาใหเรา  ดูกอนพราหมณ 
              บัดนี้   ผลไมทั้งหลายยอมไมปรากฏดวยมนตเหลาน้ัน 
              ของทานเลย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  อาหาสิ   แปลวา   นํามาแลว.  บทวา 
ทุมปฺผลานิ  แปลวา  ผลแหงตนไม. 
            มาณพฟงพระดํารัสนั้นแลว  คิดวา  ถาเราจักทูลวา วันนี้ขาพระพุทธเจา 
จักถือเอาผลไมมาถวายมิได    พระราชาจักกริ้วเรา    เราจักลวงพระองคดวย 
มุสาวาทจึงทูลคาถาที่ ๒ วา 
                        ขาพระบาทกําลังคํานวณคลองแหงนักขัตฤกษ 
              จนเห็นขณะและครู  ดวยมนตกอน   ครั้นไดฤกษและ 
              ยามดีแลว จักนําผลมะมวงเปนอันมากมาถวายพระองค 
              เปนแน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อทฺธา   หริสฺส   อมฺพผล  ความวา 
เราจักนําผลมะมวงมาแนแท. 
            พระราชา  ทรงพระดําริวา  มาณพน้ีในเวลาอ่ืน   ไมพูดถึงคลองแหง 
นักขัตฤกษเลย  นี้มันเรื่องอะไรกันเลา  เมื่อจะตรัสถาม  ไดทรงภาษิตคาถา  ๒ 
คาถาวา  
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                        เมื่อกอน  ทานไมไดพูดถึงคลองแหงนักขัตฤกษ 
              ไดเอยถึงขณะแลครู  ทันใดน้ัน  ทานก็นาํเอาผลมะมวง 
              เปนอันมาก  อันประกอบดวยสี  กลิ่น  และรส  มาให 
              เราได. 
                        ดูกอนพราหมณ  แมเมื่อกอนผลไมทั้งหลาย  ยอม 
              ปรากฏดวยรายมนตของทาน  วันนี้แมทานจะรายมนต 
              ไมอาจใหสําเร็จได  วันนี้สภาพของทานเปนอยางไร. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  น   วาเทสิ  แปลวา  ยอมไมอาจ.  บทวา 
ชปฺปมฺป    ความวา   ทานจะทองบนก็ดี  จะรายมนตก็ดี.   บทวา  อย    โส 
ความวา  สภาพของทานนี้นั้น   เปนอยางไรในวันน้ี. 
            มาณพฟงพระดํารัสนั้นแลว   คิดวา  เราไมอาจจะลวงพระราชาดวย 
มุสาวาท   แมวาเราสารภาพความจริงแลว   พระองคคงไมลงพระราชอาญา   เรา 
ตองสารภาพความจริงเสียเถอะ   ดังน้ีแลว   จึงกราบทูล  ๒  คาถาวา 
                        บุตรของคนจัณฑาล  ไดบอกมนตใหขาพระบาท 
              โดยธรรมและไดสั่งกําชับขาพระบาทวา     ถามีใครมา 
              ถามถึงชื่อและโคตรของเราแลว  เจาอยาปกปด  มนต 
              ทั้งหลายก็จะไมละเจา. 
                        ขาพระบาทน้ัน     ครั้นพระองคผูเปนจอมแหง 
              ประชาชนถามถึงอาจารย  อันความลบหลูครอบงําแลว 
              ไดกราบทูลเท็จวา  มนตเหลาน้ีเปนของพราหมณ  ขา 
              พระบาทจึงเปนผูเสื่อมมนต  เปนเหมือนกําพรารองไห 
              อยู.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ธมฺเมน  ความวา ไดใหมนตโดยธรรม 
สม่ําเสมอ  โดยเหตุ   โดยไมปกปดเลย.   บทวา   ปกติฺจ   สสิ   ความวา 
บุตรของคนจัณฑาลไดกําชับถึงความเส่ือมและความปกติแหงมนตเหลาน้ันแก 
เราวา   ถาใคร  ๆ  มาถามถึงนามและโคตรของเรา   เจาอยาปกปด   ถาปกปด 
มนตของเจาจักเส่ือม.  บทวา พฺราหฺมณสฺส  มิจฺฉา  ความวา    ขาพระองค 
ไดบอกผิดไปวา  ขาพระองคไดเรียนมาจากสํานักของพราหมณ   เพราะฉะนั้น 
มนตทั้งหลายของขาพระองคจึงเสื่อม    ขาพระองคนั้น      มีมนตอันเสื่อมแลว 
บัดนี้ยอมรองไหเหมือนคนกําพรา. 
            พระราชาทรงสดับคําน้ันแลว  ทรงกริ้ววา  เจาน่ีลามกมองไมเห็นรัตนะ 
เห็นปานน้ี   เมื่อไดรัตนะอันสูงสุดเชนนี้แลว   เรือ่งชาติจักกระทําอะไรใหได 
เมื่อทรงติเตียนเขา   จึงตรัสพระคาถาเหลาน้ีวา   
                        บรุุษตองการนํ้าหวาน   จะพึงไดน้ําหวานจาก 
              ตนไมใด   จะเปนตนละหุงก็ตาม  ตนสะเดาก็ตาม  ตน 
              ทองหลางก็ตาม   ตนไมนั่นแล    เปนตนไมสูงสุดของ 
              บรุษุน้ัน. 
                        บรุุษพึงรูแจงธรรมจากผูใด  เปนกษัตริยก็ตาม 
              เปนแพทยก็ตาม  เปนศูทรก็ตาม  เปนคนจัณฑาลก็ตาม 
              คนเทหยักเย่ือก็ตาม  ผูนั้นก็จดัเปนคนสูงสุดของบุรุษ 
              นั้น. 
                        ทานท้ังหลายจงลงอาชญาและเฆี่ยนตีมาณพผูนี้ 
              แลวจับมาณพลามกผูนี้  ไสคออกไปเสีย  มาณพใด  
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              ไดประโยชนอยางสูงสุดดวยความยากเข็ญ  ทานท้ัง- 
              หลายจงยังมาณพนั้น   ใหพินาศเพราะความเยอหย่ิง 
              จองหอง. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  มธุตฺถิโก   ความวา บุรุษผูตองการดวย 
น้ําหวาน    ตรวจดูน้ําหวานในปา    ยอมไดน้ําหวานของตนไมนั้น    จากท่ีใด 
ตนไมนั้นแล    จัดวาเปนตนไมสูงสุดสําหรับผูนั้น    นรชนพึงรูธรรม   คือเหตุ 
ประโยชนทีค่วรจากบุรุษใดในบรรดากษัตริยเปนตน    เหมือนอยางนั้น  บุรุนั้น 
จัดวาเปนผูสูงสุดของนรชนนั้น.  บทวา  อิมสฺส  ทณฺฑฺจ  ความวา  ทาน 
ทั้งหลายจงเพิกหนังหลังของบุรุษผูมีธรรมอันลามกน้ีดวยชิ้นไมไผ      สําหรับ 
เฆ่ียนและลงอาชญาทุกอยาง  แลวจับคอบุรุษผูลามกน้ีขับไสไปเสีย  ลงโทษตาม 
อําเภอใจแลวขับไลไปเสีย  จะประโยชนอะไรดวยบุรุษนี้ผูอยูในที่นี้.        
            พวกราชบุรุษพากันทําตามพระราชบัญชาอยางนั้น      พากันกลาววา 
เจาไปเถิด     เจาไปสูสํานักอาจารยของเจา    ทําใหอาจารยของเจาชื่นชมไดแลว 
ถาเจาจักไดมนตอีก   คอยมาในท่ีนี้   ถาไมไดก็อยามองดูทิศนี้เลย   ไดกระทาํ 
เขาใหหมดอํานาจทีเดียว. เขาหมดท่ีพ่ึงคิดวา  เวนอาจารยแลว  ที่พ่ึงอ่ืนของเรา 
ไมมี  เราตองไปหาทาน  ทําใหทานชื่นชมขอเรียนมนตนั้นอีกจนได    รองไห 
พลางเดินไปสูบานน้ัน     ครั้งน้ันพระมหาสัตวเห็นเขาเดินมา   ก็เรียกภรรยามา 
กลาววา   นางผูเจริญ   เชญิดูซิ  เจานี่  ชั่วชา มนตเสื่อมหมดแลว กําลังกลับมา. 
เขาไปหาพระมหาสัตว   ไหวแลวน่ัง   ณ  ที่ควรสวนขางหน่ึง   ถูกทานถามวา 
เหตุไรเลาเจาจึงมา    จึงกลาววา    ขาแตทานอาจารย    ผมทํามุสาวาทบอกคืน 
ทานอาจารยเสีย   ถึงความฉิบหายใหญโต    เมื่อจะแสดงโทษท่ีลวงเกินแลว 
ขอเรียนมนตใหม  จึงกลาวคาถาวา  
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                        บุคคลผูสําคัญวาท่ีเสมอ   พึงตกบอ   ถํ้า  เหว 
              หรอืหลุม    ทีม่รีากไมผุฉันใด  อนึ่ง   บุคคลตาบอด 
              เมื่อสําคัญวาเชือก  พึงเหยียบงูเหา   พึงเหยียบไฟฉันใด 
              ขาแตทานผูมีปญญา  ทานทราบวาขาพเจาพลาดไปแลว 
              ฉันน้ัน     ขอจงใหมนตแกขาพเจา    ผูมมีนตอันเส่ือม 
              แลว  อีกสักครั้งหนึ่งเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ยถา  สม  ความวา บุรุษสําคัญวา ที่นี้เปน 
ที่สม่ําเสมอ   พึงตกไปสูบอ  ถ้ํา  เหว  กลาวคือที่พลาดจากพ้ืน  หรือรากไมผุ. 
บทวา  ปูติปาท  ความวา   ตนไมใหญในหิมวันตประเทศแหงตาย    เมื่อราก 
ทั้งหลายของตนไมใหญนั้น   เกิดเปอยเนา   ในที่นัน้ยอมเปนบอใหญ   นี้เปน 
สถานที่ชื่อของบอใหญนั้น.   บทวา  โชติมธิฏเหยฺย   ความวา พึงเหยียบไฟ. 
บทวา  เอวป   ความวา  แมเราก็ฉันนั้น  เปนผูบอดเพราะไมมีจักษุคือปญญา 
ไมรูคุณวิเศษของทาน    พลั้งพลาดในทาน   ทานรูเรานั้นวาเปนผูพลั้งพลาด. 
บทวา สปฺา  ความวา ดูกอนทานผูสมบูรณดวยญาณ  จงใหมนตแกขาพเจา 
ผูเสื่อมมนตอีก. 
            ลําดับนั้น    อาจารยกลาวกะเขาวา  ดูกอนพอ  เจาพูดอะไร   ธรรมดาวา 
คนบอด  เมื่อมีผูใหสัญญาแลว   ยอมหลบหลีกบอเปนตนได   เราเลาก็บอกเจา 
แลวแตแรกทีเดียว    คราวนี้เจาจะมาหาเราเพ่ือประโยชนอะไรเลา    แลวกลาว 
คาถาเหลาน้ีวา 
                        เราไดใหมนตแกทานโดยธรรม     ฝายทานก็ได 
              เรียนมนตโดยธรรม      หากวาทานมีใจดีรักษาปกติไว 
              มนตก็จะไมพึงละท้ิงทานผูต้ังอยูในธรรม.  
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                        ดูกอนคนพาล   มนตอันใดท่ีจะพึงไดในมนุษย- 
              โลก  มนตอันนั้นทานก็จะไดในวันนี้โดยลําบาก  ทาน 
              ผูไมมีปญญา   กลาวคําเท็จ   ทํามนตอันมีคาเสมอดวย 
              ชีวติ  ที่ไดมาโดยยากใหเสื่อมเสียแลว. 
                        เราจะไมใหมนตเชนนั้นแกเจาผูเปนพาล  หลง- 
              งมงาย   อกตัญู  พูดเท็จ  ไมมีความสํารวม  มนตที่ไหน 
              ไปเสียเถิด  เราไมพอใจ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา    ธมฺเมน   ความวา   แมเราก็ไมรับเงิน 
หรือทองอันเปนสวนของอาจารย    ยนิยอมมอบใหแกทานโดยธรรมแททีเดียว 
เเมเจาเลาก็มิไดใหอะไร  ยอมรับเอาโดยธรรม  โดยเสมอดุจกัน.   บทวา   ธมฺเม 
ฐิต  ไดแก   ต้ังอยูในธรรมของบุคคลผูบูชาอาจารย.  บทวา  ตาทิสเก   ความวา 
เราไมยอมใหมนตเห็นปานนั้น    คือท่ีจะใหมะมวงมีผลในเวลามิใชฤดูกาล   เจา 
จงไป  เจาไมถูกใจขาเลย.  เขาถูกอาจารยตะเพิดอยางนี้    คิดวาเราจะอยูไปทําไม 
ดังน้ีเขาไปสูปา    ตายอยางนาอนาถ. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาตรัสวา   ภิกษุทั้งหลาย   มใิช 
แตในบัดนี้เทาน้ัน  แมในกาลกอน  พระเทวทัตก็บอกคืนอาจารยเสีย    ถึงความ 
พินาศอยางใหญหลวงแลว   ดังน้ีแลวจึงทรงประชุมชาดกวา  มาณพอกตัญู 
ในครั้งน้ัน   ไดมาเปนพระเทวทัต   พระราชาไดมาเปนพระอานนท   สวน 
บุตรคนจัณฑาล  คือเราตถาคตแล.  
                                    จบอรรถกถาอัมพชาดก  
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                                 ๒.  ผันทนชาดก 
 

                       วาดวยการผูกเวรหมีและไมตะครอ  

                        [๑๗๓๘]    ทานเปนบุรษุถือขวาน   มาสูปายืนอยู 
              ดูกอนสหาย   เราถามทาน   ทานจงบอกแกเรา   ทาน 
              ตองการจะตัดไมหรือ. 
                        [๑๗๓๙]    เจาเปนหม ี  เท่ียวอยูทั่วไปท้ังท่ีทึบและ 
              ที่โปรง   ดูกอนสหาย   เราถามเจา  ขอเจาจงบอกแกเรา 
              ไมอะไรที่จะทําเปนกงรถไดมั่นคงดี. 
                        [๑๗๔๐]    ไมรังก็ไมมัน่คง  ไมตะเคียนก็ไมมั่นคง 
              ไมหูกวางจะมัน่คงท่ีไหนเลา    แตวาตัดตนไมชื่อวาตน 
              ตะครอนั่นแหละ  ทําเปนกงรถมั่นคงดีนัก. 
                        [๑๗๔๑]    ตนตะครอนั้นใบเปนอยางไร    อนึง่ 
              ลําตนเปนอยางไร   ดูกอนสหาย   เราถามเจา   ขอเจา 
              จงบอกแกเรา  เราจะรูจักไมตะครอไดอยางไร. 
                        [๑๗๔๒]    กิ่งท้ังหลายแหงตนไมใด  ยอมหอยลง 
              ดวย    ยอมนอมลงดวยแตไมหัก     ตนไมนั้นชื่อวาตน 
              ตะครอ  ที่เรายนือยูใกลโคนตนนี่. 
                        [๑๗๔๓]    ตนไมนี้แหละชื่อวาตนตะครอ     เปน 
              ตนไมควรแกการงานของทานทุกอยาง  คือ  ควรแกกํา 
              ลอ   ดุม  งอนและกงรถ. 
                        [๑๗๔๔]    เทวดาผูสิงอยูที่ตนตะครอไดกลาวดัง 
              นี้วา  ดูกอนภารทวาชะ   แมถอยคําของเรามีอยู   เชญิ 
              ทานฟงถอยคําของเราบาง.  
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                        [๑๗๔๕]    ทานจงลอกหนังประมาณ  ๔  นิ้ว  จาก 
              คอแหงหมีตัวน้ี   แลวจงเอาหน่ึงน้ันหุมกงรถ   เมื่อทํา 
              ไดอยางน้ัน   กงรถของทานก็จะพึงเปนของมั่นคง. 
                        [๑๗๔๖]    เทวดาผูสิงอยูที่ตนตะครอ   จองเวรได 
              สําเร็จ    นําความทุกขมาใหแกหมีทั้งหลาย   ที่เกิดแลว 
              และยังไมเกิด  ดวยประการนี้. 
                        [๑๗๔๗]    ไมตะครอฆาหม ี    และหมีก็ฆาไม 
              ตะครอ  ตางก็ฆากันและกัน    ดวยการวิวาทกัน   ดวย 
              ประการฉะนี้. 
                        [๑๗๔๘]    ในหมูมนุษย   ความวิวาทเกิดขึ้น   ณ 
              ที่ใด   มนุษยทั้งหลายในที่นัน้      ยอมฟอนรําดังนกยูง 
              รําแพนหาง   เหมือนหมีและไมตะครอ  ฉะนั้น. 
                        [๑๗๔๙]    เพราะเหตุนั้น      อาตมภาพขอถวาย 
              พระพรแกบพิตรท้ังหลาย   ขอความเจรญิจงมีแกบพิตร 
              ทั้งหลาย  เทาท่ีมาประชุมกนัอยู  ณ  ที่นี ้   ขอบพิตร 
              ทั้งหลายจงรวมบันเทิงใจ  อยาวิวาทกัน   อยาเปนดังหม ี
              และไมตะครอเลย. 
                        [๑๗๕๐]    ขอบพิตรท้ังหลายจงศึกษาความสามคัคี 
              ความสามัคคีนั้นแหละ    พระพุทธเจาท้ังหลายทรง 
              สรรเสริญแลว   บุคคลผูยินดีในสามัคคีธรรมต้ังอยูใน 
              ธรรม     ยอมไมคลาดจากธรรมอันเปนแดนเกษมจาก 
              โยคะ. 
                                      จบผันทนชาดกท่ี  ๒  
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                              อรรถกถาผันทนชาดก 
            พระศาสดา   เมื่อเสด็จประทับอยู   ณ   ฝงแมน้ําโรหณิิ    ทรงพระ- 
ปรารภการทะเลาะแหงพระญาติ  จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้  มีคําเริ่มตนวา 
กุาริหตฺโถ  ปุริโส  ดังนี้. 
            ก็เน้ือความจักมีแจงในกุณาลชาดก.๑    แตในครั้งน้ัน    พระศาสดาตรัส 
เรียกหมูญาติมาตรัสวา  ขอถวายพระพรมหาบพิตรทั้งหลาย. 
            ในอดีตกาล เมื่อพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติ  ณ กรุงพาราณสี 
ไดมีบานชางไมอยูภายนอกพระนคร.   ในบานน้ันมีพราหมณชางไมผูหน่ึง   หา 
ไมมาจากปา   ทํารถเลี้ยงชีวิต   ครั้งน้ันในหิมวันตประเทศ    มตีนตะครอใหญ. 
มีหมีตัวหนึ่งเที่ยวหากินแลว   มานอนท่ีโคนไมตะครอน้ัน.   ครั้นอยูมาวันหน่ึง 
เมื่อลมระดมพัด  กิ่งแหงกิ่งหนึ่งของตนตะครอหักตกถูกคอหมีนั้น. มันพอกิ่งไม 
ทิ่มคอหนอยก็สะดุงตกใจลุกข้ึนว่ิงไปหวนกลับมาใหม  มองดูทางที่ว่ิงมา ไมเห็น 
อะไรคิดวาสีหะหรือพยัคฆอ่ืน ๆ  ที่จะติดตามมา  มิไดมีเลย  กแ็ตเทพยดาที่เกิด 
ณ  ตนไมนี้ชะรอยจะไมทนดูเราผูนอน  ณ  ที่นี้  เอาเถิดคงไดรูกัน   แลวผูกโกรธ 
ในที่มิใชฐานะแลวทุบฉีกตนไม  ตะคอกรุกขเทวดาวา   ขาไมไดกินใบตนไมของ 
เจาเลยทีเดียว   ขาไมไดหักกิ่ง   ที่มฤคอ่ืน ๆ  พากนันอนท่ีตรงน้ี   เจาทนได 
ทีขาละก็เจาทนไมได  โทษอะไรของขาเลา  รอสักสองสามวันตอไปเถิด  ขาจัก 
ใหเขาขุดตนไมของเจาเสียทั้งรากท้ังโคน     แลวใหตัดเปนทอนนอยทอนใหญ 
จงได     เที่ยวสอดสองหาบุรุษผูหน่ึงเรื่อยไป.  ครัง้น้ัน  พราหมณชางไมผูนั้น  
พามนุษย ๒-๓ คนไปถึงประเทศตรงน้ัน      โดยยานนอยเพื่อตองการไมทํารถ 
จอดยานนอยไว   ณ  ที่แหงหนึ่งถือพราและขวานเลือกเฟนตนไม   ไดเดินไป 
ดูพระสุตตันตปฎก   ขุททกนิกาย  ชาดก  แปล  เลมท่ี  ๔  ภาคท่ี  ๑  หนา  ๕๑๔  
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จนใกลไมตะครอ.   หมีพบเขาแลวคิดวา   วันนี้นาท่ีเราจะไดเห็นหลังปจจามิตร 
ไดมายืนอยูที่โคนตน.   ฝายนายชางไมเลา   มองดูทางโนนทางนี้    ผานไปใกล 
ตนตะครอ.  หมีนั้นคิดวา   เราตอง  บอกเขาทันทีที่เขายังไมผานไป  ดังนี้แลว 
จึงกลาวคาถาท่ี  ๑ วา 
                        ทานเปนบรุุษถือขวาน  มาสูปายืนอยู  ดูกอนสหาย 
              เราถามทาน  ทานจงบอกแกเรา  ทานตองการจะตัดไม 
              หรอื. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา ปุริโส  ความวา  ทานผูเปนบุรุษคนหนึ่ง 
มือถือขวาน  หยั่งลงสูปาน้ียืนอยู.  
            เขาฟงคําของมันแลว   คิดวา   ผูเจริญนาอัศจรรยจริง    มฤคพูดภาษา 
มนุษย   เราไมเคยพบมากอนจากน้ีเลย   เจาน่ีคงจะรูจักไมที่เหมาะแกการทํารถ 
ตองถามมันดูกอน  จึงกลาวคาถาที่ ๒ วา 
                        เจาเปนหมี    เท่ียวอยูทั่วไปทั้งปาทึบและปาโปรง 
              ดูกอนสหาย  เราถามเจา  ขอเจาจงบอกแกเรา  ไมอะไร 
              ที่จะทํากงรถ    ไดมั่นคงดี. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา   อีโส   ความวา  แกเลาเปนหมีตัวหนึ่ง 
ทองเท่ียวไปในปา  เจาคงรูจักไมที่ควรจะทํารถได. 
            หมีไดฟงดังน้ัน    คิดวา   บัดนี ้ มโนรถของขาจักถึงท่ีสุด    ดังน้ีแลว 
จึงกลาวคาถาท่ี  ๓  วา 
                        ไมรังก็ไมมั่นคง  ไมตะเคียนก็ไมมั่นคง ไมหูกวาง 
              จะมั่นคงท่ีไหนเลา    แตวาตนไมชื่อวาตนตะครอ 
              นั่นแหละ  ทําเปนกงรถมั่นคงดีนัก.  
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            เขาฟงคําของมันนั้นแลว    เกดิโสมนัสวา   วันนี้เปนวันดีจริงเทียวละ 
ที่เราเขาปา     สัตวดิรัจฉานบอกไมอันเหมาะท่ีจะกระทํารถแกเรา   โอ  ดีนกั 
เมื่อจะถามจึงกลาวคาถาท่ี ๔  วา 
                        ตนตะครอนั้นใบเปนอยางไร   อนึง่  ลําตนเปน 
              อยางไร  ดูกอนสหาย  เราถามเจา  ขอเจาจงบอกแกเรา 
              เราจะรูจักไมตะครอไดอยางไร. 
           ลําดับนั้น   หมีเมื่อจะบอกแกเขา  ไดกลาวคาถา  ๒  คาถาวา 
                        กิ่งท้ังหลายแหงตนไมใด   ยอมหอยลงดวย  ยอม 
              นอมลงดวย    แตไมหัก    ตนไมนั้นชื่อวาตนตะครอ 
              ที่เรายืนอยูใกลโคนตนนี่. 
                        ตนไมนี้แหละ   ชื่อวาตนตะครอ   เปนตนไม 
              ควรแกการงานของทานทุกอยาง   คือควรทําลอ    ดุม 
              งอนและกงรถ. 
            บรรดาบทเหลานั้น   บทวา  อาราน  ความวา หมีนั้นคิดวาบางคราว 
คนนี้จะไมพึงถือเอาตนไมนี้ก็ได  เราตองบอกแมซึ่งคุณของตนไมนั้นไวบาง 
จึงไดกลาวคําน้ีวา  ทํากําดังน้ี.  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อสีานเนมิรถสฺสจ 
ความวา   ตนตะครอน้ี   จักควรแกการงาน  คือจักเหมาะแกการงานท่ีจะกระทํา 
งอนรถ  กงรถและเครื่องรถท่ีเหลือทุก ๆ อยางของทาน. 
            หมีนัน้ครั้นบอกอยางน้ีแลว  ดีใจ  เดินเที่ยวไปเสียขางหน่ึง  ชางไมเลา 
ก็เตรียมการท่ีจะตัดตนไม.  รุกขเทวดาคิดวาอะไร ๆ  เราก็มิไดใหตกใสบนตัวหมี 
นั้นมันผูกอาฆาตในอันมิใชเหตุเลย  กาํลังจะทําลายวิมานของเราเสีย   และตัวเรา 
ก็จักพลอยยอยยับไปดวย    ตองลางผลาญไอหมีตัวนี้ดวยอุบายอยางหน่ึงใหได     
จําแลงเปนคนทํางานในปา  มาสูสํานักของชางไมนั้น    แลวถามวา   บุรุษผูเจริญ  
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ทานไดตนไมที่เหมาะใจแลว  ทานจักตัดตนไมนี้ไปทําอะไร.  ตอบวา  จักกระทํา 
กงรถ   ดวยตนไมนี้    จักเปนตัวรถก็ได.  ถามวา  ใครบอกทาน.  ตอบวา  หมี 
ตัวหนึ่งบอก.   รุกขเทวดาจึงกลาววา  ดีละดีแลว   ที่หมีนั้นบอกรถจักงามดวย 
ไมนี้   แตเมือ่ทานลอกหนังคอหมีประมาณ  ๔ นิว้แลวเอาหนังน้ันหุมกงรถ  ดุจ 
หุมดวยแผนเหล็กกงรถกจ็ะแข็งแรง และทานจักไดทรัพยมาก. ถามวา    ขาพเจา 
จักไดหนังหมีมาจากไหนเลา  ตอบวา  ทานเปนคนโง   ตนไมนี้ต้ังตนอยูในปา 
ไมหนีหายไปดอกนะ  ทานจงไปสูสํานักไอหมีตัวที่มันบอกตนไมนั้น   หลอกมัน 
วา  นายเอย  ขาพเจาจะตัดตนไมที่ทานชี้ใหตรงไหนเลา   พามันมา   ขณะที่มัน 
หมดระแวงกําลังยื่นจงอยปากบอกอยูวา   ตัดตรงน้ีและตรงน้ัน   ทานจงฟนเสีย 
ดวยขวานใหญอันคมใหถึงส้ินชีวิต  ถลกหนังกินเนื้อท่ีดี ๆ  แลวคอยตัดตนไม 
เปนอันรุกขเทวดาจองเวรสําเร็จ. 
          พระศาสดาเมื่อจะประกาศเน้ือความน้ัน   จึงตรัสพระคาถาเหลาน้ีวา 
                        เทวดาผูสิงอยูที่ตนตะครอไดกลาวดังน้ีวา  ดูกอน 
              ภารทวาชะ  แมถอยคําของเรามีอยู   เชิญทานฟงถอยคํา 
              ของเราบาง. 
                        ทานจงลอกหนังประมาณ  ๔  นิ้ว จากคอแหงหม ี
              ตัวน้ี   แลวจงเอาหนังน้ันหุมกงรถ   เมื่อทําไดอยางน้ัน 
              กงรถของทานก็จะพึงเปนของมั่นคง. 
                        เทวดาผูสิงอยูตนตะครอ  จองเวรไดสําเร็จ  นํา 
              ความทุกขมาใหแกหมีทั้งหลาย  ที่เกิดแลว  และยังไม- 
              เกิด  ดวยประการฉะน้ี. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ภารทฺวาช   เปนคําท่ีเทวดาเรียกเขาโดย 
โคตร.  บทวา  อุปกฺขนขฺมฺหา  แปลวา  จากลําคอ.  บทวา  อุกฺกจจฺ  แปลวา 
ตัดออก.  
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           ชางไมฟงคําของรุกขเทวดา   คิดวา   โอโอ   วันนี้เปนวันมงคลของเรา 
ฆาหมี   ตัดตนไม   แลวหลีกไป. 
            พระศาสดาเมื่อจะประกาศเน้ือความน้ันจึงตรัสคาถาวา 
                        ไมตะครอฆาหม ี และหมีก็ฆาไมตะครอ   ตางก็ 
              ฆากันและกัน  ดวยการวิวาทกัน   ดวยประการฉะนี้. 
                        ในหมูมนษุย   ความววิาทเกิดขึ้น ณ  ที่ใด มนษุย 
              ทั้งหลายในที่นัน้ยอมฟอนราํดังนกยูงรําแพนเหมือน 
              หมแีละไมตะครอ   ฉะนั้น. 
                        เพราะเหตุนั้น    อาตมภาพขอถวายพระพรแก 
              บพิตรท้ังหลาย    ขอความเจริญจงมีแกบพิตรท้ังหลาย 
              เทาที่มาประชุมกันอยู  ณ  ทีน่ี้   ขอบพิตรท้ังหลายจง 
              รวมบันเทิงใจ   อยาวิวาทกัน   อยาเปนดังหมีและไม- 
              ตะครอเลย. 
                        ขอบพิตรท้ังหลายจงศึกษาความสามัคคี   ความ 
              สามัคคีนั้นแหละ  พระพุทธเจาท้ังหลายทรงสรรเสริญ 
              แลว   บุคคลผูยินดีในสามัคคีธรรม    ต้ังอยูในธรรม 
              ยอมไมคลาดจากธรรม  อันเปนแดนเกษมจากโยคะ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อฆาตยุ     แปลวา   ตางฝายตางฆากัน. 
บทวา  มยุรนจฺจ  นจฺจนติฺ ความวา ดูกอนมหาบพิตร  บรรดามนุษย   วิวาท 
เกิดมีในที่ใด  ฝูงคนในท่ีนั้นตางก็จะรายรํา  เหมือนนกยูงรําแพน  กระทําท่ี ๆ 
ควรปกปด  คือท่ี  ๆ ลี้ลับใหปรากฏ  ฉันใด  มนุษยนั้นก็ฉันนั้น  เม่ือประกาศ 
โทษแหงกันและกัน   ชื่อวาฟอนรําเหมือนการรําแพนแหงนกยูง.   บทวา  ต  โว  
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ความวา  เพราะเหตุนั้น   อาตมภาพขอถวายพระพรบพิตรทั้งหลาย   ขอความ 
เจริญจงมีแกมหาบพิตรทั้งหลาย.   บทวา   ยาวนฺเตตฺถ     ความวา   เทาท่ีมา 
ประชุมกัน ณ  ที่นี้  อยาพากันเปนหมีและไมตะครอเลย.  บทวา สามคฺยเมว 
ความวา  บพิตรทั้งหลาย  จงศึกษาความเปนผูพรอมเพรียงกันอยางเดียวเถิด  นี ้
เปนขอท่ีพุทธาทิบัณฑิตท้ังหลายสรรเสริญแลว.  บทวา  ธมฺมฏโ   ความวา 
ต้ังอยูในสุจริตธรรม. บทวา โยคกฺเขมา ความวา ทานผูยินดีในสามัคคีธรรม 
ยอมไมแคลวจากธรรมอันเปนแดนเกษมจากโยคะ    คือพระนิพพาน.    บทวา 
น  ธสติ  ความวา  ยอมไมเสื่อม.  พระศาสดาทรงถือเอายอดแหงเทศนาดวย 
พระนิพพาน  ดวยประการฉะน้ี. 
            พระราชาทั้งหลาย    ทรงสดับธรรมกถาของพระองคแลว    ตางก็ทรง 
สมัครสมานกันได. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว     ทรงประชุมชาดกวา 
ก็แลเทวดาผูสิงอยูในราวปาน้ัน   ฟงเรื่องราวนั้น     ในครั้งน้ัน  คือเราตถาคต 
แล. 
                                 จบอรรถกถาผันทนชาดก  
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                          ๓.  ชวนหังสชาดก 
 

                 วาดวยรักกันอยูไกลก็เหมือนอยูใกล 
                        [๑๗๕๑]    ดูกอนหงส    เชิญเกาะท่ีต่ังทองน้ีเถิด 
              การไดเห็นทานช่ืนใจฉันจริง  ทานเปนอิสระในสถาน 
              ที่นี้   ทานมาถึงแลว    รังเกียจสิ่งใดท่ีมีอยูในนิเวศนนี้ 
              จงบอกส่ิงน้ันใหทราบเถิด. 
                        [๑๗๕๒]    คนบางพวก  ยอมเปนที่รักของบุคคล 
              บางพวกเพราะไดฟง  อนึ่ง  ความรักของบุคคลบางพวก     
              ยอมหมดสิ้นไปเพราะไดเห็น   คนบางพวกยอมเปน 
              ที่รกัเพราะไดเห็นและเพราะไดฟง   ทานรักใครฉัน 
              เพราะไดเห็นบางไหม. 
                        [๑๗๕๓]    ทานเปนที่รกัของฉันเพราะไดฟง   และ 
              เปนท่ีรักของฉันยิ่งนัก   เพราะอาศัยการเห็น    ดูกอน 
              พญาหงส  ทานนารักนาดูอยางน้ี  เชิญอยูในสํานักของ 
              ฉันเถิด. 
                        [๑๗๕๔]    ขาพระองคทั้งหลายไดรับการสักการ-  
              บชูาแลวเปนนิตย   พึงอยูในพระราชนิเวศนของพระ- 
              องค   แตบางครั้งพระองคทรงเมาน้ําจัณฑแลว  จะพึง- 
              ตรสัสั่งวา  จงยางพญาหงสใหฉันที.  
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                        [๑๗๕๕]    การด่ืมน้ําเมา   ซึ่งเปนที่รักของฉัน 
              ยิ่งกวาทาน    ฉันติเตียนการด่ืมน้ําเมาน้ัน     เอาเถอะ 
              ตลอดเวลาที่ทานยังอยูในนิเวศนของฉัน  ฉันจักไมด่ืม 
              น้ําเมาเลย. 
                        [๑๗๕๖]    ขาแตพระราชา  เสียงของสุนัขจิ้งจอก 
              ทั้งหลายก็ดี    ของนกท้ังหลายก็ดี  รูไดงาย   แตเสียง 
              ของมนุษยรูไดยากกวาน้ัน. 
                        [๑๗๕๗]    อนึ่ง    ผูใดเมื่อกอนเปนผูใจดี    คน 
              ทั้งหลายนับถือวาเปนญาติ   เปนมิตรหรอืเปนสหาย 
              ภายหลังผูนั้นกลับกลายเปนศัตรูไปก็ได   ใจของมนุษย 
              รูไดยากอยางน้ี. 
                        [๑๗๕๘]    ใจจดจออยูในบุคคลใด   แมบุคคลนั้น 
              จะอยูไกลก็เหมอืนกับอยูใกล   ใจเหินหางจากบุคคลใด 
              แมบุคคลนั้นจะอยูใกลก็เหมอืนกับอยูไกล. 
                        [๑๗๕๙]    ถามีจิตเลื่อมใสรักใครกนั  ถึงแมจะอยู 
              คนละฝงสมุทร    ก็เหมือนอยูใกลชิดกัน   ถามีจิตคิด 
              ประทุษรายกัน      ถึงแมจะอยูใกลชิดกัน   ก็เหมือนกบั 
              อยูกันคนละฝงสมุทร. 
                        [๑๗๖๐]    ขาแตพระองคผูประเสริฐ    คนท่ีเปน 
              ศัตรูกันถึงจะอยูรวมกันก็เหมือนกับอยูหางไกลกัน   ขา 
              แตพระองคผูเปนมิ่งขวัญแหงรัฐ   คนท่ีรกักันถึงแมจะ 
              อยูหางไกลกัน   ก็เหมือนกับอยูรวมกันดวยหัวใจ.  
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                        [๑๗๖๑]    ดวยการอยูรวมกันนานเกินควร  คนรัก 
              กันยอมกลายเปนคนไมรักกนัก็ได   ขาพระองคขอทูล 
              ลาพระองคไป   กอนท่ีขาพระองคจะกลายเปนผูไมเปน 
              ที่รกัของพระองค. 
                        [๑๗๖๒]    เมื่อเราวิงวอนอยูอยางน้ี     ถาทานมิได 
              รูถึงความนับถือของเรา    ทานก็มิไดทําตามคําวิงวอน 
              ของเรา  ซึ่งจะเปนผูปรนนิบัติทานเมื่อเปนอยางน้ี  เรา 
              ขอวิงวอนทานวา  ทานพึงหมั่นมาที่นีบ่อย ๆ  นะ. 
                        [๑๗๖๓]    ขาแตพระมหาราชผูเปนมิ่งขวัญแหง 
              รฐั     ถาเรายังอยูกันเปนปกติอยางน้ี    อนัตรายจักยัง 
              ไมมีทั้งแกพระองคและแกขาพระองคเปนอันแนนอน 
              วา  เราท้ังสองคงไดพบเห็นกัน   ในเมื่อวนัคืนผานไป 
              เปนแน. 
                                          จบชวนหังสชาดกท่ี   ๓  
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                             อรรถกถาชวนหังสชาดก 
 
            พระศาสดา    เม่ือประทับอยู  ณ  พระเชตวันมหาวิหาร    ทรง 
พระปรารภพระเทศนาทัฬหธัมมธนุคคหสูตร     ตรัสพระธรรมเทศนานี้  
มีคําเริ่มตนวา  อิเธว  หส  นิปต  ดังน้ี. 
            ความพิสดารวา    จําเดิมแตวันที่พระผูมีพระภาคเจาตรัสพระสูตรนี้วา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  เปรยีบเหมือน  นายขมังธนูมีธรรมมั่นคง  ๔  นาย   ฝกฝนดี 
แลวมีมือไดฝกปรือแลว    ยิงแมนยํา  ยืน ๔ ทิศ   ลาํดับนั้น    บรุุษคนหน่ึงมา 
เราจักจับลูกศรของนายขมังธนูผูมีธรรมมั่นคง   ๔  นาย   เหลาน้ี   ที่ฝกฝนดีแลว 
มีมือไดฝกปรือแลวยิงแมนยํา   ยิงไปทั้ง ๔ ทิศไมทันตกถึงดินเลย    แลวนํามา 
ใหได ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  พวกเธอจะสําคัญความขอน้ันเปนอยางไร  บุรษุผูว่ิง 
ไปดวยความเร็ว    ตองประกอบดวยความเร็วอยางยอดเย่ียม   เมื่อภิกษุทั้งหลาย 
กราบทูลรับวา  อยางนั้นพระเจาขา  จึงตรัสวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  ความเร็ว 
ของบุรุษจะเปนปานใด     ความเร็วของดวงจันทรดวงอาทิตยยังเร็วกวานั้น 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  ความเร็วของบุรุษน้ันจะเร็วปานใดเลา  อนึ่งเลา  ฝูงเทวดา 
ยอมเหาะไปขางหนาดวงจันทรดวงอาทิตย    ความเร็วของหมูเทวดานั้น    เร็ว 
ยิ่งกวาความเร็วของดวงจันทรดวงอาทิตย    ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   ความเร็วของ 
บุรุษน้ัน    ความเร็วของหมูเทวดาเหลาน้ันปานใด  อายุสังขารยอมส้ินไปเร็วกวา 
นั้น   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   เพราะเหตุนั้น    เธอทั้งหลายพึงสําเหนียกในขอนั้น  
อยางนี้วา  พวกเราตองละความกระหายดวยอํานาจความกําหนัดในกามทั้งหลาย 
ที่บังเกิดแลวเสียใหได    อน่ึง     จิตของพวกเราตองไมต้ังยึดความกระหายดวย 
อํานาจความกําหนัดในกามทั้งหลายไวเลย     พวกเราตองเปนผูไมประมาท 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย    พวกเธอตองสําเหนียกอยางนี้ทีเดียว  ดังนี้   ในวันที่  ๒  
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พวกภิกษุสนทนากันในโรงธรรมสภาวา  ผูมีอายุทั้งหลาย  พระศาสดาทรงดํารง 
ในพุทธวิสัยของพระองค  ทรงชี้แจงถวนถี่ถึงอายุสังขารของสัตวเหลาน้ี   กระทํา 
ใหเปนของชั่วประเดี๋ยว  ทรพล  ใหพวกภิกษุที่เปนปุถุชนพากนัถึงความสะดุงใจ 
อยางลนพน  โอ  ธรรมดาพระพุทธพลอัศจรรยนะ.  พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  บัดนี้พวกเธอนั่งสนทนากันดวยเรื่องอะไรหนอ  เม่ือภิกษุ 
เหลาน้ันกราบทลูใหทรงทราบแลว   ตรัสวา ดูกอนภิกษุทั้งหลาย ไมนาอัศจรรย 
เลย  ที่เรานั้นบรรลุสัพพัญุตญาณแลวในบัดนี้  ชี้แจงถึงอายุสังขารในหมูสัตว 
เปนภาวะชั่วประเดี๋ยว    แสดงธรรมใหพวกภิกษุสลดใจได   เพราะในปางกอน 
ถึงเราจะบังเกิดในกําเนิดหงสเปนอเหตุกสัตว  ก็เคยชี้แจงความท่ีสังขารทั้งหลาย 
เปนสภาวะชั่วคราว    แสดงธรรมใหบริษัททั้งสิ้น    ต้ังตนแตพระเจาพาราณสี 
สลดไดแลว   ทรงนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล เมื่อพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติในกรุงพาราณสี  
พระโพธิสัตวบังเกิดในกําเนิดชวนหงส    มีหงสเกาหมื่นเปนบริวาร  อาศัยอยู 
ณ  ภูเขาจิตตกูฏ   วันหน่ึงพระโพธิสัตว   พรอมดวยบริวารเค้ียวกินขาวสาลี 
เกิดเองในสระแหงหนึ่ง  ณ  พ้ืนชมพทูวีปบินไปสูเขาจิตตกูฏ  ดวยการบินไปอัน 
งดงามระยาระยับ     ทางเบ้ืองบนแหงกรุงพาราณสีกับบริวารเปนอันมาก 
ประหน่ึงบุคคลลาดลําแพนทองไวบนอากาศฉะนั้นทีเดียว.    ครั้งน้ัน      พระเจา 
พาราณสีทอดพระเนตรเห็นพระโพธิสัตวนั้น    ตรัสแกพวกอํามาตยวา  อันหงส 
แมนี้คงเปนพระราชาเหมือนเรา   บังเกิดพระสิเนหาในพระโพธิสัตวนั้น     ทรง 
ถือดอกไมของหอมและเครื่องประเทืองผิว     ทอดพระเนตรดูพระโพธิสัตวนั้น 
พลางรับสั่งใหประโคมดนตรีทุกอยาง.     พระมหาสัตวเห็นทาวเธอทรงกระทํา 
สักการะแกตน  จึงถามฝูงหงสวา    พระราชาทรงกระทําสักการะเห็นปานน้ีแกเรา  
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ทรงพระประสงคอะไรเลา.   ฝูงหงสพากันตอบวา   ขาแตสมมติเทพ   ทรงพระ- 
ประสงคมิตรภาพกับพระองคพระเจาขา.     พระโพธิสัตวกลาววา     ถาเชนนั้น 
มิตรภาพของพวกเราจงมีแกพระราชาเถิด      กระทํามิตรภาพแกพระราชาแลว 
หลีกไป. 
            อยูมาวันหน่ึง    ในเวลาที่พระราชาเสด็จสูพระอุทยาน   พระโพธิสตัว 
บินไปสูสระอโนดาต    ใชปกขางหน่ึงนํานํ้ามา    ขางหน่ึงนําผงจันทนมา   ให 
พระราชาทรงสรงสนานดวยนํ้านั้น  โปรยผงจันทนถวาย  เมือ่มหาชนกําลังดูอยู 
นั่นแหละ  ไดพาบริวารบินไปสูเขาจิตตกูฏ.  จําเดิมแตนั้น  พระราชาปรารถนา 
จะเห็นพระมหาสัตว   ก็ประทับทอดพระเนตรทางท่ีมา   ดวยทรงพระอาโภควา 
สหายของเราคงมาวันนี้.  ครั้งน้ัน   ลกูหงสสองตัวเปนนองเล็กของพระมหาสัตว 
ปรึกษากันวา   เราจักบินแขงกับพระอาทิตย   บอกแกพระมหาสัตววา   ฉันจัก 
บินแขงกับดวงอาทิตย.    พระมหาสัตวกลาววา   พอเอย   อันความเร็วของดวง 
อาทิตยเร็วพลัน     เธอทั้งสองจักไมสามารถบินแขงกับดวงอาทิตยไดดอก    จัก 
ตองยอยยับเสียในระหวางทีเดียว     อยาพากันไปเลยนะ.     หงสเหลาน้ันพากัน 
ออนวอนถึงสองครั้งสามครั้ง.     แมพระโพธิสัตวก็คงหามหงสทั้งสองน้ันตลอด 
สามครั้งเหมือนกัน    หงสทั้งสองน้ัน   ดื้อดันดวยมานะ   ไมรูกําลังของตน   ไม 
บอกแกพระมหาสัตวเลย   คิดวา   เราจักบินแขงกับดวงอาทิตย  เมื่อดวงอาทิตย 
ยังไมทันข้ึนไปเลย    พากันบินไปจับอยู   ณ   ยอดเขายุคนธร.    พระมหาสัตว 
ไมเห็นหงสทั้งสองน้ัน    ถามวา   หงสทั้งสองน้ันไปไหนกันเลา   ไดฟงเรื่องนั้น 
แลวคิดวา   หงสทั้งสองนั้น    ไมอาจแขงกับดวงอาทิตย    จักพากันยอยยับเสีย 
ระหวางทางเปนแมนมั่น     เราตองใหชีวิตทานแกหงสทั้งสองนั้น     แมพระ- 
มหาสัตวก็บินไปจับอยูที่ยอดเขายุคนธรเชนเดียวกัน       ครั้นเมื่อดวงอาทิตยข้ึน 
แลว   หงสทั้งคูก็บินถลาข้ึนไปกับดวงอาทิตย.   ฝายพระมหาสัตวเลาก็บินไปกับ  
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หงสทั้งสองนั้น.    นองเล็กแขงไปไดเพียงเวลาสายก็อิดโรย    ไดเปนดุจเวลาที่ 
จุดไฟข้ึนที่ขอตอแหงปกทั้งหลาย.   นองเล็กนั้นจึงใหสัญญาแกพระโพธิสัตวให 
ทราบวา   พ่ีจา   ฉันบินไมไหวแลว. 
            ลําดับนั้น     พระโพธิสัตวปลอบเธอวาอยากลัวเลยนะ   ฉันจักใหชวิีต 
แกเธอ     ประคองไวดวยออมปก    ใหเบาใจไปสูเขาจิตตกูฏ    มอบไวทาม 
กลางฝูงหงส    บินไปอีกทันดวงอาทิตย     แลวบินชลอไปกับนองกลาง.  บิน 
แขงกับดวงอาทิตยไปจนถึงเวลาจวนเท่ียง       ก็อิดโรย.      ไดเปนดุจเวลาท่ี  
จุดไฟข้ึนที่ขอตอแหงปกทั้งหลาย    ลาํดับนั้น    กใ็หสัญญาแกพระโพธิสัตว 
ใหทราบวา  พ่ีจา  ฉันไปไมไหวละ.     พระมหาสัตวปลอบโยนหงสแมนั้นโดย 
ทํานองเดียวกัน   ประคองดวยออมปก   ไปสูเขาจิตตกูฏ.    ขณะนั้นดวงอาทิตย 
ถึงทามกลางฟาพอดี   ลําดับนั้น   พระมหาสัตวดําริวา  วันนี้เราจักทดลองกําลัง 
แหงสรีระของเราดู  แลวบินไปดวยความเร็วรวดเดียวเทาน้ัน   จับยอดเขายุคนธร 
ถลาข้ึนจากนั้น  ใชกําลังรวดเดียวเหมือนกันทันดวงอาทิตย  บางคราวก็แขงไป 
ขางหนา   บางคราวก็ไลหลัง    ไดคิดวา   อันการบินแขงกับดวงอาทิตยของเรา 
ไรประโยชน   เกิดประดังจากการทําในใจโดยไมแยบคาย    เราจะตองการอะไร 
ดวยประการนี้   เราจักไปสูพระนครพาราณสี   กลาวถอยคําประกอบดวยอรรถ 
ประกอบดวยธรรม  แกพระราชาสหายของเรา.  พระมหาสัตวนั้นหันกลับ   เมื่อ 
ดวงอาทิตยยังไมทันโคจรผานทานกลางฟาไปเลย     บินเลียบตามทองจักรวาล 
ทั้งส้ิน   โดยที่สุดถึงท่ีสุดลดความเร็วลง   บินเลียบชมพูทวีปทั้งสิ้น   โดยที่สุด 
ถึงท่ีสุด  ถึงกรุงพาราณสี.  พระนครท้ังสิ้นอันมีบริเวณได  ๑๒ โยชน  ไดเปน 
ดุจหงสกําบังไว    ชื่อวาระยะทางไมปรากฏเลย    ครั้นความเร็วลดลงโดยลาํดับ 
ชองในอากาศจึงปรากฏได.   พระมหาสัตวผอนความเร็วลง   รอนลงจากอากาศ  
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ไดจับอยู   ณ  ที่เฉพาะชองพระสีหบัญชร.   พระราชาตรัสวา   สหายของเรามา 
ตรัสสั่งใหจัดต้ังต่ังทอง    เพ่ือใหพระโพธิสัตวเกาะ     ตรัสวา   สหายเอย   เชิญ 
ทานเขามาเถิด   เกาะท่ีตรงนี้เถิด   ดังน้ีตรัสพระคาถาที่  ๑ วา 
                        ดูกอนหงส  เชิญเกาะท่ีต่ังทองน้ีเถิด  การไดเหน็ 
              ทานช่ืนใจฉันจริง   ทานเปนอิสระในสถานท่ีนี้   ทาน 
              มาถึงแลว   รังเกียจสิ่งใดท่ีมีอยูในนิเวศนนี้   จงบอก 
              สิ่งนั้นใหทราบเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อธิ  แปลวา ที่ตรงนี้พระราชาตรัสหมายเอา 
ต่ังทอง.    บทวา  นิปต  แปลวา   เชญิจับอยู.     ดวยบทวา  อิสฺสโรสิ   นี ้
พระราชาตรัสวา  ทานเปนผูใหญ   เปนเจาของท่ีนี้มาแลว.  บทวา  ย   อิธตฺถิ 
ความวา  สิ่งใดมีอยูในนิเวศนนี้    ทานไมตองเกรงใจ   จงบอกแกฉันถึงสิ่งนั้น  
            พระมหาสัตวจับอยูที่ต่ังทอง.   พระราชารบัสั่งใหคนทาชองปกของ 
พระมหาสัตวนั้น    ดวยนํ้ามันที่หุงซํ้า  ๆ ไดแสนครั้ง  รับสั่งใหเอาขาวตอกคลุก 
ดวยนํ้าผ้ึงและน้ําตาลกรวด    ใสจานทองพระราชทาน    ทรงกระทําปฏิสันถาร 
อันออนหวาน   ตรัสถามวา    สหายเอย    ทานมาลาํพังผูเดียวไปไหนมาเลา. 
พระมหาสัตวนั้นเลาเรื่องนั้นโดยพิสดาร.    ลําดับนั้น    พระราชาตรัสกะพระ- 
มหาสัตวนั้นวา    สหายเอย   เชิญทานแสดงความเร็วชนิดที่แขงกับดวงอาทิตย 
ใหฉันดูบางเถิด. พระมหาสัตวจึงทูลวา  ขาแตพระมหาราชหมอมฉันไมสามารถ 
ที่จะแสดงความเร็วชนิดนั้นได.    พระราชาตรัสวา    ถาเชนนัน้เชิญเธอแสดง 
เพียงขนาดท่ีพอเห็นสมกันแกฉันเถิด.    พระมหาสัตวทูลวา   ไดซิ   มหาราช  
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หมอมฉันจักแสดงความเร็วขนาดท่ีพอเห็นสมถวาย    พระองคโปรดดํารัสสั่งให 
นายขมังธนูผูยิงรวดเร็วประชุมกันเถดิ.   พระราชาทรงใหนายขมังธนูประชุม 
กันแลว.  พระมหาสัตวคัดนายขมังธนูได  ๔ นาย    ซึ่งเปนเยี่ยมกวาทุก ๆ คน 
ลงจากพระราชนิเวศน   ใหฝงเสาศิลา ณ ทองพระลานหลวง  ใหผูกลูกศรท่ีคอ 
ของตนจับอยูที่ยอดเสา สวนนายขมังธนูทั้ง  ๔  นาย ใหยืนพิงเสาศิลาผินหนาไป 
๔  ทิศ  ทลูวา  ขาแตพระมหาราช   คน  ๔  คนเหลาน้ี   จงยิงลูกศร  ๔   ลูก 
ตรงไปทางทิศทั้ง  ๔  โดยประดังพรอมกัน   หมอมฉันจะเก็บลูกศรเหลาน้ันมา 
มิใหทันตกดินเลย    แลวท้ิงลงแทบเทาของคนเหลาน้ัน     พระองคพึงทรงทราบ 
การท่ีหมอมฉันไปเก็บลูกศรดวยสัญญาแหงเสียงลูกศร    แตหมอมฉันจักไม 
ปรากฏเลย   แลวเก็บลูกศรท่ีนายขมังธนูทั้ง  ๔ ยิงไปพรอมกันทันทีหลุดพนไป 
จากสายแลว   มาท้ิงลงตรงใกล  ๆ  เทาของนายขมังธนูเหลาน้ัน     แสดงตนจับอยู 
ณ   ยอดแหงเสาศิลานั้นเอง    กราบทูลวา   ขาแตพระมหาราช    ความเร็วของ 
หมอมฉันนี้   มิใชความเร็วอยางสูงสุดดอก  มิใชความเร็วปานกลาง  เปนความ 
ขนาดเลวชั้นโหล     ขาแตมหาราช    ความเร็วของหมอมฉันพึงเปนเชนนี้นะ 
พระเจาขา. 
            ลําดับนั้น       พระราชาทรงถามวา   สหายเอย   ก็และความเร็วอยางอ่ืน 
ที่เร็วกวาความเร็วของทานนะ  ยังมีหรือ. พระมหาสัตว  กราบทูลวา  พระเจาขา 
ขาแตพระมหาราชเจา   อายุสังขารของสัตวเหลานี้   ยอมส้ิน  ยอมสลาย   ยอมถึง 
ความส้ิน    เร็วพลันกวาแมแตความเร็วขนาดสูงสุดของหมอมฉัน      ต้ังรอยเทา 
พันทวีแสนทวี    พระมหาสัตวแสดงความสลายแหงอรูปธรรมท้ังหลาย    ดวย 
สามารถความดับอันเปนไปทุก ๆ  ขณะดวยประการฉะน้ี.    พระราชาทรงสดับ 
คําของพระมหาสัตวทรงกลัวตอมรณภัย    ไมสามารถดํารงพระสติไวได   ชวน  
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พระกายลมเหนือแผนดิน.     มหาชนพากันถึงความสยดสยอง.    พวกอํามาตย 
ตองเอาน้ําสรงพระพักตรพระราชา   ชวยใหพระองคทรงกลับฟนคืนพระสติ. 
ลําดับนั้น     พระมหาสัตวกราบทูลเตือนวา    ขาแตพระมหาราช   พระองคอยา 
ไดทรงหวาดเกรงเลย   เชญิทรงเจริญมรณสติไวเถิด  ทรงประพฤติธรรมไวเถิด 
ทรงกระทําบุญมีใหทานเปนตนไวเถิด   พระองคอยาประมาทเถิด    พระเจาขา. 
ลําดับนั้น     พระราชาเม่ือทรงออนวอนวา    ฉันจักไมสามารถที่จะอยูแยกกับ 
อาจารยผูสมบูรณดวยญาณเชนทาน    ชั่วระยะกาลอันใกลได   ทานไปตองไปสู 
เขาจิตตกูฎ   ชี้แจงธรรมแกฉัน    เปนอาจารยใหโอวาทอยู   ณ   ที่นี้เลยเถิดนะ 
จึงตรัสพระคาถา  ๒  คาถาวา                                      
                        คนบางพวก   ยอมเปนที่รักของบคุคลบางคน 
              เพราะไดฟง  อนึ่ง  ความรักของบุคคลบางคน   ยอม 
              หมดส้ินไปเพราะไดเห็น   คนบางพวกยอมเปนที่รัก 
              เพราะไดเห็นและเพราะไดฟง  ทานรักใครฉันเพราะได 
              เห็นบางไหม. 
                        ทานเปนที่รักของฉันเพราะไดฟง   และเปนที่รัก 
              ของฉันยิ่งนัก   เพราะอาศัยการเห็น   ดูกอนพญาหงส 
              ทานนารักนาดูอยางน้ี   เชญิอยูในสํานักของฉันเถิด. 
            คาถาเหลาน้ันมีอธิบายวา   ดูกอนสหายพญาหงส   บุคคลจําพวกหน่ึง 
ยอมนารักดวยการฟง   คือดูดดื่มใจดวยไดฟง   เพราะไดยินวา   มีคุณอยางนี้ 
แตจําพวกหน่ึงพอเห็นเทาน้ัน   ความพอใจหมดไปเลย  คือความรักหายไปหมด 
ปรากฏเหมือนพวกยักษที่มากันมาเพ่ือกัดกิน  จําพวกหน่ึงเลา    เปนผูนารักได  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 241 

ทั้งสถาน   คือท้ังไดเห็น   ทั้งไดฟง   เหตุนั้นฉันขอถามทาน   เพราะเห็นฉัน 
ทานจึงรักฉันบางหรือไร    คือทานยังจะพึงใจฉันบางหรือไม    แตสําหรับฉัน 
ทานเปนที่รักดวยไดยิน  แนละ  ยิ่งมาเห็นยิ่งรักนักเทียว  ทานเปนที่รักนาดูของ 
ฉันเชนนี้  อยาไปสูเขาจิตตกูฏ  จงอยูในสํานักของฉันนี้เถิด.                
            พระโพธิสัตวกราบทูลดวยคาถาวา 
                        ขาพระองคทั้งหลายไดรับการสักการบูชาแลว 
              เปนนิตย   พึงอยูในพระราชนเิวศนของพระองค  แต 
              บางครั้งพระองคทรงเมาน้ําจัณฑแลว  จะพึงตรัสสั่งวา 
              จงยางพญาหงสใหฉันที. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    มตฺโต   จ  เอกทา  ความวา   ขาแต 
พระมหาราช     พวกหมอมฉันไดรับบูชาเปนนิตย    ก็นาจะอยูในพระราชวัง 
ของพระองค      แตบางครั้งพระองคทรงเมาสุราแลว     พึงตรัสไดวา     จงยาง 
พญาหงสใหขาเถิด  ดังนี้    เพ่ือจะไดเสวยมังสะ   ทีนั้นพวกขาเฝาของพระองค 
ก็จะพึงฆาหมอมฉันยางเสียดวยประการฉะน้ัน      ครั้งน้ันหมอมฉันจักกระทํา 
อยางไรได. 
            ลําดับนั้น  พระราชาเพ่ือจะประทานพระปฏิญญาแกพระโพธิสัตวนั้นวา 
ถาเชนนั้น  ฉันจักไมดื่มน้ําเมาเปนเด็ดขาด  จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                        การด่ืมน้ําเมา   ซึ่งเปนที่รักของฉันยิ่งกวาทาน 
              ฉันติเตียนการด่ืมน้ําเมาน้ัน    เอาเถอะ      ตลอดเวลาที่ 
              ทานยังอยูในนิเวศนของฉัน  ฉันจักไมด่ืมนํ้าเมาเลย. 
            ตอจากนั้น     พระโพธิสัตว  กลาวคาถา  ๖  คาถาวา  
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                        ขาแตพระราชา    เสียงของสุนัขจิ้งจอกท้ังหลาย 
            ก็ดี  ของนกท้ังหลายก็ดี   รูไดงาย  แตเสียงของมนุษย 
            รูไดยากกวาน้ัน. 
                        อนึ่ง   ผูใดเมื่อกอนเปนผูใจดี  คนท้ังหลายนับถือ 
              วาเปนญาติ  เปนมิตร   หรือเปนสหาย  ภายหลังผูนั้น 
              กลบักลายเปนศัตรูไปก็ได   ใจของมนุษยรูไดยาก 
              อยางน้ี. 
                        ใจจดจออยูในบุคคลใด  แมบุคคลนัน้จะอยูไกล 
              ก็เหมือนกับอยูใกล  ใจเหินหางจากบุคคลใด  แมบุคคล 
              นั้นจะอยูใกลก็เหมือนกบัอยูไกล. 
                        ถามีจิตเลื่อมใสรักใครกัน  ถึงแมจะอยูกันคนละ 
              ฝงสมุทร  ก็เหมือนอยูใกลชิดกัน   ถามจีิตประทุษรายกัน 
              ถึงแมจะอยูใกลชดิกัน   ก็เหมอืนกับอยูคนละฝงสมุทร. 
                        ขาแตพระองคผูประเสริฐ  คนท่ีเปนศัตรูกันถึงจะ 
              อยูรวมกัน     ก็เหมือนกบัอยูหางไกลกัน  ขาแตพระองค 
              ผูเปนมิ่งขวัญแหงรัฐ    คนท่ีรกักันถึงแมจะอยูหางไกล 
              กัน     ก็เหมือนกบัอยูรวมกันดวยหัวใจ. 
                        ดวยการอยูรวมกันนานเกินควร    คนรักกันยอม 
              กลายเปนคนไมรักกันก็ได  ขาพระองคขอทูลลาพระ- 
              องคไป    กอนท่ีขาพระองคจะกลายเปนผูไมเปนที่รัก 
              ของพระองค. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    วสฺสิต  ความวา   ขาแตมหาราชเจา 
เปนความจริง ฝูงสัตวเดียรัจฉานมีหัวใจตรง เพราะเหตุนั้นเสียงรองของฝูงสัตว  
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เดียรัจฉานน้ัน  จึงเขาใจไดงาย   แตฝูงคนกักขฬะ   เหตุนั้นคําพูดของฝูงคนน้ัน 
จึงเขาใจไดยากกวา.  บทวา   โย  ปุพฺเพ  ความวา  บุคคลใด  มีใจดีกันกอน 
ทีเดียว   ก็พอจะนับถือกันอยางนี้วา    เธอเปนญาติของฉัน     เปนมิตรของฉัน 
เปนสหายคูชีวิตของฉัน    ภายหลังคนนั้นเองกลายเปนผูเกลียดชัง   เปนไพรีไป 
ก็ได  หัวใจมนุษยเขาใจยากเชนนี้. บทวา นิวิสติ ความวา  ขาแตพระมหาราช 
ใจจอดจอดวยอํานาจความรักในบุคคลใด  บุคคลน้ันถึงจะอยูไกลสุดไกล  ก็แมน 
กับอยูในที่ไมไกลเลยทีเดียว  แตใจเหินหางออกไปในบุคคลใด  บุคคลน้ันถึงอยู 
ใกล ๆ ก็เหมือนอยูไกล. บทวา อนฺโตป  โส  โหติ  ความวา   ขาแตมหาราชเจา 
ผูใดเปนสหาย  มีจิตเลื่อมใส   ผูนั้นถึงจะอยูคนละฝงทะเล   ก็ยอมเปนเหมือน 
อยูใกลชิด    เพราะมีจิตประสานกัน    ผูใดมีจิตคิดประทุษราย    ผูนั้นก็ชื่อวา 
อยูคนละฝงทะเล   เพราะจิตไมประสานกัน.  บทวา  เย   ทิสา  เต   ความวา 
คนเหลาใดเปนผูมีเวรเปนขาศึกกัน    ถึงจะอยูรวมกัน    คนเหลาน้ันก็เหมือนอยู 
ไกลกัน    แตปวงบัณฑิตผูสงบระงับ   แมสถิต   ณ  ที่หางไกล    คํานึงถึงกันอยู 
ดวยใจอันอบรมดวยเมตตาก็ชื่อวาเหมือนอยู  ณ  ที่ใกล.  บทวา ปุรา  เต  คจฺฉาม ิ
ความวา      หมอมฉันยังเปนผูนารักของพระองคตราบใด      กจ็ะขอบังคมลา 
พระองคไปตราบนั้นทีเดียว. 
            ลําดับนั้น  พระราชาตรัสกะพระโพธิสัตวนั้นวา 
                        เมื่อเราวิงวอนอยูอยางน้ี    ถาทานมิไดรูถึงความ 
              นับถือของเรา  ทานก็มิไดทําตามคําวิงวอนของเรา  ซึ่ง 
              จะเปนผูปรนนิบัติทาน  เมื่อเปนอยางน้ี  เราขอวิงวอน 
              ทานวา  ทานพึงหมั่นมาที่นีบ้อย  ๆ  นะ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  เอว  เจ ความวา  ดูกอนพญาหงส   ถาทาน 
จะไมยินยอมตามคําวิงวอน ของพวกเราผูประคองอัญชลีขออยูเชนนี้  มิไดกระทํา  
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ตามถอยคําพองพวกเรา     ผูจะปรนนิบัติทาน     เมื่อเปนเชนนั้น     พวกเราจึง 
ขอรองทานอยางนี้.  บทวา  ปุน   กยริาสิ  ปริยาย  ความวา  ทานพึงกําหนด 
วาระแหงการมา  ณ  ที่นี้  ตามกาลอันสมควร. 
            ลําดับนั้น    พระโพธิสัตวจึงกราบทูลวา 
                        ขาแตพระมหาราชาเจาผูเปนมิ่งขวัญแหงรัฐ    ถา 
              เราอยูกันเปนปกติอยางน้ี      อันตรายจักยังไมมีทั้งแก 
              พระองคและแกขาพระองค    เปนอันแนนอนวา    เรา 
              ทั้งสองคงไดพบเห็นกันในเมื่อวันคืนผานไปเปนแน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  เอว  เจ  โน  ความวา ขาแตพระมหาราช 
ผูเปนมิ่งขวัญแหงแควน     พระองคอยาทรงเสียพระหทัยเลย   เมื่อเราคงอยูเปน 
ปกติ   อันตรายแหงชีวิตจักไมมี   อันเชื่อไดแนนอนวา   เราทั้งสองคงตองพบ 
กันแน   อีกนัยหน่ึง  พระองคทรงตั้งพระโอวาทท่ีหมอมฉันถวายท้ังหมดน้ัน  ไว 
ในฐานะแหงหมอมฉัน   มิไดทรงประมาท  ในโลกสันนิวาส   อันมีความเปนอยู 
ชั่วครูเชนนี้  ทรงกระทําบุญมีใหทานเปนอาทิ  มิไดทรงละเมิดทศพิธราชธรรม 
ดํารงราชยโดยธรรม   เปนอันแนนอนวา    เม่ือพระองคทรงกระทําตามโอวาท 
ของหมอมฉันเชนนี้   ก็จักเห็นหมอมฉันเรื่อยทีเดียว. 
            พระมหาสัตวถวายโอวาทพระราชาอยางนี้แลว   ก็บินไปเขาจิตตกูฏแล. 
            พระศาสดา    ทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลวตรัสวา    ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย   แมในปางกอน    ถึงเราจะเกิดในกําเนิดดิรัจฉาน    ก็เคยชี้แจงความ 
ทรพลของอายุสังขาร     แสดงธรรมไดเหมือนกันดวยประการฉะน้ี     ประชุม 
ชาดกวา    พระราชาในครั้งน้ัน    ไดมาเปนอานนท    นองเล็ก   ไดมาเปน 
โมคคัลลานะ   นองกลางไดมาเปนสารีบุตร    ฝูงหงสที่เหลือไดมาเปน 
พุทธบริษัท  สวนชวนหงส   คือเราตถาคตแล. 
                                   จบอรรถกถาชวนหังสชาดก  
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                      ๔.  จุลลนารทกัสสปชาดก 
 

                  วาดวยพิษเหวเปอกตมและอสรพิษ  

                        [๑๗๖๔]    ฟนเจาก็มิไดหัก    น้ําเจาก็มิไดตักเอามา 
              แมกองไฟเจาก็มิไดกอใหลุกโพลง  เหตุไรหนอ  เจาจึง 
              เปนเหมือนคนโงเขลานอนซบเซาอยู. 
                        [๑๗๖๕]    ขาแตคุณพอกัสสปะ  ผมอดทนอยูใน 
              ปาไมได   ผมจะขอลาคุณพอไป   การอยูในปาลําบาก 
              ผมปรารถนาจะไปสูบานเมือง. 
                        [๑๗๖๖]    ขาแตคุณพอผูเปนดุจพรหม    ผูออก 
              จากปาน้ีไปอยู  ณ  ชนบทใด ๆ   จะพึงศึกษาขนบ- 
              ธรรมเนียมท่ีชาวชนบทเขาประพฤติกันอยางไร    ขอ 
              คุณพอจงพร่ําสอนขนบธรรมเนียมนั้นแกผมดวยเถิด. 
                        [๑๗๖๗]    ถาเจาละปา   เหงามันและผลไมในปา 
              พึงพอใจอยูในบานเมือง     เจาจงสําเหนียกจารีตของ 
              ชนบทน้ันของเราไว. 
                        [๑๗๖๘]    เจาจงอยาเสพของมีพิษ     จงเวนเหว 
              โดยเด็ดขาด  อยาจมอยูในเปอกตม   ในท่ีใกลอสรพิษ 
              จงเตรียมตัวใหพรอม. 
                        [๑๗๖๙]    ผมขอถาม  คุณพอกลาวอะไรวาเปนพิษ 
              เปนเหว   เปนเปอกตม   เปนอสรพิษของพรหมจรรย  
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              ผมถามแลว    ขอคุณพอโปรดบอกความขอนั้นแกผม 
              เถิด. 
                        [๑๗๗๐]    ดูกอนพอนารทะ    น้ําดองในโลกเขา 
              เรียกชื่อวาสุรา   สุรานั้นทําใจใหฮึกเหิม   มีกลิ่นหอม 
              ทําใหพูดมาก   มรีสหวานแหลมปานนํ้าผ้ึง  พระอริยะ 
              ทั้งหลายกลาวสุรานั้น  วาเปนพิษของพรหมจรรย. 
                        [๑๗๗๑]    ดูกอนพอนารทะ หญิงในโลกยอมยํ่ายี 
              บรุษุผูประมาทแลว   หญิงเหลาน้ันยอมจูงจิตของบุรุษ 
              ไป   เหมือนลมพัดปุยนุนที่หลนจากตนไป  ฉะนั้น   นี่ 
              บณัฑิตกลาววาเปนเหวของพรหมจรรย. 
                        [๑๗๗๒]    ดูกอนพอนารทะ    ลาภ    สรรเสรญิ 
              สักการะและการบูชาในตระกูลอื่น  ๆ  นีบ่ัณฑิตกลาว 
              วาเปนเปอกตมของพรหมจรรย. 
                        [๑๗๗๓]    ดูกอนพอนารทะ  พระราชาผูเปนใหญ 
              ครอบครองแผนดินนี้     เจาอยาเขาไปใกลพระราชาผู 
              เปนใหญ   เปนจอมมนุษยเชนนั้น. 
                        [๑๗๗๔]    ดูกอนพอนารทะ  เจาอยาเท่ียวไปใกล 
              บาทมูลแหงพระราชาท้ังหลาย     ผูเปนอสิระและเปน 
              อธบิดีเหลาน้ัน    พระราชานัน้   บัณฑิตกลาววาเปน 
              อสรพิษของพรหมจรรย. 
                        [๑๗๗๕]    บุคคลผูตองการอาหารในเวลาอาหาร 
              พึงเขาไปใกลเรือนใด พึงรูกุศล  คือ อโคจร  ๕  ที่ควร  
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              เวนในสกุลนั้น      แลวพึงเท่ียวแสวงหาอาหารในเรือน 
              นั้น    บุคคลเขาไปสูตระกูลอื่นเพ่ือปานะหรือโภชนะ 
              แลว   พึงรูจักประมาณบริโภคแตพอควร   และไมพึง 
              ใสใจในรูปหญิง. 
                        [๑๗๗๖]    เจาจงเวนใหหางไกลซ่ึงการต้ังคอกโค 
              รานขายสุรา  คนเกเร  ที่ประชมุและขมุทรพัยทั้งหลาย 
              เหมอืนบุคคลผูไปดวยยาน  เวนหนทางอันไมราบเรียบ 
              ฉะน้ัน. 
                                  จบจุลลนารทกสัสปชาดกที่   ๔ 
 
                             อรรถกถาจุลลนารทกัสสปชาดก 
            พระศาสดา  เมื่อเสด็จประทับอยู  ณ  พระเชตวันมหาวิหาร  ทรง 
พระปรารภการประเลาประโลมของสาวเท้ือ    จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้ 
มีคําเริ่มตนวา  น  เต   กฏานิ   ภินฺนานิ  ดังนี้. 
            เลากนัมาวา    ธิดาของสกุลชาวกรุงสาวัตถีผูหน่ึง     มีอายุประมาณ 
๑๕-๑๖ ป   เปนหญิงมีรูปเลอโฉม   แตไมมีใครสูขอนาง.   ลาํดับนั้น    มารดา 
ของนางคิดวา   ธิดาของเราเปนสาวแลว     แตไมมีใครสูขอนางเลย   เราตองใช 
นางลอประเลาประโลมภิกษุของพระศากยะรูปหน่ึง     เหมือนลอปลาดวยเหยื่อ 
ใหสึกเสียจนได   แลวจักอาศัยเธอเลี้ยงชีพ.   ครั้งน้ัน     กุลบุตรชาวกรุงสาวัตถี 
ผูหน่ึง    บวชถวายชีวิตในพระศาสนา    ต้ังแตกาลท่ีอุปสมบทแลว    กล็ะท้ิง  
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สิกขาบท    เกียจคราน    มัวแตประดับสรีระอยู.    มหาอุบาสิกาจัดแจงยาคูและ 
ขาว     ขาทนียโภชนียะไวในเรือน      ยืนที่ประตูเรือนใครครวญบรรดาภิกษุที่ 
พากันเดินไปในระหวางถนนสักรูปหน่ึง     ซึ่งมีทาทางที่นางสามารถจะเกี้ยวได 
ดวยรสตัณหา  เมื่อขบวนพระผูทรงพระไตรปEก  ผูทรงพระอภิธรรม   ผูทรง 
พระวินัย   พากันเดินไปกับบริวารเปนอันมาก   ก็ยงัไมเห็นรูปไร ๆ  ในกลุมที่  
พอจะเกาะไวได     ในกลุมแหงพระธรรมกถึกผูกลาวธรรมไพเราะก็ดี    ในกลุม 
แหงพระผูสมาทานปณฑบาตเปนวัตร     ผูเชนกับวลาหกอันกระจายฝอยก็ดี 
ผูเดินไปภายหลังแหงภิกษุกลุมนั้น     ก็คงยังไมเห็นสักรูปหน่ึงเลย     ครั้นเห็น 
ภิกษุรูปหน่ึงหยอดยาตาจนถึงขอบตา       นุงอันตรวาสกทําดวยผาทุกูลพัสตร 
หมจีวรเนื้อเกลี้ยงเปนมันระยับ      ประคองบาตรสีเหมือนแกวมณี    กั้นรมอัน 
ชวนใจใหยินดี    ปลอยอินทรียรางกายล่ําสันอันใหญโตกําลังเดินมา     คิดวา 
เราอาจเกี้ยวภิกษุนี้ได    จึงเดินไปไหวรับบาตร  กลาววา  นิมนตมาเถิดเจาขา 
พามาเรือนใหนั่งแลวเลี้ยงดูดวยขาวยาคูเปนตน  กลาวกะภิกษุนั้น    ผูฉันเสร็จวา 
ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ   ต้ังแตบัดนี้ไป   พระคุณเจาพึงมาที่นี้เทาน้ันนะเจาคะ 
ต้ังแตนั้น  ภิกษุนั้นก็ไปบานน้ันเปนประจํา   ตอมาไดคุนเคยกัน. 
            อยูมาวันหน่ึง  มหาอุบาสิกายืนอยูในระยะพอท่ีเธอจะไดยิน   กลาววา 
ในเรือนน้ีมีเครื่องอุปโภคบริโภคพอประมาณ แตลูกชายหรือลูกเขยอยางนั้น  ที ่
สามารถจะตรวจตราเหยาเรือนไมมีเลย    เธอฟงคําของนาง   คิดวา   นางพูดเพ่ือ 
ประโยชนอะไรเลานะ  ไดเปนเหมือนถูกเจาะท่ีหัวใจเขาไปหนอย.  นางกลาวกะ 
ธิดาวาเจาจงย่ัวยวนภิกษุนี้ใหเปนไปในอํานาจของเจาใหไดเถิด.     ต้ังแตนั้นมา 
นางก็ประดับกายพริ้วเพรา  ยั่วยวนเธอดวยกะบิดกระบวนสตรีตางๆ.  ก็ที่เรียก 
นางสาวเทื้อนั้น    ไมพึงเห็นวา  มีรางกายอวน  จะอวนหรือผอมก็ตาม  คงเรียกวา  
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สาวเท้ือได  เพราะหนาไปดวยราคะประกอบดวยกามคุณ  ๕ ประการ.  กแ็ลเธอ 
ยังหนุม    ยังตกอยูในอํานาจกิเลส    คิดวา    บัดนีเ้ราคงไมอาจดํารงอยูใน 
พระพุทธศาสนาได  กลาววา  ฉันตองไปวิหาร   มอบบาตรและจีวรแลว   จัก 
ไปท่ีตรงโนน     เธอจงสงผาของฉันไปที่นั้น     แลวไปสูวิหารมอบบาตรจีวร 
กราบเรียนพระอาจารยอุปชฌายวา   ผมจะสึกละครับ.   ทานเหลาน้ันพาเธอไป 
สูสํานักพระศาสดา  กราบทูลวา  ขาแตพระองคผูเจริญ  ภิกษุนีจ้ะสึกพระเจาขา. 
พระศาสดาตรัสถามวา  ดกูอนภิกษุ   ขาววาเธอจะสึกจริงหรือ  เมื่อกราบทูลให 
ทรงทราบวา  จริงพระเจาขา  จึงตรัสวา  เหตุอะไรใหเธอสึก   เมือ่เธอกราบทูล 
ใหทรงทราบวา  นางสาวเท้ือ  พระเจาขา   ตรัสวา  ดูกอนภิกษุ  แมในครั้งกอน 
นางคนน้ี   ก็เคยกระทําอันตรายแกพรหมจรรย   กอความเส่ือมเสียอยางมหันต 
แกเธอผูอยูในปา   เธอยังจะอาศัยนางนี้คนเดียวกันสึกเสียอีก   เพราะเหตุไรเลา 
พวกภิกษุพากันกราบทูลอาราธนา  จึงทรงนําอดีตนิทานมาแสดง  ดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล เมื่อพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติในกรุงพาราณสี 
พระโพธิสัตวบังเกิดในสกุลพราหมณ   มีสมบัติมากในแควนกาสี   เรียนศลิปะ 
สําเร็จต้ังหลักฐาน. ลําดับนั้น   ภรรยาของทานคลอดบุตรคนหน่ึง  ไดถึงแกกรรม 
ไป.   ทานไดคิดวา   ความตายมีไดแกภรรยาที่รักของเรา   ฉันใด   ความตายจัก 
ตองมาถึงเราฉันนั้น      เราจะตองการอะไรดวยฆราวาส   บวชเถอะนะ   ละกาม 
ทั้งหลาย  พาลูกชายเขาสูหิมพานต บวชเปนฤาษีกับลูกชายน้ัน  ยังฌานอภิญญา 
ใหเกิด ไดมีเผือกมันและผลไมในปาเปนอาหาร  อยูในราวปา.  ครั้งน้ัน  พวก 
โจรชาวปจจันตคาม   เขาสูชนบทปลนบาน   จับคนเปนเชลย   ใหขนขาวของ 
เดินทางไปสูชายแดน.   ในกลุมเชลยน้ัน     หญิงสาวผูหน่ึงงาม    ประกอบดวย 
ปรีชาในเชิงลอลวง.   นางคิดวา  โจรเหลาน้ันจับพวกเราไป    คงจักใชสอยอยาง  
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ใชทาส   เราตองหาอุบายอันหน่ึงหนีไปเสียใหได.    นางจึงกลาววา   นายเจาขา 
ดิฉันประสงคจะกระทําสรีรกิจ  โปรดหยุดรอสักหนอยเถิดเจาคะ แลวลวงพวกโจร 
หนีไป เมื่อทองเท่ียวไปในปา  บรรลถุึงอาศรมในเวลาเชา  ตอนท่ีพระโพธิสัตว 
ใหลูกชายเฝาอาศรมแลวไปหาผลาผล    จึงยั่วยวนดาบสเด็กนั้นดวยการยินดีใน 
กาม   ทําลายศีลเขาเสีย  ใหตกอยูในอํานาจตนแลว   กลาววา  เธอจะมาอยูในปา 
ทําอะไร  มาเถิดนะ  เราพากันไปสูบาน   เพราะในถิ่นบานน้ัน   กามคุณมีรูป 
เปนตนหาไดงาย.   ฝายเขาก็รับคําวาดี   แลวกลาววา  พอของฉันไปหาผลาผล 
มาจากปา     เราทั้งสองพบทานแลว      คอยไปพรอมกันเลย.     นางคิดวา 
ดาบสน้ีเปนเด็กรุน   ไมรูจักอะไร    แตบิดาของเขาคงบวชเม่ือแก   เขามาแลว 
คงโบยตีเราวา   มึงทําอะไรท่ีนี้   จักตีเราฉุดไปโยนท้ิงเสียในปาก็ได     เมื่อเขา 
ยังไมมาน่ันแหละ  เราตองหนีไปเสีย.   ครั้งน้ัน    นางจึงกลาวกะเขาวา   ฉันจะ 
ไปลวงหนา  เธอพึงไปภายหลังนะ  แลวบอกท่ีหมายในหนทาง  หลบไป.  ต้ังแต 
กาลท่ีนางไปแลว  เขาเกิดโทมนัส ไมกระทําวัตรอะไรๆ  เหมือนแตกอน  คลุม 
ศีรษะซบเซาอยูภายในบรรณศาลา.      พระมหาสัตวนําผลาผลมาเห็นรอยเทา 
ของนาง   คิดอยูวา   นี้เปนรอยเทาของมาตุคาม   ศีลของลูกชายเราคงถูกทําลาย 
แลวเปนแน    พลางเขาสูบรรณศาลา  วางผลาผลลงเรียบรอย  เมื่อจะถามลูกชาย 
จึงกลาวคาถาท่ี  ๑  วา 
                        ฟนเจาก็มไิดหัก   น้ําเจาก็มิไดตักมา  แมกองไฟ 
              เจาก็มิไดกอใหลกุโพลง   เหตุไรหนอ   เจาจึงเหมือน 
              คนโงเขลา  นอนซบเซาอยู.  
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  อคฺคิป  เต  น หาสิโต  ความวา  ทั้ง 
กองไฟเจาก็มิไดกอใหลุกสวาง.    บทวา   มนฺโทว  ความวา   เจาเปนคนไมมี 
ปญญา  ซบเซาเหมือนคนโง.  
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            เขาไดยินคําของบิดาแลว  ลุกข้ึนกราบบิดา  เมื่อจะเรียนใหทราบเพื่อจะ 
ไปสูที่อยูของมนุษย  จากท่ีอยูในปา  ดวยความเคารพ  จึงกลาวคาถา  ๒  คาถาวา 
                        ขาแตคุณพอกัสสปะ     ผมอดทนอยูในปาไมได 
              ผมจะขอลาคุณพอไป  การอยูในปาลําบาก ผมปรารถนา 
              จะไปสูบานเมือง. 
                        ขาแตคุณพอผูเปนดุจพรหม   ผูออกจากปาน้ีไป 
              อยู  ณ ชนบทใด ๆ จะพึงศึกษาขนบธรรมเนียมท่ีชาว 
              ชนบทเขาประพฤติฉันอยางไร   ขอคุณพอจงพร่ําสอน 
              ขนบธรรมเนียมน้ันแกผมดวยเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   กสฺสปามนฺตยานิ  ต  ความวา  ขาแต 
คุณพอกัสสปะ   ผมขอบอกกะคุณพอ.   บทวา  คนตฺเว  แปลวา  เพ่ือจะไป. 
บทวา อาจาร  ความวา  ผมอยูในชนบทใด  เมื่ออยูในชนบทนัน้  ตองศึกษา 
ตองทราบ   ขอท่ีตองประพฤติ  คือ แบบธรรมเนียมของชนบทอยางใด  โปรด 
สั่งสอน   โปรดตักเตือนธรรมน้ันเถิด. 
            พระมหาสัตวกลาววา    ดีละพอ    ฉันแสดงจารีตของประเทศแกเจา 
แลวกลาวคาถา  ๒  คาถาวา 
                        ถาเจาละปา   เหงามันและผลไมในปา  พึงพอใจอยู 
              ในบานเมือง  เจาจงสําเหนียกจารีตของชนบทน้ันของ 
              เราไว. 
                        เจาจงอยาเสพของมีพิษ    จงเวนเหวโดยเด็ดขาด 
              อยาจมอยูในเปอกตม  ในท่ีใกลอสรพิษ  จงเตรียมตัว 
              ใหพรอม.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา    ธมมฺ    ความวา   ถาเจาชอบใจอยูใน 
แวนแควน    เจาจงสําเหนียกธรรมคือจารีตของชนบท.  บทวา  ยตฺโต  อาสีวิเส 
ความวา  เจาพึงประพฤติสํารวม    เตรียมพรอมเที่ยวไปใกลอสรพิษ   เมื่ออาจ 
ก็พึงเวนอสรพิษเสียใหหางไกล. 
            ดาบสกุมารเม่ือไมรูเนื้อความของคําท่ีบิดากลาวไวโดยยอ   จึงถามวา 
                        ผมขอถาม คุณพอกลาวอะไรวาเปนพิษ  เปนเหว 
              เปนเปอกตม  เปนอสรพิษ  ของพรหมจรรย    ผมถาม 
              แลว   คุณพอโปรดบอกความขอนั้นแกผมเถิด. 
            ฝายดาบสโพธิสัตว   ไดพยากรณแกบุตรวา 
                        ดูกอนนารทะ    น้ําดองในโลกเขาเรยีกวา   สรุา 
              สุราน้ัน  ทําใจใหฮึกเหิม  มีกลิน่หอม   ทําใหพูดมาก 
              มีรสหวาน  แหลมปานนํ้าผ้ึง  พระอริยะท้ังหลายกลาว 
              สุราน้ัน  วาเปนพิษของพรหมจรรย. 
                        ดูกอนนารทะ   หญิงท้ังหลายในโลก   ยอมย่ํายี 
              บรุษุผูประมาทแลว    หญิงเหลาน้ัน      ยอมจูงจิตของ 
              บรุษุไป  เหมือนลมพัดปุยนุนที่หลนจากตนไป ฉะนั้น  
              นี่บณัฑิตกลาววา  เปนเหวของพรหมจรรย. 
                        ดูกอนนารทะ  ลาภ  สรรเสริญ   สกัการะ  และ 
              การบูชาในตระกลูอื่น  นีบ่ัณฑิตกลาววา  เปนเปอกตม 
              ของพรหมจรรย. 
                        ดูกอนนารทะ   พระราชาเปนใหญครอบครอง 
              แผนดินนี้  เจาอยาเขาไปใกลพระราชาผูเปนใหญ  เปน 
              จอมแหงมนษุยเชนนั้น.  
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                        ดูกอนนารทะ    เจาอยาเท่ียวไปใกลบาทมูลแหง 
              พระราชาทั้งหลาย  ผูเปนอิสระ และเปนอธิบดีเหลาน้ัน 
              พระราชานั้น   บัณฑิตกลาววาเปนอสรพิษของพรหม- 
              จรรย. 
                        บุคคลผูตองการอาหารในเวลาอาหาร  พึงเขาไป 
              ใกลเรือนใด  พึงรูกุศล  คืออโคจร  ๕  ที่ควรเวนในสกลุ 
              นั้นแลวพึงเท่ียวแสวงหาอาหารในเรือนนัน้     บุคคล 
              เขาไปสูตระกูลอื่นเพ่ือปานะหรือโภชนะแลวพึงรูจัก 
              ประมาณบริโภคแตพอควรและไมพึงใสใจในรูปหญิง. 
                        เจาจงเวนใหหางไกลซึง่การต้ังคอกโค   รานขาย 
              สุรา  คนเกเร  ทีป่ระชุมและขุมทรัพยทั้งหลาย  เหมือน 
              บุคคลผูไปดวยยาน  เวนหนทางอันไมราบเรียบฉะนัน้. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา  อาสโว ไดแกยาพิษอันเปนเชนกับน้ําดอง 
ดอกไมเปนตน. บทวา ตทาหุ ความวา พระอริยเจาท้ังหลายกลาวสุราน้ันกลาว 
คือนํ้าดองวาเปนพิษแหงพรหมจรรย.  บทวา  ปมตฺต  ไดแก   ผูมีสติหลงลืม.  
บทวา    ตูลภฏว    ความวา   เปรียบดังปุยนุนที่ถูกลมพัดจากตนรวงลงมา. 
บทวา  อกฺขาโต   แปลวา  อันบัณฑิตมีพระพุทธเจาเปนตนตรัสแลว.  บทวา 
สิโลโก  ไดแก   เกียรติคุณ.  บทวา  สกฺกาโร  ไดแก  กรรมมีอัญชลกีรรม 
เปนตน.   บทวา   ปูชา   ไดแก   การบูชาดวยสักการะมีของหอมและระเบียบ 
ดอกไมเปนตน.   บทวา   ปงฺโก   ความวา  บัณฑิตท้ังหลาย  กลาวเปอกตม  
เพราะอรรถวา  ทําใหจมลง. บทวา  มหนฺเต แปลวา ถึงความเปนผูมีอานุภาพ 
มาก.   บทวา  น  เตส   ปาทโต   จเร  ความวา  ไมพึงเท่ียวไปใกลพระบาท 
ของพระราชาเหลานั้น คือไมพึงเขาถึงราชสกุล.  จริงอยู พระราชาทั้งหลายทรง  
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กริ้วแลว      ยอมใหถึงความวอดวายโดยครูเดียวเทาน้ัน       เหมือนอสรพิษ 
ฉะน้ัน.    อีกอยางหน่ึง   บัณฑิตพึงทราบความดวยอํานาจโทษดังกลาวแลวใน 
การเขาไปภายในพระราชวัง.  บทวา  ภตฺตตฺโถ  ความวา เปนผูมีความตองการ 
ดวยภัต.  บทวา  ยนฺเตตฺถ      กุสล   ความวา  ในบรรดาเรือนท่ีเจาพึงเขาไป 
เรือนใดเปนกุศล   คือ  ไมมีโทษ   เจาพึงรูเรือนท่ีเวนจากอโคจร  ๕  ประการ 
พึงเที่ยวแสวงหาอาหารในเรือนน้ัน.  บทวา  น   จ   รูเป  มน  กเร  ความวา 
เจาพึงเปนผูรูจักประมาณในตระกูล  แมเมื่อบริโภคเลาก็อยาไววางใจในรูปสตรี 
ในตระกูลนัน้   อยาลืมตายึดเอานิมิตในรูปหญิง.     บาลีในคัมภีรทั้งหลายวา 
คุฏ   มชชฺ   กิราสฺจ   ดังน้ี  แตในอรรถกถา  ทานกลาว  โคฏ   มชฺช 
กิราสฺจ   แลวกลาววา  บทวา  โคฏ   ไดแก  ทีโ่คทั้งหลายพักอยู. บทวา 
มชฺช ไดแก  โรงสุรา.  บทวา  กิราส  ไดแก   คนผูเปนนักเลง   และคนเกเร. 
บทวา  สภาธิกรณานิ  จ   ไดแก  ที่ประชุม  ที่ขุมทรัพย   แหงเงินและทอง.  
บทวา อารกา  ความวาเจาพึงเวนสิ่งท้ังหมดนั้นเสียใหหางไกล.  บทวา  ยานีว 
ความวาเหมือนบุคคลมียานอันเต็มดวยเนยใสและนํ้ามันไปสูหนทางอันราบเรียบ 
ฉะน้ัน. 
            เมื่อบิดากําลังกลาวสอนอยูนั้นเอง  มาณพกลับไดสติกลาววา    ขาแตพอ 
ขาพเจาไมควรไปแดนมนุษย    ลําดับนั้น      บิดาไดสอนวิธีเจริญเมตตาเปนตน 
แกดาบสกุมาร ๆ   ต้ังอยูในโอวาทของบิดา   ยังฌานและอภิญญาใหบังเกิด  โดย 
ไมนานนัก  สองดาบสพอลูก  มิไดเสื่อมจากฌาน  ไดบังเกิดในพรหมโลก.  
            พระศาสดา  ครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแสดงแลว   ทรงประชมุ 
ชาดกวา  นางกุมาริกา  นี ้ ไดมาเปนนางสาวเทื้อนี้   ดาบสกมุารไดเปน 
ภิกษุผูกระสนั  สวนดาบสบิดา  คือเราตถาคตนั่นเองแล.    
                            จบอรรถกถาจุลลนารทกัสสปชาดก                                                        
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                                  ๕.  ทูตชาดก 
 

                วาดวยการบอกความทุกขแกผูที่ควรบอก  

                        [๑๗๗๗]    ดูกอนพราหมณ  เราสงทูตท้ังหลายมา 
              เพ่ือทานผูเพงอยู  ณ  ฝงแมน้าํคงคา   ทูตเหลาน้ันถาม 
              ทาน  ทานก็มิไดบอกใหแจมแจง   ความทุกขที่เกิดขึ้น 
              แกทานน้ัน  เปนความตายของทานมิใชหรือ. 
                        [๑๗๗๘]    ขาแตพระองคผูทรงบํารุงรัฐกาสีให 
              เจรญิ     ถาความทุกขเกิดขึน้แกพระองค     ผูใดไมพึง 
              เปลือ้งพระองคจากทุกขได   พระองคอยาไดตรัสบอก 
              ความทุกขนั้นแกผูนั้น. 
                        [๑๗๗๙]    ผูใดพึงเปลื้องทุกขของบุคคลผูเกิด-  
              ทุกขไดสวนเดียวโดยธรรม    พึงบอกเลาแกผูนั้นได 
              โดยแท. 
                        [ ๑๗๘๐]    ขาแตพระราชา   เสียงของสุนัขจ้ิงจอก 
              ก็ดี  ของนกก็ดี  รูไดงาย   เสยีงของมนุษยรูไดยากยิ่ง 
              กวาน้ัน. 
                        [๑๗๘๑]    อนึ่ง  ผูใดเมื่อกอนเปนผูใจดี   คนท้ัง- 
              หลายนับถือวาเปนญาติ   เปนมิตรหรือเปนสหาย   ภาย 
              หลังผูนั้นกลับกลายเปนศัตรูไปก็ได   ใจของมนุษยรูได 
              ยากอยางน้ี.  
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                        [๑๗๘๒]    ผูใดถูกถามเนือง ๆ  ถึงทุกขของตน 
              ยอมบอกในกาลอันไมควร ผูนั้นยอมมีแตมิตรผูแสวง- 
              หาประโยชน   แตไมยินดีรวมทุกขดวย. 
                        [๑๗๘๓]    บุคคลรูกาลอันควร   และรูจักบัณฑิต 
              ผูมปีญญาวาใจรวมกัน    แลวพึงบอความทุกข 
              ทั้งหลายแกบุคคลผูเปนนั้น      นักปราชญพึงบอกความ 
              ทุกขรอนแกผูอืน่  พึงเปลงวาจาออนหวานมีประโยชน. 
                        [๑๗๘๔]    อนึ่ง   ถาบคุคลอดกล้ันความทุกขของ 
              ตนไมไดก็พึงรูวา ประเพณีของโลกน้ีจะมีเพ่ือถึงความ 
              สขุสําหรับเราผูเดียวไมได    นักปราชญเมื่อเพงเล็งหิริ 
              และโอตตัปปะอันเปนของจริง    พึงอดกล้ันความ 
              ทุกขรอนไวผูเดียวเทาน้ัน. 
                        [๑๗๘๕]    ขาแตพระมหาราชา    ขาพระองคตอง 
              การจะหาทรัพยใหอาจารย     จึงเท่ียวไปทั่วแวนแควน 
              นิคม  และราชธานีทั้งหลาย. 
                        [๑๗๘๖]    ขอกะคฤหบดี  ราชบุรษุ และพราหมณ 
              มหาศาลไดทองคํา  ๗ ลิ่ม ทองคํา  ๗  ลิม่ของขาพระองค 
              นั้นหายเสียแลว  เพราะเหตุนั้น  ขาพระองคจึงเศราโศก 
              มาก. 
                        [๑๗๘๗]    ขาแตพระมหาบุรษุ   บรุุษผูเปนทูตของ 
              พระองคเหลาน้ัน      ขาพระองคคิดรูดวยใจวา   ไม 
              สามารถจะปลดเปลื้องขาพระองคจากทุกขได   เพราะ 
              เหตุนั้น  ขาพระองคจึงไมบอกแกบุรษุเหลาน้ัน.  
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                        [๑๗๘๘]    ขาแตพระมหาราชา  สวนพระองค 
              ขาพระองคคิดรูดวยใจวา     พระองคสามารถจะ 
              ปลดเปลื้องขาพระองคจากทุกขได     เพราะเหตุนั้น 
              ขาพระองคจึงกราบทูลใหพระองคทรงทราบ. 
                        [๑๗๘๙]    พระราชาผูบํารุงรัฐกาสใีหเจริญ     ม ี
              พระหฤทัยเลื่อมใส    ไดพระราชทานทองคํา  ๑๔  แทง 
              แกพระโพธิสัตวนั้น. 
                                        จบทูตชาดกท่ี  ๕ 
         
                                  อรรถกถาทูตชาดก 
            พระศาสดา  เมื่อเสด็จประทับอยู  ณ  พระเชตวันมหาวิหาร  ทรง 
พระปรารภการสรรเสริญปญญาของพระองค     ตรัสพระธรรมเทศนานี้  
มีคําเริ่มตนวา   ทูเต   เต    พฺรหฺเม   ปาเหสึ  ดังนี้. 
            ภิกษุทั้งหลาย    สนทนากันถึงถอยคําปรารภพระคุณของพระศาสดาใน 
โรงธรรมสภาวา   อาวุโสท้ังหลาย   ทานท้ังหลายจงดูความเปนผูฉลาดในอุบาย 
ของพระทศพลเถิด   พระองคแสดงนางอัปสรทั้งหลาย  แกนนัทกุลบุตร  แลว 
ประทานพระอรหัต    ทรงประทานผาเกาแกพระจุลปนถกะ   แลวประทานพระ- 
อรหัตพรอมดวยปฏิสัมภิทา      ทรงประทานดอกปทุมแกนายชางทอง      แลว 
ประทานพระอรหัต     พระองคทรงแนะสัตวทั้งหลายดวยอุบายตาง  ๆ   อยางนี้  
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พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  บัดนี ้  พวกเธอนั่งสนทนา 
กันดวยเรื่องอะไรหนอ    เมื่อภิกษุเหลาน้ันกราบทูลใหทรงทราบแลว    ตรัสวา 
ภิกษุทั้งหลาย  มิใชแตในบัดนี้อยางเดียวเทาน้ัน     ที่ตถาคตเปนผูฉลาดในอุบาย 
โดยรูอุบายวา  นี้เปนดังน้ี   แมในกาลกอน   ตถาคตก็เปนผูฉลาดในอุบายเหมือน 
กัน    แลวทรงนําอดีตนิทานมา  ดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล    เมือ่พระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติ    อยูในกรุง 
พาราณสี  ชนบทไมมีเงินใช  เพราะพระเจาพรหมทัตทรงบีบบังคับชาวชนบท 
ขนเอาทรัพยไปหมด.    ในกาลน้ัน    พระโพธิสัตวบังเกิดในตระกูลพราหมณ 
ณ  กาสิกคาม   ครั้นเจรญิวัยแลว    ไดไปเมืองตักกศิลา   กลาวกะอาจารยวา 
ขาพเจาจักเท่ียวขอเขาโดยธรรม      แลวจักนําเอาทรัพยมาใหอาจารยภายหลัง 
แลวเริ่มเรียนศิลปศาสตร    ครั้นเรียนสําเร็จสอบไลไดแลว     จึงบอกอาจารยวา 
ขาแตทานอาจารย   กระผมจักไปนําทรัพยคาจางสอนมาใหทาน   แลวออกเท่ียว 
ไปตามชนบทแสวงหาทรัพยโดยชอบธรรม  ไดทองคําเจ็ดลิ่ม   จึงไปดวยคิดวา 
จักใหอาจารย   ในระหวางทางไดลงสูเรือเพ่ือขามแมน้ําคงคา  เรือโคลงไปมาใน 
แมน้ํานั้น    ทองคําของพระโพธิสัตวก็ตกนํ้า   พระโพธิสัตวคิดวา   เงินเปนของ 
หายาก     เมื่อเราจะเที่ยวแสวงหาทรัพยคาจางสอนตามชนบท     ก็จักเน่ินชา 
อยากระน้ันเลย   เราควรน่ังอดอาหาร  อยูที่ฝงแมน้ําคงคานี่แหละ  พระราชาจัก 
ทรงทราบความท่ีเรานั่งอยูโดยลําดับ    ก็จักสงพวกอํามาตยมา   เราจักไมพูดจา 
กับพวกอํามาตยเหลาน้ัน    ลําดับนั้น   พระราชากจั็กเสด็จมาเอง  เราจักไดทรัพย 
คาจางสอนในสํานักของพระราชาดวยอุบายน้ี  คิดดังน้ีแลว  หมผาสาฎกเฉวียงบา 
เอายัญและสายสิญจนวงไวโดยรอบ    นั่งอยูที่ฝงแมน้ําคงคา    ประดุจรูปปฏิมา 
ทองคําบนพ้ืนทราย  ซึ่งมสีีดังแผนเงินฉะนั้น.  
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            มหาชนเห็นพระโพธิสัตวนั่งอดอาหารอยู  จึงถามวา   ทานน่ังเพ่ืออะไร.  
พระโพธิสัตวมิไดกลาวแกใคร ๆ    วันรุงข้ึน    ผูที่อยูบานใกลประตูพระนคร 
ไดฟงวา  พระโพธิสัตวนั่งอยูที่นั้น   จึงพากันไปถาม.  พระโพธสิัตวก็มิไดกลาว 
แมแกชนเหลาน้ัน.    ชนเหลาน้ันเห็นความลําบากของพระโพธิสัตว    ก็พากัน 
คร่ําครวญหลีกไป.  ในวันที่  ๓ ชาวพระนครพากันมา   ในวันที่  ๔   อิสรชนพา 
กันมาจากพระนคร    ในวันที่  ๕  ราชบุรุษพากันมา    ในวันที่  ๖    พระราชา 
ทรงสงพวกอํามาตยมา   พระโพธิสัตวก็มิไดกลาวแมแกชนเหลาน้ัน.   ในวันที่  
๗  พระราชาทรงกลัวภัย  จึงเสด็จไปยังสํานักของพระโพธิสัตว  เม่ือจะตรัสถาม 
จึงตรัสพระคาถาที่  ๑ วา 
                        ดูกอนพราหมณ  เราสงทูตท้ังหลายมาเพ่ือทานผู 
              เพงอยู  ณ  ฝงแมน้ําคงคา   ทูตเหลาน้ันถามทาน  ทาน 
              กม็ไิดบอกใหแจมแจง  ความทุกขที่เกิดขึน้แกทานน้ัน 
              เปนความตายของทานมิใชหรอื  ? 
            บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา   ตุยฺห   มต  นุ  เต  ความวา  ดูกอน 
พราหมณ  ความทุกขซึ่งเกิดแกทานน้ัน  เปนความตายของทานมิใชหรือ  ทาน 
จึงไมบอกแกคนอ่ืน.   
            พระโพธิสัตวไดฟงดังน้ัน     จึงทูลวา    ขาแตมหาราชเจา   ขาพระองค 
จะบอกแกผูที่สามารถจะนําทุกขไปไดเทาน้ัน    ไมบอกแกผูอ่ืน   แลวกลาวคาถา 
๗ คาถาวา 
                        ขาแตพระองคผูทรงบํารุงรัฐกาสีใหเจริญ      ถา 
              ความทุกขเกิดขึน้แกพระองค    ผูใดไมพึงเปลื้องทุกข 
              จากพระองคได    พระองคอยาไดตรัสบอกความทุกข 
              นั้นแกผูนั้น.  
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                        ผูใดพึงเปลื้องทุกขของบุคคลผูเกิดทุกข     ได 
              สวนเดียวโดยธรรม  พึงบอกเลาแกผูนั้นไดโดยแท. 
                        ขาแตพระราชา   เสียงของสุนัขจ้ิงจอกก็ดี   ของ 
              นกก็ดี   รูไดงาย  เสียงของมนุษยรูไดยากยิ่งกวาน้ัน. 
                        อนึ่ง  ผูใดเมื่อกอนเปนผูใจดี  คนท้ังหลายนับถือ 
              วาเปนญาติ    เปนมิตรหรือเปนสหาย    ภายหลังผูนั้น 
              กลบักลายเปนศัตรูไปได    ใจของมนุษยรูไดยาก 
              อยางน้ี. 
                        ผูใดถูกถามเนือง ๆ  ถึงทุกขของตน   ยอมบอก 
              ในกาลไมควร  ผูนั้นยอมมีแตมิตรผูแสวงหาประโยชน 
              แตไมยินดีรวมทุกขดวย. 
                        บุคคลรูกาลอันควร    และรูจักบัณฑติผูมีปญญา 
              มีใจรวมกันแลว   พึงบอกความทุกขทั้งหลายแกบุคคล 
              ผูเชนนั้น  นักปราชญพึงบอกความทุกขรอนแกบุคคล 
              อื่น  พึงเปลงวาจาออนหวานมีประโยชน. 
                        อนึ่ง    ถาบุคคลอดกล้ันความทุกขของตนไมได 
              ก็พึงรูวา    ประเพณีของโลกนี้   จะมีเพ่ือถึงความสุข 
              สําหรับเราผูเดียวไมได   นกัปราชญเมื่อเพงเล็งหิริและ 
              โอตัปปะอันเปนของจริง     พึงอดกล้ันความทุกขรอน 
              ไวผูเดียวเทาน้ัน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อปฺุปชฺเช  ความวา   ถาความทุกขพึง 
เกิดข้ึนแกพระองค.    บทวา  มา   อกขฺาหิ   แปลวา   จงอยาบอก.    บทวา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 261 

ทุพฺพิชานคร    ความวา    ถอยคําของมนุษยรูไดยากยิ่งกวาถอยคําของสัตว 
ดิรัจฉาน   เพราะเหตุนั้น     คือเพราะไมรูโดยถองแท    ไมพึงบอกทุกขของตน 
ซึ่งไมสามารถจะนําไปได.   บทวา  อป   เจ   ความวา   เพราะทานกลาวไวใน 
คาถาแลว.   บทวา  อนานุปุฏโ  แปลวา  ถกูถามบอย ๆ.  บทวา  ปเวทเย 
แปลวา   ยอมกลาว.  บทวา อกาลรูเป  แปลวา ในกาลอันไมสมควร.    บทวา 
กาล    ความวา   ตลอดกาลท่ีพูดถึงความลับของตน.    บทวา   ตถาวิธสฺส 
ความวา    รูจักบุรุษผูเปนบัณฑิต    วาผูใดเปนอันหน่ึงอันเดียวกันกับตนแลว 
พึงบอกแกบุคคลเชนนั้น.    บทวา  ติปฺปานิ   แปลวา  ทุกข.    บทวา  สเจ 
ความวา   ถาวาบุคคลอดกลั้นความทุกขของตนไมได   พึงรูวาเปนนาท่ีของตน 
ในเมื่อเรี่ยวแรงแหงชาติชายตนหรือของผูอ่ืนมีอยู.     บทวา    นีติ    ความวา 
ประเพณีโลกเปนอยางนี้   อธิบายวา  โลกธรรม  ๘.  ทานกลาวคําอธิบายไวดังน้ี 
วา  ถาประเพณีของโลกนี้  จะมีเพ่ือถึงความสุขสําหรับเราเทานั้นไมได   ข้ึนชื่อวา 
ผูจะพนไปจากโลกธรรมท้ัง   ๘  ประการท่ีเกิดข้ึนแลวยอมไมมี   เมื่อเปนเชนนี ้
นักปราชญผูปรารถนาแตความสุข   เปนผูสมบูรณดวยหิริและโอตตัปปะ  ไมพึง 
ทํากรรมที่ชือ่วายกทุกขใหแกผูอ่ืน  และเราก็มีหิริและโอตตัปปะ   เพราะเหตุนั้น 
นักปราชญเมื่อเพงหิริโอตตัปปะในตนซ่ึงเปนของมีจริง ไมพึงบอกแกบุคคลอ่ืน 
พึงนอนปรับทุกขอยูแตผูเดียว. 
            พระมหาสัตวครั้นแสดงธรรมถวายพระราชาดวยคาถา ๗  คาถาอยางนี้ 
แลว   เมื่อจะแสดงความท่ีตนแสวงหาทรัพยเพ่ืออาจารยไดกลาวคาถา  ๔  คาถา 
วา 
                        ขาแตพระมหาราช   ขาพระองคตองการจะหา 
              ทรพัยใหอาจารย   จึงเท่ียวไปทั่วแวนแควนนิคม  และ 
              ราชธานีทั้งหลาย.  
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                        ขอกะคฤหบดี    ราชบุรุษและพราหมณมหาศาล 
              ไดทองคํา  ๗  ลิม่   ทองคํา  ๗ ลิ่มของพระองคนั้นหาย 
              เสียแลว  เพราะเหตุนั้น  ขาพระองคจึงเศราโศกมาก. 
                        ขาแตพระมหาราช     บุรุษผูเปนทูตของพระองค 
              เหลาน้ัน      ขาพระองคคิดรูดวยใจวา    ไมสามารถจะ 
              ปลดเปลื้องขาพระองคจากทุกขได     เพราะเหตุนั้น 
              ขาพระองคจึงไมบอกแกบุรษุเหลาน้ัน. 
                        ขาแตพระมหาราช   สวนพระองค   ขาพระองค 
              คิดรูดวยใจวา  พระองคสามารถจะปลดเปลื้องขาพระ- 
              องคจากทุกขได  เพราะเหตุนั้น  ขาพระองคจึงกราบทูล 
              ใหพระองคทรงทราบ.   
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา    ภิกฺขมาโน  ความวา  ขออยูกะคฤหบดี 
เปนตนเหลานั้น.  บทวา  เต   เม   ความวา   เมื่อขาพระองคขามแมน้ําคงคา 
ทองของพระองค  ๗  ลิม่หายเสียแลว  คือตกไปในแมน้ําคงคา.  บทวา  ปุรสิา  เต 
ความวา    ขาแตมหาราช บุรุษผูเปนทูตของพระองค. บทวา มนสานุวิจินฺติตา 
ความวา  ขาพระองครูวาคนเหลาน้ัน     ไมสามารถจะปลดเปลื้องขาพระองคให 
พนจากทุกขได.  บทวา  ตสฺมา  ความวา   เพราะเหตุนั้น     ขาพระองคจึงไม 
บอกทุกขของตนแกเขาเหลาน้ัน.   บทวา   ปเวทยึ    แปลวา   ไดแจงไวแลว. 
            พระศาสดาเมื่อจะประกาศเน้ือความน้ัน    จึงตรัสพระคาถาสุดทายวา 
                        พระราชาผูบํารุงรัฐกาสีใหญ   มีพระหฤทัยเลื่อม 
              ใส  ไดพระราชทานทองคํา  ๑๔ แทง  แกพระโพธิสัตว 
              นั้น.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ชาตรูปมเย   ความวา ไดทรงพระราชทาน 
ทองคํา   ๑๔  แทงแกพระโพธิสัตวนั้น. 
            พระมหาสัตวถวายโอวาทแกพระราชาแลว  ใหทรัพยแกอาจารยบําเพ็ญ 
กุศลมีทานเปนตน   แมพระราชากดํารงอยูในโอวาทของพระมหาสัตว  ครองราช 
สมบัติโดยธรรม   แลวชนท้ังสองก็ไปตามยถากรรม. 
            พระศาสดาครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว   ตรสัวา   ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย  มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน   ที่ตถาคตเปนผูฉลาดในอุบาย   แมในกาลกอน 
ตถาคตก็เปนผูฉลาดในอุบายเหมือนกัน    แลวทรงประชุมชาดกวา   พระราชา 
ในครั้งน้ันไดมาเปนพระอานนท    อาจารยไดมาเปนพระสารีบุตร   สวน 
มาณพ  คือเราตถาคตนั่นแล. 
                                   จบอรรถกถาทูตชาดก  
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                                     ๖.  กาลิงคโพธิชาดก 
 

                           วาดวยการพยากรณที่อันเปนชัยภูมิ 
                        [๑๗๙๐]    พระเจาจักพรรดิทรงพระนามวากาลิง- 
              คะ  ไดทรงสั่งสอนมนุษยทั่วแผนดินโดยธรรม ไดเสด็จ 
              ไปสูที่ใกลตนโพธ์ิ  ดวยชางทรงมีอานุภาพมาก. 
                        [๑๗๙๑]    การทวาชปุโรหิตชาวกาลิงครัฐ  พิจาร- 
              ณาดูภูมิภาคแลว  จึงประคองอัญชลี   กราบทูลพระเจา 
              จักรพรรดิผูเปนบุตรแหงดาบสช่ือกาลิงคะวา 
                        [๑๗๙๒]    ขาแตพระมหาราชา   ขอเชิญพระองค 
              เสด็จลงเถิด  ภูมภิาคนี้อันพระพุทธเจาผูเปนสมณะทรง 
              สรรเสริญแลว  พระพุทธเจาท้ังหลายผูตรัสรูโดยย่ิง  ม ี
              พระคุณหาประมาณมิได  ยอมไพโรจน   ณ  ภูมิภาคนี้. 
                        [๑๗๙๓]    หญาและเครือเถาท้ังหลายในภูมิภาค 
              สวนนี้    มวนเวียนโดยทักษิณาวัฏ    ภมูภิาคสวนน้ี 
              เปนท่ีไมหว่ันไหวแหงแผนดิน    (เมื่อกัลปจะต้ังขึ้น 
              ยอมต้ังขึ้นกอนเมื่อกัลปพินาศก็พินาศภายหลัง)  ขาแต 
              พระมหาราชา   ขาพระองคไดสดับมาอยางน้ี. 
                        [๑๗๙๔]    ภมูิภาคสวนน้ี เปนมณฑลแหงแผนดิน 
              อันทรงไวซึ่งภูตท้ังปวง  มีสาครเปนขอบเขต  ขอเชญิ 
              พระองคเสด็จลง     แลวทรงกระทําการนอบนอมเถิด 
              พระเจาขา.  
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                        [๑๗๙๕]    ชางกุญชรตัวประเสริฐ   เกิดในตระกูล 
              อุโบสถยอมไมเขาไปใกลประเทศน้ันเลย    ดวยเหตุมี 
              ประมาณเทาน้ี. 
                        [๑๗๙๖]    ชางตัวประเสริฐนี้  เปนชางเกิดแลวใน 
              ตระกูลอุโบสถโดยแท   ถึงกระนั้น   ก็ไมอาจจะเขาไป 
              ใกลประเทศมีประมาณเทาน้ีได   ถาพระองคยังทรง 
              สงสัยอยู  ก็จงทรงไสชางพระท่ีนั่งไปเถิด. 
                        [๑๗๙๗]    พระเจากาลงิคะทรงสดับคําน้ันแลว 
              จึงทรงใครครวญถอยคําของปุโรหิตผูชํานาญการพยา- 
              กรณวา  เราจักรูถอยคําของปุโรหิตนี้วาจริงหรือไมจรงิ 
              อยางน้ีแลว  ทรงไสชางพระท่ีนั่งไป. 
                        [๑๗๙๘]    ฝายชางพระท่ีนั่งน้ัน    ถูกพระราชา 
              ทรงไสไปแลว     ก็เปลงเสียงดุจนกกระเรียนแลวถอย- 
              หลังทรุดคุกลง  ดังอดทนภาระหนักไมได. 
                        [๑๗๙๙]    ปุโรหิตภารทวาชะชาวกาลิงครัฐ  รูวา 
              ชางพระท่ีนั่งส้ินอายุแลว    จงึรีบกราบทูลพระเจา- 
              กาลงิคะวา   ขาแตพระมหาราชา   ขอเชิญเสด็จไปทรง 
              ชางพระท่ีนั่งเชือกอื่นเถิด ชางพระท่ีนั่งเชือกนี้สิ้นอายุ 
              แลว   พระเจาขา. 
                        [๑๘๐๐]    พระเจากาลิงคะทรงสดับคําน้ันแลว  จึง 
              รบีเสด็จไปทรงชางพระท่ีนั่งเชือกใหม   เมื่อพระราชา 
              เสด็จกาวไปพนแลว     ชางพระท่ีนั่งท่ีตายแลวก็ลมลง  
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              ณ พ้ืนดินที่นั้นเอง     ถอยคําของปุโรหิต    ผูชํานาญ 
              การพยากรณเปนอยางใด   ชางพระท่ีนั่งเปนอยางน้ัน. 
                        [๑๘๐๑]    พระเจากาลิงคะไดตรัสกะพราหมณ 
              ภารทวาชะ  ชาวกาลิงครัฐอยางน้ีวา  ทานเปนสัมพุทธะ 
              รูเหน็เหตุทั้งปวงโดยแท. 
                        [๑๘๐๒]    กาลิงคพราหมณ   เมื่อไมรับคําสรร- 
              เสรญิน้ันจึงไดกราบทูลวา    ขาแตพระมหาราชา    ขา 
              พระองคเปนผูชํานาญการพยากรณชื่อวาพุทธะผูรูเหตุ 
              ทั้งปวงก็จริง. 
                        [๑๘๐๓]    แตพระพุทธเจาท้ังหลายเปนพระสัพ- 
              พัญูดวย  เปนพระสัพพวิทูดวย ยอมรูเหตุทั้งปวงดวย 
              พระญาณเปนเครื่องกําหนด   ขาพระองครูเหตุทั้งปวง 
              ไดเพราะกําลังแหงอาคม  พระพุทธเจาท้ังหลาย  รูเหตุ 
              ทั้งปวงไดดวยพระสัพพัญุตญาณ. 
                        [๑๘๐๔]    พระเจากาลงิคะ    ทรงนาํเอามาลาและ 
              เครือ่งลูบไลพรอมดวยดนตรีตาง ๆ  ไปบชูาพระมหา- 
              โพธิ์แลว  รับส่ังใหกระทํากําแพงแวดลอม. 
                        [๑๘๐๕ ]    รับส่ังใหเด็ดดอกไมประมาณหกหมืน่ 
              เลมเกวียนมาบูชาโพธิมณฑลอันเปนอนุตริยะ  แลว 
              เสด็จกลับ. 
                                 จบกาลิงคโพธิชาดกท่ี  ๖  
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                             อรรถกถากาลิงคชาดก* 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับ  ณ  พระเชตวันมหาวิหาร  ทรงพระ- 
ปรารภการบชูามหาโพธิ์    ที่พระอานนทเถระการทําแลว      ตรัสพระธรรม 
เทศนานี้   มคํีาเริ่มตนวา   ราชา    กาลงฺิโค   จกฺกวตฺติ  ดังน้ี. 
            ความพิสดารวา     พระตถาคตเสด็จหลีกจาริกไปตามชนบท     เพ่ือ 
ประโยชนจะทรงสงเคราะหเวไนยสัตว       ชาวกรุงสาวัตถีตางถือของหอมและ 
ดอกไมเปนตนไปยังพระเชตวัน     ไมไดปูชนียสถานอยางอ่ืนไปวางไวที่ประตู  
พระคันธกุฎี  ดวยเหตุนั้น   เขาก็มีความปราโมทยกันอยางยิ่ง.  ทานอนาถปณฑิก 
มหาเศรษฐีทราบเหตุนั้นแลว     จึงไปยังสํานักพระอานนทเถระ     ในเวลาท่ี 
พระตถาคตเสด็จมาพระเชตวัน    กลาววา  ขาแตทานผูเจริญ     เมื่อพระตถาคต  
เสด็จหลีกจาริกไป    พระวิหารน้ีไมมีปจจัย    มนษุยทั้งหลายไมมีสถานที่บูชา 
ดวยของหอมและดอกไมเปนตน   ขอโอกาสเถิดทานเจาขา  ขอทานจงกราบทูล 
ความเรื่องนี้แดพระตถาคต    แลวจงรูที่ที่ควรบูชาสักแหงหนึ่ง.                  
            พระอานนทเถระรับวา  ดีละ  แลวทูลถามพระตถาคตวา  ขาแตพระองค 
ผูเจริญ    เจดียมีกี่อยาง.    พระศาสดาตรัสตอบวา    มีสามอยางอานนท. 
พระอานนทเถระทูลถามวา  สามอยางอะไรบางพระเจาขา.   พระศาสดาตรัสวา 
ธาตุเจดีย  ๑  ปริโภคเจดีย  ๑   อุทเทสกิเจดีย  ๑.  พระอานนทเถระทูลวา 
ขาแตพระองคผูเจริญ  เมือ่พระองคเสด็จจาริกไป    ขาพระองคอาจกระทําเจดีย 
ไดหรือ.   พระศาสดาตรัสวา  อานนท  สําหรับธาตุเจดียไมอาจทําได    เพราะ 
ธาตุเจดียนั้น  จะมีไดในกาลท่ีพระพุทธเจาปรินิพพานแลว  สําหรับอุทเทสิกเจดีย 
ก็ไมมีวัตถุปรากฏ   เปนเพียงเนื่องดวยตถาคตเทานั้น    ตนมหาโพธ์ิที่พระพุทธเจา 
บาลีเปน  กาลิงคโพธิชาดก*  
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อาศัยเปนที่ตรัสรู  ถึงพระพุทธเจาจะยังทรงพระชนมอยูก็ตาม   ปรินิพพานแลว 
ก็ตาม    เปนเจดียไดเหมือนกัน.    พระอานนททูลวา    ขาแตพระองคผูเจริญ 
เมื่อพระองคเสด็จหลีกไป  พระมหาวิหารเชตวันหมดที่พ่ึงอาศัย  มนุษยทัง้หลาย 
ไมไดสถานที่เปนที่บูชา     ขาพระองคจักนําพืชจากตนมหาโพธิมาปลูกที่ประตู 
พระเชตวัน   พระเจาขา.    พระศาสดาตรัสวา   ดีแลวอานนท   เธอจงปลูกเถิด 
เมื่อเปนเชนน้ัน  ในพระเชตวันก็จักเปนดังตถาคตอยูเปนนิตย. พระอานนทเถระ 
บอกแกพระเจาโกศล    อนาถปณฑิกมหาเศรษฐี    และนางวิสาขามหาอุบาสิกา 
เปนตน    ใหขุดหลุม  ณ  ที่เปนที่ปลูกตนโพธิที่ประตูพระเชตวัน    แลวกลาวกะ 
พระมหาโมคคัลลานเถระวา   ทานขอรับ   กระผมจักปลูกตนโพธิที่ประตูพระ- 
เชตวัน    ทานชวยนําเอาลูกโพธิสุกจากตนมหาโพธิใหกระผมทีเถิด.               
            พระมหาโมคคัลลานเถระรับวา   ดีละ   แลวเหาะไปยังโพธิมณฑล 
เอาจีวรรับลกูโพธิที่หลนจากข้ัวแตยังไมถึงพ้ืนดิน     ไดแลวนํามาถวายพระ- 
อานนทเถระ.     พระอานนทเถระไดแจงความพระเจาโกศลเปนตนวา    เราจัก 
ปลูกตนโพธิใ์นที่นี้.    พระเจาโกศลใหราชบุรุษถอืเครื่องอุปกรณทุกอยางเสด็จ 
มาพรอมดวยบริวารใหญในเวลาเย็น.  อนาถปณฑิกมหาเศรษฐี   มหาอุบาสิกา 
วิสาขา  และผูมีศรัทธาอื่น ๆ ก็ไดทําเชนนั้น. 
            พระอานนทเถระ   ต้ังอางทองใบใหญไวในท่ีเปนที่ปลูกตนโพธิ   ให 
เจาะกนอางแลวใหลูกโพธิสุกแดพระเจาโกศล   ทลูวา   มหาบพิตร    พระองค 
จงปลูกโพธิสุกนี้เถิด    พระเจาโกศลทรงพระดําริวา    ความเปนพระราชามิได 
ดํารงอยูตลอดไป  ควรท่ีเราจะใหอนาถปณฑิกมหาเศรษฐีปลูกตนโพธินี้   ทรง 
ดําริดังน้ี      แลวไดวางลูกโพธิสุกนั้นไวในมือของมหาเศรษฐี.     อนาถปณฑิก 
มหาเศรษฐีรวบรวมเปอกตมท่ีมีกลิ่นหอมแลว    ฝงลูกโพธิสุกไวในเปอกตมน้ัน  
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พอลูกโพธิพนมือมหาเศรษฐี     เมื่อชนท้ังปวงกําลังแลดูอยู     ไดปรากฏลาํตน 
โพธิประมาณเทางอนไถ   สูงหาสิบศอก    แตกกิ่งใหญหากิ่ง ๆ  ละหาสิบศอก 
คือในทิศทั้งส่ีและเบ้ืองบน     ตนโพธินั้นเปนตนไมใหญกวาตนไมใหญในปา 
ต้ังข้ึนในทันใดนั่นเอง  ดวยประการฉะน้ี. 
            พระราชารับสั่งใหเอาหมอทองคําและหมอเงิน  ๘๐๐ หมอ   ใสน้ําหอม 
เต็ม  ประดับดวยดอกบัวเขียว  สูงข้ึนมาหน่ึงศอกเปนตน    ต้ังเปนแถวแวดลอม 
ตนมหาโพธิ    แลวรับสั่งใหทําแทนสําเร็จดวยรัตนะเจ็ด    โปรยปรายผสมทอง 
สรางกําแพงลอมรอบ   ทาํซุมประตูสําเร็จดวยรัตนะ ๗ เครื่องสักการะไดมีเปน 
อันมาก.   พระอานนทเถระเขาไปเฝาพระตถาคต  กราบทูลวา   ขาแตพระองค 
ผูเจริญ  ขอพระองคจงประทับนั่ง  ณ  โคนตนโพธิ์ที่ขาพระองคปลูก  เขาสมาบัติ 
ที่ขาพระองคเขา  ณ  โคนตนมหาโพธิ      เพ่ือประโยชนเกื้อกูลแกมหาชน. 
พระศาสดาตรัสวา   พูดอะไร   อานนท   เมื่อเรานั่งเขาสมาบัติที่ไดเขาแลว   ณ 
มหาโพธิมณฑล  ประเทศอ่ืนก็ไมอาจท่ีจะทรงอยูได.  พระอานนทเถระกราบทูล 
วา   ขาแตพระองคผูเจริญ       เพ่ือประโยชนเกื้อกูลแกมหาชน    ขอพระองคจง 
ใชสอยโคนตนโพธิ์นั้น    ดวยความสุขเกิดแกสมาบัติ    โดยกําหนดวาใกลภูมิ- 
ประเทศน้ีเถิด.    พระศาสดาทรงใชสอยโคนตนโพธินั้น    ดวยความสุขเกิดแต 
สมาบัติตลอดราตรีหน่ึง. 
            พระอานนทเถระถวายพระพรแดพระเจาโกศลเปนตน ใหทําการฉลอง 
ตนโพธิ.    และตนโพธิ์แมนั้น  ก็ปรากฏวา  อานนทโพธิทีเดียว    เพราะเปน 
ตนไมที่พระอานนทปลูกไว.  ครั้งน้ันภิกษุทั้งหลายสนทนากันในโรงธรรมสภาวา 
ทานพระอานนท  เมื่อตถาคตยังดํารงอยู   ใหปลกูตนโพธิ์แลวบูชาอยางมากมาย 
พระเถระมีคุณมากนาอัศจรรยจริง.  พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา  ดูกอนภิกษุ  
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ทั้งหลาย  บดันี้พวกเธอนั่งสนทนากันดวยอะไรหนอ  เมื่อภิกษุเหลาน้ันกราบทูล 
ใหทรงทราบ  จึงตรัสวา  ภิกษุทั้งหลาย  มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน   แมในกาลกอน 
อานนทก็ไดพามนุษยในทวีปใหญทั้ง  ๔  พรอมดวยทวีปบริวาร  ใหนําของหอม 
และดอกไมเปนอันมากไปกระทําการฉลองตนโพธ์ิ  ณ  มหาโพธิมณฑลเหมือนกัน 
ดังน้ีแลว   ทรงนําอดีตนิทานมาเลาดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล พระเจากาลิงคราชเสวยราชสมบัติอยูในทันตปุรนคร 
แควนกาลิงคะ.   พระองคมีพระราชโอรสของพระองค  คือ   มหากาลิงคะ 
องคหน่ึง  จุลลกาลิงคะองคหน่ึง  ในสององคนั้น  องคพ่ี  พวกโหรทํานายวา 
จักไดครองราชสมบัติ    เมื่อพระราชบิดาลวงลับไปแลว    แตองคนองพวกโหร 
ทํานายวา    จักบวชเปนฤาษีเที่ยวภิกขาจาร     แตโอรสขององคนองจักไดเปน 
พระเจาจักรพรรดิ. 
            ตอมาภายหลัง  เม่ือพระราชบิดาลวงลับไป   พระราชโอรสองคพ่ีเปน 
พระราชา  องคนองเปนอุปราช.  อุปราชน้ัน  ไดมมีานะข้ึนเพราะบุตรเปนเหตุวา 
ไดยินวา  ลูกของเราจักไดเปนพระเจาจักรพรรดิ.  พระราชานั้นทรงอดทนอยู 
ไมไดจึงรับสั่งกะอํามาตยรับใชคนหน่ึงวา  เจาจงจับเจาจุลลกาลิงคะ.  อํามาตย 
นั้นไปกราบทูลวา    ขาแตพระกุมาร   พระราชาประสงคจะจับพระองค   ขอจง 
รักษาชีวิตของพระองคไว.    อุปราชไดเอาของสามอยางของพระองค    คือ 
พระราชลัญจกร  ผากัมพลเน้ือละเอียด  และพระขรรค  แสดงแกอํามาตยรับใช 
แลวตรัสวา    ทานท้ังหลายพึงใหราชสมบัติแกบุตรของเราดวยสัญญาน้ี    แลว 
เสด็จเขาปา  สรางอาศรมในภูมิประเทศท่ีรื่นรมย  บวชเปนฤาษีอยูริมฝงแมน้ํา.  
            แมในแควนมัททราช พระอัครมเหสีของพระเจามัททราชในสาคลนคร 
ประสูติพระธิดา.    พวกโหรทํานายพระธิดาวา    พระธิดาน้ีจักเที่ยวภิกขาจาร  
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เลี้ยงชีพ    แตพระโอรสของพระนางจักไดเปนพระเจาจักรพรรดิ.     พระราชา 
ชาวชมพูทวีปไดสดับเหตุดังน้ัน    จึงมาลอมพระนครพรอมกัน.     พระเจา 
มัททราชทรงดําริวา    ถาเราใหธิดาน้ีแกพระราชาองคหน่ึง    พระราชาที่เหลือ 
ก็จักโกรธ   เราจักรักษาธิดาของเราไว   จึงพาพระธิดาและพระอัครมเหสีปลอม 
พระองคหนีเขาปา   สรางอาศรมอยูทางเหนืออาศรมของกาลิงคกุมาร   เลี้ยงชีพ 
ดวยมวลผลาหารอยู  ณ  ที่นั้น.   พระชนกชนนีทรงดําริวา   เราจักรักษาธิดาอยู 
ในอาศรม   แลวไปหาผลาหาร.    ในเวลาท่ีพระชนกชนนีไป    พระธิดาไดเอา 
ดอกไมตาง ๆ    มาทําเปนเทริดดอกไมแลววางไวที่ริมฝงแมน้ําคงคา     จนเกิด 
เปนเหมือนค่ันบันได.  ทีน่ั้นมีตนมะมวงที่งามชอุมอยูตนหน่ึง  พระธิดาข้ึนเลน 
บนตนมะมวง   แลวปาเทริดดอกไมไป. 
            วันหนึ่ง    เทริดดอกไมไปคลองพระเศียรของกาลิงคกุมารผูกําลัง 
สรงสนานอยูในแมน้ําคงคา.   พระกาลิงคกุมารแลดูแลว  ทรงพระดําริวา  เทริด 
ดอกไมนี้  หญิงคนหนึ่งกระทํา  แตไมใชหญิงแกทาํ   เปนหญิงสาวทํา   เราจัก 
ตรวจตราดูกอน  จึงไปเหนือนํ้าคงคาดวยอํานาจกิเลส  ไดสดับเสียงของพระธิดา 
ผูนั่งอยูบนตนมะมวงรองเพลงดวยเสียงอันไพเราะ     จึงเสด็จไปที่โคนตนไม 
ทอดพระเนตรเห็นพระธิดา  จึงตรัสถามวา   แมนางผูมีพักตรอันเจริญ   ทาน 
เปนใคร.   พระธิดาตอบวา  เราเปนมนุษย.    พระกุมารตรัสวา   ถาเชนนั้น  
ทานจงลงมา. พระธิดาตรัสวา  นาย เราเปนกษัตริยไมอาจลงไปได.  พระกุมาร 
ตรัสวา   ที่รกั     ฉันเปนกษัตริยเหมือนกัน   ทานจงมาเถิด.    พระธิดาตรัสวา 
นาย     คนมใิชเปนกษัตริยไดดวยเหตุสักวาถอยคําเทาน้ัน        ถาทานเปน 
กษัตริย    ขอทานจงกลาวมายาของกษัตริยเถิด.    ชนท้ังสองน้ันตางกลาวมายา 
กษัตริยกะกันและกัน.    เม่ือชนทั้งสองอยูดวยความรักใคร    พระราชธิดาก็ต้ัง  
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ครรภ  โดยครบ ๑๐  เดือนก็ประสูติพระราชโอรส  ซึ่งสมบูรณดวยบุญลักษณะ 
อันอุดม.  พระชนกชนนีไดขนานนามวา  กาลิงคะ.  กาลิงคกุมารน้ันเจริญวัย 
สําเร็จการศึกษาศิลปวิทยาทุกอยาง      ในสํานักของพระชนกและพระอัยกา. 
ลําดับนั้น พระชนกของกาลิงคกุมารน้ัน  ตรวจดูดวงดาวก็ทราบวาพ่ีชายสวรรคต  
แลว   จึงบอกบุตรวา  พออยาอยูในปาเลย  พระเจามหากาลิงคะผูเปนลุงของพอ 
สวรรคตแลว  พอจงไปยังทันตปุรนคร ครองราชสมบัติสืบสันตติวงศเถิด   แลว 
มอบพระธํามรงคผากัมพลและพระขรรค ซึ่งพระองคนํามาใหแลวตรัสสั่งวา พอ 
ในทันตปุรนคร    อํามาตยผูประพฤติประโยชนของเรามีอยูที่ถนนโนน   พอจง 
เหาะลงไปท่ีกลางที่นอนในเรือนของเขา    แลวแสดงรัตนะสามประการนี้   แลว 
บอกความท่ีเจาเปนโอรสของเราแกเขา   เขาจักชวยเจาใหไดครองราชสมบัติ. 
            กาลิงคกุมารน้ัน   กราบลาพระชนกชนนีและอัยกาแลว    เหาะไปดวย 
บุญฤทธิ์    ลงนั่งเหนือท่ีนอนของอํามาตย  ถูกถามวา  ทานเปนใคร  จึงบอกวา 
เราเปนบุตรของจุลลกาลงิคะ   แลวแสดงรัตนะสามน้ัน.   อํามาตยจึงประกาศแก 
ราชบริษัท.    อํามาตยและราชบริษัททั้งหลายพรอมกันประดับประดาพระนคร 
นั้น  อภิเษกกาลิงคกุมารใหครองราชสมบัติ. 
            ลําดับนั้น  ปุโรหิตชื่อวา ภารทวาชะ  ของพระเจากาลิงคะไดกราบทูล 
จักรพรรดิใหพระเจากาลิงคะทรงทราบ.    พระเจากาลิงคะนั้น     ทรงบําเพ็ญ 
จักรวัตรนั้นใหบริบูรณแลว.  ครั้นถึงวันอุโบสถ ๑๕  คํ่า  จักรแกวก็มาจากท่ีอยู 
ของจักรแกว  ชางแกวก็มาจากตระกูลอุโปสถ  มาแกวก็มาจากตระกูลอัศวราชวลา- 
หก  แกวมณีก็มาจากเขาเวปุลลบรรพต  นางแกว  ขุนคลังแกว  ขุนพลแกว  ก็บัง 
เกิดปรากฏแกพระเจากาลิงคะน้ัน.  
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            พระเจาจักรพรรดิกาลิงคราช   ทรงครองราชสมบัติตลอดหองจักรวาล 
วันหน่ึง  มีเสนาแวดลอมเต็มไปในท่ีประมาณ ๓๖ โยชน  เสด็จข้ึนทรงชางเผือก 
ขาวเปรียบดวยอดเขาไกรลาส  ไปสูสํานักพระชนกชนนีดวยสิริวิลาสใหญ. 
            ฝายชางพระที่นั่งพระเจาจักรพรรดินั้น     ไมอาจเหาะขามมหาโพธิ- 
มณฑลอันเกิดแตสะดือแผนดิน  อันเปนไชยมงคลของพระพุทธเจาท้ังปวงได.  
            พระเจาจักรพรรดิราชทรงไสไปเนือง ๆ   แตชางทรงน้ันก็ไมอาจที่จะ 
ไปได. 
            พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศเนื้อความน้ัน   จึงตรัสพระคาถาที่  ๑  วา 
                        พระเจาจักรพรรดิทรงพระนามวา   กาลิงคะ  ได 
              ทรงสั่งสอนมนุษยทั่วแผนดินโดยธรรม   ไดเสด็จไปสู 
              ที่ใกลตนโพธิดวยชางทรงมีอานุภาพมาก. 
            ลําดับนั้น     ปุโรหิตของพระเจาจักรพรรดิ   ซึ่งตามเสด็จไปดวยคิดวา 
ธรรมดาวาทางอากาศไมมีเครื่องกั้น   เพราะเหตุไรหนอ   พระราชาจึงไมอาจจะ 
ไสชางไปได  เราจักตรวจตราดู   แลวลงจากอากาศตรวจตราเห็นภูมิภาคอันเปน 
มณฑลสะดือแผนดิน  มีชัยบัลลังกของพระพุทธเจาท้ังปวง. 
            ไดยนิวา  ในครั้งน้ัน  ข้ึนชื่อวาตนหญาแมสักเทาหนวดกระตายมิไดมี 
ในที่มีประมาณ  ๘  กรีสนั้นเลย    มีแตทรายอันมีสีเหมือนแผนเงิน   เรี่ยรายอยู 
หญาเครือเถาไมใหญโดยรอบท่ีนั้น   มียอดเวียนประทักษิณโพธิมณฑล   แลว 
ต้ังอยูเฉพาะหนาโพธิมณฑล. 
            ปุโรหิตตรวจดูภูมิภาคแลว   คิดวา  แทจริง  ที่นี้เปนที่  ๆ  กําจัดกิเลส 
ทั้งปวงของพระพุทธเจาทั้งปวง   แมถึงใคร ๆ  มทีาวสักกะเปนตน     ก็ไมอาจ 
ที่จะเหาะขามที่นี้ไปได    จึงไปเฝาพระเจากาลิงคราช    แสดงคุณของพระโพธิ 
มณฑล   แลวกราบทูลพระราชาวา  เสด็จลงเถิด  พระพุทธเจาขา.  
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            พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศเนื้อความน้ัน    จึงตรัสพระคาถาเหลาน้ีวา 
                        ภารทวาชปุโรหิต    พิจารณาดูภูมิภาคแลว    จงึ 
              ประคองอัญชลีกราบทูลพระเจาจักรพรรดิ   ผูเปนบุตร 
              แหงดาบส   ชื่อวา  กาลิงคะวา 
                        ขาแตพระมหาราชเจา   ขอเชิญพระองคเสด็จลง 
              เถิด   ภูมิภาคนี้อนัพระพุทธเจาผูเปนสมณะทรง 
              สรรเสริญแลว     พุทธเจาท้ังหลายผูตรัสรูโดยย่ิง    ม ี
              พระคุณหาประมาณมิได  ยอมไพโรจน   ณ  ภูมิภาคนี้. 
                        หญาและเครือเถาท้ังหลายในภูมิภาคสวนน้ี 
              มวนเวียนโดยรอบทักษิณาวัฏ    ภมูิภาคสวนน้ีเปนที่ไม 
              หว่ันไหวแหงแผนดิน  ขาแตมหาราชเจา  ขาพระองค 
              สดับมาอยางน้ี. 
                        ภมูิภาคสวนน้ี   เปนมณฑลแหงแผนดิน   อัน 
              ทรงไวซึ่งภูตท้ังปวง    มีสาครเปนขอบเขต    ขอเชิญ 
              พระองคเสด็จลงแลว     กระทําการนอบนอมเถิด 
              พระเจาขา. 
                        ชางกุญชรเชือกประเสริฐ  เกิดในตระกูลอุโปสถ 
              ยอมไมเขาไปใกลประเทศเลย ดวยเหตุมปีระมาณเทาน้ี. 
                        ชางเชือกประเสริฐ   เปนชางเกิดในตระกูล 
              อุโบสถโดยแท  ถึงกระนั้น  ก็ไมอาจจะเขาไปใกล 
              ประเทศมีประมาณเทาน้ีได    ถาพระองคยังทรงสงสัย 
              อยู  ก็จงทรงไสชางพระท่ีนั่งไปเถิด.  
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                        พระเจากาลิงคะทรงสดับคําน้ันแลว     จึงทรง 
              ใครครวญถอยคําของปุโรหิตผูชํานาญการพยากรณวา 
              เราจักรูถอยคําของปุโรหิตนี้วา  จริงหรือไมจริงอยางน้ี 
              แลว  ทรงไสพระท่ีนั่งไป. 
                        ฝายชางพระท่ีนั่ง    ถูกพระราชาไสไปแลว    ก ็
              เปลงเสียงดุจนกกระเรียนแลวถอยหลังทรุดคุกลง   ดัง 
              อดทนภาระหนักไมไดฉะนั้น. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สมณโกลฺ  แปลวา  บุตรแหงดาบส. 
บทวา    จกกฺวตฺตยโต     ความวา    ผูมีมานะวา    เราเปนพระเจาจักรพรรดิ 
อธิบายวาเปนพระเจาจักรพรรด.ิ บทวา  ปริคฺคเหตฺวา  ความวา  ตรวจดูภูมิภาค.  
บทวา  สมณุคีโต  ความวา   อันพระพุทธเจาท้ังปวงพรรณนาแลว.    บทวา 
อนธิวรา   แปลวา   ผูมีคุณอันชั่งมิได    ประมาณมิได.    บทวา  วิโรจนฺติ 
ความวา  ผูกําจัดความมืดคือกิเลสทั้งปวงไดแลว   ยอมน่ังรุงเรืองอยูในภูมิภาค 
สวนน้ี   เหมอืนพระสุริโยทัยทอแสงออน ๆ ฉะน้ัน.   บทวา   ติณลตา  ไดแก 
หญาและเครือเถา.   บทวา  มณฺโฑ  ความวา  เปนมณฑลแหงแผนดินหนาถึง 
สองแสนส่ีหม่ืนโยชน    เปนสาระไมถูกอะไร ๆ  ครอบงําได    เปนสถานที่ไม 
หว่ันไหว   เม่ือกัปยังดํารงอยูก็ดํารงอยูกอน    เมื่อกัปพินาศก็พินาศในภายหลัง.  
บทวา   อิติ  โน   สุต  ความวา   ขาพระองคไดสดับมาแลวดวยลักษณะมนต 
อยางนี้.    บทวา   โอโรหตฺิวา   ความวา    ขอเชิญพระองคลงจากอากาศแลว 
จงกระทําการนอบนอม     คือกระทําการบูชาสักการะตอสถานท่ี    เปนที่กําจัด 
กิเลสของพระพุทธเจาทุกพระองคนี้.    บทวา    เย    เต     ความวา   ชาง 
ประเสริฐตัวบังเกิดในตระกูลอุโบสถ    กลาวคือชางแกวของพระเจาจักรพรรดิ.  
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บทวา  เอตฺตาวตา  ความวา   ชางเชือกประเสริฐทั้งหมดน้ัน   ยอมไมไปใกล 
ประเทศมีประมาณเทาน้ีไดเลย  แมจะถูกตักเตือนก็ไมเขาไป.  บทวา  อภิชาโต 
ความวา  ชางเชือกประเสริฐนี้  ในตระกูลอุโปสถ  ครอบงํา  กาวลวง   ตระกูลชาง 
ทั้ง  ๘  มีโคจริยาเปนตน.    บทวา   กฺุชร   แปลวา   ชนิดสูงสุด.    บทวา 
เอตฺตาวตา  ความวา   ชางประเสริฐน้ี    ไมสามารถเขาไปประเทศมีประมาณ 
เทาน้ีได    คือไมอาจเขาไปใหยิ่งกวานั้นไปได    พระองคเมื่อหวังเฉพาะจงให 
สัญญาดวยขอเพชรแลวไสไป.  บทวา เวยฺยฺชนิกวโจ  นิสาเมตฺวา  ความวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย    พระราชาพระองคนั้น     ทรงตรวจตราใครครวญถอยคํา 
ของกาลิงคภารทวาชปุโรหิตนั้นเชี่ยวชาญชํานาญในการพยากรณลักษณะแลว 
ใครครวญพิจารณาวา  เราจักรูคําของผูนี้เปนความหรือไมจริงดังน้ี   จึงไสชาง 
พระนั่งไป.  บทวา   โกฺโจว   อภินทตฺิวา  ความวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
ชางเชือกประเสริฐนั้น    อันพระราชาทรงเตือนแลวดวยขอประดับเพชรแลวไส 
ไป  จึงเปลงเสียงรองเหมือนเสียงนกกระเรียน    ถอยไปชูงวงข้ึนนอมคอเขาไป 
นั่งอยูบนอากาศนั่นเอง  ทําเปนเหมือนไมอาจจะนําภาระหนักไปได. 
            ชางพระที่นั่งน้ัน  เมื่อถูกพระเจาจักรพรรดิทิ่มแทงอยูบอย ๆ ไมอาจจะ 
อดกลั้นทุกขเวทนาไดทํากาละแลว. 
            สวนพระเจากาลิงคะ    เม่ือไมทราบวาชางทรงถึงแกความตาย   จึงคง 
ประทับอยู  ณ  ที่นั้น.    ปุโรหิตภารทวาชะ  ชาวกาลิงคะจึงกราบทูลวา  ขาแต 
พระมหาราชเจา   ชางพระที่นั่งของพระองคสิ้นชีวิตแลว      ขอพระองคทรงกาว 
ไปสูชางเชือกอ่ืนเถิด   พระพุทธเจาขา. 
            พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศเนื้อความน้ันจึงตรัสพระคาถาที่  ๑๐ วา  
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                        ปุโรหิตภารทวาชะกาลิงครัฐ    รูวาชางพระท่ีนั่ง 
              สิ้นอายุแลว   จึงรีบกราบทูลพระเจากาลิงคะวา   ขาแต 
              พระมหาราชเจา   ขอเชิญเสด็จไปทรงชางพระที่นั่งเชือก 
              อื่นเถิด  ชางพระท่ีนั่งเชือกนี้สิ้นอายุแลวพระเจาขา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   นาโค   ขณายุโก   ความวา   ชางเชือก 
ประเสริฐของพระองค  ถงึความส้ินชีวิตแลว  เพราะเมื่อพระราชาจะทรงทําพระ- 
ราชกิจอะไรๆ  ไมสามารถประทับนั่งบนหลังได  ขอพระองคจงทรงกาวไปทรง 
ชางประเสริฐเชือกอ่ืน  เพื่อเสด็จไปโดยท่ีสุดแหงโพธิมณฑล. 
            ดวยกําลังพระฤทธ์ิของพระเจากาลิงคะ   ชางเชือกประเสริฐอ่ืนก็มาจาก 
ตระกูลอุโปสถแลวนอมหลังเขาไปใกลพระเจากาลิงคะ.     พระเจากาลิงคะเสด็จ 
ประทับนั่งบนหลังของชางเชือกนั้น.   ขณะนั้น    ชางเชือกที่ตายก็ลมลงไปบน 
พ้ืนดิน. 
            พระศาสดา  เมื่อจะประกาศเนื้อความน้ันจึงตรัสพระคาถาอีกวา 
                        พระเจากาลิงคะ  ทรงสดับคําน้ันแลวจึงรีบเสด็จ 
              ไปทรงชางพระท่ีนั่งเชือกใหม  เมื่อพระราชาเสด็จกาว 
              ไปพนแลว   ชางพระท่ีนั่งท่ีตายแลวก็ลมลง  ณ พ้ืนดิน 
              ที่นัน่เอง   ถอยคําของปุโรหิต ผูชํานาญการพยากรณ 
              เปนอยางใด  ชางพระท่ีนั่งเปนอยางน้ัน. 
            ลําดับนั้น   พระเจากาลิงคราชจึงเสด็จลงจากอากาศ  แลวทอดพระเนตร 
ดูโพธิมณฑลเห็นปาฏิหาริย   เมื่อจะทรงสรรเสริญปุโรหิตภารทวาชะจึงตรัสวา 
                        พระเจากาลิงคะ  ไดตรัสกะพราหมณภารทวาชะ 
              ชาวกาลิงครัฐ    อยางน้ีวา   ทานเปนสัมพุทธะ  รูเหตุ 
              ทั้งปวงโดยแท.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 278 

            พราหมณปุโรหิตมิไดรับคําสรรเสริญน้ัน     ต้ังตนไวในฐานะอันตํ่า 
แลวเขาใกลสรรเสริฐพระพุทธคุณเทาน้ัน. 
            พระศาสดาเมื่อทรงประกาศเน้ือความน้ัน     จึงตรัสพระคาถาเหลานี้วา 
                        กาลิงคพราหมณ  เมื่อไมรับคําสรรเสริญน้ัน   จงึ 
              ไดกราบทูลวา   ขาแตพระมหาราชา   ขาพระองคเปนผู 
              ชํานาญการพยากรณชื่อวา พุทธะ  ผูรูเหตุทั้งปวงก็จริง. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   เวยฺยฺชนิกา   ความวา   ขาแตพระ- 
มหาราชเจา     ขาพระองคเห็นพยัญชนะแลว     เปนผูสามารถเม่ือพยากรณได 
ชื่อวาสุคตพุทธะ    ขาแตพระมหาราชเจา     ก็พระพุทธเจาเปนผูรูเหตุทั้งปวง 
เปนผูรูธรรมท้ังปวง  ความที่พระพุทธเจาท้ังหลาย ทรงทราบและทรงรูแจงเหตุ 
ทั้งปวงตางดวยอดีตเหตุเปนตน     คือพระพุทธเจาเหลาน้ันยอมรูเห็นทั้งปวง 
ดวยพระสัพพัญุตญาณ  โดยลักษณะ สวนขาพระองคทั้งหลาย   เปนผูสามารถ 
ในอาคม   (นิกายเปนที่มา)   รูดวยกาํลังศิลปะเทาน้ัน    และรูเพียงเอกเทศเดียว 
เทาน้ัน  สวนพระพุทธเจาทั้งหลายรูเหตุทั้งปวงแล. 
            เจากาลิงคะไดสดับพุทธคุณแลวเกิดโสมนสั   จึงใหชนผูอยูในสกล 
จักรวาลนําของหอมเเละมาลาเปนอันมาก มากระทําการบูชาพระมหาโพธิมณฑล 
สิ้น ๗ วัน. 
            พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศเนื้อความน้ันจึงไดตรัสคาถา ๒ คาถา 
วา 
                        พระเจากาลิงคะ   ทรงนําเอามาลาและเครื่องลูบ- 
              ไลพรอมดวยดนตรีตาง  ๆ   ไปบูชาพระมหาโพธิ์แลว 
              รบัส่ังใหกระทํากําแพงแวดลอมไว.  
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                        รบัส่ังใหเก็บดอกไมประมาณหกหมื่นเลมเกวียน 
              มาบูชาโพธิมณฑลอันเปนอนุตริยะ  แลวเสด็จกลับ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ปายาสิ   ความวา   ทาวเธอไดเสด็จไป 
ยังสํานักของพระชนกชนนีแลว  ทรงรบัสั่งใหยกเสาทองคํา  สูงประมาณ  ๑๘ ศอก 
ณ  มหาโพธิมณฑลแลวใหสรางเวที   แลวไปดวยแกว  ๗ ประการ   ถวายพระ- 
มหาโพธินั้น     เกลี่ยทรายเจือดวยแกว     ใหสรางกําแพงลอมไว    ใหสรางซุม 
ประตู    ใหรวบรวมดอกไมประมาณหกหมื่นเลมเกวียนทุกวัน ๆ  แลวบูชา 
โพธิมณฑลดวยประการฉะน้ี.  แตในบาลีมาเพียงเทาน้ีวา  สฏ ิวาหสหสฺสานิ 
ปุปฺผาน  ดอกไมประมาณหกหมื่นเลมเกวียน. 
            พระเจากาลิงคะ   ครั้นทรงทําการบูชาพระมหาโพธิอยางนี้แลว   เสด็จ 
ไปหาพระชนกชนนีมาสูเมืองทันตุปุระแลวบําเพ็ญกุศลทั้งหลายมีทานเปนตน 
สิ้นพระชนมแลวบังเกิดในดาวดึงสพิภพ. 
            พระศาสดา  ครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว  จึงตรัสวา  อานนท 
ไดทําการบูชาโพธิมณฑลในบัดนี้เทานั้นก็หามิได  แมในกาลกอน  อานนทก็ได 
กระทําการบูชาโพธิมณฑลแลวเหมือนกัน  แลวตรัสประชุมชาดกวา  พระเจากา- 
ลิงคะ  ในครัง้น้ัน   ไดมาเปนพระอานนท  สวนปุโรหิตชื่อวาภารทวาชะ 
ชาวกาลิงคะคือเราตถาคตแล. 
                                    จบอรรถกถากาลิงคชาดก  
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                                    ๗.  อกิตติชาดก 
 

                    วาดวยอกิตติดาบสขอพรทาวสักกะ  

                        [๑๘๐๖]    ทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูต  ทรงเห็น 
              อกติติดาบสผูยับย้ังอยูจึงไดตรัสถามวาดูกอนพราหมณ 
              ทานปรารถนาสมบัติอะไร  ถึงยับย้ังอยูผูเดียวในถ่ินอัน 
              แหงแลง. 
                        [๑๘๐๗]    ดูกอนทาวสักกะ  การเกิดบอย ๆ เปน 
              ทุกข   อนึ่ง  ความแตกทําลายแหงรางกายและความตาย 
              อยางหลงใหล   ก็เปนทุกข  เพราะเหตุนั้น   อาตมภาพ 
              จึงยับย้ังอยู  ณ  ที่นี้. 
                        [๑๘๐๘]    ขาแตทานกัสสปะ    เพราะถอยคําท่ี 
              พระคุณเจากลาวน้ีเปนถอยคําสมควร  เปนสุภาษิต 
              โยมขอถวายพรแกทานตามท่ีทานมีใจปรารถนา. 
                        [๑๘๐๙]    ดูกอนทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูตท้ัง- 
              ปวง   ถามหาบพิตรจะทรงประทานพรแกอาตมภาพ 
              ชนท้ังหลายไดบุตร  ภรรยา   ทรัพย    ขาวเปลือกและ 
              สิ่งของอันเปนที่รักท้ังหลาย    แลวยังไมอิ่มดวยความ 
              โลภใด  ความโลภน้ันอยาพึงมีในอาตมภาพเลย. 
                        [๑๘๑๐]    ขาแตทานกัสสปะ   เพราะถอยคําท่ี 
              พระคุณเจากลาวน้ีเปนถอยคําสมควร   เปนสุภาษิต 
              โยมขอถวายพรแกทานตามท่ีทานมีใจปรารถนา.  
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                        [๑๘๑๑]    ดูกอนทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูต 
              ทั้งปวง  ถามหาบพิตรจะทรงประทานพรแกอาตมภาพ 
              นา  ที่ดิน  เงิน  โค  มา  ทาส  กรรมกรยอมเสื่อมสิ้น 
              ไปดวยโทสะใด   โทสะนั้นอยาพึงมีในอาตมภาพเลย. 
                        [๑๘๑๒]    ขาแตทานกัสสปะ   เพราะถอยคําท่ี 
              พระคุณเจากลาวน้ีเปนถอยคําสมควร   เปนสุภาษิต 
              โยมขอถวายพรแกทานตามท่ีทานมีใจปรารถนา. 
                        [๑๘๑๓]    ดูกอนทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูต 
              ทั้งปวง ถามหาบพิตร จะทรงประทานพรแกอาตมภาพ 
              อาตมภาพไมพึงเห็น   ไมพึงไดฟงคนพาล   ไมพึงอยู 
              รวมกับคนพาล   ไมขอกระทําและไมขอชอบใจการ 
              เจรจาปราศรัยกับคนพาล. 
                        [๑๘๑๔]    ขาแตทานกัสสปะ   คนพาลไดกระทํา 
              อะไรใหแกทานหรือ    ขอทานจงบอกเหตุนั้นแกโยม 
              เพราะเหตุไร  ทานจึงไมปรารถนาเห็นคนพาล. 
                        [๑๘๑๕]    คนพาลผูมปีญญาทรามยอมแนะนําสิ่ง 
              ที่ไมควรจะแนะนํา  ยอมชักชวนในสิ่งท่ีไมใชธุระ 
              การแนะนําชั่วเปนความดีของเขา     คนพาลน้ันถึงจะ 
              พูดดีก็โกรธ  เขามิไดรูวินัย   การไมเห็นคนพาลน้ันเปน 
              ความดี. 
                        [๑๘๑๖]    ขาแตทานกัสสปะ   เพราะถอยคําท่ี 
              พระคุณเจากลาวน้ีเปนถอยคําสมควร  เปนสุภาษิต 
              โยมขอถวายพรแกทานตามท่ีทานมีใจปรารถนา.  
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                  [๑๘๑๗]      ดูกอนทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูต 
        ทั้งปวง  ถามหาบพิตรจะทรงประทานพรแกอาตมภาพ 
        อาตมภาพพึงขอเห็น   ขอฟงนักปราชญ   ขออยูรวมกัน 
        กบันักปราชญ      ขอกระทําและขอขอบใจการเจรจา 
        ปราศรยักับนักปราชญ. 
                  [๑๘๑๘]     ขาแตทานกัสสปะ    นักปราชญได 
        กระทําอะไรใหแกทานหรือ  ทานจงบอกเหตุนั้นแกโยม 
        เพราะเหตุไร  ทานจึงปรารถนาเห็นนักปราชญ. 
                  [๑๘๑๙]     นกัปราชญยอมแนะนําส่ิงท่ีควรแนะนํา 
        ยอมไมชักชวนในสิง่ท่ีไมใชธุระ   การแนะนําดีเปน 
        ความดีของนักปราชญนั้น  นักปราชญนั้น  ผูอื่นกลาว 
        ชอบก็ไมโกรธ    ยอมรูจักวินัย    การสมาคมคบหากัน 
        กบันักปราชญนั้นเปนความดี. 
                  [๑๘๒๐]     ขาแตทานกัสสปะ  เพราะถอยคําท่ี 
        พระคณุเจากลาวน้ีเปนถอยคําสมควร   เปนสุภาษิต 
        โยมขอถวายพรแกทานตามท่ีทานมีใจปรารถนา. 
                  [๑๘๒๑]     ดูกอนทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูต 
        ทั้งปวง   ถามหาบพิตรจะทรงประทานพรแกอาตมภาพ 
        เมื่อราตรีสวางแจง  พระอาทิตยอุทัยขึ้นแลว  ขออาหาร 
        อันเปนทิพยและยาจกผูมีศีลพึงปรากฏขึ้น   เมื่ออาตม- 
        ภาพใหทานอยู   ขอใหศรัทธาของอาตมภาพ   ไมพึง 
        เส่ือมสิน้ไป    ครั้นใหทานแลวขอใหอาตมภาพไมพึง  
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        เดือดรอนในภายหลัง   เมื่อกําลงัใหอยู   กข็อใหอาตม- 
        ภาพพึงยังจิตใหเลื่อมใส   ดูกอนทาวสักกะ   ขอมหา- 
        บพิตรทรงประทานพรน้ีแกอาตมภาพเถิด. 
                  [๑๘๒๒]     ขาแตทานกัสสปะ  เพราะถอยคําท่ี 
        พระคณุเจากลาวน้ีเปนถอยคําสมควร  เปนสุภาษิต 
        โยมขอถวายพรแกทานตามท่ีทานมีใจปรารถนา. 
                  [๑๘๒๓]     ดูกอนทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูต 
        ทั้งปวง  ถามหาบพิตรจะทรงประทานพรแกอาตมภาพ 
        มหาบพิตรอยาพึงเขามาใกลอาตมภาพอีกเลย    ดูกอน 
        ทาวสักกะ   ขอมหาบพิตรทรงประทานพรน้ีแกอาตม- 
        ภาพเถิด. 
                  [๑๘๒๔]     นรชาติหญิงชายท้ังหลาย    ยอมปรา- 
        รถนาจะเห็นโยม   ดวยวัตรจริยาเปนอันมาก    เพราะ 
        เหตุไรหนอ  การเหน็โยมจึงเปนภัยแกทาน. 
                  [๑๘๒๕]     อาตมภาพเห็นเพศเทวดาเชนพระองค  
        ผูสําเร็จดวยส่ิงท่ีตองประสงคทุกอยางแลว   ก็จะพึง 
        ประมาท    ทําความเพียรปรารถนาตําแหนงทาวสักกะ 
        การเหน็มหาบพิตรจึงเปนภัยแกอาตมภาพ. 
                             จบอกิตติชาดกที่   ๗          
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                             อรรถกถาอกิตติชาดก 
            พระศาสดา   เมื่อเสด็จประทับอยู   ณ  พระเชตวันมหาวิหาร  ทรง 
ปรารภอุบาสกผูทานบดี     ชาวกรุงสาวัตถีผูหน่ึง     ตรัสพระธรรมเทศนานี้ 
มีคําเริ่มตนวา  อกิตฺตึ   ทสิฺวาน  สมมฺนฺต  ดังน้ี. 
            เลากนัมาวา  อุบาสกนั้นนิมนตพระศาสดา  ถวายมหาทานแดภิกษุสงฆ 
มีพระพุทธเจาเปนประธานตลอด ๗ วัน  ในวันสุดทาย  ไดถวายบริขารท้ังปวง 
แกพระอริยสงฆ.  ลําดับนั้น   พระศาสดาประทับทามกลางบริษัทนั้นแหละ   เมื่อ 
ทรงกระทําอนุโมทนาตรัสวา   อุบาสก   การบริจาคของเธอใหญหลวง     กรรม 
ที่ทําไดยากยิ่งเธอกระทําแลว    ธรรมดาวาทานวงศนี้    เปนวงศของหมูบัณฑิต 
แตกอนแทจริง   อันชื่อวาทานไมวาจะเปนคฤหัสถ  ไมวาเปนบรรพชิต   ควรให 
ทั้งน้ัน  ก็บัณฑิตแตเกากอนบวชอยูในปา  และแมจะฉันใบหมากเมานึ่งกับวัตถุ 
เพียงแตน้ํา    ไมเค็มและไรกลิ่น    ก็ยังใหแกยาจกที่ประจวบเหมาะ    ตนเองยัง 
อัตภาพใหเปนไปดวยปติสุข.   อุบาสกน้ันกราบทูลอาราธนาวา   ขาแตพระองค 
ผูเจริญ    การถวายบริกขารท้ังปวงนี้     ปรากฏแกมหาชนแลวละ     พระเจาขา 
ขอน้ีพระองคตรัสยังมิไดปรากฏ  โปรดตรัสคําน้ันแกพวกขาพระองคเถิด พระเจา 
ขา  ดังนี้แลวจึงทรงนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล เมื่อพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติ  ณ  กรุงพาราณสี 
พระโพธิสัตวบังเกิดในสกุลพราหมณมหาศาล   มสีมบัติ  ๘๐ โกฏ ิ  บิดามารดา 
ขนานนามวา   อกิตติ.    เม่ือทานเดินไดแลว    มารดาคลอดนองสาวคนหน่ึง.  
บิดามารดาขนานนามวา  ยสวดี.  พระมหาสัตวไดอายุ ๑๖ ป  ไปเมืองตักกศิลา 
เรียนศิลปะทั้งปวงแลวกลับมา.   ลําดับนั้น   มารดาบิดาของทานทํากาลกิริยาลง.  
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ทานไดจัดทําเปตกิจแกมารดาบิดาแลว   ทําการสํารวจทรัพยอยู    สดับวาทานผู 
ชื่อโนนสรางสมบัติไวเทาน้ีลวงลับไปแลว.     ทานผูโนนสรางสมบัติประมาณ 
เทาน้ีลวงลับไปแลว  ก็มีใจสลด  ดําริวา  ทรัพยนี้ปรากฏแกเรา  ผูรวบรวมทรัพย 
หาปรากฏไม   ทุกคนท้ิงทรัพยนี้ไปเสียทั้งน้ัน.     เราก็คงขนเอามันไปไมได  จึง 
เรียกนองสาวมาบอกวา  เธอจงดูแลทรัพยนี้เถิด.  นองสาวถามวา  ก็พ่ีมีอัธยาศัย 
อยางไรเลาพ่ี. กลาววาฉันอยากจะบวช  นอง.  คุณพ่ีเจาคะ  ดิฉันไมขอนอมเศียร 
รับทรัพยที่พ่ีถมทิ้งไวแลว  ดิฉันไมตองการทรัพยนี้ดอก  แมดิฉันก็จักบวชบาง. 
            ทานอําลาพระราชา    แลวใหคนเที่ยวตีกลองรองประกาศวา   เหลาชน 
ผูมีความตองการทรัพย    จงพากันไปสูเรือนของทานอกิตติบัณฑิตเถิด      ทาน 
บําเพ็ญมหาทานตลอด  ๗  วัน    ครัน้ยังไมสิ้นไป   ก็ดําริวา   อายุสังขารของเรา 
ยอมเสื่อมไป   เราจะมัวรอใหทรัพยหมดในรูปทําไมกัน  ผูตองการจงพากันถือ 
เอาไป  แลวเปดประตูนิเวศนประกาศวา  เราใหหมดเลย   เชิญขนไปเถิด   ทิ้งเรือน 
อันมีเงินทองเสีย    พานองสาวออกจากพระนครพาราณสีไป   ทั้ง ๆ  ที่มวลญาติ 
พากันร่ําไห  ทานออกทางประตูใด   ประตูนั้นไดนามวา  ประตูอกิตติ     ทาน 
ขามแมน้ําทาใด   แมทานั้นก็ไดนามวา  ทาอกิตติ  ทานเดินไปไดสองสามโยชน 
ก็สรางบรรณศาลาในสถานอันนารื่นรมย  แลวบวชพรอมกบันองสาว.  ต้ังแตกาล 
ทานบวช  ประชาชนชาวบาน  ชาวตําบลและราชธานีเปนอันมากพากันบวช   จึง 
ไดมีบริวารมาก      เกิดลาภสักการะมากเปนไปเหมือนครั้งพุทธุปบาทกาล. 
ลําดับนั้น     พระมหาสัตวดําริวา  ลาภสักการะนี้มีมากนัก  ทัง้บริวารของเราก็มี 
มากมาย   แตเราควรอยูลําพังผูเดียวเทาน้ัน   ถึงยามปลอด   แมแตนองสาวก็ไม 
บอกใหทราบ     ออกไปลําพังผูเดียวเทาน้ัน     ไปถึงแควนทมิฬโดยพักอยูใน 
อุทยานใกลกับทากาจีระ  ยังฌานและอภิญญาใหบังเกิดแลว.   แมในท่ีนั้น   ลาภ  
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และสักการะมากมายก็บังเกิดแกทาน   ทานรังเกียจลาภสักการะนั้น   ก็ทิ้งเหาะไป 
ทางอากาศ ลงที่เกาะหมากเมา  ใกลเกาะนาค.  ครั้งน้ันเกาะหมากเมาไดนามวา 
เกาะงู  ทานสรางบรรณศาลาชิดตนหมากเมาใหญพํานักอยูในเกาะงูนั้น   การท่ี 
ทานอยูในเกาะนั้นไมมีใครทราบเลย.    ลําดับนั้นนองสาวของทานตามหาพ่ีชาย 
ลุถึงแควนทมิฬโดยลําดับ   ไมไดพบทาน  จึงอยูในสถานท่ีทานเคยอยูนั่นแหละ 
แตไมสามารถจะทําฌานใหเกิดได.    พระมหาสัตวมิไดไปท่ีไหน ๆ   เพราะทาน 
ปรารถนานอย  ในเวลาท่ีตนหมากเมาน้ันมีผล  ก็ฉันผลหมากเมา  เวลามีแตใบ 
ก็เก็บมานึ่งฉัน. 
            ดวยเดชแหงศีลของทาน    บณัฑุกัมพลศิลาอาสนของทาวสักกเทวราช 
แสดงอาการรอนแลว.     ทาวสักกเทวราชทรงนึกวา     ใครเลานะประสงคจะให 
เราเคลื่อนจากท่ี     ทรงเห็นอกิตติบัณฑิต    ก็ทรงดําริวา    ดาบสน้ีรักษาศีล 
เพ่ืออะไรเลา    ตองการเปนทาวสักกะ    หรือปรารถนาอยางอ่ืน    ตองทดลอง 
ทานดู    แลวทรงดําริตอไปวา     ดาบสน้ีเลี้ยงชีวิตดวยลําบาก    ฉันใบหมาก 
เมาท่ีเพียงน่ึงกับน้ํา     ถาปรารถนาความเปนทาวสักกะ     คงจะใหใบหมากเมา 
นึ่งแกเรา  ถาไมปรารถนาคงไมให  แลวแปลงเปนพราหมณไปสูสํานักของทาน 
พระโพธิสัตวนึ่งใบหมากเมาแลวปลงลง   คิดวา   เราใหเย็นจึงจะฉัน     นั่งอยูที่ 
ประตูบรรณศาลา.  ลําดับนั้น   ทาวสักกะไดยืนอยูเฉพาะหนาทาน  เพ่ือขอภิกษา.  
พระมหาสัตวเห็นทาวสักกะแลวมีความโสมนัส    ดําริวา     เปนลาภเหลือหลาย 
ของเราซินะ   เราเห็นยาจก  วันนี ้  เราตองใหทานทํามโนรถของเราใหลุถึงท่ีสุด 
ถือใบหมากเมาน่ึงไปใสในภาชนะของทาวเธอ มิไดเหลือไวเพ่ือตนเลยดวยคิดวา 
ขอทานของเรานี้   จงเปนปจจัยแหงพระสัพพัญุตญาณดังน้ี.    พราหมณ 
ไดรับใบหมากเมานึ่งน้ันเดินไปหนอย    ก็อันตรธานไป.    ฝายพระโพธิสัตว 
ครั้นใหแกทาวเธอแลว    ก็มิไดนึ่งใหม    คงยับยั้งดวยปตินั่นเอง    วันรุงข้ึน 
นึ่งเสร็จ    กน็ั่งท่ีประตูบรรณศาลานั่นแหละ.    ทาวสักกะก็แปลงเปนพราหมณ  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 287 

มาอีก.     พระมหาสัตวก็ใหแกทาวเธออีก     คงยบัยั้งอยูดวยอาการอยางเดียว. 
แมในวันเปนคํารบสาม    คงใหอยางนั้นแหละ    ถึงโสมนัสวา   โอ   เปนลาภ 
เหลือหลายของเรา    เราอาศัยใบหมากเมาประสบบุญใหญโต     แมถึงจะอิดโรย 
เพราะไมมีอาหารตลอดสามวัน      ก็ยงัออกจากบรรณศาลาในเวลาเที่ยงคืนได 
นั่งท่ีประตูบรรณศาลารําพึงถึงทานอยู.  ทาวสักกะทรงพระดําริวา   พราหมณนี้  
ขาดอาหารตลอดสามวัน  แมจะอิดโรยเห็นปานน้ัน  กย็ังใหทานไดอยางนายินดี 
แมความแปรแหงจิตก็มิไดมีเลย    เรายังมิไดรูวาทานปรารถนาชื่อน้ีแลว ใหทาน 
ตองถามจึงจักทราบอัธยาศัยของทาน.   ทาวเธอเสด็จมาในเวลาเที่ยงคืน   ยืนอยู 
เบื้องหนาพระมหาสัตวตรัสวา     เจาพระคุณดาบส     ในเมื่อลมรอนเห็นปาน 
ฉะน้ีพัดพานอยู     พระคุณเจาก็คงกระทําตปกรรมอยูในปาอันมีน้ําเค็มลอมรอบ 
เห็นปานน้ี    เพ่ืออะไรเลาขอรับ. 
            พระศาสดาเมื่อจะประกาศเน้ือความน้ัน  จึงตรัสพระคาถาที่  ๑ วา 
                        ทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูต  ทรงเห็นอกิตติดาบส 
              ผูยบัย้ังอยู    จึงไดตรัสวา  ดูกอนพราหมณ   ทานปรารถนา 
              สมบัติอะไร  ถึงยับย้ังอยูผูเดียวในถ่ินอันแหงแลง. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  กึ   ปฏย  ความวา   ทานปรารถนา 
มนุษยสมบัติหรือ  หรือวาสวรรคสมบัติเปนตนอยางใดอยางหน่ึง. 
            พระมหาสัตวไดฟงดังน้ัน     และทราบวาทาวเธอเปนทาวสักกะ    เพ่ือ 
ประกาศวา    อาตมภาพมิไดปรารถนาสมบัติเหลานั้นเลย     แตปรารถนาพระ- 
สัพพัญุตญาณ  จึงกระทําการบําเพ็ญตบะ  ดังนี้   จึงกลาวคาถาท่ี  ๒ วา 
                        ดูกอนทาวสักกะ  การเกิดบอย ๆ เปนทุกข   อนึ่ง 
              ความแตกทําลายแหงรางกาย    และความตายอยาง 
              หลงใหล   ก็เปนทุกข  เพราะเหตุนั้น  อาตมภาพจึงยับยั้ง 
              อยู  ณ  ที่นี.้  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ตสฺมา  ความวา พระมหาสัตวแสดงความ 
ที่ทานมีอัธยาศัยในพระนิพพานอยางน้ีวา   การแตกทําลายขันธบอย ๆ  และการ 
ตายอยางลุมหลง  เปนทกุข  เพราะเหตุนั้น  อาตมภาพจึงปรารถนาพระนิพพาน 
อันเปนธรรมชาติไมมีเรื่องเหลาน้ัน  จึงยับยั้งอยู  ณ  ที่นี้. 
            ทาวสักกะสดับคําน้ันแลว  ทรงมีพระหฤทัยยินดีวา  ขาววา  พระคุณเจา 
รูปนี้    เบื่อหนายในภพท้ังปวงแลว   อยูในปาเพ่ือตองการพระนิพพาน   เราตอง 
ถวายพระพรแกทาน   เมือ่จะเชิญทานรับพร   จึงกลาวคาถาที่  ๓ วา 
                        ขาแตทานกัสสปะ     เพราะถอยคําท่ีพระคุณเจา 
              กลาวนี้  เปนถอยคําสมควร เปนสุภาษิต  โยมขอถวาย 
              พรแกทานตามท่ีทานมีใจปรารถนา.  
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ยกิฺจิ  มนสิจฉฺสิ  ความวา   กระผม 
ขอถวายพรสุดแตพระคุณเจาจะปรารถนาสิ่งใด   ขอพระคุณเจาจงรับพรเถิด.  
            พระมหาสัตวเมื่อจะรับพร   จึงกลาวคาถาท่ี  ๔  วา 
                        ดูกอนทาวสักกะ  ผูเปนใหญแหงภูตท้ังปวง  ถา 
              มหาบพิตรจะทรงประทานพรแกอาตมภาพ      ชน- 
              ทั้งหลายไดบุตร  ภรรยา  ทรพัย   ขาวเปลือก  และสิ่ง 
              ของอันเปนที่รักท้ังหลายแลวยังไมอิ่มดวยความโลภใด 
              ความโลภน้ันอยาพึงมีในอาตมภาพเลย.  
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  วรฺเจ  เม  อโท  ความวา  ถามหาบพิตร 
จะทรงประทานพรแกอาตมภาพไซร.  บทวา ปยานิ   จ  ความวา  และสิ่งอ่ืนใด 
อันเปนที่รัก.    บทวา   อนุตปฺเปนฺติ   ความวา   ชนท้ังหลายยอมปรารถนา 
สมบัติมีบุตรเปนตนบอย ๆ   ก็ยังไมถงึความอ่ิม.   บทวา  น  มยิ  วเส   ความวา   
ขอความโลภจงอยาอยู   คืออยาเกิดในอาตมภาพเลย.  
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            ลําดับนั้น     ทาวสักกะทรงยินดีตอทานเม่ือจะใหพรยิ่งข้ึนไป    และ 
พระมหาสัตว เมื่อจะรับพร  ตางก็กลาวคาถาท้ังหลายวา 
                        ขาแตทานกัสสปะ     เพราะถอยคําท่ีพระคุณเจา 
              กลาวนี้เปนถอยคําสมควร  เปนสุภาษิต  โยมขอถวายพร 
              แกทานตามท่ีทานมีใจปรารถนา. 
                        ดูกอนทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูตท้ังปวง    ถา 
              มหาบพิตรจะทรงประทานพรแกอาตมภาพ  นา  ที่ดิน 
              เงิน  โค  มา  ทาส  กรรมกรยอมเสื่อมสิ้นไปดวยโทสะ 
              ใด   โทสะนั้นอยาพึงมีในอาตมภาพเลย. 
                        ขาแตทานกัสสปะ     เพราะถอยคําท่ีพระคุณเจา 
              กลาวนี้เปนถอยคําสมควร  เปนสุภาษิต   โยมขอถวาย 
              พรแกทานตามท่ีทานมีใจปรารถนา. 
                        ดูกอนทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูตท้ังปวง    ถา 
              มหาบพิตรจะทรงประทานพรแกอาตมภาพ อาตมภาพ 
              ไมพึงเห็น  ไมพึงไดฟงคนพาล  ไมพึงอยูรวมกับคน 
              พาล ไมขอกระทําและไมขอชอบใจการเจรจาปราศรัย 
              กบัคนพาล. 
                        ขาแตทานกัสสปะ  คนพาลไดกระทําอะไรใหแก 
              ทานหรือ   ขอทานจงบอกเหตุนั้นแกโยม  เพราะเหตุไร 
              ทานจึงไมปรารถนาเห็นคนพาล. 
                        คนพาลผูมีปญญาทราม  ยอมแนะนําส่ิงท่ีไมควร 
              จะแนะนํา  ยอมชักชวนในสิง่ท่ีไมใชธุระ  การแนะนํา  
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              ชั่วเปนความดีของเขา    คนพาลนั้นถึงจะพูดดีก็โกรธ 
              เขามิไดรูวินัย   การไมเห็นคนพาลน้ันเปนความดี. 
                        ขาแตทานกัสสปะ     เพราะถอยคําท่ีพระคุณเจา 
              กลาวนี้เปนถอยคําสมควร  เปนสุภาษิต   โยมขอถวาย 
              พรแกทานตามท่ีทานมีใจปรารถนา. 
                        ดูกอนทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูตท้ังปวง     ถา 
              มหาบพิตรจะทรงประทานพรแกอาตมภาพ  อาตมภาพ 
              พึงขอเห็น     ขอฟงนักปราชญ    ขออยูรวมกันกับ 
              นักปราชญ  ขอกระทําและขอชอบใจการเจรจาปราศรัย 
              กบันักปราชญ. 
                        ขาแตทานกัสสปะ    นกัปราชญไดกระทําอะไร 
              ใหแกทานหรือ    ทานจงบอกเหตุนั้นแกโยม    เพราะ 
              เหตุไร  ทานจึงปรารถนาเห็นนักปราชญ. 
                        นักปราชญยอมแนะนําส่ิงท่ีควรแนะนํา  ยอมไม 
              ชักชวนในสิ่งท่ีไมใชธุระ     การแนะนําดีเปนความดี 
              ของนักปราชญนั้น   นักปราชญนั้น     ผูอื่นกลาวชอบ 
              ก็ไมโกรธ    ยอมรูจักวินัย     การสมาคมคบหากันกับ 
              นักปราชญนั้นเปนความดี. 
                        ขาแตทานกัสสปะ     เพราะถอยคําท่ีพระคุณเจา 
              กลาวนี้เปนถอยคําสมควร  เปนสุภาษิต   โยมขอถวาย 
              พรแกทานตามท่ีทานมีใจปรารถนา.  
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                        ดูกอนทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูตท้ังปวง  ถา 
              มหาบพิตรจะทรงประทานพรแกอาตมภาพ   เมื่อราตรี 
              สวางจา   พระอาทิตยอุทัยขึ้นแลว   ขออาหารอันเปน 
              ทิพยและยาจกผูมีศีลพึงปรากฏขึ้น   เมื่ออาตมภาพให 
              ทานอยู  ขอใหศรัทธาของอาตมภาพไมพึงเสื่อมสิ้นไป 
              ครัน้ใหทานแลว     ขอใหอาตมภาพไมพึงเดือดรอน 
              ภายหลัง   เมื่อกําลังใหอยู  ก็ขอใหอาตมภาพพึงยังจิต 
              ใหเลื่อมใส    ดูกอนทาวสักกะ    ขอมหาบพิตรทรง 
              ประทานพรนี้แกอาตมภาพเถิด. 
                        ขาแตทานกัสสปะ    เพราะถอยคําท่ีพระคุณเจา 
              กลาวนี้เปนถอยคําสมควร   เปนสุภาษิต   โยมขอถวาย 
              พรแกทานตามท่ีทานมีใจปรารถนา. 
                        ดูกอนทาวสักกะผูเปนใหญแหงภูตท้ังปวง     ถา 
              มหาบพิตรจะทรงประทานพรแกอาตมภาพ  มหาบพิตร 
              อยาพึงเขามาใกลอาตมภาพอีกเลย     ดูกอนทาวสักกะ 
              ขอมหาบพิตรทรงประทานพรน้ีแกอาตมภาพเถิด. 
                        นรชาติหญิงชายท้ังหลาย   ยอมปรารถนาจะเห็น 
              โยม    ดวยวัตรจริยาเปนอันมาก    เพราะเหตุไรหนอ 
              การเห็นโยมจึงเปนภัยแกทาน. 
                        อาตมภาพเห็นเพศเทวดาเชนพระองค   ผูสําเร็จ 
              ดวยสิ่งท่ีตองประสงคทุกอยางแลว     กจ็ะพึงประมาท 
              ทําความเพียรปรารถนาตําแหนงทาวสักกะ     การเหน็ 
              มหาบพิตรจึงเปนภัยแกอาตมภาพ.   
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            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   เยน  ชาเตน  ความวา  พระมหาสัตว 
ขอวา   หมูสัตวมีดวงจิตใดเกิดแลวจึงโกรธ   ตองเส่ือมจากไรนาเปนตนเหลาน้ี 
ดวยอํานาจราชทัณฑ  เพราะตนทํากรรมมีฆาสัตวเปนตน    หรอืดวยการฆาตน 
เสียดวยวิธี   มีกินยาพิษเปนตน    โทสจิตน้ันไมพึงอยูในอาตมภาพเลย.  บทวา 
น สุเณ  ความวา อาตมภาพไมพึงไดฟงดวยเหตุเหลาน้ันวา  คนพาลยอมอยูในที่  
ชื่อโนนเปนตนก็ดี. บทวา กินฺนุ  เต อกร  ความวา คนพาลยอมฆามารดา บิดา 
ของพระคุณเจาหรือ  ก็หรอืวา  คนพาลกระทําความพินาศอะไรใหแกทานหรือ. 
บทวา   อนย   นยติ   ความวา   คนมีปญญาทรามยอมยึดถือส่ิงท่ีมิใชเหตุวา 
เปนเหตุ    คือยอมคิดถึงกรรมที่ทารณุเห็นปานน้ีวา    เราจักกระทําปาณาติบาต 
เปนตนเลี้ยงชีพ.    บทวา  อธุราย  ความวา  คนมีปญญาทราม   ไมชักชวน 
ในสัทธาธุระ  ศลีธุระ  และปญญาธุระ  ชักชวนในส่ิงท่ีไมควรประกอบ.  บทวา 
ทุนฺนโย   เสยฺยโส  โหติ  ความวา  การแนะนําชั่วน่ันแลเปนความดีสําหรับ 
ผูมีปญญาทราม    คือเขายอมยึดเอาทุศีลกรรมหาประการแลวประพฤตินั่นแหละ 
เปนดี   อีกอยางหน่ึง   เขาเปนคนท่ีแนะนําไดยากในทางปฏิบัติที่เปนประโยชน 
เกื้อกูล    เพราะใคร  ๆ  ไมสามารถที่จะแนะนําได.    บทวา   สมมฺา   วุตฺโต 
ความวา     เขาถูกกลาวโดยเหตุโดยการณยอมโกรธเคือง.     บทวา    วินย 
ความวา   เขาไมรูจักวินัยที่ตองประพฤติโดยเอ้ือเฟอ   เชนวาตองกาวไปอยางนี้  
เปนอาทิ  ทั้งไมรับโอวาทดวย.  บทวา สาธุ  ตสฺส  ความวา  เพราะเหตุเหลาน้ี  
การไมพบเห็นเขาเสียไดนั่นแหละเปนการดี.   บทวา   ยาจกา   ไดแก    ผูรบั 
โภชนะอันเปนทิพยนั้น.  บทวา  วตฺตจารีหิ  ไดแก  ดวยทาน  ศลี  และอุโบสถ 
กรรม.  บทวา ทสฺสน  อภกิงฺขนฺติ  ความวา  เหลานระและนารีพากันมุงหวัง 
จะเห็นขาพเจา.   บทวา  ต  ตาทิส ความวาเห็นทานผูประดับดวยเครื่องประดับ  
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เห็นปานน้ัน.    บทวา   ปมชฺเชยฺย  ความวา   อาตมภาพถึงความประมาทเสีย 
คือพึงปรารถนาสิริสมบัติของทาน   ในเมื่อตบะกรรมอาตมภาพบําเพ็ญเพ่ือตอง 
การพระนิพพาน    มาปรารถนาตําแหนงทาวสักกะเสียเลา     อาตมาภาพตองได 
นามวาเปนผูประมาท   การเห็นทานเปนภัยแกอาตมาภาพอยางนี้. 
            ทาวสักกเทวราชรับคําวา   ดีละ   พระคุณเจา     ต้ังแตบัดนี้ขาพเจาจัก 
ไมมาสูสํานักพระคุณเจาละ  บังคมทานขอสมาแลวก็ครรไลหลีกไป  พระมหาสัตว 
อยู   ณ  ที่นัน้เองตลอดชีวิต   เจริญพรหมวิหารธรรมบังเกิดในพรหมโลกแลว. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว      ทรงประชุมชาดกวา 
ทาวสักกะในครั้งน้ัน   ไดมาเปนพระอนุรุทธะ   สวนอกิตติบัณฑิต   คือ 
เราตถาคตแล. 
                                        จบอรรถกถาอกิตติชาดก 
  
                                      ๘.  ตักการิยชาดก 
 

                               วาดวยการพดูดีเปนศรีแกตัว          

                        [๑๘๒๖]    ดูกอนพอตักการิยะ    ฉนัเองเปนคน 
              โงเขลา     กลาวคําชั่วชาเหมือนกบในปารองเรียกงูมา 
              ใหกนิตนฉะน้ัน    ฉันนาจะตกลงไปในหลุมนี้   ไดยิน 
              มาวา  บุคคลท่ีพูดลวงเลยขอบเขตไมดีเลย. 
                        [๑๘๒๗]    บุคคลท่ีพูดลวงเลยขอบเขต    ยอมได 
              ประสบการจองจํา การถูกฆา ความเศราโศกและความ  
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              ร่ําไห  ขาแตทานอาจารย   ชนทั้งหลายจะฝงทานลงใน 
              หลุมเพราะเหตุใด     ทานตองติเตียนตัวทานเองเพราะ 
              เหตุนั้น. 
                        [๑๘๒๘]    เราจะซักถามตุณฑิละ   เพ่ือประโยชน 
              อะไรเลา  นางกาลีซิควรทํากะนองชายของเขาเอง  เรา 
              ถูกแยงผาจนเปนคนเปลือยกาย   แมเรื่องน้ี   ก็เหมือน 
              กบัเรื่องของทานเปนอันมาก. 
                        [๑๘๒๙]    นกกะลิงตัวใด      มิไดชนกับเขาดวย 
              เขาไปจับอยูในระหวางศีรษะแพะท้ังสองซ่ึงกําลังชน 
              กันอยู  นกกะลิงตัวน้ัน  ก็ถูกศีรษะแพะบดขย้ีแลว  ณ  ที่ 
              นั่นเอง  แมเรื่องน้ีก็เหมือนกบัเรื่องของทานเปนอันมาก. 
                        [๑๘๓๐]    คน  ๔  คนจะปองกันคน  ๆ  เดียว   ชวย 
              กันจับชายผาไวคนละชาย    คนท้ังหมดน้ันก็พากันหัว 
              แตกนอนตายแลว    แมเรื่องน้ี    ก็เหมือนกับเรื่องของ 
              ทานเปนอันมาก. 
                        [๑๘๓๑]    นางแพะท่ีถูกโจรท้ังหลายผูกไวในพุม 
              กอไผ  คึกคะนองเอาเทาหลังดีดไปกระทบมีดตกลงมา 
              พวกโจรก็เอามีดน้ันเองเชือดคอนางแพะฉันใด      แม 
              เรื่องน้ี  ก็เหมือนกับเรื่องของทานเปนอันมาก. 
                        [๑๘๓๒]    พวกนี้มิใชเทวดา   มใิชบุตรคนธรรพ 
              พวกน้ีเปนเน้ือ    พวกนี้ถูกนาํมาดวยอํานาจประโยชน  
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              เจาท้ังหลายจงยางมันตัวหน่ึง     สําหรับอาหารมื้อเย็น 
              อีกตัวหน่ึงสําหรับอาหารมื้อเชา. 
                        [๑๘๓๓]    คําทุพภาษติต้ังแสนคํา  ก็ไมถึงแมสวน 
              เส้ียวของคําสุภาษิต  กินนรรงัเกียจคําทุพภาษิตจึงเศรา 
              หมอง   เพราะเหตุนั้น    กินนรจึงน่ิงเฉยเสีย  ไมใชนิง่ 
              เฉยเพราะความโงเขลา. 
                        [๑๘๓๔]    กินรีตัวน้ีกลาวแกเราไดแลว      เจา 
              ทั้งหลาย  จงปลอยกินรีตัวน้ันไป   อนึ่ง  จงนําไปสง 
              ใหถึงเขาหิมพานต   สวนกินนรตัวน้ีเจาท้ังหลาย  จงสง 
              ไปใหโรงครัวใหญ จงยางมันสําหรับอาหารเชา   แตเชา 
              ทีเดียว. 
                        [๑๘๓๕]    ขาแตพระมหาราชา  ปศุสัตวทั้งหลาย 
              พ่ึงฝน  ประชาชนน้ี   ก็พ่ึงปศุสัตว   พระองคเปนที่พ่ึง 
              ของขาพระบาท  ภรรยาของขาพระบาท   ก็พ่ึงขาพระ- 
              บาท   ในระหวางขาพระบาททั้งสอง   ตัวหน่ึงรูวาอีก 
              ตัวหนึ่งตายแลว    ตนเองพนแลวจากความตาย   จึงจะ 
              ไปสูบรรพต. 
                        [๑๘๓๖]    ขาแตพระองคผูเปนจอมแหงชน  ความ 
              นินทาท้ังหลายมิใชจะหลีกเลี่ยงใหพนไปโดยงายดาย 
              ชนท้ังหลายมีฉนัทะตาง ๆ กัน       ซึ่งควรจะสองเสพ 
              คนหน่ึงไดรับการสรรเสริญดวยคุณธรรมขอใด  คนอืน่ 
              ก็ไดความนินทา  ดวยคุณธรรมขอนั้นเอง.  
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                        [๑๘๓๗]    โลกท้ังปวงมีจิตยิ่งดวยจิตของคนอ่ืน 
              โลกทั้งปวงชื่อวา     มีจิตในจติของตน     สัตวทั้งปวง 
              ที่เปนปุถุชน   ตางก็มีจิตใจตางกัน     สัตวทั้งหลายใน 
              โลกนี้   ไมพึงเปนไปในอํานาจแหงจิตของใคร. 
                        [๑๘๓๘]    กินนรพรอมดวยกินรีผูภรรยา      เปน 
              ผูนิง่ไมพูด       เปนผูกลัวภัยไดกลาวแกแลวในบัดน้ี 
              กินนรน้ันชื่อวาพนแลวในบดัน้ี  เปนผูมคีวามสุข  หา 
              โรคมิได   เพราะวาการเปลงวาจาดีนํามาซึ่งประโยชน 
              แกนรชนท้ังหลาย. 
                                     จบตักการิยชาดกท่ี  ๘ 
 
                               อรรถกถาตักการิยชาดก 
            พระศาสดา  เมื่อเสด็จประทับอยู  ณ  พระเชตวันมหาวิหาร   ทรง 
พระปรารภภิกษุชื่อโกกาลิกะ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้  มีคําเริ่มตนวา  อหเมว 
ทุพฺภาสิต  ภาสิ  พาโล  ดงัน้ี. 
            ความพิสดารวา     ภายในพรรษาหน่ึง     พระอัครสาวกทั้งสองทาน 
ประสงคจะละหมูอยูอยางเงียบ ๆ ทูลลาพระศาสดา ไปถึงท่ีอยูของพระโกกาลิกะ 
ในโกกาลิกรฐักลาวเธออยางนี้วา  โกกาลิกะผูมีอายุ   เรากับเธอถอยทีถอยอาศัย 
กัน  จักอยูเปนผาสุกตลอดไตรมาสนี้  เราขออยูจําพรรษา ณ  ทีน่ี้แหละ.   เธอ 
ตอบวา   ผูมีอายุ   ก็ทานอาศัยผมแลวจักอยูสําราญไดไฉนเลา.    พระอัครสาวก 
ตอบวา  ผูมีอายุ  ถาเธอไมบอกแกใคร ๆ  วา   พระอัครสาวกอยูจําพรรษาที่นี้  
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เราจะพึงอยูสบาย    นี้เราอาศัยเธออยูเปนผาสุก.    เธอถามวา    เมื่อเปนเชนนี้  
ผมอาศัยทาน  พึงอยูเปนผาสุกไดอยางไร.   ตอบวา  เราจักบอกธรรม  จักกลาว 
ธรรมกถาแกเธอตลอดไตรมาส    นี้เธออาศัยเราอยูเปนผาสุก.    พระโกกาลกิะ 
กลาววา  ผูมีอายุ  เชิญทานอยูตามอัธยาศัยเถิด   และไดถวายเสนาสนะที่สมควร 
แกทานท้ังสอง.  พระอัครสาวกท้ังสองพากันอยูสบายดวยความสุขในผลสมาบัติ. 
ใคร ๆ  มริูการท่ีทานพากันอยู   ณ  ทีน่ี้.  ทานท้ังสองจําพรรษาแลว   ปวารณา 
แลว  ก็พากนับอกพระโกกาลิกะน้ันวา  อาวุโส  เราอาศัยเธออยูกันอยางสบายแลว 
จักพากันไปถวายบังคมพระศาสดา    เธอรับคําวา   สาธุ   แลวพาพระอัครสาวก 
ทั้งสองเที่ยวบิณฑบาตในหมูบานใกล  ๆ.   พระเถระทั้งหลายกระทําภัตกิจเสร็จ 
แลว  ก็พากนัออกจากบาน. 
            พระโกกาลิกะสงพระเถระเหลานั้นแลวกลับไปบอกคนท้ังหลายวา 
อุบาสกท้ังหลาย    พวกแกเหมือนเดรัจฉาน     ชางไมรูเสียเลยวาพระอัครสาวก 
ทั้งสองอยูในวิหารตลอด   ๓   เดือน    บัดนี้เลา     ทานก็กลับไปเสียแลว. 
คนทั้งหลายพากันกลาววา     เหตุไรเลา   พระผูเปนเจาจึงไมแจงแกพวกผม 
ใหทราบ   แลวพากันถือเภสัช    มีเนยใสและนํ้ามันเปนตน     และเครื่องนุงหม 
คือผาเปนอันมาก     เขาไปหาพระเถระไหวแลวตางกราบเรียนวา     ขาแตพระ- 
คุณเจาผูเจริญ   โปรดอภัยแกพวกกระผมเถิด.   พระโกกาลิกะดําริวา  พระเถระ 
ทั้งสองมักนอยสันโดษ  คงไมรับผาเหลาน้ีดวยตน  คงใหแกเรา  จึงไปสูพระเถระ 
ทั้งหลายกับพวกอุบาสกน่ันเอง.    พระเถระทั้งสองมิไดรับอะไร ๆ  ไวเพ่ือตน 
ทั้งไมสั่งใหเขาถวายแกพระโกกาลิกะ  เพราะทานมุงอบรมภิกษุอยู.  พวกอุบาสก 
พากันออนวอนวา   ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ   เมื่อพระคุณเจาไมรับคราวนี้    ก ็
นิมนตมาท่ีนี้อีกเพ่ืออนุเคราะหพวกกระผม.     พระเถระเจารับแลวพากันไปสู 
สํานักพระศาสดา  พระโกกาลิกะผูกอาฆาตวา   พระเถระเหลาน้ัน   เมื่อตนไมรับ  
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ก็ไมบอกใหเขาใหแมแกเรา.      ฝายพระเถระทั้งสองพักอยูในสํานักพระศาสดา 
หนอยหน่ึง  ก็พาภิกษุ  ๕๐๐  รูปผูเปนบริวารของตน ๆ   เที่ยวจาริกไปกับภิกษุ 
๑,๐๐๐ รูป  จนถึงโกกาลิกรัฐ.   พวกอุบาสกเหลาน้ันก็พากันตอนรับ  พาพระ- 
เถระไปสูวิหารน้ันเอง  กระทําสักการะใหญทุก ๆ วัน.   เภสัชและเครื่องนุงหม 
คือผาเกิดข้ึนมามากมาย.   พวกภิกษุผูที่มากับพระเถระ   พากันเลือกจีวรใหแก 
พวกภิกษุที่มากันเทาน้ัน   ไมไดใหแกพระโกกาลิกะ.   แมพระเถระก็มิไดบอก 
ใหเธอ    โกกาลิกะไมไดจีวรก็ดาตัดเพอพระเถระวา  สารีบุตรและโมคคัลลานะ 
ปรารถนานอย   เมื่อกอนเขาใหลาภไมรับ   บัดนีร้ับเสียจนลนเหลือ  ไมมองดู  
ผูอ่ืน ๆ  เลย      พระเถระทั้งหลายดําริวา     โกกาลกิะประสบอกุศลเพราะอาศัย 
พวกเรา    พรอมดวยบริวารพากันออกไป    แมจะถูกหมูชนพากันอาราธนาวา 
พระคุณเจานิมนตอยูอีกสักสองสามวันเถิด  ก็มิไดปรารถนาจะกลับ.  
            ลําดับนั้นภิกษุรูปหน่ึงกลาววา อุบาสกท้ังหลาย  พระเถระทั้งหลายจักอยู 
ไดอยางไร  พระเถระผูชิดชอบของพวกทาน   ทนการอยูของภิกษุเหลาน้ันไมได. 
อุบาสกเหลานั้นพากันไปสูสํานักของพระโกกาลิกะนั้น    กลาววา   พระคุณเจาผู 
เจริญ ไดยินวา พระคุณเจาทนการอยูในสํานักของพระเถระไมได  นิมนตไปเถิด 
ขอรับ   จงขอใหพระเถระเจาท้ังสองรับขมาแลวนิมนตกลับมา   หรือไมเชนนั้น 
พระคุณเจาจงหนีไปอยูที่อ่ืนเถิด.  พระโกกาลิกะจําไปออนวอนพระเถระทั้งหลาย 
ดวยความกลัวพวกอุบาสก.   พระเถระทั้งหลายตางกลาววา   ผูมีอายุ   เธอจงไป 
เสียเถิด   พวกเราจักไมกลับละ.   เธอเมื่อไมอาจนิมนตพระเถระใหกลับได    ก็  
กลับไปวิหารน่ันแล.   ลําดับนั้น     พวกอุบาสกพากันถามเธอวา   พระคุณเจาขา 
พระคุณเจานิมนตพระเถระกลับหรือ  ก็กลาววา  ผูมีอายุทั้งหลาย    ขาพเจาไม 
สามารถนิมนตใหกลับได.      ลําดับนั้น       พวกอุบาสกตางคิดวา     เมื่อภิกษุ  
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ผูมีบาปกรรมน้ียังอยูในวิหารน้ี  พวกภิกษุผูมีศีลเปนที่รักจักไมอยู  พวกเราตอง 
ไลเธอไปเสีย  แลวพากันกลาวกะเธอวา พระคุณเจาขา  พระคุณเจาอยาอยูที่นี้เลย 
พระคุณเจาจะพึ่งพาอาศัยอะไร ๆ  พวกขาพเจาไมไดละ.   เธอถูกพวกเหลาน้ัน 
ชังนํ้าหนาเสียแลว    ก็ถือบาตรจีวรไปพระเชตวัน    เขาเฝาพระศาสดากราบทูล 
วา   ขาแตพระองคผูเจริญ    ทานพระสารีบุตร    ทานพระโมคคัลลานะมีความ 
ปรารถนาลามก  ลุอํานาจความปรารถนาลามกเสียแลว.   ลําดับนั้น  พระศาสดา 
รับสั่งกะเธอวา   โกกาลิกะ   เธออยาไดกลาวอยางนี้เลย    จงยังจิตใหเลื่อมใสใน 
สารีบุตรและโมคคัลลานะเถิด.  ทานโกกาลิกะกราบทูลวา  ขาแตพระองคผูเจริญ 
พระองคมัวเชื่อพระอัครสาวกของพระองค      ขาพระองคไดเห็นประจักษแลววา 
พวกน้ีลวนเลว  ๆ    มีลบัลมคมในทุศีลทั้งน้ัน    แมพระศาสดาจะตรัสหามถึง 
สามครั้ง  ก็คงกลาวอยางน้ัน  แลวลุกจากอาสนะหลีกไป. 
            พอเธอหันไปเทานั้นทั่วรางก็เกิดตุมประมาณเทาเมล็ดผักกาด       คอย 
เจริญโดยลําดับ    ถึงขนาดมะตูมสุกแลวแตกนํ้าเหลืองและเลือดไหลโทรมกาย. 
เธอตองระทดเจ็บแสบนอนอยู  ณ  ซุมพระทวารพระเชตวัน   ถึงพรหมโลกได 
มีเรื่องเกรียวกราวกันวา    พระอัครสาวกท้ังสองถูกพระโกกาลกิะดา.   ลําดับนั้น 
ตุทีพรหมอุปชฌายของเธอทราบเรื่องนั้น      จึงมาดําริวา     จักใหเธอขมา 
พระเถระทั้งหลายเสีย     ยืนในอากาศกลาววา     โกกาลิกะ     ทานทํากรรม 
หยาบคายนัก     ทานจงใหพระอัครสาวกเลื่อมใสเถิด.     เธอถามวา    ผูม ี
อายุ     ทานเปนใครเลา     เราชื่อวา    ตุทีพรหม    เธอกลับเอ็ดเอามหาพรหม 
วา   ผูมีอายุ    ทานนะพระผูมีพระภาคเจาทรงพยากรณแลววา   เปนพระอนาคา 
มีมิใชหรือ    พระผูมีพระภาคเจาตรัสไวแลววา    ธรรมดาวา    พระอนาคามี 
มีอันไมกลับมาจากโลกน้ันเปนสภาวะ      ทานคงเปนยักษที่กองขยะเปนแน. 
ทาวมหาพรหมน้ัน     เมือ่มิอาจใหเธอเชื่อถือถอยคําได     ก็กลาววา    ทาน 
นั้นเองจักปรากฏตามคําของทาน       แลวไปสูพรหมโลกชั้นสทุธาวาสทันที.  
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ฝายภิกษุโกกาลิกะก็ตายไปบังเกิดในปทุมนรก.   ทาวสหัมบดีพรหมรูความท่ีเธอ 
เกิดในที่นั้นแลว    จึงกราบทูลแดพระตถาคต.   พระศาสดาตรัสเลาแกพวกภิกษุ 
พวกภิกษุเมื่อกลาวถึงโทษของเธอ  พากันสนทนากันในโรงธรรมสภาวา  ผูมีอายุ 
ทั้งหลาย     ไดยินวา    โกกาลิกภิกษุดาพระสารีบุตรและพระมหาโมคคัลลานะ 
บังเกิดในปทุมนรกเพราะอาศัยปากของตน.      พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   บัดนี้พวกเธอนั่งสนทนากันดวยเรื่องอะไรหนอ   เม่ือภิกษุ  
เหลาน้ันกราบทูลใหทรงทราบแลวตรัสวา     ดูกอนภิกษุทั้งหลาย     มิใชแตใน 
บัดนี้เทาน้ัน   ที่โกกาลิกะถูกถอยคํากําจัดเสีย   เสวยทุกขเพราะปากของตน  แม 
ในกาลกอน   ก็เสวยทุกขเพราะปากของตนแลวเหมือนกันดังน้ีแลว    จึงทรงนํา 
อดีตนิทานมาเลาดังตอไปนี้.            
            ในอดีตกาล  เมื่อพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติในกรุงพาราณสี 
ปุโรหิตของทาวเธอเปนคนตาเหลือง มีเข้ียวงอกออกมา.   นางพราหมณีของเขา 
เลนชูกับพราหมณอ่ืน.  แมพราหมณผูเปนชูนั้น   กม็ีลักษณะเชนนั้นเหมือนกัน. 
ปุโรหิตเฝาหามนางพราหมณีบอย  ๆ  เมื่อไมอาจหามปรามกันได.    ก็คิดวาเรา 
ไมอาจจะฆาไอไพรีของเรานี้ดวยมือตนได   ตองหาอุบายฆามันเสียใหได.   เขา 
ก็เขาเฝาพระราชากราบทูลวา    ขาแตพระมหาราช    พระนครของพระองคเปน 
พระนครชั้นเลิศในสกลชมพูทวีป    พระองคเลาก็เปนพระอัครราชา    ประตู 
พระนครดานทักษิณของพระองคผูทรงนามวาอัครราชาเชนนี้     สรางไวชัว่ 
ไมเปนมงคลเลยพระเจาขา.   พระราชาตรัสสั่งวา  ควรจะไดอะไรเลา.  เขากราบ 
ทูลวา   ตองรื้อประตูเกาเสียหาไมที่ประกอบดวยมงคลมาใหพลีแกฝูงภูตผูรักษา 
พระนคร แลวต้ังพระทวารใหมตามมงคลฤกษ   พระเจาขา.   พระราชารับสั่งวา 
ถาเชนนั้น    เชิญทานทําอยางนั้นเถิด.  
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            ลําดับนั้น     พระโพธิสัตว  เสวยพระชาติเปนมาณพ   ชื่อวาตักการิยะ 
เรียนศิลปะในสํานักของเขา.    ปุโรหิตใหรื้อประตูเกาต้ังใหมแลวกราบทูลพระ- 
ราชาวา   ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   ประตูสําเร็จแลว   พรุงน้ีเปนวันฤกษงาม 
ตองทําพลียกพระทวารมิใหลวงพนฤกษนั้นไปได  พระเจาขา. พระราชารับสั่งวา 
ถาเชนนั้นทานอาจารยควรจะไดอะไรเพ่ือประกอบพิธีพลีกรรม.   เขากราบทูลวา 
ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   พระทวารมีศักดิ์ใหญ   ตองเชิญเทพดาผูมีศักดิ์ให 
เขาครอบครอง  จําตองฆาพราหมณผูบริสุทธิ์ทั้งสองฝาย  คนหน่ึงมีนัยตาเหลือง 
มีเข้ียวงอกออกมา   เอาเนื้อและเลือดของเขาทําพลีกรรม    แลวเอาอางฝงลงไป 
ใตพระทวาร   ต้ังพระทวารบนนั้น     อยางนี้จึงจักเกิดสวัสดีแกพระองคและแก 
พระนครพระเจาขา.  พระราชารับสั่งวา  ดีละทานอาจารย เชิญทานฆาพราหมณ 
เชนนั้นแลวยกประตูพระนครเถิด.    เขาดีใจเกิดลําพองวา    พรุงน้ีเปนไดเห็น 
หลังปจจามิตรละ  ครั้นไปถึงเรือนของตนก็ไมอาจรักษาปากไวได   ละล่ําละลัก 
บอกเมียวา   อีคนชั่ว   อีคนจัณฑาล   ต้ังแตนี้มึงจะชมชื่นกับใครเลา   พรุงน้ี 
กูจะฆาชูของมึงพลีกรรมเสีย.   ภรรยาเถียงวา   เขาไมมีผิด  จักฆาเสียเพราะเหตุ 
อะไรเลา.   เขาตอบวา    พระราชารับสั่งใหกูทําพลีกรรมดวยเนื้อและเลือดของ 
พราหมณที่มีเข้ียวและตาเหลืองต้ังพระทวาร   กช็ูของมึงมีเข้ียวและตาเหลือง 
กูจักฆามันทําพลีกรรมเสีย. 
            นางจึงสงขาวไปถึงสํานักของชูวา      ขาววาพระราชาทรงประสงคจะ 
ฆาพวกพราหมณผูมีเข้ียวและตาเหลืองทําพลีกรรม       ถาเธออยากจะมีชีวิต 
อยู      ก็จงชกัชวนพวกพราหมณผูมีลักษณะเชนเดียวกับเธอหนีไปเสียใหทัน 
กาลทีเดียวเถิด.    เขาทําตามน้ัน    ขาวน้ันไดเลื่องลือไปในพระนคร.     พวก 
พราหมณที่มีเข้ียวและตาเหลืองทุกคนพากันหนีออกจากพระนครทุกแหง.  
ปุโรหิตมิไดลวงรูความศัตรูหนีไปแลว   เขาเฝาพระราชาแตเชาตรู   กราบทลูวา  
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ขาแตพระองคผูสมมติเทพ   ทีโ่นนมพีวกพราหมณผูมีเข้ียวและตาเหลือง  โปรด 
รับสั่งจับเถิดพระเจาขา. พระราชาทรงสงพวกอํามาตยไป. พวกอํามาตยเหลาน้ัน 
ไมเห็นเขาก็พากันมากราบทูลวา     ขาววาหนีไปเสียแลวพระเจาขา.    พระราชา 
ทรงรับสั่งวา   คนดูในท่ีอ่ืนซี.    แมจะพากันเที่ยวคนในพระนครทุกแหงก็มิได 
พบ   เมื่อมีพระดํารัสวา    จงคนผูอ่ืนจากคนนั้นซี    ก็พากราบทูลวา    ขาแต 
พระองคผูสมมติเทพ  เวนทานปุโรหิตเสียแลว  คนอ่ืน ๆ  ไมมีรูปเปนอยางนั้น 
พระเจาขา.   พระราชารับสั่งวา   เราไมอาจฆาปุโรหิตได.   พวกน้ันพากันกราบ 
ทูลวา   ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  พระองคประสงคอะไรเชนนั้น    เพราะทาน 
ปุโรหิตเปนตัวการณ  แมนไมยกพระทวารในวันนี้แลว    พระนครก็จักเปนอัน 
ไมไดรับคุมครอง   ทานอาจารยก็บอกอยูวา    พนวันนี้ไปแลวตองรออีกปหน่ึง 
จึงไดฤกษ  เมื่อพระนครไมมีประตูต้ังป  จักเปดโอกาสแกพวกขาศึกได  พวกเรา 
ตองฆาพราหมณนี้ใหพวกพราหมณผูอ่ืนที่ฉลาดทําพลีกรรม   ยกพระทวารเถิด 
พระเจาขา. 
            พระราชารับสั่งวา     ก็พวกพราหมณผูอ่ืนท่ีฉลาดเหมือนทานอาจารย 
ยังจะมีอยูหรือ.  พวกน้ันพากันกราบทูลวา   มีอยูพระเจาขา   อันเตวาสิกของเขา 
เองชื่อตักการิยมาณพ    โปรดประทานตําแหนงปุโรหิตแกเขาแลวทรงกระทํา 
การมงคลเกิดพระเจาขา.     พระราชาตรัสเรียกเขามาใหกระทําสัมมานาการแลว 
ประทานตําแหนงปุโรหิต ทรงสั่งเพ่ือกระทําอยางนั้น.  เราไดไปสูประตูพระนคร 
ดวยบริวารเปนอันมาก.  ราชบุรุษท้ังหลายพากันมัดปุโรหิต  พามาดวยอานุภาพ 
แหงพระราชา. พระมหาสัตวใหขุดหลุมในที่ที่จะต้ังพระทวารใหลงมานลอมรอบ 
เขาอยูในมานกับอาจารย.   อาจารยมองดูหลุมพลางทอดอาลัย   ไมไดใครเปนที่ 
พํานักแกตน  พึงรําพึงวา  เราเปนผูจัดแจงความฉิบหายทั้งนั้น    เพราะเรามันโง 
ไมอาจจะคุมครองปากของตนได     รบีไปบอกแกอีตัวราย    ตัวของเราเองนํา 
การฆามาใหตน  เมื่อจะสนทนากับพระมหาสัตว  จึงไดกลาวคาถาท่ี  ๑ วา  
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                        ดูกอนพอตักการิยะ    ฉันเองเปนคนโงเขลา 
              กลาวคําชั่วชาเหมือนกบในปา  รองเรียกงูมาใหกินตน 
              ฉะน้ัน  ฉันจะตกลงไปในหลุมนี้ ไดยินมาวา บุคคลท่ี 
              พูดลวงเลยขอบเขตไมดีเลย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา ทพฺุภาสิต  ภาสิ ความวา  เราไดกลาวคํา 
อันเปนทุพภาษิต.  บทวา  ภงฺโกว  ความวา  เรานั่นแหละยอมกลาวแตคําชั่ว  ๆ 
เหมือนกบอยูในปารองเรียกงูใหมากัดกินคนฉะนั้น. บทวา  ตกฺการิเย   ความวา 
คนโงเรียกเขาซึ่งเพศหญิงอันเปนชื่อของเขาจึงกลาวอยางนั้น. 
            พระมหาสัตว  ไดฟงดังน้ันแลว   กลาวคาถาท่ี  ๒ วา 
                        บุคคลผูกลาวลวงเลยขอบเขต ยอมไดประสบการ 
              จองจํา     การถูกฆา     ความเศราโศกและความรํ่าไห 
              ขาแตทานอาจารย      ชนท้ังหลายจะฝงทานลงในหลุม 
              เพราะเหตุใด     ทานตองติเตียนตัวทานเอง     เพราะ 
              เหตุนั้น.                  
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อติเวลภาณี   ความวา   คนที่พูดลวง 
เลยขอบเขต  คือพูดลวงประมาณ  ไมยังประโยชนใหสําเร็จ  อธิบายวา   ไมดี.  
บทวา   โสกปริเทวฺจ   ความวา   ดูกอนอาจารย   คนที่พูดลวงเลยเวลา 
อยางนี้แหละ  ยอมถกูฆาและถูกจองจํา  ถึงความเศราโศก  ร่ําไหดวยเสียงเอ็ดอึง  
บทวา   ครหาสิ   ความวา  ทานไมตองติเตียนผูอ่ืนดอก   พึงติเตียนตนเอง.  
บทวา   เอตฺโต    แปลวา    ในเพราะเหตุนี้.    บทวา    อาจริย   ต   ความวา 
อาจารย    ชนท้ังหลายกําลังจะฝงทานในหลุมที่ทานขุดไวอยูนั่นแหละ    เพราะ 
ฉะน้ัน  ทานพึงติเตียนตนเองเทาน้ัน.  
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            พระมหาสัตวครั้นกลาวแลวอยางนี้    จึงกลาวตอไปวา    ทานอาจารย 
ทานไมรักษาวาจา    ถึงความทุกขผูเดียวเทาน้ันก็หาไม   แมคนพวกอ่ืน  ก็ถงึ 
ความทุกขเหมือนกัน    แลวนําอดีตนิทานมาแสดงดังตอไปนี้ 
            เลากนัมาวา   ในกาลกอน  ในกรุงพาราณสี  ไดมีหญิงแพศยาคนหนึ่ง 
นามวา  กาลี   นองชายของนางชื่อวา  ตุณฑิละ.   วันหน่ึง  นางกาลีรับเงิน 
๑,๐๐๐  กระษาปณ.   แตตุณฑิละ   เปนนักเลงหญิง   นักเลงสุรา  ทั้งเปนนักเลง 
เลนการพนัน.   นางใหทรัพยเขา   เขาเอาทรัพยที่ไดแลว ๆ   ไปทําลายฉิบหาย 
หมด. ถึงนางจะหามปรามเขาก็ไมสามารถท่ีจะหามได. วันหน่ึงเขาเลนการพนัน 
แพ ตองจํานําผานุง  เอาเส่ือลําแพนนุงมาสูเรือนของนาง.  ก็พวกสาวใชของนาง 
ตางไดรับกําชับไววา   เวลาตุณฑิละมาถึง   ไมตองใหอะไร    จับคอเขาไลออก 
ไปเสีย.  พวกน้ันจึงพากันทําอยางนั้น. เขาไปยืนรองไหอยูใกลประตู.   ลําดับนั้น 
ลูกชายของเศรษฐีคนหน่ึง  นําทรัพยมาใหนางกาลีครั้งละ  ๑,๐๐๐   กระษาปณ 
เปนนิตย    วันหน่ึงเห็นเขาก็ถามวา   ตุณฑิละเอย   รองไหทําไม.    ตุณฑิละ 
ตอบวา  นายจา   ผมแพการพนันนั้นมาหาพ่ีสาวของผม    พวกสาวใชเหลาน้ัน 
มันพากันจับคอผมไลออกมา.   เขาบอกวา  ถาเชนนั้นรอกอน  ฉันจะชวยบอก 
พ่ีสาวของแกให   แลวกไ็ปบอกนางวา   นองชายของเธอนุงเสื่อลําแพนยืนอยูที่ 
ประตู  ทําไมเธอถึงไมใหผาผอนเขาบางละ.  นางตอบวา  ฉันไมใหละ  ถาคุณ 
มีแกใจ คุณก็ใหเขาซิ.  ก็ในเรือนหญิงแพศยานั้นมีธรรมเนียมประพฤติติดตอกัน 
มาดังน้ี  จากเงิน  ๑,๐๐๐  กระษาปณ   ๕๐๐  กระษาปณเปนของหญิงแพศยา  ๕๐๐ 
กระษาปณ  เปนมูลคาของผาของหอมและดอกไม  ชายที่พากันมา   นุงผาที่ได 
ในเรือนน้ันอยูตลอดคืน   รุงข้ึนเมื่อจะไป   ก็ผลัดผาน้ันไว    นุงผาที่ตนนํามา 
นั้นแลกลับไป เหตุนั้นลูกชายเศรษฐี จึงนุงผาท่ีนางใหแลวใหของตนแกตุณฑิละ  
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เขานุงผาแลวสงเสียงตวาดตามประสาคนเขาโรงเหลา.     ฝายนางกาลีเลา    ก็สั่ง 
พวกสาวใชไววา   พรุงน้ีเวลาลูกชายเศรษฐีคนน้ีจะไป    พวกเจาจงชวยกันแยง 
เอาไว พวกน้ันเวลาลูกชายเศรษฐีนั้นออกมา  ก็กรกูนัเขาไปราวกับจะปลน  ชวย 
กันดึงเอาผาไวเสียจนเขาตองเปลือยกายจึงปลอยวา   ที่นี้ไปไดละพอหนุม  เขา 
ตองเดินออกมาท้ังเปลือย ๆ  ฉะน้ันคนพากันยิ้มทั่ว    เขาละอายรําพึงรําพันวา 
เราทํามันเองทีเดียว   เรานั่นแหละไมสามารถรักษาปากของตนได  เม่ือจะแสดง 
ความขอน้ี   เขาจึงกลาวคาถาท่ี ๓ วา 
                        เราจะซักถามตุณฑิละ    เพ่ือประโยชนอะไรเลา 
              นางกาลีซิควรทํากะนองชายของเขาเอง  เราถูกแยงผา 
              จนเปนคนเปลือยกาย  แมเรือ่งน้ี  ก็เหมือนกับเรื่อง 
              ของทานเปนอันมาก. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  พหุ   ตาทิโสว  ความวา  จริงอยู  แม 
เศรษฐีบุตร  ไดรับทุกขเพราะกรรมที่ตนทํานั้นเอง.   เพราะเหตุนั้น     แมทาน 
ก็เปนเสมือนเหตุที่เกิดข้ึนแหงทุกขนี้   เพราะเหตุมากมาย. 
            แมอีกเรื่องหน่ึง  ในกรุงพาราณสี   โดยความเลินเลอของคนเลี้ยงแพะ 
ทั้งหลาย  เมื่อแพะสองตัวขวิดกันในที่หากิน    นกกะลิงตัวหนึ่ง  คิดวา  บัดนี้  
เองไอสองตัวน้ีตองหัวแตกตาย   เราตองหามมันไวแลวหามวา   ลุงอยาขวิดกัน 
เลยนะ  เมื่อมันไมเชื่อถอยคําคงขวิดกันอยูนั่นเอง  ก็โดดเกาะที่หลังบาง   ที่หนา 
บาง  ออนวอนไป  เมื่อไมสามารถจะหามได   ก็พูดวา  ถาอยางนั้น     ก็จงฆากู  
เสียกอนแลวคอยขวิดกัน     โดดเขาไประหวางหัวของมันทั้งสอง    มันชนกัน 
โผงเดียว  นกนั้นเหมือนถูกบดในหินบด   ถึงความพินาศดวยเร่ืองที่ตนกระทํา 
นั้นเอง  เมื่อพระมหาสัตวจะแสดงเหตุแมอ่ืนอีกนี้จึงกลาวคาถาท่ี  ๔ วา  
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                        นกกะลิงตัวใด  มิไดชนกับเขาเลย  เขาไปจับอยู 
              ในระหวางศีรษะแพะ  ทั้งสองซึ่งกําลังขวิดกันอยู  นก 
              กะลิงตัวน้ัน     ก็ถูกศีรษะแพะบดขย้ีแลว  ณ  ที่นั่นเอง 
              แมเรื่องน้ีก็เหมือนกับเรื่องของทานเปนอันมาก. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เมณฺฑนฺตร  แปลวา  ในระหวางแพะ 
ทั้งสอง.  บทวา  ปจฺจุปติ    ความวา  โดดเขาไป  คือไดต้ังอยูในระหวาง คือ 
ทามกลางแหงศีรษะแพะทั้งสอง.  บทวา  ปสิโต  แปลวา  ถกูแพะขวิดเอาแลว.  
            ฝายพวกนายโคบาล ชาวกรุงพาราณสีอีกพวกหนึ่งเห็นตนตาลเผล็ดผล 
ก็ปนข้ึนตนหน่ึงเพ่ือจะเอาผล.  เมื่อกาํลังปลิดผลตาลท้ิงลงมา   งูเหาดําตัวหน่ึง 
เลื้อยออกจากจอมปลวกข้ึนตนตาล.  พวกท่ียืนอยูขางลาง   แมจะชวยกันเอาไม 
เปนตนตี  ก็ไมอาจหามมันได.  พวกน้ันจึงรองบอกคนที่อยูบนตนวา   งูเลื้อย 
ข้ึนตนตาล   งูเลื้อยข้ึนตนตาล  คนนั้นกลัวรองเสียงดังลั่น.   คนที่อยูขางลางเอา 
ผานุงท่ีเหนียวแนนมาผืนหนึ่ง  ถือไวคนละมุมทั้งส่ีมุมแลวรองบอกวา   จงโดด 
ลงมาในผาน้ี.    ผูนั้นกลั้นใจโดดลงมากลางผืนผาระหวางคนท้ังสี่.   ดวยอํานาจ 
การตกของผูนั้น    คนทั้ง  ๔  นั้นไมอาจทรงตัวอยูได    ตางเอาหัวชนกันหัวแตก 
ตายหมด. 
            พระมหาสัตวเมื่อแสดงเหตุนี้   จึงกลาวคาถาท่ี  ๕ วา 
                        คน  ๔  คน จะปองกันคนเดียว   ชวยกันจับชายผา 
              ไวคนละชาย    กเ็หมือนกับเรือ่งของทานเปนอันมาก. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   โปฏก  แปลวา  ผา. บทวา  สพฺเพว  เต 
ความวา   คนทั้ง  ๔  คนน้ัน  ชวยกันถือผาไว  พากันศีรษะแตกนอนตายแลว.  
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            อีกเรือ่งหน่ึง  พวกโจรขโมยแพะชาวกรุงพาราณสี  รวมกันขโมยแพะ 
ไดตัวหนึ่งในเวลากลางคืน  คิดกันวาจักกินในปาในเวลากลางวัน  แลวชวยกัน 
มัดปากเพ่ือไมใหมันรอง   แลวเอาไปซอนไวในกอไผ    รุงข้ึนชวนกันไปเพ่ือจะ 
กินมัน    ตางลืมอาวุธพากันไปแลว.  พวกน้ันพูดกันวา    จักฆาแพะยางเนื้อกิน 
เอาอาวุธมาซิ     ไมเห็นอาวุธในมือแมสักคนหน่ึง    ตางก็พูดกันวา    ถึงแมจะ 
ปราศจากอาวุธก็ฆามันได   แตก็ไมอาจแลเนื้อได  ปลอยมันไปเถิดนะ บุญของมัน 
ยังมีอยู     แลวก็ปลอยไป.    ครั้งน้ัน     ชางสานคนหน่ึงถือเอาไมไผแลวคิดวา 
จะกลับมาเอาไมไผอีก   จึงซุกมีดตัดไมไผไวในกองใบไผหลีกไป.   แพะดีใจวา 
ขาพนตายแลว   คะนองเลนอยูที่โคนกอไผ  ดีดดวยเทาหลังทําใหมีดนั้นตกลงมา. 
พวกโจรไดยินเสียงมีด   ก็ชวยกันตนพบมีดนั้นแลวตางดีใจ  ฆาแพะกินเน้ือเสีย 
แพะแมนั้นก็ตายเพราะเรื่องที่ตนกระทําเองดวยประการฉะนี้       เมื่อจะแสดง 
เหตุนี้  จึงกลาวคาถาท่ี  ๖ วา 
                        นางแพะท่ีถูกโจรท้ังหลายผูกมัดไวในพุมกอไผ 
              คึกคะนองเอาเทาหลังดีดไปกระทบมีดตกลงมา   พวก 
              โจรก็เอามีดน้ันเองเชือดคอนางแพะฉันใด   แมเรื่องน้ี 
              ก็เหมือนกับเรื่องของทานเปนอันมาก. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อเวกฺขิปนฺติ  ความวา  แพะท่ีถูกมัดไว 
ที่กอไผเลนคะนองดีดเทาหลัง. 
            ก็แลคร้ัน กลาวอยางนี้แลว  พระโพธิสัตวจึงแสดงวา  ธรรมดา ผูทีร่ักษา 
ถอยคําของตนไวพูดพอเหมาะ   ยอมพนทุกขปางตายได   นําเรื่องกินนรมาเลา 
ดังตอไปนี้  
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            ไดยนิวา  บุตรพรานชาวกรุงสาวัตถีผูหน่ึงไปยังปาหิมพานต  ใชอุบาย 
อยางหน่ึงจับกินนรคูผัวเมียมาได  ถวายแดพระราชา.  พระราชาทอดพระเนตร 
เห็นกินนร  อันมิเคยทอดพระเนตร  ทรงพอพระหทัย  ตรัสถามวา  พอพราน 
พวกน้ีมีคุณอะไร นายพรานกราบทูลวา ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  พวกเหลาน้ี 
รองเพลงไพเราะ    ฟอนราํยวนใจ     พวกมนุษยไมรูที่จะรองรําไดอยางนี้เลย 
พระเจาขา.    พระราชาประทานทรัพยเปนอันมากแกนายพราน    แลวตรสักะ 
กินนรทั้งคูวา   รองรําไปซิ  กินนรท้ังคูคิดกันวา    ถาเราจะรองเพลงคงไมอาจ 
ทําพยัญชนะใหบริบูรณได  การจับผิดก็จะมี   ฝูงคนตองติเตียนเรา  ตองฆาเรา 
อน่ึง  เมื่อเรากลาวมากไป  ก็จะเปนมุสาวาทได   เพราะเกรงมุสาวาท   แมจะถูก 
พระราชาตรัสซ้ําแลวซํ้าเลา   ก็ไมยอมรองรํา    พระราชาทรงกริ้ว   เมื่อจะทรง 
สั่งใหฆาเสียเอาเนื้อยางมาถวาย   จึงตรัสพระคาถาที่ ๗ วา 
                        พวกนี้มใิชเทวดา  มิใชบุตรคนธรรพ  พวกนี้เปน 
              เน้ือ พวกนี้ถูกนํามาดวยอํานาจประโยชน  เจาท้ังหลาย 
              จงยางมันตัวหน่ึง   สําหรับอาหารมื้อเย็น   อีกตัวหน่ึง 
              สําหรับอาหารมื้อเชา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   มิคา   อิเม   ความวา  ถาพวกเหลาน้ี  
เปนเทวดา  หรือคนธรรพไซร  พึงฟอนและพึงขับรองได   แตพวกน้ีเปนเนื้อ 
เปนสัตวเดียรัจฉาน.   บทวา   อตฺถวสาภตา  อิเม  ความวา   พวกน้ีถูกนํา 
มาสูเง้ือมมือของเราดวยอํานาจแหงประโยชน    เพราะถูกพรานผูหวังประโยชน 
นํามา    ในบรรดามันเหลาน้ัน    สูทั้งหลายจงยางมันตัวหนึ่งในอาหารมื้อเย็น 
อีกตัวหนึ่งในอาหารมื้อเชาเถิด. 
            กินรดีําริวา     พระราชากริ้วแลว      คงจักใหฆาเสียโดยไมตองสงสัย 
บัดนี้  เปนเวลาที่ตองพูดกันละ  จึงกลาวคาถาตอไปวา  
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                        คําทุพภาษิตท้ังแสนคํา   ก็ไมถึงแมสวนเสี้ยวของ 
              คําสุภาษิต      กนินรรังเกียจคําทุพภาษิตจึงเศราหมอง 
              เพราะเหตุนั้น  กนินรจึงน่ิงเฉยเสีย ไมใชนิง่เฉยเพราะ 
              ความโงเขลา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สงฺกมโน  กิเลโส  ความวา   บางคราว 
เราเม่ือพูดก็พูดคําอันเปนทุพภาษิต  กินนร  เมื่อรังเกียจคําทุพภาษิตยอมเศรา- 
หมองคือยอมลําบากดวยประการฉะน้ี.    บทวา    ตสฺมา    ความวา    เพราะ 
เหตุนั้น    ขาพเจาจึงไมขับรองใหแกทาน  หาใชขับเพราะความโงไม. 
            พระราชาทรงโปรดกินร ี จึงตรัสพระคาถาตอไปวา 
                      กินรีตัวน้ีกลาวแกเราไดแลว       เจาท้ังหลายจง 
              ปลอยกินรีตัวน้ันไป  อนึ่ง  จงนําไปสงใหถึงเขา 
              หมิพานต   สวนกินนรตัวน้ี  เจาท้ังหลาย  จงสงไปให 
              โรงครัวใหญ     จงยางมันสําหรับอาหารเชา     แตเชา 
              ทีเดียว.    
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ยา  เมสา  แกเปน ยา  เมเอสา.  บทวา 
เทนฺตุ  ความวา  จงใหเพ่ือประโยชนโรงครัวใหญ. 
            กินนรฟงพระดํารัสของพระราชาแลวคิดวา   ทาวเธอน้ีคงใหฆาเรา 
ผูไมกลาวเสียเปนแน   บดันี้เราควรจะพูด   ดังนี้    แลวจึงกลาวคาถาตอไปวา 
                        ขาแตมหาราชเจา     ฝูงปศุสัตวพากันพ่ึงฝน 
              ประชาชนน้ีเลาพากันพ่ึงปศุสัตว    พระองคทรงเปนท่ี 
              พ่ึงแกขาพระบาท  ภรรยากพ่ึ็งขาพระองค  บรรดา 
              ขาพระบาททั้งคู   ตัวหน่ึงรูวาอีกตัวหน่ึงตายแลว  ตน 
              เองพนแลวจากความตาย  จงึจะไปสูภูผาไดพระเจาขา.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ปชฺชุนฺนนาถา  ความวา  สัตวเลี้ยงมีหญา 
เปนอาหาร  ชื่อวามีเมฆฝนเปนที่พ่ึง.   บทวา ปสุนาถา  อย  ปชา   ความวา 
ประชาคือมนุษยนี้  อาศัยโครส ๕ ชือ่วาผูมีปศุสัตวเปนที่พ่ึงเปนหลักอาศัย.  บทวา  
ตฺว  นาโถสิ  ความวา พระองคเปนที่พ่ึงของขาพระองค. บทวา  อมฺหนาถา 
มม  ภริยา ความวา   ขาพระองคก็เปนท่ีพ่ึงของภรรยานั้น.  บทวา ทวินฺนมฺ- 
ตร  ตฺวา  มุตฺโต   คจฺเฉยฺย  ปพฺพต  ความวา   ในระหวางขาพระองค 
ทั้งคู   ตัวหนึ่งตองรูวาตัวหนึ่งตายแลว   ตนเองรอดตายแลว   จึงไปสูหิมพานต 
ภายหลัง  คือเม่ือขาพระองคทั้งคูยังมีชีวิตอยู   ยอมไมทอดท้ิงกัน   เพราะฉะน้ัน 
แมมาตรวาพระองคทรงประสงคจะสงกินรีนี้ไปสูหิมพานต  โปรดฆาขาพระองค 
เสียกอนสงนางไปภายหลัง. 
            ก็แล   กินนรครั้นกราบทูลอยางน้ีแลว    เมื่อจะแสดงวา    ขาแตพระ- 
มหาราชเจา   ขาพระบาทท้ังสอง   ใชจะน่ิงเสียเพราะปรารถนาจะขัดพระดํารัส 
ของพระองคก็หามิได  แตเพราะเห็นโทษของการพูดมาก   จึงมิไดกราบทูลสนอง 
พระบัญชา  กลาวคาถา  ๒  คาถาน้ีวา 
                        ขาแตพระองคผูเปนจอมแหงชน     ความนินทา 
              ทั้งหลายมิใชจะหลีกใหพนไปโดยงายเลย   ชนท้ังหลาย 
              มีฉนัทะตาง ๆ   กัน  ซึ่งควรจะสองเสพ  คนหน่ึงไดรับ 
              การสรรเสริญดวยธรรมขอใด    คนอื่นไดความนินทา 
              ดวยคุณธรรมขอนั้นเอง. 
                        โลกท้ังปวงมีจิตยิ่งดวยจิตของคนอ่ืน  โลกท้ังปวง 
              ชื่อวา   มีจิตในจิตของตน     สัตวทั้งปวงท่ีเปนปุถุชน 
              ตางก็มีจิตใจตางกัน   สัตวทั้งปวงในโลกน้ี   ไมพึงเปน 
              ไปในอํานาจแหงจิตของใคร.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 311 

            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สปุริวชฺชยาถ   ความวา   ขาแตพระ- 
มหาราชเจา   ชื่อวา   นินทา   ใคร ๆ ไมสามารถจะหลีกเสียไดงายเลย.   บทวา  
นานา  ชนา   ความวา  ฝูงชนมีความพอใจตาง  ๆ  กัน.    บทวา   เยนว 
ความวา  คนหน่ึงไดรับยกยองดวยคุณมีศีลเปนตน  อันใด ดวยคุณขอน้ัน  แหละ 
คนอ่ืนไดรับความนินทา  ความจริง  เพราะกลาวในฝูงกินนรขาพระองคยอมได 
ความยกยอง    เพราะไมกลาวในหมูมนุษย    ยอมไดความนินทา   ดวยอาการ 
อยางนี้   ข้ึนชื่อวานินทา  ยอมเปนสิ่งหลีกไดยาก  ขาพระองคนั้นคิดวา  เราจัก 
ไดความยกยองจากสํานักพระองคอยางไรเลา.  บทวา  สพฺโพ   โลโก  ปรจ-ิ 
ตฺเตน  อติจิตฺโต   ความวา  ขาแตพระมหาราชเจา  ธรรมดาอสัตบุรุษมีจิตยิ่ง 
ดวยจิตมีการฆาสัตวเปนตนสัตบุรุษมีจิตยิ่งดวยจิตมีเจตนางดเวนจากการฆาสัตว 
เปนตน   ชาวโลกทั้งมวล   ยอมมีจิตยิ่งดวยจิตของคนอ่ืน    ดวยประการดังนี้. 
บทวา  จิตฺตวาสมฺหิ  จิตฺเต   ความวา  ก็ชาวโลกท้ังมวล ชื่อวา มจิีตดวยจิต 
ของตนท้ังทรามหรือประณีต.   บทวา  ปจฺเจกจิตฺตา   ความวา  สัตวทั้งหมด 
มากประเภทตางคนตางมีจิตใจเฉพาะตน   ในบรรดาสรรพสัตวเหลาน้ัน     กินร ี
ก็ดี    อยางขาพระองคก็ดี  คนอ่ืนก็ดี    ไมนาประพฤติไปในความคิดอานของ 
ใคร  ๆ   สักคนหนึ่ง   จะเปนของพระองคหรือของผูอ่ืนก็ตามที   เพราะเหตุนั้น 
พระองคอยาทรงพิโรธขาพระองควา    ผูนี้ไมประพฤติเปนไปในอํานาจจิตของ 
เรา   ดวยสรรพสัตวยอมไมลุอํานาจจิตของตนไปไดพระเจาขา    กินนรแสดง 
ธรรมแกพระราชาดวยประการฉะน้ี. 
            พระราชาทรงโสมนัสวา     กนินรนี้เปนบัณฑิตกลาวถูกตองทีเดียวจึง 
ตรัสพระคาถาสุดทายวา 
                        กินนรพรอมดวยกันรผูีภรรยา    เปนผูนิ่งไมพูด 
              เปนผูกลัวภัย  ไดกลาวแกแลวในบัดน้ี  กินนรน้ันชื่อวา 
              พนแลวในบัดน้ี  เปนผูมีความสุขหาโรคมิได   เพราะวา 
              การเปลงวาจาดีนํามาซึ่งประโยชนแกนรชนท้ังหลาย.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  วาจา   คิเรวตฺถวตี  นราน   ความวา 
วาจา    คือคําท่ีควรเปลงยอมมีประประโยชน    คือนํามาซึ่งประโยชนแกสตัว 
เหลาน้ัน. 
            พระราชารับสั่งใหกินนรทั้งคูจับอยูในกรงทอง    รับสั่งใหหาพรานคน 
นั้น  และใหปลอยดวยพระดํารัสวา   เจาจงไป  ปลอยกินนรคูนี้   ณ  ที่ที่จับได 
นั้นเถิด.                                                                . 
            ฝายพระมหาสัตวกลาววา  ทานอาจารย   ดูเถิด  กินนรทั้งคูรักษาวาจา 
ไวอยางนี้   เมื่อถึงคราวตายก็รอดตายไดดวยสุภาษิตท่ีตนกลาวน้ันเอง  สวนทาน 
ถึงทุกขใหญหลวง   เพราะพูดชั่ว   ครัน้แสดงอุทาหรณนี้แลว  ก็ปลอบวา  ทาน 
อาจารยอยากลัวเลย  ผมจักใหชีวิตแกทาน   เมื่อเขาพูดวา  ก็อีกอยางหนึ่งเลา  พอ 
คุณชวยคุมครองฉันเถิด  ก็บอกวา ยังไมไดฤกษกอนครับ  รั้งรอจนตลอดวันนั้น 
ในระหวางใกลมัชฌิมยาม จึงใหคนเอาแพะตายมาแลวพูดวา ทานพราหมณเชิญ  
ไปทํามาหากินเสียที่ไหน ๆ เถิด   ไมใหใคร ๆ  รูเลย   ปลอยพราหมณไปเอา 
เนื้อแพะทําพลีกรรมต้ังพระทวาร. 
            พระศาสดา   ครัน้ทรงนําธรรมเทศนานี้มาแลว   ตรัสวา  ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย    มใิชแตในบัดนี้เทาน้ัน    ทีโ่กกาลิกะถูกวาจากําจัดตนเสีย    แมใน 
ครั้งกอนก็ถูกกําจัดแลวเหมือนกัน       ทรงประชมุชาดกวา      พราหมณ 
เข้ียวงอกตาเหลือง    ในครั้งน้ันไดมาเปนโกกาลิกะ    สวนตักการิยบัณฑิต 
คือ   เราตถาคตแล. 
                                จบอรรถกถาตักการิยชาดก  
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                              ๙.  รรุมุิคชาดก 
 

                       วาดวยน้ําใจของพญาเนื้อรุร ุ         

                        [๑๘๓๙]     ใครบอกมฤค ซึ่งสูงสุดกวามฤคทั้งหลาย 
              นั้นแกเราได       เราจะใหบานสวยและหญิงท่ีประดับ 
              ประดาแลวแกผูนั้น. 
                        [๑๘๔๐]     ขอไดโปรดพระราชทานบานสวย และ 
              หญิงท่ีประดับประดาแลวแกขาพระองคเถิด    ขาพระ- 
              องค      จะกราบทูลมฤคซึ่งสูงสุดกวามฤคทั้งหลายแก 
              พระองค. 
                        [๑๘๔๑]     ณ ไพรสณฑนั้น   มีตนมะมวงและตน 
              รังทั้งหลาย   ดอกบานสะพรั่ง  พ้ืนที่แหงไพรสณฑนั้น 
              ดารดาษไปดวยติณชาติมีสีเหมือนแมลงคอมทอง  มฤค 
              ตัวน้ันอยูที่ไพรสณฑนั้น. 
                        [๑๘๔๒]     พระเจาพาราณสี   ทรงโกงธนูสอดใส 
              ลูกศรไว  เสด็จเขาไปแลว  สวนมฤคเห็นพระราชาแลว 
              ไดรองกราบทูลไปแตไกลวา ขาแตพระมหาราชาผูประ- 
              เสรฐิ   โปรดทรงรอกอน   อยาเพ่ิงทรงยิงขาพระบาท 
              เสียเลย ใครหนอไดกราบทูลความเรื่องน้ีแกพระองควา 
              มฤคตัวน้ีอยู  ณ  ไพรสณฑนี้.  
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                        [๑๘๔๓]     ดูกอนสหาย      บรุุษผูมีมารยาทอนัเลว 
              ทราม  ยืนอยูหาง ๆ นั่น  บุรษุคนนั้นแหละ   ไดบอก 
              ความเรื่องน้ีแกเราวา  มฤคตัวน้ีอยู  ณ ไพรสณฑนี้. 
                        [๑๘๔๔]     ไดยินวา  คนบางพวกในโลกน้ี  กลาว 
              ความจริงไวอยางน้ีวา   ไมลอยนํ้ายังดีกวา  คนบางคน 
              ไมดีเลย. 
                        [๑๘๔๕]     ดูกอนพญามฤค   เธอติเตียนพวกไหน 
              แน   ติเตียนพวกมฤค  พวกนก  หรือพวกมนุษย เราม ี
              ความกลัวไมนอย  เพราะไดฟงเจาพูดภาษามนุษยได. 
                        [๑๘๔๖]     ขาพระองคชวยยกขึ้นซึ่งบุรุษคนใด 
              ผูลอยไปในหวงนํ้าคงคา  มีน้าํมากไหลเชี่ยว  ภัยมาถึง 
              ขาพระองคแลวเพราะบุรุษผูนั้นเปนเหตุ    ขาแตพระ- 
              มหาราชา   การสมาคมกับอสัตบุรุษท้ังหลาย   นําทุกข 
              มาใหโดยแท. 
                        [๑๘๔๗]     เรานั้นจะปลอยลูกศร  ๔  ปกนี้แหวกไป 
              ในอากาศ  ใหไปตัดตรงหัวใจ  เราจะฆามนัผูประทุษราย 
              มิตร  ผูไมทํากิจท่ีควรทํา   ไมรูจักผูกระทําคุณใหเชน 
              ทาน. 
                        [๑๘๔๘]     ขาแตพระองคผูเปนจอมแหงประชาชน 
              สัตบุรุษท้ังหลายไมสรรเสรญิการฆาบัณฑิตและคนพาล 
              เลย   คนผูมีธรรมอันลามก    จงกลับไปสูเรือนของเขา 
              ตามปรารถนาเถิด  อนึ่ง  ขอไดโปรดพระราชทานคาจาง 
              ตามท่ีพระองคตรัสไวแกเขาดวยเถิด  อนึ่ง   ขาพระองค 
              ขอทําความปรารถนาของพระองค.  
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                        [๑๘๔๙]     ดูกอนพญามฤค  ทานผูไมประทุษราย 
              ตอมนุษยผูประทุษรายนับเปนผูหนึ่งในจํานวนสัตบุรุษ 
              ทั้งหลายเปนแน   คนผูมีธรรมอันลามก   จงกลับไปสู 
              เรือนของตนตามความปรารถนา  อนึ่ง  เราจะใหคาจาง 
              ที่เราพูดไวแกเขา   และเราขอใหบานสวยแกทาน. 
                        [๑๘๕๐]     ขาแตพระราชา   เสียงของสุนัขจ้ิงจอก 
              ก็ดี   ของนกก็ดี   รูไดงาย    เสียงของมนุษยรูไดยาก 
              ยิ่งกวาน้ัน  อนึ่ง  ผูใดเมื่อกอนเปนคนใจดี  คนท้ังหลาย 
              นับถือวาเปนญาติเปนมิตร   หรือเปนสหาย   ภายหลัง 
              ผูนัน้กลับกลายเปนศัตรูไปก็ได  ใจของมนุษยรูไดยาก 
              อยางน้ี. 
                        [๑๘๘๑]     ชาวชนบทและชาวนิคมท้ังหลาย    มา 
              ประชุมพรอมกนัรองทุกขวา    ฝูงเนื้อพากันมากินขาว 
              ขอพระองคจงตรัสหามฝูงเนื้อนั้นเสียบาง  พระเจาขา. 
                        [๑๘๘๒]     ชนบทอยาไดมี     แมแวนแควนจะ 
              พินาศไป  ก็ตามทีเถิด  เราใหอภัยเเกฝูงเนื้อและนกยูง 
              แลว  ไมขอประทุษรายพญาเน้ือรุรุเปนอันขาด. 
                        [๑๘๘๓]     ชาวชนบทของเราจะไมมีก็ตาม     ชาว 
              ชนบทจะไมพูดกะเราก็ตาม    เราไดใหพรแกพญาเน้ือ 
              ไวแลว  จะไมพูดเท็จเปนอันขาด. 
                                     จบรุรุมิคชาดกท่ี  ๙  
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                                    อรรถกถารุรุชาดก* 
 
            พระศาสดา   เมื่อเสด็จประทับอยู  ณ  พระเวฬุวันมหาวิหาร  ทรง 
พระปรารภพระเทวทัต  ตรัสพระธรรมเทศนานี้  มีคําเริ่มตนวา  ตสฺส   คามวร 
ทมฺมิ  ดังน้ี. 
            เลากนัมาวา  พระเทวทัตน้ัน   เมื่อพวกภิกษุพากันพูดวา  เทวทัตผูมีอายุ 
พระศาสดาทรงมีอุปการะเปนอันมากแกทาน   ทั้งทานไดบวชไดเรียนพระไตร- 
ปฎกร่ํารวยลาภสักการะ    เพราะอาศัยพระตถาคตเจา    กลับกลาววา     ผูมีอายุ 
ทั้งหลาย  พระศาสดามิไดทรงทําอุปการะแกผมแมมาตรวา  ปลายเสนหญา  ผม 
บวชเองทีเดียว เรียนพระไตรปฎกก็ดวยตนเองแหละ   ร่ํารวยลาภสักการะก็ตนเอง. 
ภิกษุทั้งหลายสนทนากันในโรงธรรมสภากลาวโทษของพระเทวทัตน้ัน ทีเดียววา 
ผูมีอายุทั้งหลาย   พระเทวทัตเปนผูอกตัญูอกตเวที.   พระศาสดาเสด็จมาตรัส 
ถามวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   บัดนี้พวกเธอน่ังสนทนากันดวยเรื่องอะไรหนอ 
เมื่อภิกษุเหลาน้ันกราบทูลใหทรงทราบ  จึงตรัสวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  มิใชแต  
ในบัดนี้เทานั้น ที่พระเทวทัตเปนคนอกตัญู แมในครั้งกอนก็เปนคนอกตัญู 
เหมือนกัน   แลวตรัสวา   แมในกาลกอนพระเทวทัตน้ี    แมเม่ือเราใหชีวิตแลว 
ก็ยังไมรูแมเพียงคุณของเราดังน้ีแลว   จึงไดนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้ 
            ในอดีตกาล เมื่อพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติในกรุงพาราณสี 
เศรษฐีมีสมบัติ ๘๐ โกฏ ิไดบุตรขนานนามเธอวา  มหาชนกะ  คิดวาเมื่อบุตร 
เราเรียนศิลปะจักตองลําบาก    จึงไมยอมใหเรียนศิลปะอะไร ๆ เลย.   เธอไมรู 
อะไร ๆ  นอกจากหากินอันไดมาจากการขับรองฟอนรําและประโคม.   เมื่อเธอ 
เจริญวัยแลว  มารดาบิดาก็จัดแจงตบแตงใหมีภรรยาตามสมควร   แลวกล็วงลับ 
บาลีเปน  รุรมิคชาดก  
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ไป.  พอทานท้ังสองลวงลับไป  เขาก็แวดลอมไปดวยพวกนักเลงหญิงและนักเลง 
เลนการพนันเปนตน    ทําลายทรัพยทั้งหมดเสียดวยทางฉิบหายตาง ๆ  ตองกูหน้ี 
ยืมสิน  เม่ือไมอาจใชหน้ีทั้งหมดนั้นได   ก็ถูกเจาหนี้รุมกันทวง  ดําริวา  เราจะอยู 
ไยเลา  เราก็เกิดมาดวยรางกายอันหน่ึง  เหมือนคนอ่ืนๆ  ตายเสียดีกวา   เมือ่ถูกเจา 
หน้ีทวงถาม   ก็กลาววา   ทรัพยของตระกูลของเราท่ีฝงท่ีฝงแมน้ําคงคา  ยังมีอยู 
ผมจักใชทรพัยนั้นใหพวกทาน.  เจาหน้ีเหลาน้ันก็ไปกับเขา.  เขาทําเปนเหมือน 
บอกท่ีคุมทรัพยวา  ทรัพยมีที่นี้ แลวหนีไปดวยคิดวาเราจักโดดลงคงคาตายเสีย 
แลวก็โดดลงแมน้ําคงคาไป.  เขาถูกกระแสนํ้าเชี่ยวพัดลอยไป   ก็รองคร่ําครวญ 
ชวนใหสงสาร. 
            ครั้งน้ัน  พระมหาสัตวบังเกิดในกําเนิดรรุุมฤค  ทิ้งบรวิารเสียพํานักอยู 
ที่ปามะมวงอันมีชองดงาม  ผสมกับดงรังอันนารื่นรมยตรงวังวนแหงแมน้ําคงคา 
ลําพังตัวเดียวเทาน้ันเพ่ือประสงคจะกระทําการรักษาอุโบสถ.   ผิวแหงสรีระของ 
พญารุรุมฤดนูั้น มีสีเหมือนแผนกระดาษทองท่ีขัดมัน  เทาท้ังส่ีมีสีประดุจดังยอม 
ดวยนํ้าครั่ง หางก็ประหน่ึงหางแหงจามรี เขาทั้งหลายเชนเดียวกับชอเงิน นัยนตา 
ทั้งคูประหน่ึงเม็ดทับทิมท่ีเจียระไนแลว  ปากเปรยีบดังลูกชางที่หุมดวยผากัมพล 
แดง รูปรางของพญารุรุมฤคนั้น  มรีูปเห็นปานฉะน้ี. เวลากลางคืน  พญารุรมุฤค 
นั้นไดยินเสียงนาสงสารของเขา ดําริวา  เราไดยินเสียงมนุษย  เมื่อเรายังดํารงอยู 
อยาตายเสียเลย   เราตองชวยชีวิตเขาไว   แลวลุกจากที่นอนเดินไป ณ  ฝงแมน้ํา 
ปลอบวาบุรุษผูเจริญ  อยากลัวเลย ขาจักชวยชีวิตทาน พลางวายตัดกระแสนํ้าไป 
รับเขาข้ึนหลัง  พาถึงฝงนําไปท่ีอยูของตน  ทําใหเขาโปรงใจลวงมาไดสองสาม 
วันก็กลาววา บุรุษผูเจริญ   ขาจักพาทานออกจากปาน้ี  สงใหถึงทางไปพาราณสี 
ทานจักไปโดยสวัสดี  กแ็ตขอสักอยางหน่ึง  ทานจงอยาบอกเราแกพระราชาหรือ 
มหาอํามาตยของพระราชา   เพราะเหตุมุงทรัพยวา  ณ  ที่ตรงโนน    กวางทอง  
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พํานักอยู   ดงัน้ีเลยนะ.   เขารับคําวาดีละ   พระมหาสัตวรับปฏิญญาของเขาแลว 
ก็ใหเขาข้ึนหลังตนพาไปสงถึงทางไปกรุงพาราณสีแลวจึงกลับ.     ในวันที่เขาเขา 
ไปถึงกรุงพาราณสีนั่นเอง  พระอัครมเหสีของพระราชาพระนามวา  เขมาเทวี 
ทรงฝนเห็นกวางทองแสดงธรรมกถาถวายพระนางในพระสุบินเมื่อใกลรุง 
ทรงพระดําริวา    ถามฤคเห็นปานน้ี     ไมพึงมีไซร     เราไมนาฝนเห็นเขา 
ไดเลย     คงจักมีแน     ตองกราบทูลแดพระราชา.     พระนางเขาเฝาพระราชา 
กราบทูลวา    ขาแตพระทูลกระหมอม    หมอมฉันปรารถนาจะเห็นกวางทอง 
ประสงคจะฟงธรรมกถาของกวางทอง   ถาจักได   หมอมฉันจักคงมีชีวิตอยู 
ถาไมไดชีวิตของหมอมฉันจักไมมี.  พระราชาทรงปลอบพระนาง   พลางตรัสวา 
ขอใหมีในมนุษยโลกเถอะนะ  เธอตองไดแน  ดังน้ีแลวรับสั่งใหหาพวกพราหมณ 
มาเฝา   ตรัสถามวา   ธรรมดามฤคที่มีสีเหมือนสีทองยังจะมีอยูหรือ  ทรงสดับวา 
ขาแตสมมติเทพ  มีอยูพระเจาขา    ก็รบัสงใหบรรจุถุงเงิน   ๑,๐๐๐  กระษาปณ 
ลงในผอบทอง  วางไว  ณ  คอชางที่ประดับเสร็จแลว  มีพระประสงคจะประทาน 
ชางน้ันกับผอบทองที่ใสถุงเงิน  ๑,๐๐๐  กระษาปณ  และสิ่งของที่ยิ่งกวาน้ีแกผูที่ 
บอกเรื่องกวางทองได   แลวรับสั่งใหเขียนคาถาลงในแผนทอง    ใหหาอํามาตย 
ผูหน่ึงมาเฝา     มีดํารัสตรสัวา   มาเถิด   เจาจงแจงคาถานี้ตามคําของเราแกชาว 
พระนครนะพอ   แลวตรัสพระคาถาที่  ๑  ในชาดกน้ีวา 
                        ใครบอกมฤคซ่ึงสูงสุดกวามฤคทั้งหลายนั้นแก 
              เราได  เราจะใหบานสวยและหญิงท่ีประดับประดาแลว 
              แกผูนั้น. 
            อํามาตย  ถือแผนทองเท่ียวปาวรองไปในพระนครท่ัวทุกแหง   ลําดับนั้น 
แลเศรษฐีบุตรก็เขาไปสูกรุงพาราณสี     ฟงถอยคํานั้นแลวไปสูสํานักอํามาตย  
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กลาววา   ขาพเจาจักทูลมฤคน้ันแดพระราชา  ไดเชิญแสดงขาพเจาแดพระราชา 
เถิด.   อํามาตยลงจากชางพาเขาไปสูสํานักของพระราชา     กราบทูลวา    ขาแต 
สมมติเทพ   ไดยินวา ผูนี้จักกราบทูลถึงมฤคน้ันไดพระเจาขา.   พระราชาตรัส 
ถามวา   จริงหรือบุรุษผูเจริญ   เมื่อเขากราบทูลวา   ขาแตพระมหาราช     เปน 
ความจริงพระเจาขา     ขอพระองคโปรดประทานยศน้ันแกขาพระองคเถิดพระ- 
เจาขา   กลาวคาถาที่  ๒ วา 
                        ขอไดโปรดพระราชทานบานสวย   และหญิงท่ี 
              ประดับประดาแลวแกขาพระองคเถิด    ขาพระองคจะ 
              กราบทูลมฤคซึ่งสูงสุดกวามฤคทั้งหลายแกพระองค. 
            พระราชาทรงสดับคําน้ันแลว   โปรดปรานแกผูประทุษรายมิตรนั้น 
จึงตรัสถามวา   พอเฮย  มฤคนั้นพํานักอยูที่ไหน  เมื่อเขากราบทูลวา ณ   ที่โนน 
พระเจาขา  ก็ทรงกระทําเขาใหเปนมัคคุเทศก  เสด็จไปสูสถานนั้นดวยราชบริพาร 
ขบวนใหญ.  ลําดับนั้น    คนประทุษรายมิตร    กราบทูลพระราชาวา    ขาแต 
พระองคผูสมมติเทพ    พระองคโปรดสั่งใหเสนาหยุดไดพระเจาขา     เมื่อเสนา 
หยุดเรียบรอยแลว     ก็กราบทูลเชิญเสด็จ     เมื่อจะยกมือชี้วา     ขาแตพระองค 
ผูสมมติเทพ   สุวรรณมฤคนั้นพํานักอยู  ณ  ที่ตรงนั้น   จึงกลาวคาถาที่   ๓ วา 
                        ณ ไพรสณฑนั้น  มีตนมะมวงและตนรังท้ังหลาย 
              ดอกบานสะพรั่ง    พ้ืนที่แหงไพรสณฑนั้น   ดารดาษ 
              ไปดวยติณชาติมีสีเหมือนแมลงคอมทอง   มฤคตัวน้ัน 
              อยูที่ไพรสณฑนั้น. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อนิฺทโคปกสฺฉนฺนา  ความวา  คนผู 
ประทุษรายตอมิตรนั้น    กราบทูลแสดงวา   ภาคพ้ืนแหงไพรสณฑตรงนั้น  
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ดาดาษไปดวยติณชาติมีสัมผัสเปนสุข   มีสีแดงเหมือนสีแมลงคอมทอง  ออนนุม 
ประหน่ึงขาวกลาออน  ณ  ไพรสณฑอันนารื่นรมยนี้นั้น  กวางทองน้ันพํานักอยู 
พระเจาขา. 
            พระราชาทรงสดับคําของเขาแลว   ตรัสสัง่หมูอํามาตยวา   เธอทั้งหลาย 
กับคนท่ีถืออาวุธ    จงพากันลอมไพรสณฑไวโดยเร็ว    มิใหมฤคนั้นหนีไปได. 
พวกเหลาน้ันไดกระทําตามพระดํารัสนั้น  แลวพากันรองข้ึน.   พระราชาประทับ 
ยืนอยู  ณ  สวนขางหน่ึงกับคนสองสามคน. บุรุษน้ันก็ยืนอยูไมหาง.  พระมหาสัตว 
ฟงเสียงนั้นแลวดําริวา    เสียงของหมูพลกองหลวง    อันภัยของเราตองเกิดจาก 
บุรุษน้ัน.      พระมหาสัตวนั้นลุกข้ึนมองทั่วบริษัทเห็นสถานที่ประทับยืน 
แหงพระราชาน้ันคิดวา     ความสวัสดียังจักมีแกเราได      ควรท่ีเราจะไป   ณ 
ที่นั้นที่เดียว   แลวเดินมุงหนาเฉพาะพระราชา.    พระราชาทอดพระเนตรเห็น 
มฤคนั้นกําลังเดินมา   ทรงพระดําริวา    มฤคมีกําลงัดังพญาชาง    นาจะถาโถม 
มาได  ตองสอดลูกศรไวคอยขูใหมฤคนี้สะดุง  ถาหนีไป  จักยงิทําใหทรพลแลว 
คอยจับเอา  ทรงยกธนูข้ึนเล็งทรงพระโพธิสัตว. 
            พระศาสดา   เมื่อจะประกาศเน้ือความน้ัน  จึงตรัสพระคาถาสองคาถาวา 
                        พระเจาพาราณสี   ทรงโกงธนูสอดใสลูกศรไว 
              เสด็จเขาไปแลว   สวนมฤคเห็นพระราชาแลว   ไดรอง 
              กราบทูลไปแตไกลวา    ขาแตพระมหาราชผูประเสริฐ 
              โปรดทรงรอกอน    อยาเพ่ิงทรงยิงขาพระบาทเสียเลย 
              ใครหนอไดกราบทูลความเรือ่งน้ีแกพระองควา   มฤค 
              ตัวน้ีอยู  ณ  ไพรสณฑนี้. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   อทชฺฌ   ความวา ทรงโกงธนูพรอมกับ 
สายและลูกศรไว.  บทวา  สนฺนยฺห   แปลวา  สอดไวแลว.  บทวา   อาคเมห ิ 
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ความวา   พญามฤคกลาวดวยวาจาอันไพเราะวา  ขาแตมหาราชเจา  ขอพระองค 
จงรอกอน   จงอยายิงขาพระบาทเลย   จงไวชีวิตขาพระบาทเถิด.   
            พระราชาทรงคิดพระหฤทัยในมธุรกถาของพระโพธิสัตวนั้น      ทรงลด 
ธนูลงประทับยืนดวยพระอาการอันนาเคารพ. พระมหาสัตวก็เขาไปใกลพระราชา 
ทรงกระทํามธุรปฏิสันถาร แลวยืนอยู  ณ  สวนขางหน่ึง.  ฝายมหาชนก็พากันวาง 
อาวุธทั้งปวงเสีย    ตางมาแวดลอมพระราชา.    ขณะน้ันพระมหาสัตวกราบทูล 
ถามพระราชาดวยเสียงอันไพเราะ  ประหน่ึงคนส่ันกระดิ่งทองวา 
                        ขาแตพระมหาราชเจา  โปรดทรงรอกอน  ขาแต 
              พระจอมรถ  โปรดอยาเพ่ิงยิงขาพระบาทเลย  ใครหนอ 
              กราบทูลขอนี ้  แดพระองควา  พญามฤคน้ันพํานักอยู 
              ที่นี้.   
            ขณะนั้นคนใจบาปถอยไปหนอยหน่ึง   แลวยืนอยูตรงน้ันเอง. พระราชา 
เมื่อจะตรัสบอกวา   ผูนี้แสดงแกเรา  จึงตรัสพระคาถาที่  ๖ วา 
                        ดูกอนสหาย บุรุษผูมีมารยาทอันเลวทราม  ยืนอยู 
              หาง ๆ นั่น   บุรุษคนน้ันแหละ   ไดบอกความเรื่องน้ี 
              แกเราวา  มฤคตัวน้ีอยู  ณ  ไพรสณฑนี้. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ปาปจโร  แปลวา ผูมีมารยาทเลวทราม. 
            พระมหาสัตว    ครั้นติเตียนคนประทุษรายมิตรแลว     เมื่อจะเจรจา 
ปราศรัยกับพระราชา  จึงกลาวคาถาท่ี  ๗  วา 
                        ไดยินวา  คนบางพวกในโลกนี้   กลาวความจริง 
              ไวอยางน้ีวา  ไมลอยน้ํายังดีกวา  คนบางคนไมดีเลย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา นิปาวต  แปลวา  ถูกชวยเหลอืไว.  บทวา 
เอกจฺจิโย  ความวา  แตบุคคลบางคนสันดานบาป   มักประทุษรายมิตร   แม  
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กําลังจะตายในนํ้า   ไดรบัการชวยเหลือข้ึนมาได   ก็ยังหาประเสริฐไม.   เพราะ 
ทอนไมยังเปนไปเพ่ืออุปการะโดยประการตาง ๆ สวนคนประทุษรายมิตร  มีแต 
จะลางผลาญ   เพราะเหตุนั้น    ทอนไมประเสริฐกวาคนน้ันหนักหนา    แตขา- 
พระบาทมิไดกระทําตามคําของทานเหลานั้น.  
            พระราชาทรงสดับดังนั้นแลว   จึงตรัสพระคาถาตอไปวา 
                        ดูกอนพญามฤค  เธอติเตียนพวกไหนแน  ติเตียน 
              พวกมฤค  พวกนก   หรือพวกมนุษย    เรามีความกลัว 
              ไมนอย  เพราะไดฟงเจาพูดภาษามนุษยได. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน      ดวยบทวา  มิคาน  พระราชาตรัสถามวา  เธอ 
ติเตียนพวกมฤคตัวใดตัวหน่ึง  หรือพวกนก  หรือพวกมนุษย.  บทวา  ภย   หิ 
ม  วนฺทติ  ความวา   เธอติเตียนเราผูกลัวอยู   เราออกจะครั่นครามอยูไมนอย. 
บทวา   อนปฺปรูป   ไดแก  มาก. 
            ลําดับนั้น      พระมหาสัตวเมื่อจะแสดงวา     ขาแตพระมหาราชเจา 
ขาพระบาทมิไดติเตียนมฤคเปนตน  แตติเตียนพวกมนุษยกลาวคาถาที่   ๙  วา 
                        ขาพระองคชวยยกขึ้นซ่ึงบุรุษคนใด  ผูลอยไปใน 
              หวงน้ําคงคา    มีน้ํามากไหลเช่ียว   ภัยมาถึงขาพระบาท 
              แลว    เพราะบุรษุผูนั้นเปนเหตุ    ขาแตพระมหาราชา 
              การสมาคมกับอสัตบุรุษท้ังหลาย   นําทุกขมาใหโดยแท. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  วหเน  ความวา  ในหวงน้ําแมน้ําคงคา 
อันสามารถท่ีจะพัดพาผูที่ตกแลว  ๆ ไปได.  บทวา  มโหทเก  สลิเล   ความวา 
มีน้ํามาก  คือมีกระแสเชี่ยว.  พระมหาสัตว  แสดงหวงนํ้าคงคาน่ันแหละ  วามี 
น้ํามากดวยบทท้ังสอง.    บทวา    ตโตนิทาน    ความวา    ขาแตมหาราชเจา  
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บุคคลใดเลาท่ีพระองคทรงชี้ใหขาพระบาทพูดนั้น      กําลังลอยลองไปในแมน้ํา 
คงคา    รองไหคร่ําครวญนาสงสารอยูในเวลาเที่ยงคืน    ขาพระบาทชวยเขาข้ึน 
ไวได    วันนีภั้ยมาถึงขาพระบาท     เพราะเขาเปนตนเหตุ    ขาแตมหาราชเจา 
ข้ึนชื่อวา  การสมาคมกับคนเลว ๆ ลําบาก  พระเจาขา. 
            พระราชาทรงสดับดังนั้นแลว   ทรงกริ้วเขา  ทรงพระดําริวา  มันชาง 
ไมรูคุณของมหาสัตวนี้  ชื่อวามีอุปการะมากเชนนี้   ตองยิงมันเสียใหตาย  แลว 
ตรัสพระคาถาที่  ๑๐ วา 
                        เรานั้นจะปลอยลูกศร  ๔  ปกนี้แหวกไปในอากาศ 
              ใหไปตัดตรงหัวใจ    เราจักฆามันผูประทุษรายมิตร 
              ผูไมทํากิจท่ีควรทํา  ไมรูจักผูกระทําคุณใหเชนทาน.         
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  จตุปตฺต  ความวา  ประกอบดวยลูกศร 
๔  ปก.    บทวา   วิหงฺคม   แปลวา   แหวกไปทางอากาศ.    บทวา   คุจฺฉิท 
แปลวา   เชือดเอารางกาย.   บทวา   โอสชฺชามิ   ความวา   เราจักปลอยลูกศร 
ไปตรงหัวใจเขา. 
            ลําดับนั้น     พระมหาสัตวดําริวา    ผูนี้จงอยาวอดวายเสียเพราะเราเลย 
จึงกลาวคาถาท่ี  ๑๑  วา 
                        ขาแตพระองคผูเปนจอมแหงประชาชน  สัตบุรษุ 
              ทั้งหลาย    ไมสรรเสริญการฆาบัณฑิตและคนพาลเลย 
              คนผูมีธรรมอันลามก    จงกลับไปสูเรือนของเขาตาม 
              ปรารถนาเถิด  อนึ่ง  ขอไดโปรดพระราชทานคาจาง 
              ตามท่ีพระองคตรัสไวแกเขาดวยเถิด อนึ่ง  ขาพระองค 
              ขอทําความปรารถนาของพระองค.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา   กามา   ความวา    เขาจงไปบานเรือน 
ของตนตามปรารถนา ตามความพอใจเถิด.  บทวา  ยฺจสฺส  ภตฺต   ตเทตสฺส 
เทหิ  ความวา  โปรดจงประทานส่ิงท่ีพระองคตรัสไววา   เราจักใหสิ่งน้ีนั้นแก 
เขาดวยเถิด.   บทวา  กามกโร  ความวา   ขาพระองคขอเปนผูทําตามประสงค 
คือพระองคทรงปรารถนาส่ิงใด   ก็จงกระทําสิ่งน้ันเถิด   หมายความวา  จะเสวย 
เนื้อขาพระองคก็ได    จะกระทําขาพระองคใหเปนมฤคสําหรับกีฬาก็ได    ขา- 
พระองคจะปฏิบัติตามประสงคของพระองคทุกประการ. 
            พระราชาครั้นทรงสดับดังน้ันแลว     ทรงพอพระหฤทัย    เมื่อจะทรง 
ชมเชยพระมหาสัตว  จึงตรัสพระคาถาตอไปวา 
                        ดูกอนพญามฤค   ทานผูไมประทุษรายตอมนุษย 
              ผูประทุษราย  นบัเปนผูหนึ่งในจํานวนสัตบุรุษท้ังหลาย 
              เปนแน   คนผูมีธรรมอันลามก   จงกลับไปสูเรือนของ 
              ตนตามความปรารถนา  อนึง่  เราจะใหคาจางท่ีเราพูด 
              ไวแกเขา   และเราขอใหบานสวยแกทาน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สต  โส  ความวา   เธอตองเปนผูหน่ึง 
ในบรรดาบณัฑิตทั้งหลายแนนอน.   บทวา   คามวร  ความวา  พระราชาทรง 
ประทานพรแกพระมหาสัตววา  เราเลื่อมใสในธรรมกถาของเธอ  จะใหบานสวย 
ใหอภัยแกทาน  ต้ังแตนี้ไป    ขอทานจงปลอดภัยเท่ียวไปตามความชอบใจ. 
            ลําดับนั้น   พระมหาสัตวเม่ือจะลองหยั่งทาวเธอดูวา  ขาแตมหาราชเจา 
ธรรมดามนุษย ปากพูดไปอยางหนึ่ง กระทําไปอยางหน่ึงไดกลาวคาถาสองคาถาวา 
                        ขาแตพระราชา   เสียงของสุนัขจ้ิงจอกก็ดี    ของ 
              นกก็ดี  รูไดงาย  เสียงของมนุษยรูไดยาก  ยิ่งกวาน้ัน  
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              อนึง่   ผูใดเมื่อกอนเปนคนใจดี    คนท้ังหลายนับถือวา 
              เปนญาติ  เปนมิตรหรือเปนสหาย  ภายหลังผูนั้นกลับ 
              กลายเปนศัตรูไปก็ได  ใจของมนุษยรูไดยากอยางน้ี. 
            พระราชาทรงสดับดังนั้นแลว   ตรัสวา  พญามฤคอยาไดหม่ินฉันอยางนี้  
ฉันนะแมจะละท้ิงราชสมบัติ     ก็จักไมขอละท้ิงพรที่ใหแกเธอเลย     เชื่อเถดิ 
จงรับพรของฉันเถิด.  พระมหาสัตวเมื่อรับพรจากสํานักของทาวเธอ  ขอรับพร 
คืออภัยทานแกสรรพสัตวต้ังตนแตตนไป.     ฝายพระราชาก็โปรดประทานพร 
แลวพาพระมหาสัตวสูพระนคร     ตรัสสั่งใหประดับพระนครและพระมหาสัตว 
เชิญใหแสดงธรรมแกพระเทวี.   พระมหาสัตวแสดงธรรมแกพระราชาและราช- 
บริษัทต้ังตนแตพระเทวี     ดวยภาษามนุษยอยางไพเราะ     ตักเตือนพระราชา 
ดวยทศพิธราชธรรมสั่งสอนมหาชนแลวเขาปา  แวดลอมไปดวยหมูมฤค   พํานัก 
อาศัยอยู.     พระราชาทรงส่ังคนใหเที่ยวตีกลองรองประกาศไปในพระนครวา 
เราใหอภัยแกสรรพสัตว   ฝูงเนื้อกินขาวกลาของหมูคน   ใคร ๆ  ก็ไมอาจหาม 
ได.  มหาชนพากันไปสูทองพระลานหลวงรองทุกขข้ึน. 
            พระศาสดาเมื่อทรงประกาศเน้ือความน้ัน   จึงตรัสพระคาถาน้ีวา 
                        ชาวชนบทและชาวนิคมท้ังหลาย     มาประชุม 
              พรอมกันรองทุกขวา    ฝูงเนื้อพากันมากินขาว    ขอ 
              พระองคจงตรัสหามฝูงเนื้อนั้นเสียบาง  พระเจาขา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  เทโว  ความวา  ขอพระองคจงตรัสหาม 
หมูเนื้อน้ัน. 
            พระราชาทรงสดับดังนั้นแลว   จึงตรัสสองพระคาถาวา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 326 

                        ชนบทอยาไดมี     แมแวนแควนจะพินาศไป 
              ก็ตามทีเถิด    เราใหอภัยแกฝูงเนื้อและนกยูงแลว   ไม 
              ขอประทุษรายพญาเน้ือรุรุเปนอันขาด. 
                        ชาวชนบทของเราจะไมมีก็ตาม   ชาวชนบทจะไม 
              พูดกะเราก็ตาม  เราไดใหพรแกพญาเน้ือไวแลว  จะไม 
              พูดเท็จเปนอันขาด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  มาสิ  ความวา    ชาวชนบทของเราจะ 
ไมมีก็ตามที.  บทวา  รุรุ  ความวา  เราไดใหพรแกพญาเนื้อชื่อวารุรุ   ตัวมีสีดัง 
ทองคําจักไมประทุษรายตอนกท้ังหลายเลย. 
            มหาชนไดฟงพระดํารัสของพระราชาแลว  เมื่อไมอาจจะกลาวคําอะไรๆ 
ไดจึงพากันหลีกไป.  ถอยคําน้ันไดแพรกระจายไปแลว. พระมหาสัตวไดฟงเรื่อง 
นั้นแลว  จึงเรียกใหฝูงเนื้อมาประชุมกัน  กลาวสอนวา   ต้ังแตนั้นไปเจาท้ังหลาย 
อยาพากันกินขาวกลาของพวกมนุษยเลย  แลวบอกแกพวกมนุษยวา   จงพากัน 
ผูกหุนหญาไวในไรนาของตน ๆ  เถิด.   มนุษยเหลาน้ันพากันทําตามน้ัน   ดวย 
เครื่องหมายนั้น  ฝูงเน้ือไมกินขาวกลา   จนถึงทุกวันนี้. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว     ตรัสวา    ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย   มใิชแตในบัดนี้เทาน้ัน   แมในครั้งกอนเทวทัตก็อกตัญูเหมือนกัน 
ทรงประชุมชาดกวา  เศรษฐีบุตรในครั้งนั้น  ไดมาเปนเทวทัต   พระราชา 
ไดมาเปนอานนท   สวนเนื้อรุรุคือเราตถาคตแล. 
                                    จบอรรถกถารุรุชาดก  
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                                  ๑๐.  สรภชาดก 
 

                        วาดวยละมั่งทําคุณแกพระราชา 
                        [๑๘๕๔]     บุรษุพึงหวงัไวทีเดียว    บัณฑิตไมพึง 
              เบื่อหนาย   เราเห็นตนอยูวา  ปรารถนาอยางใด  ไดเปน 
              อยางน้ัน. 
                        [๑๘๕๕]     บุรษุพึงหวงัไวทีเดียว    บัณฑิตไมพึง 
              เบื่อหนาย   เราเห็นตนอยูวา   ไดรับความชวยเหลือให 
              ขึ้นจากนํ้าสูบกได. 
                        [๑๘๕๖]     บุรษุพึงพยายามไวทีเดียว   บัณฑิตไม 
              พึงเบื่อหนาย    เราเห็นตนอยูวา    ปรารถนาอยางใด 
              ไดเปนอยางน้ัน. 
                        [๑๘๕๗]     บุรษุพึงพยายามร่ําไป     บัณฑิตไมพึง 
              เบื่อหนาย   เราเห็นตนอยูวา  ไดรับความชวยเหลือให 
              ขึ้นจากนํ้าสูบกได. 
                        [๑๘๕๘]     นรชนผูมปีญญา  แมตกอยูในกองทุกข 
              ก็ไมควรตัดความหวังในอันจะมาสูความสุข   เพราะวา 
              ผัสสะอันไมเกื้อกูลและเกื้อกลูมีมาก  คนท่ีไมใฝฝนถึง 
              เลยก็ตองเขาถึงความตาย. 
                        [๑๘๕๙]     สิ่งท่ีไมไดคิดไวยอมมีไดบาง  สิ่งท่ีคิด 
              ไวยอมพินาศไปบาง  โภคะท้ังหลายของสตรีหรือบุรษุ 
              จะสําเร็จไดดวยความคิดนึกไมมีเสีย.  
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                        [๑๘๖๐]     เมื่อกอนพระองคเสด็จติดตามละมั่ง 
              ตัวใดไปตกเหวท่ีซอกเขา    พระองคทรงพระชนมสืบ 
              มาได   ดวยความบากบั่นของละมั่งตัวน้ัน  ตัวมีจิตไม 
              ทอแท. 
                        [๑๘๖๑]     ละมั่งตัวใดพยายามเอากอนหินถมเหว 
              ชวยพระองคขึ้นจากเหวลึกยากที่จะขึ้น     ปลดเปลื้อง 
              พระองค  ผูเขาถึงกองทุกขเสียจากปากมฤตยู  พระองค 
              กําลงัตรัสถึงละมั่งตัวน้ันซึ่งมีจิตไมทอแท. 
                        [๑๘๖๒]     ดูกอนพราหมณ   เมื่อคราวน้ัน     ทาน 
              ไดอยูในท่ีนั้นดวยหรือ     หรอืวาใครไดบอกเรื่องน้ีแก 
              ทาน    ทานเปนผูเปดเผยขอท่ีเคลือบคลุม    เห็นเรื่อง 
              ไดทั้งปวงละสิหนอ    ความรูของทานมีกําลัง    เหน็ 
              ปรุโปรงหรืออยางไร. 
                        [๑๘๖๓]     ขาแตพระองคผูเปนจอมประชาชน 
              เมื่อคราวน้ัน     ขาพระองคหาไดอยูในท่ีนั้นไม    และ 
              ใครก็มิไดบอกเรือ่งน้ันแกขาพระองคเลย     แตวานัก- 
              ปราชญทั้งหลาย     ยอมนําเนื้อความแหงบทคาถาท่ี 
              พระองคทรงภาษิตแลวมาใครครวญดู. 
                        [๑๘๖๔]     ขาแตพระองคผูทรงพระปรีชาอัน 
              ประเสริฐ    พระองคทรงสอดลูกศรอันมปีก    อันจะ 
              กําจัดความแกลวกลาของปรปกษไดเขาในแลงแลว  
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              จะทรงลังเลอะไรอยูอีกเลา  ลูกศรท่ีทรงยิงไปแลวตอง 
              ฆาละมั่งไดทันที     ละมั่งน้ีคงเปนพระกระยาหารของ 
              พระราชาไดโดยแท. 
                        [๑๘๖๕]     ดูกอนพราหมณ      แมเราจะรูแจงชดั 
              ความขอนี้วา    เนื้อเปนอาหารของกษัตรยิ     ก็แตวา 
              เราจะบูชาคุณ     ที่ละมั่งน้ีไดทําไวแกเราในครั้งกอน 
              เพราะเหตุนั้น   เราจึงไมฆาละมั่งน้ี. 
                        [๑๘๖๖]     ขาแตพระมหาราชาผูเปนใหญแหงทิศ 
              นั่นมิใชเน้ือ    นัน่คือทาวสักกะผูเปนใหญกวาอสูร 
              ขาแตพระองคผูเปนจอมมนุษย      พระองคจงทรงฆา 
              ทาวสักกเทวราชนั้นเสีย     แลวจะไดเปนใหญในหมู 
              อมรเทพ. 
                        [๑๘๖๗]     ขาแตพระราชาผูองอาจ  ประเสริฐกวา 
              นรชน  ถาวาพระองคยังทรงลังเลท่ีจะฆาละมั่งซ่ึงเปน 
              พระสหาย    พระองคพรอมดวยพระราชโอรส    และ 
              พระราชชายา  จักตองไปยังเวตรณีนรกของพญายม. 
                        [๑๘๖๘]     เราชาวชนบทท้ังหมด  ลูกเมียและหมู 
              สหาย   จะพากนัไปยังเวตรณีนรก   ของพญายมน้ันก็ 
              ตาม  ถึงกระนั้น   เราจะไมฆาผูที่ใหชีวติเราเปนอันขาด. 
                        [๑๘๖๙]     ดูกอนมหาพราหมณ  ละมั่งตัวน้ีทําคุณ 
              แกเราเมื่อคราวถึงความยาก     ตัวคนเดียวในปาเปล่ียว  
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              แสนราย   เราระลึกไดอยูถึงบุรพกิจเชนนั้น     ที่ละมัง่ 
              ตัวน้ีกระทําแกเรา  รูคุณอยูจะพึงฆาอยางไรไดเลา. 
                        [๑๘๗๐]     ขอพระองคผูทรงโปรดปรานมิตรย่ิงนัก 
              จงทรงพระชนมชีพอยูยืนนานเถิด     พระองคจงทรง 
              ปกครองราชสมบัติในคุณธรรมเถิด    จงทรงมีหมูนารี 
              บํารงุบําเรอ     จงทรงบันเทิงพระหฤทัยในแวนแควน 
              เหมอืนทาววาสวะบันเทิงอยูในไตรทิพย   ฉะนั้น. 
                        [๑๘๗๑]     ขอพระองคอยาทรงพระพิโรธ    จงม ี
              พระหฤทัยผองใสอยูเปนนิตย     ทรงกระทําสมณ- 
              พราหมณ     ผูต้ังอยูในธรรมท้ังปวงใหเปนแขกควร 
              ตอนรับ     ครั้นทรงบําเพ็ญทานและเสวยบาง    ตาม 
              อานุภาพแลว   ชาวโลกไมติเตียนพระองคได  จงเสด็จ 
              เขาถึงสัคคสถานเถิด. 
                                        จบสรภชาดกท่ี  ๑๐ 
                                            จบเตรสนิบาต  
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                                  อรรถกถาสรภชาดก 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู ณ พระเชตวันมหาวิหาร  ทรงพระ 
ปรารภการพยากรณปญหา    ที่พระองคตรัสถามโดยยอไดอยางพิสดารของ 
พระธรรมเสนาบดี  จึงตรัสพระธรรมเทศนานี้    มคํีาเริ่มตนวา   อาสึเสเถว 
ปุริโส  ดังนี้. 
            ก็แลในครั้งน้ัน        พระศาสดาตรัสถามปญหากะพระเถรเจาโดยยอ 
ตอไปนี้เปนเรื่องราวในคราวเสด็จจากเทวโลกนั้นโดยสังเขป.   
            กลาวความจําเดิมแต   ทานพระปณโฑลภารทวาชะ   ถอืเอาบาตรไม- 
จันทนแดง  ในสํานักของราชคหเศรษฐี  ไดดวยฤทธ์ิแลว  พระศาสดาตรัสหาม 
การกระทําอิทธิปาฏิหาริย   แกภิกษุทั้งหลาย.   ครัง้น้ัน    เหลาเดียรถียคิดกนัวา 
พระสมณโคดม  ทรงหามการกระทําอิทธิปาฏิหาริยเสียแลว   ที่นี้แมตนเองก็คง 
จักกระทําไมได   ครั้นถูกพวกสาวกของตนซ่ึงขายหนาไปตามกันพูดวา   ขาแต 
ทานผูเจริญ    ทานท้ังหลายถือเอาบาตรดวยฤทธิ์ไมไดแลวหรือ  ก็พากันแถลงวา 
ผูมีอายุทั้งหลาย   นั่นมิใชเปนการที่พวกเราจะกระทําไดยากเลย   แตที่พวกเรา 
ไมถือเอาเพราะคิดกันวา    ใครเลาจักประกาศคุณที่ละเอียดสุขุมของตนแกพวก 
คฤหัสถเพ่ือตองการบาตรไมอันเปนประหน่ึงศพ      ฝายพวกสมณศากยบุตร 
พากันสําแดง   ถือเอาไปเพราะเปนคนโง   ใจโลเล   พวกเธออยาคิดเลยวา การ 
กระทําฤทธิ์เปนเรื่องหนักของพวกเรา    เพราะพวกเรานะพวกสาวกของสมณะ - 
โคดมจงยกไวเถิด  แตจํานงจะแสดงฤทธิ์กับพระสมณโคดม  แมนวาพระสมณะ- 
โคดมจักกระทําปฏิหาริยอยางหน่ึง   ฝายพวกเราจักกระทําใหไดสองเทา.   พวก 
ภิกษุฟงเรื่องน้ันแลวพากันกราบทูลแดพระผูมีพระภาควา   ขาแตพระองคผูเจริญ  
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ขาววาพวกเดียรถียจักพากันกระทําปฏิหาริย.    พระศาสดาตรัสวา   ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย  จงพากันกระทําเถิด   แมเราก็จักกระทําบาง.   พระเจาพิมพิสารทรง 
สดับเรื่องนั้น  เสด็จมากราบทูลถามพระผูมีพระภาคเจาวา ขาแตพระองคผูเจริญ 
ขาววาจักทรงการทําปาฏิหาริย.   ตรัสวา ขอถวายพระพร  มหาบพิตร . ทูลถามวา 
ขาแตพระองคผูเจริญ   พระองคทรงบัญญัติสิกขาบทไวแลวมิใชหรือ.    ตรัสวา 
มหาบพิตร   นั่นอาตมาภาพบัญญัติแกหมูสาวก   แตสิกขาบทของพระพุทธเจา 
ทั้งหลายไมมี มหาบพิตร เหมือนอยางวา  ดอกไมและผลไมในพระอุทยานของ 
มหาบพิตร  ทรงหามไวแกชนเหลาอ่ืน  มิไดทรงหามแกบพิตร  ฉันใด  ขอน้ี 
ก็พึงเห็นเทียบเคียงฉันนั้น.  ทูลถามสืบไปวา  ขาแตพระองคผูเจริญ  พระองค 
จักทรงกระทําปาฏิหาริย ณ ที่ไหนพระเจาขา ตรัสวา  ณ  โคนไมคัณฑามพฤกษ 
ใกลประตูเมืองสาวัตถี  ขอถวายพระพร  ทลูถามวา  ในเรื่องนั้นพวกหมอมฉัน 
จะตองทําอะไรบาง.  ตรสัวา    ไมมีอะไรเลย   มหาบพิตร.  
            ครั้นวันรุงข้ึน     พระศาสดาทรงกระทําภัตกิจเสร็จ    ก็เสด็จจาริกไป 
หมูมนุษยพากันถามวา     ขาแตพระคุณเจาท้ังหลาย     พระศาสดาจักเสด็จไป 
ณ  ที่ไหน     พระเจาขา    พวกภิกษุบอกวา    ไปกระทํายมกปาฏิหาริยกําราบ 
เดียรถีย ณ โคนไมคัณฑามพฤกษ     ใกลประตูเมืองสาวัตถี.     มหาชนฟง 
ถอยคําของพวกภิกษุเหลานั้นแลวคิดวา     พระปาฏิหาริยจักมีทีทานาอัศจรรย 
เปนไฉน     พวกเราตองไปดูปาฏิหาริยนั้น       แลวปดประตูเรือน      ไปกบั 
พระศาสดาเลยทีเดียว.       พวกอัญเดียรถียก็พากนับอกวาแมพวกเราก็จักพา 
กันกระทําปาฏิหาริย  ณ  สถานที่   ทีส่มณโคดม    กระทําปาฏิหาริย   พากนั 
ติดตามพระศาสดาไปกับพวกอุปฏฐากเหมือนกัน.       พระศาสดาเสด็จถึง 
เมืองสาวัตถีโดยลําดับ    พระราชาทูลถามวา   ขาแตพระองคผูเจริญ    ขาววาจัก 
ทรงกระทําปาฏิหาริยหรือพระเจาขา  ตรัสวา  จักกระทํา  ขอถวายพระพร  ทลู  
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ถามวา  เมื่อไรพระเจาขา  ตรัสวาในวันท่ี  ๗  จากวันนี้   เปนวันเดือนอาสาฬห 
(เดือน ๘).  กราบทูลวา  หมอมฉันจะทํามณฑปพระเจาขา.   ตรัสวา  อยาเลย 
มหาบพิตร  ทาวสักกะจักกระทํามณฑปแกวขนาด ๑๒ โยชน  ในท่ีกระทําปาฏิ- 
หาริยของอาตมาภาพ. กราบทูลวา ขาแตพระองคผูเจริญ  หมอมฉันขอปาวรอง 
เรื่องนี้ในพระนคร  พระเจาขา.    ตรัสวา  ปาวรองเถิด  มหาบพิตร. 
            พระราชาตรัสสั่งธรรมโฆสก   (ผูปาวรองธรรม)   ข้ึนเหนือหลังชางที่  
ประดับประดาแลวทําการโฆษณาทุกๆ  วันจนถึงวันที่  ๖  วา ไดยินวา พระศาสดา 
จักทรงกระทําพระปาฏิหาริยกําราบเดียรถีย  ณ โคนไมคัณฑามพฤกษใกลเมือง 
สาวัตถีในวันที่  ๗  แตวันนี้.    พวกเดียรถียรูขาววาจักทรงกระทําพระปาฏิหาริย  ณ 
โคนไมคัณฑามพฤกษ   ก็พากันใหทรัพยแกพวกเจาของใหตัดตนมะมวงที่ใกล 
เมืองสาวัตถีเสีย.   ถึงวันเพ็ญแตเชาตรู   ธรรมโฆสกปาวรองกองสนั่นวา  พระ- 
ปาฏิหาริยของพระผูทรงพระภาคจักปรากฏในวันนี้.  ดวยอานุภาพแหงเทวดาได 
เปนประหน่ึงวา   ยืนปรากฏปาวรองที่ประตู   ชมพูทวีปทั้งส้ิน.   ชนเหลาใด  ๆ 
เกิดคิดจะไป     ชนเหลาน้ันก็เห็นตนถึงเมืองสาวัตถีทีเดียว.    ประชุมชนไดมี 
ปริมณฑล  ๑๒  โยชน.   พระศาสดาเสด็จเขาสูพระนครสาวัตถีแตเชาตรู    เมื่อ 
โปรดสัตวแลวเสด็จออก.  คนเฝาพระอุทยานชื่อคัณฑะ   กําลังนําผลมะมวงสุก 
ผลใหญ    ขนาดหมอสุกงอมทีเดียวไปถวายพระราชา    พบพระศาสดาที่ประตู 
พระนคร    คิดวา    ผลมะมวงสุกสมควรแกพระตถาคตเจาแท  ๆ   จึงไดถวาย. 
พระศาสดาทรงรับประทับนั่ง  ณ  สวนหนึ่ง  ใกลประตูพระนครน้ันเอง  เสวย 
เสร็จตรัสวา   อานนท   เธอจงใหเมล็ดมะมวงน้ีแกคนเฝาอุทยานเพื่อปลูกตรงนี้ 
ตนมะมวงนี้จักมีนามวา คัณฑามพะ. พระเถระเจาไดกระทําตามน้ัน    คนเฝา 
อุทยานคุยดินแลวปลูก.  ทันใดนั้นเองรากท้ังหลายก็ชําแรกเมล็ดหยั่งลงไป.  
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หนอสีแดงขนาดเทาหัวคันไถ   ก็ต้ังข้ึน.  เมื่อมหาชนกําลังดูอยูนั่นเอง   ตนมะมวง 
มีลําตนวัดรอบถึง  ๕๐  ศอก  มีกิ่งยาว ๕๐  ศอก   โดยสวนสูงเลา  ก็มีประมาณ 
๑๐๐   ศอก  ทันทีทันใด   ตนมะมวงนั้นก็ออกชอและมีผลมากมาย    ตนมะมวง 
นั้นระยาระยับดวยดอกและผล  มีสีเหมือนสีทอง  มีรสอรอย   ปรากฏประหน่ึง 
เต็มทองฟา.   เวลาตองลมพัดผลสุกอันอรอยท้ังหลายก็หลนลง   พวกภิกษุที่พา 
กันมาทีหลังตางก็มาฉัน.  ถึงเวลาเย็นทาวเทวราชทรงรําพึงทราบวา   การสราง 
รัตนมณฑปเพ่ือพระศาสดา   เปนภาระของพวกเรา   ทรงสงวิษณุกรรมเทพบุตร 
ไปสรางมณฑปแกว  ๗  ประการ  มีประมาณ  ๑๒ โยชน  ดาดาษดวยอุบลเขียว 
เทพดาในหมื่นจักวาลพากันมาประชุมดวยประการฉะน้ี.  
            พระศาสดาทรงกระทํายมกปาฏิหาริยกําราบเหลาเดียรถีย   มิใชเปน 
เรื่องทั่วไปกับสาวก  ทรงทราบความท่ีชนเปนอันมากพากันเลื่อมใส    เสด็จลง 
ประทับนั่งเหนือพระพุทธอาสน  ทรงแสดงธรรม  ฝูงปาณชาติ  ๒๐ โกฏิพากันดื่ม 
น้ําอมฤต.   ตอจากนั้นทรงพระดําริวา  ก็พระพุทธเจาแตปางกอน   ทรงกระทํา 
ปาฏิหาริยแลวเสด็จไป ณ  ที่ไหน  ทรงทราบวา  เสด็จไปสูดาวดึงสพิภพ จึงเสด็จ 
ลุกจากพระพุทธอาสน  ยางพระบาทเบื้องขวาเหยียบเขายุคนธร   พระบาทซาย 
เหยียบยอดเขาสิเนรุ   แลวเสด็จเขาจําพรรษาเหนือบัณฑุกัมพลศิลา   โคนปาริ- 
ฉัตตกพฤกษ    ภายในระยะกาล  ๓  เดือน   ทรงแสดงพระอภิธรรมกถาแกฝูง 
เทวดา.   ฝายบริษัทเมื่อไมทราบสถานที่พระศาสดาเสด็จไป  คิดวา   เห็นพระ- 
องคแลวจักพากันไป    เลยพากันอยูตรงนั้นเองตลอดไตรมาส.    ครั้นใกลถึง 
ปวารณา     พระมหาโมคคัลลานเถรเจา    จึงไปกราบทูลแดพระผูมีพระภาคเจา 
ลําดับนั้น   พระศาสดาตรัสถามวา    ก็เด๋ียวน้ีสารีบุตรอยูที่ไหน.   กราบทูลวา 
ขาแตพระองคผูเจริญ  เธออยูที่นครสังกัสสะกับพวกภิกษุ  ๕๐๐  รูปที่พากันบวช  
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เพราะเลื่อมใสในพระยมกปาฏิหาริย  พระเจาขา.   ตรัสวา โมคคัลลานะในวันที่ 
เจ็ดแตวันนี้  เราจักลงที่ประตูนครสังกัสสะ.   ฝูงชนท่ีตองการจะเห็นตถาคต  จง 
ชุมนุมกันทีน่ครสังกัสสะเถิด.  พระเถรเจาทูลรับสั่งวา  สาธุ  แลวมาบอกแกบริษัท 
ชวยใหบริษัททั้งส้ินลุถึงนครสังกัสสะ  อยูหางนครสาวัตถี  ๓๐ โยชน   โดยเวลา 
ครูเดียวเทาน้ันเอง.     พระศาสดาทรงออกพรรษาปวารณาแลว      ตรัสแจงแก 
ทาวสักกะวา   มหาบพิตร  อาตมาภาพจักไปสูมนุษยโลก. 
            ทาวสักกะตรัสเรียกวิษณุกรรมเทพบุตร  มาตรัสวา  เธอจงกระทําบันได 
เพ่ือพระทศพลเสด็จมนุษยโลกเถิด.  วิษณุกรรมเทพบุตรนั้น  สรางเปนบันได 
สามอันคือทามกลางเปนบันไดแกวมณี    ขางหน่ึงเปนบันไดเงิน   ขางหน่ึงเปน 
บันไดทอง  ทุกอันหัวบันไดอยูยอดเขาสิเนรุ  เชิงบันไดจรดประตูนครสังกัสสะ 
แวดลอมดวยไพทีลวนแลวดวยแกวเจ็ดประการ.      พระศาสดาทรงกระทําพระ 
ปาฏิหาริยเปดโลก  เสด็จลงทางบันไดแกวมณี  อันมี  ณ  ทามกลาง.  ทาวสักกะทรง 
เชิญบาตรจีวร   ทาวสุยามทรงเชิญวาลวิชนี   ทาวสหัมบดีพรหมทรงเชิญฉัตร. 
เทพดาในหมื่นจักรวาลพากันบูชาดวยของหอมและมาลาอันเปนทิพย    พอพระ 
ศาสดาเสด็จประทับ  ณ  เชิงบันได   พระสารีบุตรเถรเจาถวายบังคมเปนประถม 
ทีเดียว.  บรษัิทที่เหลือพากันถวายบังคมทีหลัง.   พระศาสดาทรงดําริในสมาคม 
นั้นวาโมคคัลลานะ  ปรากฏวามีฤทธิ์  อุบาลีปรากฏวาทรงพระวินัย  แตปญญาคุณ 
ของสารีบุตรยังไมปรากฏเลย.  ไดยินวา ยกเวนเราผูสัมมาสัมพุทธเจาแลว ผูอ่ืน 
ที่จะไดนามวามีปญญาเสมอเหมือนเธอไมมีเลย     เราตองกระทําปญญาคุณของ 
เธอใหปรากฏไวแลวทรงต้ังตนถามปญหาของปุถุชนกอน.    ปถุุชนพวกเดียว 
พากันกราบทูลแกปญหานั้น.     ตอจากนั้นทรงถามปญหาในวิสัยแหงเหลา 
พระโสดาบัน.     เหลาโสดาบันเทาน้ันพากันกราบทูล      แกปญหานั้น.  
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พวกปุถุชนไมรูเลย.   ตอจากนั้นทรงถามปญหา   ในวิสัยพระสกทาคามี   พระ- 
อนาคามี  พระขีณาสพ  และพระมหาสาวกโดยลําดับ.   ทานท่ีดํารงในชั้นตํ่า  ๆ 
ไมทราบปญญาแมนั้นเลย   ทานท่ีดํารงในภูมิสูง ๆ   เทาน้ันพากันกราบทูลแก. 
แมถึงปญหาในวิสัยแหงอัครสาวก    พระอัครสาวกกราบทูลแกได.     พวกอื่น 
ไมรูเลย  ตอจากนั้นตรัสถามปญหาในวิสัยแหงพระสารีบุตรเถรเจา.   พระเถร- 
เจาองคเดียวกราบทูลแกได.   พวกอ่ืนไมรูเลย  ฝูงคนพากันถามวา  พระเถรเจา 
ที่กราบทูล    กับพระศาสดาน้ัน    มีนามวาอะไร    พอฟงวา    ทานเปนธรรม 
เสนาบดีมีนามวา   สารีบตุรเถรเจา   ตางกลาววา   โอ  โฮ   มีปญญามากจริง ๆ 
ต้ังแตบัดนั้นคุณคือปญญาอันมากของพระเถรเจาก็ไดปรากฏ   ไปในกลุมเทพย- 
ดาและมนุษย  ครั้งน้ันพระศาสดาตรัสถามปญหาในพุทธวิสัยกะทานวา 
                        ชนเหลาใดเลา  มีธรรมอันกําหนดไดแลวสิ   ชน 
              เหลาใดเลาท่ียังตองศึกษา มีจาํนวนมากในธรรมวินัยน้ี 
              ดูกอนทานผูไรทุกข   เธอมปีญญารักษาตัวรอด  ถูกเรา 
              ถาม   เชิญบอกความเปนไปแหงชนเหลาน้ันแกเราดังน้ี 
แลวตรัสวา    สารีบุตร    เธอพึงเห็นความแหงภาษิต     โดยยอน้ีไดโดยพิสดาร 
อยางไรเลาหนอ.    พระเถรเจาตรวจดูปญหาแลว   เห็นวา  พระศาสดาตรัสถาม 
ปฏิปทาอันเปนทางบรรลุ    แหงพระเสขะและพระอเสขะกะเรา    เลยหมดสงสัย 
คงกังขาในพระอัธยาศัยวา    อันปฏิปทาทางบรรลุอาจกลาวแกได    โดยมุขเปน 
อันมากดวยอํานาจขันธเปนตน     เมือ่เรากราบทูลแกโดยอาการไรเลา     ถงึจัก 
สามารถยึดพระอัธยาศัยของพระศาสดาได.   พระศาสดาทรงทราบวา  สารีบุตร 
หมดสงสัยในขอปญหา    แตยังกังขาในอัธยาศัยของเรา   แมนวาเรายังไมใหนัย 
เธอไมอาจกลาวแกได  จักตองใหนัยแกเธอ เมื่อจะประทานนัย  ตรัสวา  สารีบุตร  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 337 

เธอจักเล็งเห็นภูตนี้. ไดยินวา พระองคทรงมีพระปริวิตกอยางนี้วา เมื่อสารีบุตร 
จักถืออัธยาศัยของเรากลาวแก   ตองแกดวยอํานาจขันธ.    พอทรงประทานนัย 
ปญหานั้นกระจางแกพระเถระเจาต้ังรอยนัยพันนัย.  ทานยึดตามนัยที่พระศาสดา 
ประทาน    กราบทูลแกปญหาในพุทธวิสัยได.    พระศาสดาทรงแสดงธรรมแก 
บริษัทประมาณ  ๑๒ โยชน.  ปาณชาติ  ๓๐ โกฏิดื่มน้ําอมฤตแลว.   พระศาสดา 
ทรงสงบริษัท   แลวเสด็จจาริกถึงพระนครสาวัตถีโดยลําดับ   วันรุงข้ึนเสด็จเขา 
ไปโปรดสัตวในพระนครสาวัตถี  เสด็จกลับจากบิณฑบาตแลว  พวกภิกษุพากัน 
แสดงวัตรเสร็จ  เสด็จเขาพระคันธกุฎี.  ยามเย็นพวกภิกษุพากันน่ังในธรรมสภา 
กลาวถึงคุณกถาของพระเถระเจาวา  ผูมีอายุทั้งหลาย พระสารีบุตร  มีปญญามาก 
มีปญญาหลกัแหลม  มีปญญาวองไว  มีปญญาคมคาย  กราบทูลความแกปญหา 
ที่พระทศพลตรัสถามโดยยอไดอยางพิสดาร.     พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย    เมื่อกี้พวกเธอนั่งประชุมสนทนาดวยเรื่องอะไรกัน     เมื่อ 
พวกภิกษุพากันกราบทูลใหทรงทราบ   ตรัสวา  ดกูอนภิกษุทั้งหลาย   ใชแตใน 
บัดนี้เทาน้ันก็หาไม  แมแตในปางกอน  เธอก็เคยกลาวแกความแหงภาษิตโดยยอ 
ไดอยางพิสดารแลวเหมือนกัน   แลวทรงนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล  ครั้งพระเจาพรทมทัตเสวยราชสมบัติ   ณ  พระนคร 
พาราณสี   พระโพธิสัตวบังเกิดในกําเนิดละมั่งอาศัยอยูในปา    พระราชาทรง 
พอพระหฤทัยในการลาเนื้อ    ทรงสมบูรณดวยพระกําลัง    ถงึกับไมทรงนับ 
มนุษยอ่ืนวาเปนมนุษยไปเลย.    วันหน่ึง  ทาวเธอเสด็จไปลาเนื้อ   ตรัสกับหมู 
อํามาตยวา   เนื้อหนีไปไดขางผูใด   เราตองลงอาชญาแกผูนั้น    เพราะเหตุนั้น 
ทีเดียว.    พวกน้ันคิดกันวา    บางครั้งเนื้ออยูในวงลอมแลวยังว่ิงกระเจิงไปได 
พวกเราตองชวยอันเนื้อท่ีปรากฏตัวแลว      ใหว่ิงไปทางที่พระราชาประทับ  
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ดวยอุบายอยางใดอยางหน่ึงจงได  ครั้นคิดกันแลว   ก็กระทํากติกา  ใหชองทาง 
ระหวางถวายพระราชา.  พวกเหลาน้ันพากันลอมละเมาะใหญไว  ตีแผนดิน   ดวย 
ไมพลองเปนตน.  กอนอ่ืนทีเดียวละมั่งลุกข้ึนเลาะละเมาะไปสามรอบ   เมื่อจะหนี 
ก็มองดูชองที่จะหนี   เห็นฝูงคนยืนถือธนูรายเรียง  แขนจรดแขน  ธนูจรดธนู 
ในทิศอันเหลือ  สถานที่พระราชาประทับยืนเทานั้นที่เห็นเปนชอง.  ละมั่งนั้นจึง 
ว่ิงไปตรงหนาพระราชา  เปนเหมือนขวางทรายใสตาท่ีกําลังลืม.  พระราชาเห็น 
ละมั่งนั้นมีกําลัง  ก็ปลอยลูกศรไปผิด.  ธรรมดาฝูงละมั่งยอมเปนสัตวฉลาดที่จะ 
ลวง    เมื่อลกูศรมาตรงหนา    ก็หมอบเสียโดยเร็วแลวหยุดนิ่ง    เมื่อลูกศรมา 
ขางหลัง   ก็ว่ิงไปโดยรวดเร็ว   เมื่อลกูศรมาทางเบ้ืองบน   ก็เอ้ียวหลังเสีย   เมื่อ 
ลูกศรมาทางขาง  ก็หลีกเสียหนอย   เม่ือลูกศรมาติด ๆ  กัน     ก็หมุนตัวลมลง 
เมื่อลูกศรผานพนไปแลว    จึงว่ิงหนีดวยกําลังเร็วประหนึ่ง   วลาหกท่ีถูกลมพัด 
กระจายไป. 
            พระราชาพระองคนั้นเลา    เมื่อละมั่งน่ันหมุนตัวลมลง    ทรงเปลง 
พระสีหนาทวา  เรายิงละมั่งไดแลว  ละม่ังผลุดลุกว่ิงหนีโดยเร็ว  ปานลมทาํลาย 
วงลอมไปได.    พวกอํามาตยที่ยืนอยู  ณ   ดานท้ังสอง    เห็นละมั่งกําลังหนีไป 
แลวตางคนตางถามเปนเสียงเดียวกันวา    เนื้อเผนไปทางที่ใครยืนอยูเลา   แลว 
ตางก็ตอบกันวา  ทางที่พระราชาทรงประทับยืนอยู.  พระราชาก็ตรัสวา  เรายิง 
ไดแลว   ทูลถามวา   อะไรท่ีพระองคทรงยิงได   พวกน้ันพากันยั่วเยากับพระราชา 
ดวยประการตาง ๆ  เชนวา  ชาวเราเอย  พระราชาของเราทั้งหลายทรงยิงไมมี 
พลาดเลย พระองคทรงยิงแผนดินไดแลวละ.  พระราชาทรงพระดําริวา  พวกน้ี 
เยาะเราได     ชางไมรูฝมือของเราเลย     เราตองถกเขมรเดินไปทีเดียว     ใช 
พระขรรคจับละมั่งใหจงได  แลวทรงว่ิงไปโดยเร็ว   ครั้นทรงเห็นละมั่งน้ันแลว 
ก็ทรงติดตามไปถึงสามโยชน.  ละมั่งเขาปาไปแลว  ถึงพระราชาเลาก็เสด็จเขาปา 
เหมือนกัน.  ในปาน้ัน  ณ หนทางที่ละมั่งว่ิงไป  มีบอลึกเปนเหวประมาณ   ๖๐  
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ศอกเกิดจากไมใหญผุ. บอน้ันมีน้ําประมาณ  ๓๐  ศอก หญาคลุมมิดชิด.   ละมั่ง 
ไดกลิ่นน้ําเขา   ก็ทราบวามีบอ  จึงเลี่ยงเสียหนอยแลวผานไป.    สวนพระราชา 
เสด็จไปตรงทีเดียว    เลยตกลงในบอน้ัน.    ละมั่งไมไดยินเสียงฝพระบาทของ 
ทาวเธอ   เหลียวดูไมเห็นเธอ   ก็ทราบวา   คงตกลงในหลุมลึกเสียแลว   เดินมา 
มองดู    เห็นทาวเธอไมมีที่เกาะ    ลําบากอยูในน้ําลึก   มิไดใสใจถึงความผิดที่ 
ทาวเธอทรงกระทําเลย    เกิดความสงสารข้ึนมา   คิดวา   พระราชาอยาฉิบหาย 
ตอหนาตอตาเราเลย  เราจักชวยพระองคใหพนจากทุกขนี้.   แลวยืนอยูที่ขอบบอ 
กลาววา   มหาราช  พระองคอยาทรงกลัวเลย    ขาพระองคจักชวยพระองคให 
พนทุกข  เพ่ือจะชวยพระราชาใหข้ึนจากบอ  เหมือนบุคคลกระทําความอุตสาหะ 
เพ่ือชวยลูกรกัของตนฉะน้ัน      คิดวา    เราตองเอาหินถมลงไปจึงจะชวยข้ึนได 
จึงมาชวยพระราชาขึ้นจากเหวลึก   ๖๐  ศอกได ( ตามความคิด)  ปลอบพระราชา 
แลวใหขนหลังพาออกจากปา   สงลง  ณ  ที่ไมหางเสนา     ใหโอวาทแกทาวเธอ 
ใหทรงดํารงในศีล  ๕  ประการ. 
            พระราชาสุดที่จะทรงพลัดพรากจากพระมหาสัตว   อยูได    จึงตรัสวา 
ขาแตพญาละมั่งผูเปนนาย   เชิญทานมาสูพระนครพาราณสีพรอมกับฉัน   ฉันจะ 
ถวายราชสมบัติในเมืองพาราณสีมีปริมาณ  ๑๒  โยชนใหแกทาน   ทานจงครอง 
ราชสมบัตินั้นเถิด.  กราบทูลวา  พวกขาพระองคเปนดิรัจฉาน  ไมตองการดวย 
ราชสมบัติ    แมพระองคมีความไยดีในขาพระองคไซร   โปรดทรงรักษาศีลที่  
ขาพระองคใหไว  ทรงรับสั่งใหแมชาวแวนแควนรักษากันดวยเถิด   ใหโอวาท 
แลวเขาปาไปเลย.   ทาวเธอมีพระเนตรนองดวยพระอัสสุชล    ทรงรําลึกถึงคุณ 
ของละมั่งน้ันเรื่อยมาทีเดียว  ครั้นเสนาพรอมกระบวน   แลวทรงแวดลอมดวย 
เสนาเสด็จไปพระนคร     ตรัสใหนําธรรมเภรีไปเที่ยวตีปาวรองวา   ต้ังแตนี้ไป 
ชาวแวนแควนทั่วหนา    จงพากันรักษาศีล ๕ เถิด    แตไมทรงเลาคุณท่ีพระ- 
มหาสัตวกระทําไว  แกพระองคใหใคร ๆ  ฟง เสวยพระกระยาหารมีรสเลิศตาง-  
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ในเวลาเย็นเสร็จ  เสด็จบรรทมเหนือพระแทนที่บรรทมอันอลงกต   เวลาใกลรุง 
ทรงระลึกถึงคุณของพระมหาสัตว  เสด็จลุกข้ึนประทับนั่งขัดบัลลังกเหนือพระยี่ภู 
มีพระหฤทัยเปยมดวยพระปติ  ทรงเปลงพระอุทาน   ดวยพระคาถา ๖  คาถาวา 
                        บรุุษพึงหวังไวทีเดียว     บณัฑิตไมพึงเบื่อหนาย 
              เราเห็นตนอยูวา  ปรารถนาอยางใด  ไดเปนอยางน้ัน. 
                        บรุุษพึงหวังไวทีเดียว    บัณฑิตไมพึงเบื่อหนาย 
              เราเห็นตนอยูวา     ไดรับความชวยเหลือใหขึ้นจากนํ้า 
              สูบกได. 
                        บรุุษพึงพยายามไวทีเดียว  บัณฑิตไมพึงเบื่อหนาย 
              เราเห็นตนอยูวา  ปรารถนาอยางใดไดเปนอยางน้ัน. 
                        บรุุษพึงพยายามรํ่าไป     บณัฑิตไมพึงเบื่อหนาย 
              เราเห็นตนอยูวา     ไดรับความชวยเหลือใหขึ้นจากนํ้า 
              สูบกได. 
                        นรชนผูมปีญญา  แมตกอยูในกองทุกข    ก็ไมควร 
              ตัดความหวังในอันจะมาสูความสุข   เพราะวา   ผัสสะ 
              อันไมเกื้อกูล  และเกื้อกูลมีมาก   คนท่ีไมใฝฝนถึงเลย 
              ก็ตองเขาถึงความตาย. 
                        สิ่งท่ีไมคิดไวยอมมีไดบาง   สิ่งท่ีคิดไวยอมพินาศ 
              ไปบาง  โภคะท้ังหลายของสตรีหรือบุรษุ  จะสําเร็จได 
              ดวยความคิดนึกไมไดเลย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อาสึเสเถว  ความวาพระเจาพาราณสี  ระบุ 
ความวาบุคคลไมตองทําการตัดรอนความหวังเสีย   ตองทําความหวังในกรรมของ  
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ตนเทาน้ัน ไมพึงหนายแหนงเลย. บทวา  ยถา  อิจฉฺึ  ความวา จริงอยู  ขาพเจาสิ 
ปรารภจะข้ึนจากเหวลึกถึง   ๖๐  ศอก  ขาพเจาน้ันก็เปนอยางนั้นได    คือข้ึนจาก 
เหวนั้นไดทีเดียว.   บทวา  อหิตา  หิตา  จ  ความวา   ผัสสะท่ีเปนทุกขก็มี 
ที่เปนสุขก็มี  หมายความวา  ผัสสะเพ่ือความตาย  (ถูกเขาตาย)  ผัสสะเพ่ือความ 
เปนอยู   (ถูกเขาเปน)   ดังน้ีก็มี   ผัสสะเพ่ือความตาย   ชื่อวาไมเกื้อกูล    เปน 
ของเหลาสัตวแทจริง  แมหมูสัตวนั้นไมใฝฝนคือไมเคยคิดเลย   ผัสสะเพ่ือความ 
ตายก็จะมาถึงได.  บทวา   อจินฺตมฺป   ความวา  ขาพเจาไมเคยคิดเลยวา   จัก 
ตกบอ  ที่ขาพเจาคิดไว  คือ  จักฆาละมั่ง   แตบัดนีส้ิที่ขาพเจาคิดไวก็สลายไป 
ที่ไมไดคิดเลยนั่นแหละเกิดได.   บทวา   โภคา  ความวา  ยศและบริวารเหลาน้ี 
มิใชเปนสิ่งท่ีสําเร็จแตความคิด  เหตุนั้น     ความเพียรอยางเดียวที่ผูมีความรูตอง 
กระทํา    ดวยวาผูมีความเพียรยอมเปนอันกระทํา   แมสิ่งที่ไมไดเคยคิดไวก็ได 
เหมือนกัน. 
            เมื่อทาวเธอกําลังทรงเปลงพระอุทานอยูนั่นแหละ  อรุณปรากฏ  ทาน 
ปุโรหิตมาเฝาเพ่ือทูลถามสุขไสยาแตเชาตรู     ยืนอยูที่พระทวาร     ไดยินเสียง 
พระอุทานของทาวเธอ  ดําริวา  เมื่อวานพระราชาเสด็จไปลาเนื้อ   คงจักยิงละมั่ง 
นั้นผิด    ครัน้ถูกพวกอํามาตยมายั่วเยา   ก็ทรงติดตามละม่ังนั้นดวยขัตติยมานะ 
วา  จักฆาเสีย  หิ้วมันมา  เลยไปตกเหวลึก  ๖๐  ศอก    พญาละมั่งมีใจสงสาร 
มิไดคิดถึงโทษของพระราชา  คงจักชวยพระราชาข้ึนได  เห็นจะเปนดวยเหตุนั้น 
ทาวเธอจึงทรงเปลงอุทาน    เหตุไดยินพระอุทานอันมีพยัญชนะบริบูรณของ 
พระราชา   เหตุการณที่พระราชาและพญาละมั่งกระทําไวไดปรากฏแกพราหมณ 
เหมือนเงาปรากฏแกผูสองหนาที่กระจกเจียระไนฉะนั้น.  ทานจึงเคาะประตูพระ- 
ทวารดวยเล็บ.  พระราชาตรัสถามวา  ใครน่ัน.  เขากราบทูลวา   ขาพระองค  
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ปุโรหิต  พระเจาขา. ลําดับนั้น  ทาวเธอทรงเปดพระทวารแลวตรัสวา  เชิญทางนี้ 
เถิด  ทานอาจารย.    ทานเขาไปถวายชัยพระราชาแลว    ยืนอยู  ณ  ที่ควรสวน 
ขางหน่ึง  กราบทูลวา    ขาแตพระมหาราชเจา    ขาพระองคทราบเหตุการณที่ 
พระองคกระทําไวในปา  พระองคทรงติดตามละม่ังตัวหนึ่งไปตกเหว  ครั้นแลว 
ละมั่งนั่นทําการถมดวยศิลาชวยพระองคข้ึนจากเหวลึก พระองคนั้นทรงรําลึกถึง 
คุณของละม่ังน้ัน   ทรงเปลงพระอุทานแลว     พระเจาขา    พลางกราบทูลคาถา 
๒ คาถาวา 
                        เมื่อพระองคเสด็จติดตามละมั่งตัวใดไปตกเหวท่ี 
              ซอกเขา   พระองคทรงพระชนมสืบมาได   ดวยความ 
              บากบั่นของละมั่งตัวน้ัน    ซึ่งมีจิตไมทอแท. 
                        ละมั่งตัวใดพยายามเอากอนหินถมเหวชวยพระ- 
              องคขึ้นจากเหวลึกยากที่จะขึน้  ปลดเปล้ืองพระองค  ผู 
              เขาถึงกองทุกขเสียจากปากมฤตยู  พระองคกําลังตรัส 
              ถึงละมั่งตัวน้ันซึ่งมีจิตไมทอแท. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อนุสฺสริ  แปลวา  ติดตามไป.   บทวา 
วิกฺกนฺต  ความวา  ไดกระทําความบากบั่นเพ่ือจะถอนข้ึน.  บทวา  อนุชีวสิ 
ความวา  ทานอาศัยเปนอยู  อธิบายวา  ทานไดชีวิตเพราะอานุภาพของละมั่งน้ัน. 
บทวา   อุทฺธริ   ไดแก  ใหยกข้ึนแลว.   บทวา    ตเมว   วเทสิ   ความวา 
พระองคนั่งสรรเสริญเนือ้ละมั่งทอง  บนที่นอนอันทรงสิรินี้. 
            พระราชาครั้นทรงสดับดังน้ันแลว  ทรงพระดําริวา  พราหมณนี้มิไดไป 
ลาเนื้อกับเรา  รูเรื่องทั้งหมดเลย   รูไดอยางไรเลาหนอ  ตองถามทานดู  จึงตรัส 
พระคาถาที่  ๙  วา  
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                        ดูกอนพราหมณ  เมื่อคราวน้ัน     ทานไดอยูในท่ี 
              นั้นดวยหรือ  หรือวาใครไดบอกเรื่องน้ีแกทาน   ทาน 
              เปนผูเปดเผยขอท่ีเคลือบคลุม   เห็นเรื่องไดทั้งปวงละ 
              สิหนอ    ความรูของทานมีกาํลัง    เห็นปรุโปรงหรือ 
              อยางไร. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ภึสรูป  ความวา  ความรูของทานนาจะมี 
เรี่ยวแรงกระมังหนา   เพราะเหตุนั้นทานจึงรูขอน้ัน. 
            พราหมณเมื่อจะแสดงวา  ขาพระองคมิใชพระสัพพัญูพุทธเจา    แต 
เรื่องราวของพระคาถาที่พระองคไมทรงยังพยัญชนะใหเลอะเลือนตรัสไวปรากฏ 
แกขาพระองคได  พระเจาขา   จึงกลาวคาถาท่ี  ๑๐ วา 
                        ขาแตพระองคผูเปนจอมประชาชน   ผูเปนนัก- 
              ปราชญ  ครั้งน้ัน  ขาพระองคหาไดอยูในท่ีนั้นไม 
              และใครก็มิไดบอกเรื่องน้ันแกขาพระองคเลย    แตวา 
              นักปราชญทั้งหลาย   ยอมนาํเนื้อความแหงบทคาถาท่ี 
              พระองคทรงภาษิตแลวมาใครครวญดู. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สภุาสิตาน   ความวา   บทแหงคาถาที่ 
พระองคตรัสดีแลวไมลบลางพยัญชนะ.    บทวา  อตฺถ   ตทาเมนฺติ   ความวา 
ยอมนําความแหงบทแหงคาถานั้นมาใครครวญ. 
            พระราชาทรงโปรดทาน  พระราชทานทรัพยเปนอันมาก.    ต้ังแตนั้น  
ก็ไดทรงอภิรมยแตการบุญมีทานเปนตน.    ฝูงชนเลาก็พากันอภิรมยแตการบุญ 
ที่ตายไปแลว  ๆ แนนเมืองสวรรคทีเดียว.  อยูมาวันหน่ึง    พระราชาทรงพระ- 
ดําริวา  จักทรงยิงเปา  ตรัสชวนปุโรหิตเสด็จสูพระอุทยาน.  ครัง้น้ันทาวสักก-  
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เทวราช  ทอดพระเนตรเห็นเทวดาและเทพกัญญาใหม  ๆ  มากมาย  ทรงนึกวา 
เหตุอะไรเลาหนอ  ก็ทรงทราบเรื่องที่พระราชาข้ึนจากเหวไดเพราะละมั่ง  แลว 
ทรงชักชวนใหประชาชนดํารงอยูในศีล  ทรงพระดําริวา   มหาชนพากันทําบุญ 
ดวยอานุภาพของพระราชา  เหตุนั้นแหละเทวโลกจึงบริบูรณ   ก็บัดนี้พระราชา 
เสด็จสูพระอุทยานเพื่อจะทรงยิงเปา  เราจักตองทดลองทาวเธอดูบาง  ใหทาวเธอ 
เปลงพระสุรสีหนาทประกาศคุณละมั่ง แลวใหทรงทราบความท่ีเราเปนทาวสักกะ 
จักยืนในอากาศแสดงธรรม   กลาวถึงคุณของเมตตา   และเบญจศีลแลวกลับมา 
ไดเสด็จไปสูพระอุทยาน  ฝายพระราชา    ทรงพระดําริวา  จักยิงเปา   ก็ทรง 
โกงธนูสอดลูกศร.   ทันใดน้ันทาวสักกะก็แสดงรูปละมั่งใหปรากฏระหวางพระ- 
ราชาและเปาดวยอานุภาพของทาวเธอ.  พระราชาทรงเห็นแลวมิไดปลอยลูกศร 
ที่นั้นทาวสักกะก็เขาทรงในสรีระของปุโรหิต   ไดกลาวคาถาวา 
                        ขาแตพระองคผูทรงพระปรีชาอันประเสริฐ 
              พระองคทรงสอดลูกศรอันมปีก   อันจะกาํจัดความแกลว 
              กลาของปรปกษไดเขาในแลงแลว  จะทรงลังเลอะไร 
              อีกเลา   ลูกศรท่ีทรงยิงไปแลวตองฆาละมั่งไดทันที 
              ละมั่งน้ีคงเปนพระกระยาหารของพระราชาไดโดยแท. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ปตฺต  แปลวา ประกอบดวยลูกศรอันมีปก. 
บทวา  ปรวิรยิฆาตึ   ความวา  อันจะกําจัดความแกลวกลาของขาศึกเหลาอ่ืน. 
บทวา  จาเป   สร  ความวา   พระองคเอาลูกศรกลาวคือปกนั่นสอดเขาไปใน 
แลงแลว  บัดนี้พระองคจะลังเลใจอะไรเลา.  บทวา  หนฺตุ  ความวา  ขอลูกศรที่ 
พระองคยิงไปแลวน่ัน  จงฆาละมั่งน้ีโดยทันที.  บทวา  อนฺน  หิ  เอต  ความวา 
ขาแตพระมหาราชผูมีปรีชาอันประเสริฐ   ชื่อวาละมั่งคงเปนพระกระยาหารของ 
พระราชา  ลาํดับนั้น     พระราชาจึงตรัสพระคาถานี้วา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 345 

                        ดูกอนพราหมณ     แมเราจะรูจักชัดความขอนี้วา 
              เน้ือเปนอาหารของกษัตริย   ก็แตวา   เราจะบูชาคุณท่ี 
              ละมั่งไดทําไวแกเราในครั้งกอน  เพราะเหตุนั้น   เราจึง 
              ไมฆาละมั่งน้ี. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา ปุพฺเพ  กตฺจ  ความวา ดูกอนพราหมณ 
แมฉันก็ทราบขอน้ีแจมแจงวา  มฤคเปนอาหารแหงกษัตริย    แตฉันบูชาคุณท่ี  
ละมั่งกระทําในปางกอน  เพราะเหตุนั้น    เราไมขอฆาเนื้อละมั่งเปนเด็ดขาด.  
            ลําดับนั้น    ทาวสุกกะตรัสคาถา  ๒  คาถาวา 
                        ขาแตมหาราชเปนใหญแหงทิศ    นัน่มิใชเน้ือ 
              นั่นเปนทาวสักกะผูเปนใหญกวาอสูร   ขาแตพระองค 
              ผูเปนจอมแหงมนุษย   พระองคจงฆาทาวสักกเทวราช 
              นั้นเสีย  แลวจักไดเปนใหญในหมูอมรเทพ. 
                        ขาแตพระราชาผูองอาจ   ประเสริฐกวานรชน 
              ถาวาพระองคยังทรงลังเลใจไมฆาละมั่ง  ซึ่งเปนสหาย 
              พระองคพรอมดวยพระราชโอรส    และพระราชชายา 
              จักตองไปยังเวตรณีนรกของพญายม. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   ดวยบทวา  อสุเรโส  นีท้าวสักกะตรัสดวยความ 
ประสงควา  อสูรน่ันเปนทาวสักกะผูประเสริฐกวาอสูร  ดวยบทวา  อมราธโีป 
นี้ทาวสักกะตรัสวา     ทานจงฆาทาวสักกะนั่นแลวเปนทาวสักกเทวราชเสียเอง. 
ดวยบทวา  เวตรณี  ยมสสฺ  นี้ทาวสักกะทําใหพระราชาทรงสะดุงวา  ถาพระองค 
ทรงคิดวาเปนสหายของเราแลวไมฆาเนื้อละมั่งน่ันไซร  พระองคพรอมท้ังพระ- 
โอรสและพระชายาจะตองไปนรกเวตรณีของพญายม.  
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            ลําดับนั้น     พระราชาไดตรัสพระคาถา  ๒  คาถาวา 
                        เรา    ชาวชนบทท้ังหมด   ลูกเมียและหมูสหายจะ 
              พากันไปยังเวตรณีนรก   ของพญายมก็ตาม    ถึงกระน้ัน 
              เราจะไมฆาผูที่ใหชีวิตเราเปนอันขาด. 
                        ดูกอนพราหมณ  ละมัง่ตัวน้ี  ทําคุณแกเราเมื่อถึง 
              ความยาก  ตัวคนเดียวในปาเปลี่ยวแสนราย   เราระลกึ 
              ไดอยูถึงบุรพกิจเชนนั้น       ทีล่ะมั่งตัวน้ีกระทําแกเรา 
              รูคุณอยูจะพึงฆาอยางไรไดเลา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   ดวยบทวา  มม   ปาณทสฺส  นี้พระราชาตรัสวา 
ดูกอนพราหมณ  ผูใดพึงใหชีวิตแกเรา  ผูใดไดใหชีวิตอันเปนท่ีรักแกเราแลว 
เราถึงจะไปสูนรก  ก็ไมพึงประหาร  ไมพึงฆาบุคคลน้ันเลย  ผูนั้นไมพึงถูกฆา. 
บทวา  เอกสฺส  กตฺตา  วิวนสฺมึ  โฆเร  ความวา มฤคนี้เปนสัตวกระทําคุณ 
แกขาพเจา   คราวไมมีสหายตัวคนเดียว   เขาไปในปาเปลี่ยวแสนราย  คือไดให 
ชีวิตแกขาพเจา    ขาพเจานั้นรําลึกถึงบุรพกิจเชนนั้นที่มฤคนี้กระทําไว  เมื่อรูถึง 
คุณน้ัน   จะพึงฆาอยางไรเลา.                                                       
            ลําดับนั้น     ทาวสักกะออกจากสรีระทานปุโรหิตนิรมิตอัตภาพ   เปน 
ทาวสักกะ  สถิตบนอากาศ   เมื่อจะทรงแสดงพระคุณของพระราชา  จึงตรัส  ๒ 
พระคาถาวา 
                        ขอพระองคผูทรงโปรดปรานมิตรย่ิงนัก   จงทรง 
              พระชนมชีพอยูยืนนานเถิด  พระองคทรงปกครองราช 
              สมบัติในคุณธรรมเถิด     จงทรงมีหมูนารีบํารุงบําเรอ 
              จงทรงบันเทิงพระหฤทัยในแวนแควน      เหมือนทาว 
              วาสวะบันเทิงอยูในไตรทิพยฉะนั้น.  
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                        ขอพระองคอยาทรงพระพิโรธ     จงมีพระหฤทัย 
              ผองใสอยูเปนนิตย  จงกระทาํสมณพราหมณผูต้ังอยูใน 
              ธรรมทั้งปวง ใหเปนแขกควรตอนรับ  ครัน้ทรงบําเพ็ญ 
              ทานและเสวยบางตามอานุภาพแลว ชาวโลกไมติเตียน 
              พระองคได  จงเสด็จเขาถึงสัคคสถานเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  มิตฺตาภิราธิ    ความวา  พระองคเปนผู 
โปรดปรานมิตร  คือไมประทุษรายมิตร. บทวา สพฺพาติถี  ความวา พระองค 
ทรงบําเพ็ญพระองคควรแกผูขอ   ทรงกระทําสมณพราหมณผูทรงธรรมทั้งปวง 
ใหเปนแขกควรตอนรับ. บทวา อนินฺทิโต ความวา พระองคทรงเปนผูเบิกบาน 
พระหฤทัย  เพราะไดบําเพ็ญบุญมีทานเปนตน   และไมถูกชาวโลกนินทา จงเขา 
ถึงสวรรคสถานเถิด. 
            ทาวสักกเทวราช ครั้นตรัสอยางนี้แลว  ทรงเตือนทาวเธอวา มหาราช 
ขาพเจามาเพ่ือกําหนดจับทาน ทานไมใหขาพเจากําหนดจับตนได จงไมประมาท 
เถิด   แลวเสด็จคืนสูสถานแหงตนแล. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว     ตรัสวา    ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย   มใิชแตในบัดนี้เทาน้ัน     แมในครั้งกอน   สารีบุตรก็ยอมรูความแหง 
ภาษิตโดยยออยางพิสดารเหมือนกัน  ดังน้ีทรงประชุมชาดกวา    พระราชาใน 
ครั้งน้ัน ไดมาเปนอานนท  ปุโรหิตไดมาเปนพระสารีบุตร สวนเน้ือละมั่ง 
คือเราผูสัมมาสัมพุทธเจาแล. 
                            จบอรรถกถาสรภชาดกท่ี  ๑๐ 
                            จบอรรถกถาแหงเตรสนิบาต 
                          อันประดบัดวยชาดก  ๑๐ เรื่อง 
                                ในคัมภีรอรรถกถาชาดก 
                                   ดวยประการฉะน้ี  
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                             รวมชาดกที่มีในเตรสนบิาตนี้  คอื  

            ๑.  อัมพชาดก   ๒.  ผันทนชาดก   ๓.  ชวนหังสชาดก  ๔.  จุลล- 
นารทกสัสปชาดก    ๕.  ทูตชาดก   ๖.   กาลิงคโพธิชาดก   ๗.   อกิตติชาดก 
๘.  ตักการิยชาดก   ๙.  รรุุมิคชาดก   ๑๐.   สรภชาดกและอรรถกถา.  
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                             ปกิณณกนิบาตชาดก 
 
                             ๑.  สาลิเกทารชาดก 

                       วาดวยนกแขกเตาเล้ียงพอแม 
                        [๑๘๗๒]     ขาแตทานโกสิยะ  นาขาวสาลีบริบูรณ 
              ดี   แตนกแขกเตาท้ังหลายพากันมากินเสีย   ขาพเจา 
              ขอคืนนาน้ันใหแกทาน    เพราะขาพเจาไมอาจจะหาม 
              นกแขกเตาเหลาน้ันได   ก็ในนกแขกเตาเหลาน้ัน   มนีก 
              แขกเตาตัวหน่ึงงามกวาทุก ๆ  ตัว  กินขาวสาลีตามตอง 
              การแลวยังคาบเอาไปดวยจะงอยปากอีก. 
                        [๑๘๗๓]     เจาจงดักบวงพอท่ีจะใหนกนั้นติดได 
              แลวจงจับนกนั้นทั้งยังเปนมาใหเราเถิด. 
                        [๑๘๗๔]     ฝูงนกเหลาน้ันกินและดื่มแลว ยอมพา 
              กันบินไป   เราตัวเดียวติดบวง   เราทําบาปอะไรไว. 
                        [๑๘๗๕]     ดูกอนนกแขกเตา   ทองของเจาเห็นจะ 
              ใหญกวาทองของนกเหลาอื่นเปนแน    เจากินขาวสาลี 
              ตามตองการแลว       ยังคาบเอาไปดวยจะงอยปากอีก 
              ดูกอนนกแขกเตา  เจาจะบรรจุฉาง  ในปาไมง้ิวน้ันให 
              เต็มหรือ  หรือวาเจากับเรามีเวรกันมา  สหายเอย  เรา 
              ถามเจาแลว    ขอเจาจงบอกแกเราเถิด  เจาฝงขาวสาลี 
              ไวทีไ่หน.  
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                        [๑๘๗๖]     ขาพเจากับทานมิไดมีเวรกัน    ฉางของ 
              ขาพเจาก็ไมมี      ขาพเจานําเอาขาวสาลีของทานไปถึง 
              ยอดง้ิวแลว   ก็เปลื้องหน้ีเกา  ใหเขากูหน้ีใหมและฝงขมุ 
              ทรพัยไวที่ปาง้ิวนั้น   ขาแตทานโกสิยะ ขอทานจงทราบ 
              อยางน้ีเถิด. 
                        [๑๘๗๗]     การใหกูหน้ีของทานเปนเชนไร   และ 
              การเปลื้องหน้ีของทานเปนเชนไร    ทานจงบอกวิธีฝง 
              ขุมทรัพย   แลวทานจะหลุดพนจากบวงได. 
                        [๑๘๗๘]     ขาแตทานโกสิยะ    บุตรนอยทั้งหลาย 
              ของขาพเจายังออน    ขนปกยังไมขึ้น   บุตรเหลาน้ัน 
              ขาพเจาเลี้ยงมาแลว     เขาจกัเลี้ยงขาพเจาบาง    เพราะ 
              เหตุนั้น    ขาพเจาจึงชื่อวาใหบุตรเหลาน้ัน   กูหนี ้ มารดา 
              และบิดาของขาพเจาแกเฒาลวงกาลผานวัยไปแลว 
              ขาพเจาคาบเอาขาวสาสีไปดวยจะงอยปาก      เพ่ือทาน 
              เหลาน้ัน   ชือ่วาเปลื้องหน้ีที่ทานทําไวกอน  อนึ่ง  นก 
              เหลาอื่นที่ปาไมง้ิวน้ัน    มีขนปกอันหลุดหมดแลว   เปน 
              นกทุพพลภาพ    ขาพเจาตองการบุญ  จึงไดใหขาวสาลี 
              แกนกเหลาน้ัน   บัณฑิตทั้งหลายกลาวการทําบุญน้ันวา 
              เปนขุมทรัพย  การใหกูหนีข้องขาพเจาเปนเชนนี้  การ 
              เปลือ้งหน้ีของขาพเจาเปนเชนนี้    ขาพเจาบอกการฝง 
              ขุมทรัพยไวเชนนี้   ขาแตทานโกสิยะ  ขอทานจงทราบ 
              อยางน้ีเถิด.  
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                        [๑๘๗๙]     นกตัวน้ีดีจริงหนอ   เปนนกมีธรรมชั้น 
              เย่ียม   ในมนุษยบางพวกยังไมมีธรรมเชนนี้เลย    เจา 
              พรอมดวยญาติทั้งมวล    จงกินขาวสาลีตามความตอง 
              การเถิด  ดูกอนนกแขกเตา   เราขอเห็นเจาแมอีกตอไป 
              การที่ไดเห็นเจาเปนที่พอใจของเรา. 
                        [๑๘๘๐]     ขาแตทานโกสิยะ    ขาพเจาไดกินและ 
              ด่ืมแลวในที่อยูของทาน  ทานเปนที่พ่ึงพํานักของพวก 
              เราทุกวันคืน   ขอทานจงใหทานในทานท่ีมีอาชญาอัน 
              วางแลว   และจงเลี้ยงดูมารดาบิดาผูแกเฒาแลวดวย. 
                        [๑๘๘๑]     วันนี ้   สงาราศีเกิดขึ้นแกเราแลวหนอ 
              ที่เราไดเห็นทานผูเปนยอดแหงฝูงนก      เพราะไดฟง 
              คําสุภาษิตของนกแขกเตา  เราจักทําบุญใหมาก. 
                        [๑๘๘๒]     โกสิยพราหมณนั้น  มีใจเบิกบานราเริง 
              ผองใส   จัดแจงขาวและน้ําไวแลว   เลี้ยงดูสมณะและ 
              พราหมณทั้งหลาย  ใหอิ่มหนําสําราญดวยขาวและน้ํา. 
                                   จบสาลิเกทารชาดกท่ี  ๑  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 352 

                          อรรถกถาปกิณณกนิบาตชาดก 

                                     สาลิเกทารชาดก 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู   ณ  พระมหาวิหารเชตวัน    ทรง 
ปรารภภิกษผูุเลี้ยงโยมหญิง  ตรัสเรื่องนี้มีคําเริ่มตนวา สมฺปนฺน   สาลิเกทาร 
ดังน้ี.  ตองเรื่องจักมีแจงในสามชาดก๑. 
            ก็พระศาสดาตรัสใหหาภิกษุนั้น  ตรัสถามวา  ดูกอนภิกษุ   ขาววาเธอ 
เลี้ยงคฤหัสถจริงหรือ  เมื่อเธอกราบทูลวา  ขาแตพระองคผูเจริญ  เปนความจริง 
พระเจาขา  ตรัสถามวา  คฤหัสถเหลาน้ันเปนอะไรของเธอ  ครั้นเธอกราบทูลวา 
ขาแตพระองคผูเจริญ  เปนโยมหญิงโยมชายของขาพระองค   พระเจาขา   ตรัสวา 
ดีจริง   ภิกษุ   ถึงเหลาบัณฑิตแตกอน  เปนสัตวดิรัจฉานบังเกิดในกําเนิดสกุณา 
ก็ยังใหพอแมผูแกแลวนอนในรัง      หาอาหารมาดวยจะงอยปาก      เลี้ยงดูได 
ทรงนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้. 
             ในอดีตกาล    ครัง้พระเจามคธราช    ครองราชสมบัติในพระนคร 
ราชคฤห.    ครั้งน้ัน  ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือจากพระนคร    มีบานพวก 
พราหมณ ชื่อวา สาลินทิยะ.  ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของบานน้ัน    เปน 
ไรของชาวมคธ.  ในที่นั้น   พราหมณ  โกสิยโคตรชาวสาลินทิยะ  จับจองไรไว 
ประมาณ  ๑,๐๐๐   กรีส  หวานขาวสาลีไว.    ครั้นขาวกลางอกข้ึนแลว    ใหคน 
ทํารั้วอยางแข็งแรง   แบงใหบริษัทของตนนั้นแล   ดูแลรักษา  บางคนประมาณ 
๕๐ กรีส    บางคน   ๖๐  กรีส    จนครบพ้ืนที่ไรประมาณ   ๕๐๐  กรีส    ที่เหลือ 
๕๐๐ กรีส  กัน้รั้วใหลูกจางคนหนึ่ง.  ลกูจางปลูกกระทอมลงตรงน้ัน   อยูประจํา 
ดูพระสุตตันตปฎก  ขุททกนกิาย  ชาดกแปลเลมท่ี  ๔  ภาคท่ี  ๒  หนา  ๑๕๕  
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ทั้งกลางคืนและกลางวัน.    ก็ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของไร    มีปาง้ิวใหญ 
อยูที่ภูเขาอันมียอดเปนที่ราบลูกหนึ่ง.  ฝูงนกแขกเตาหลายรอยพากันอาศัยอยูใน 
ปาง้ิวน้ัน.   ครั้งน้ัน   พระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนลูกของพญานกแขกเตา  ใน 
ฝูงนกแขกเตาน้ัน     เมื่อเติบโตแลว   มีรูปงาม  สมบูรณดวยกําลัง   รางกายใหญ 
ขนาดดุมเกวียน.   ครั้นถึงเวลาบิดาแก   บิดาของทานไดมอบความเปนพญาให 
ดวยคําวา  บัดนี้ฉันไมสามารถจะบินไปไกล ๆ ได  เจาจงปกครองฝูงนกน้ีเถิด. 
ต้ังแตวันรุงข้ึน   ทานก็ไมยอมใหบิดามารดาไปหากิน   เมื่อไดปกครองฝูงนก 
แขกเตาก็ไปสูปาหิมพานต   จิกกินขาวสาลีในปา  ขาวสาลีที่เกิดเองจนอ่ิม  เวลา 
กลับก็คาบอาหารท่ีเพียงพอแกมารดาบิดามาเลี้ยงมารดาบิดา.     อยูมาวันหน่ึง 
นกแขกเตาพากันบอกวา    ครั้งกอนในระยะกาลน้ี    คนเคยหวานขาวสาลีในไร 
แควนมคธ    บัดนี้จะยังกระทําอยูหรืออยางไรไมทราบ.     พญาแขกเตาใชนก 
แขกเตาสองตัวไปวา   ถาเชนนั้นเจาจงสืบดู.   นกแขกเตาท้ังสองบินไป   เมื่อจะ 
รอนลงในมคธเขต   ไปรอนลงในไรที่ลูกจางนั้นเฝา  จิกกินขาวสาลี   แลวคาบ 
รวงขาวสาลีรวงหนึ่ง บินกลับมาสูปาง้ิว  วางรวงขาวสาลีไวแทบเทาของมหาสัตว 
กลาววา   ในท่ีนั้นมีขาวสาลีเชนนี้.    วันรุงข้ึนพญาแขกเตาแวดลอมดวยฝูงนก 
แขกเตา     บนิไปในที่นั้นรอนลงในไรของลูกจางนั้น.     ฝายบุรษุน้ันเห็นนก 
แขกเตาท้ังหลายพากันจิกกินขาวสาลี  แมจะว่ิงกลับไปกลับมาหามอยู   ก็สดุที่จะ 
หามได.  นกแขกเตาที่เหลือพากันจิกกินขาวสาลีพออ่ิม  ตางก็บินไปปากเปลากัน 
ทั้งน้ัน.    แตพญาแขกเตารวบรวมขาวสาลีเปนอันเดียวกัน     คาบดวยจะงอยปาก 
บินออกหนามาใหแกมารดาบิดา.  ฝูงนกแขกเตาต้ังแตวันรุงข้ึน  ก็พากันจิกกิน 
ขาวสาลีในที่นั้นแหงเดียว     ครั้นบุรุษนั้นเห็นฝูงนกแขกเตากําลังลงจิกกินขาว 
สาลี    ก็ว่ิงกลับไปกลับมาหามปราม    แตก็มิอาจที่จะหามไดจึงคิดวา    ถานก  
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แขกเตาเหลานี้พากันลงกินอยางนี้   สักสองสามวันเทาน้ัน     จักตองไมมีขาวสาลี 
เหลือสักนอย  พราหมณตองตีราคากระทําใหเราตองชดใชก็ได  เราตองไปบอก 
แกเสีย.  เขาถือเอาบรรณาการตามมีตามได  กับฟอนขาวสาลีไปสูสาลินทิยคาม 
พบพราหมณแลวใหบรรณาการ    ยนือยู  ณ ที่ควรสวนขางหน่ึง    ถูกถามวา 
เปนอยางไร  พอเอย  ไรขาวสาลีสมบูรณดีหรือ   ตอบวา  ครับ  ทานพราหมณ 
สมบูรณ  แลวไดกลาวคาถา ๒ วา 
                        ขาแตทานโกสิยะ  นาขาวสาลีบริบูรณดี  แตนก 
              แขกเตาท้ังหลายพากันมากินเสีย   ขาพเจาขอคืนนาน้ัน 
              ใหแกทาน     เพราะขาพเจาไมอาจจะหามนกแขกเตา 
              เหลาน้ันได   ก็ในนกแขกเตาเหลาน้ัน  มนีกแขกเตา 
              ตัวหนึ่งงามกวาทุก ๆ ตัว  กนิขาวสาลีตามตองการแลว 
              ยังคาบเอาไปดวยจะงอยปากอีก. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   สมฺปนฺน  ความวา  สมบูรณ คือ ไม 
บกพรองเลย.  บทวา  สาลิเกทาร ไดแก นาแหงขาวสาลี.   บทวา สพฺพสุนฺ-  
ทโร  ความวา  นกแขกเตาตัวนั้นงามดวยสวนทุกสวน  จะงอยปากแดง  นัยนตา 
มีประกายเหมือนผลกระพังโหม    มีเทาแดง    มีสรอยคอสีแดง    คาดรอบคอ 
สามชั้น      โตเทานกยูงขนาดใหญ   กนิขาวสาลีจนอ่ิมแลว   ยงัคาบเอาสิ่งอ่ืนเอา 
ไปดวยจะงอยปากอีกเลา. 
            พราหมณฟงถอยความของคนเฝาไรนั้น   เกิดความรักในพญานกแขก 
เตาข้ึน  ถามคนเฝาไรวา  พอเอย  แกรูจักดักแรวไหม.  ตอบวา  รูครับ.   พราหมณ 
จึงกลาวกับเขาดวยคาถาวา  
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                        เจาจงดักบวงพอท่ีจะใหนกนั้นติดได    แลวจง 
              จับนกน้ันทั้งยังเปนมาใหเราเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   อุชฺฌนฺตุ   แปลวา  จงดัก.    บทวา 
พาลปาสานิ  ไดแก บวงอันสําเร็จแลวดวยเชือก  มขีนหางมาเปนตน.   บทวา 
ชีวฺจน  ความวา  จงนํานกแขกเตาน้ันทั้งเปนมาใหเรา. 
            คนเฝาไรฟงคําน้ันแลว     ยินดดีวยทานพราหมณไมตีราคาใหตนตอง 
ชดใช   รีบไปขว้ันบวงดวยขนหางมา   กําหนดดูที่รอนลงของพญานกแขกเตาวา 
วันนี้ตองรอนลงตรงนี้     วันรุงข้ึนไมทํากังหัน     ทอดบวงไวแตเชาทีเดียว 
คอยดูการมาของฝูงแขกเตา  นั่งเฝาอยูในกระทอม.  ฝายพญานกแขกเตาแวดลอม 
ดวยฝูงนกแขกเตาบินมา   รอนลงในท่ีที่หากินเมื่อวาน   เพราะมีอุปจารไมโลเล 
เทาพอดีสอดเขาไปในบวงท่ีวางดักไว.     พญานกแขกเตานั้นทราบความท่ีตน 
ติดบวงแลว    คิดวา    ถาเรารองเอะอะในเวลานี้     พวกญาติของเราตองพากัน 
กลัวตาย   ไมเปนอันหากินบินหนีไปเลย   เราตองอดกลั้นไวจนกวาพวกน้ันจะ 
หากินกันอ่ิมหนํา.    ครั้นทราบวา  พวกน้ันอ่ิมหนําสําราญแลว   ความกลัวตาย 
คุกคามเขา   จึงเอะอะสามครั้ง.   ครั้งน้ันนกแขกเตาท้ังปวงไดยินแลวพากันหนี 
ไปหมดเลย.    พญานกแขกเตาเมื่อจะรําพันวา    บรรดาญาติของเรา   แมเพียง 
ตัวเดียวท่ีจะเหลียวมาดู   ก็ไมมีเลย   เราทําบาปอะไรไวเลาหนอ  กลาวคาถาวา 
                        ฝูงนกเหลาน้ันกินและดื่มแลว  ยอมพากันบินไป 
              เราผูเดียวติดบวง  เราทําบาปอะไรไว. 
            คนเฝาไรไดยินเสียงรองเอะอะของพญานกแขกเตา      และเสียงฝูงนก 
แขกเตาบินไปในอากาศ    ดําริวา    อะไรกันเลาหนอ   จึงลงจากกระทอมไปท่ี 
วางบวง   เห็นพญานกแขกเตาดีใจวา    เราวางบวงดักนกตัวใด    จําเพาะติดตัว  
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นั้นพอดีเลย  ครั้นปลดพญานกแขกเตาจากบวงแลว   ผูกเทาทั้งสองติดกันจับไว 
แนนไปสูสาลินทิยคาม ใหพญานกแขกเตาแกทานพราหมณ  ทานพราหมณจับ 
พระมหาสัตวดวยมือทั้งสองขางอยางแนนแฟนดวยความรักอันมีกําลัง    ใหนั่ง 
บนตัก   เมื่อจะทักทายกับพญานกแขกเตาน้ัน   ไดกลาวคาถาสองคาถาวา 
                        ดูกอนนกแขกเตา    ทองของเจาเห็นจะใหญกวา 
              ทองของนกเหลาอื่นเปนแน   เจากินขาวสาลีตามตอง- 
              การแลว    ยังคาบเอาไปดวยจะงอยปากอีก   ดูกอนนก 
              แขกเตา   เจาจะบรรจุฉางในปาไมง้ิวน้ันใหเต็มหรือ 
              หรอืวาเจากับเรามีเวรกันมา  สหายเอย  เราถามเจาแลว 
              เจาจงบอกแกเราเถิด   เจาฝงขาวสาลีไวที่ไหน ? 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   อุทร   นูน  ความวา   พอนกแขกเตา 
ทองของเจาเห็นจะใหญยิ่งกวาทองของนกเหลาอ่ืนกระมังหนา.   บทวา   ตตฺถ 
ไดแก   ในปาไมง้ิวนั้น.   บทวา  ปูเรติ  ความวา  เจาบรรจุยุงฉางในท่ีอยูนั้น 
ใหเต็ม   (ในฤดูฝน)  หรือ.  บทวา  นิธยีติ  ความวา  เจาเก็บคือฝงขาวสาลี 
ไวที่ไหน  ? 
            พญานกแขกเตาไดฟงดังน้ันแลว   จึงกลาวคาถาที่  ๗  ดวยภาษามนุษย 
อันไพเราะวา 
                        ขาพเจากับทานมิไดมีเวรกัน   ฉางของขาพเจาก็ 
              ไมมี  ขาพเจานําเอาขาวสาลีของทานไปถึงยอดง้ิวแลว 
              ก็เปลื้องหน้ีเกา ใหเขากูหน้ีใหม  และฝงขมุทรัพยไวที่ 
              ปาง้ิวน้ัน   ขาแตทานโกสิยะ ขอทานจงทราบอยางน้ีเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    อิณ  มุฺจามณิ  ทมฺม ิ ความวา 
ขาพเจานําขาวสาลีของทานไป    เปลื้องหน้ีเกาบาง    ใหหน้ีใหมบาง.   บทวา  
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นิธึป  ความวา   ขาพเจาฝงขุมทรัพยไวอยางหน่ึงซึ่งเปนเครื่องติดตามไปใน 
ปาไมง้ิวนั้น. 
            ลําดับนั้น    พราหมณจึงถามพญานกแขกเตาน้ันวา 
                        การใหกูหน้ีของทานเปนอยางไร   และการ 
              เปลือ้งหน้ีของทานเปนอยางไร  ทานจงบอกวิธีฝงขุม- 
              ทรพัย   แลวทานจะหลุดพนจากบวงได. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อณิทาน  แปลวา  การใหกูหน้ี.  บทวา 
นิธินิธาน   แปลวา  การฝงขุมทรัพย. 
            พญานกแขกเตา   ถูกพราหมณถามอยางนี้แลว  เมื่อจะพยากรณปญหา 
ไดกลาวคาถา  ๔  คาถาวา 
                        ขาแตทานโกสิยะ  บุตรนอยทั้งหลายของขาพเจา 
              ยังออน   ขนปกยงัไมขึ้น   บุตรเหลาน้ันขาพเจาเลี้ยง 
              มาแลว เขาจักเลีย้งขาพเจาบาง เพราะเหตุนั้น   ขาพเจา 
              จึงชื่อวาใหบุตรเหลาน้ันกูหนี้     มารดาและบิดาของ 
              ขาพเจาแกเฒาลวงกาลผานวัยไปแลว    ขาพเจาคาบ 
              ขาวสาลีไปดวยจะงอยปาก   เพ่ือทานเหลาน้ันชื่อวา 
              เปลือ้งหน้ีที่ทานทําไวกอน  อนึ่ง  นกเหลาอื่นที่ปาไมง้ิว 
              นั้น    มขีนปกอนัหลุดหมดแลว    เปนนกทุพพลภาพ 
              ขาพเจาตองการบุญ    จึงไดใหขาวสาลีแกนกเหลาน้ัน 
              บณัฑิตท้ังหลายกลาวการทําบุญน้ันวา   เปนขุมทรัพย  
              การใหกูหนีข้องขาพเจาเปนเชนนี้  การเปลื้องหน้ีของ 
              ขาพเจาเปนเชนนี้    ขาพเจาบอกการฝงขุมสมบัติไว 
              เชนนี้    ขาแตทานโกสิยะขอทานจงทราบอยางน้ีเถิด.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   หาตูน   แปลวา  คาบไปแลว.  บทวา 
ต   นิธ ึ ความวา  บัณฑิตท้ังหลาย  กลาวชื่อขุมทรัพยอันติดตามตน.   บทวา 
นิธินิธาน  แปลวา   ฝงขุมทรัพยไว  บาลีวา  นิทห  ดังนี้ก็ม ี อีกอยางหนึ่ง 
บาลีก็เหมือนกัน. 
            พราหมณฟงธรรมกถาของพระมหาสัตว  มีจิตเลื่อมใส  ไดกลาวคาถา 
๒ คาถาวา 
                        นกตัวน้ี    ดีจริงหนอ    เปนนกมีธรรมชั้นเย่ียม 
              ในมนุษยบางพวกยังไมมีธรรมเชนนี้เลยเจาพรอมดวย 
              ญาติทั้งมวล    จงกินขาวสาลีตามตองการเถิด   ดูกอน 
              นกแขกเตา  เราขอเห็นเจาแมอีกตอไป    การท่ีไดเห็น 
              เจาเปนที่พอใจของเรา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ภุ ฺช    สาล ึ  ความวา   พราหมณเมื่อ 
มอบใหทรัพยพันกรีส  แกพระมหาสัตวนั่นแล  จึงไดกลาวอยางนี้วา ต้ังแตนี้ไป 
ทานจงไมมีภัยบริโภคเถิด.    บทวา  ปสฺเสมุ   ความวา   พวกเราพึงเห็นทาน 
แมในวันอ่ืนผูมาตามชอบใจของตน. 
            พราหมณออนวอนพระมหาสัตวอยางนี้แลว  มองดูดวยจิตอันออนโยน 
ประหน่ึงมองดูลูกรัก  พลางแกเชือกที่มัดออกจากเทา    ทาเทาท้ังคูดวยนํ้ามันที่ 
หุงแลวรอยครั้ง      ใหเกาะท่ีต่ังอันงดงาม     ใหบรโิภคขาวตอกคลุกน้ําผ้ึงดวย 
จานทอง  ใหดื่มน้ําเจือนํ้าตาลกรวด.   ครั้งน้ันพญานกแขกเตากลาววา   ขาแต 
มหาพราหมณ  ทานจงเปนผูไมประมาทเถิด   เมื่อจะใหโอวาทแกทานกลาววา 
                        ขาแตทานโกสิยะ   ขาพเจาไดกินและด่ืมแลวใน 
              ที่อยูของทาน   ทานเปนที่พ่ึงพํานักของพวกเราทุกวัน-  
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              คืน  ขอทานจงใหทาน  ในทานท่ีมีอาชญาอันวางแลว 
              และจงเลี้ยงดูมารดาบิดาผูแกเฒาแลวดวย. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ตวสฺสมมฺห ิ ไดแก  ในนิเวศนของทาน. 
         พราหมณไดฟงดังนั้นแลว   ดีใจเม่ือจะเปลงอุทาน  จึงกลาวคาถาวา 
                        วันนี ้  สงาราศีเกิดขึ้นแกเราแลว    ที่เราไดเห็น 
              ทานผูเปนยอดแหงฝูงนก   เพราะไดฟงคําสุภาษิตของ 
              นกแขกเตา   เราจักทําบุญใหมาก. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ลกฺขี   ไดแก  สิริก็ม ี บญุก็มี  ปญญากม็ี. 
            พระมหาสัตวไดคืนไรประมาณ  ๑,๐๐๐  กรีสที่พราหมณใหแกตนเสีย 
ของรับไวเพียง  ๘  กรีสเทานั้น.   พราหมณจึงจารึกหลักมอบไรแกพระมหาสัตว 
แลวบูชาดวยของหอมและดอกไมเปนตน    ขอสมาเสร็จสงไปดวยคําวา    เชิญไป 
เถิด   นายเอย   โปรดปลอบบิดามารดาผูกําลังรองไหฟูมฟายอยูเถิด.    พญานก 
แขกเตาน้ันดีใจคาบรวงขาวสาลีไปวางไวขางหนามารดาบิดา   พลางกลาววา 
คุณพอคุณแมขอรับ   เชญิลุกข้ึนเถิด.  มารดาบิดาท้ังสองของพญานกแขกเตาน้ัน 
พากันลุกข้ึนหัวเราะไดทั้งนํ้าตา.    ทนัใดนั้นฝูงนกแขกเตาประชุมกัน     ถามวา 
ทานผูประเสริฐ   ทานรอดไดอยางไรขอรับ.   ทานเลาเรื่องทั้งหมดแกพวกน้ัน  
โดยพิสดาร.    แมทานโกสิยะฟงโอวาทของพญานกแขกเตาแลว      ต้ังแตบัดนั้น  
ก็เริ่มต้ังมหาทานแตสมณพราหมณผูทรงธรรม. 
            พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศความน้ัน   จึงตรัสพระคาถาสุดทายวา 
                        โกสิยพราหมณนั้น   มใีจเบิกบานราเริงผองใส 
              จัดแจงขาวและน้ําไวแลว    เลี้ยงดูสมณะและพราหมณ 
              ทั้งหลาย  ใหอิม่หนําสําราญดวยขาวและน้ํา.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา    สนฺตปฺปยิ   ความวา  บรรจุภาชนะที่ 
รับไปแลว ๆ เลี้ยงดูใหอ่ิมหนํา. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว    ตรัสวา   ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย   อันการเลี้ยงมารดาบิดาเปนวงศของบัณฑิตท้ังหลายดวยประการฉะน้ี 
ทรงประกาศสัจจะท้ังหลาย    (เวลาจบสัจจะ  ภิกษุนั้น     ดํารงในโสดาปตติผล) 
แลวทรงประชุมชาดกวา  ฝูงนกแขกเตาในครั้งน้ัน   ไดมาเปนพุทธบริษัท 
มารดาบิดาไดมาเปนมหาราชสกุล  คนเฝาไร  ไดมาเปนฉันนะ  พราหมณ  
ไดมาเปนอานนท   สวนพญานกแขกเตาไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                                จบอรรถกถาสาลิเกทารชาดก 
 
                                   ๒.  จันทกินนรชาดก 
 

                                   วาดวยนางจันทกินรี 
                        [๑๘๘๓]     ดูกอนนางจันทา  ชีวิตของพ่ีใกลจะขาด 
              อยูแลว  พ่ีกําลังเมาเลือด  จนัทาเอย  พ่ีเห็นจะละชีวติไป 
              แมในวันนี้   ลมปราณของพ่ีกําลังจะดับ  ชีวิตของพ่ี 
              กําลงัจะจม  ความทุกขกําลังเผาผลาญหัวใจพ่ี   พ่ีลําบาก 
              ยิ่งนัก  ความโศกของพ่ีครั้งน้ี  เปนความโศกย่ิงใหญ 
              กวาความโศกเหลาอื่น     เพราะเหตุแหงเจาจันทาผูจะ 
              เศราโศกถึงพ่ีโดยแท  พ่ีจะเหีย่วแหง   เหมือนตนหญา 
              ที่ถูกท้ิงไวบนแผนหินรอน  เหมือนตนไมมีรากอันขาด  
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        พ่ีจะเหอืดหายเหมือนแมน้ําท่ีขาดหวง  ความโศกของพ่ี 
        ครั้งน้ีเปนความโศกย่ิงใหญกวาความโศกเหลาอื่น 
        เพราะเหตุแหงเจาจันทาผูจะเศราโศกถึงพ่ีโดยแท 
        น้ําตาของพ่ีไหลออกเรื่อย ๆ  เหมือนน้ําฝนท่ีตกลงท่ีเชิง 
        บรรพต   ไหลไปไมขาดสายฉะนั้น     ความโศกของพ่ี 
        ครั้งน้ี    เปนความโศกย่ิงใหญกวาความโศกเหลาอื่น 
        เพราะเหตุแหงเจาจันทาผูจะเศราโศกถึงพ่ีโดยแท. 
                  [๑๘๘๔]     พระราชบุตรใด     ยิงสามีผูเปนที่ 
        ปรารถนาของเรา    เพ่ือใหเปนหมายท่ีชายปา    พระ- 
        ราชบุตรน้ันเปนคนเลวทรามแท  สามีของเรานั้นถูกยิง 
        แลวนอนอยูที่พ้ืนดิน   พระราชบุตรเอย   มารดาของ 
        ทานจงไดรับสนองความโศกในดวงหทัยของขาผูเพง 
        มองดูกินนรผูสามีนี้     ชายาของทานจงไดรับสนอง 
        ความโศกในดวงหทัยของขาผูเพงมองดูกินนรผูสามีนี้ 
        พระราชบุตรเอย    ทานไดฆากินนรผูไมประทุษราย 
        เพราะความรักใครในเรา     ขอมารดาของทานอยาได 
        พบเห็นบุตรและสามีเลย    ทานไดฆากินนรผูไม 
        ประทุษราย    เพราะความรักใครในเรา    ขอชายาของ 
        ทานจงอยาไดพบเห็นบุตรและสามีเลย. 
                  [๑๘๘๕]     ดูกอนนางจันทา    ผูมีนัยนตาบานดัง 
        ดอกไมในปา  เธออยารองไหอยาเศราโศกเลย  เธอจัก  
        ไดเปนอัครมเหสีของฉัน  มีเหลานารีในราชสกุลบูชา.  
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                  [๑๘๘๖]     พระราชบุตร   ถึงแมวาเราจักตองตาย 
        แตเราจกัไมขอยอมเปนของทาน    ผูฆากินนรสามีของ 
        เราผูมิไดประทุษราย  เพราะความรักใครในเรา. 
                  [๑๘๘๗]     แนะนางกินรีผูขี้ขลาด   มคีวามรักใคร 
        ตอชีวิต    เจาจงไปสูปาหิมพานตเถิด    มฤคอื่น  ๆ ที ่
        บริโภคกฤษณาและกระลําพัก จกัยังรักใครยนิดีตอเจา. 
                  [๑๘๘๘]     ขาแตกินนร   ภูเขาเหลาน้ัน    ซอกเขา 
        เหลาน้ัน  และถํ้าเหลาน้ันต้ังอยู  ณ  ที่นั้น   ฉนัไมเห็น 
        ทานในท่ีนั้น ๆ  จะกระทําอยางไร  ขาแตกินนร  เมื่อ 
        ฉันไมเห็นทานท่ีเทือกเขา     ซึ่งเราเคยรวมอภิรมยกัน 
        จะกระทําอยางไร   ขาแตกินนร   เมื่อฉันไมเห็นทานท่ี 
        แผนผาอันลาดดวยใบไมเปนที่นารื่นรมย  พวกมฤคราย 
        กล้ํากลายจะทําอยางไร   ขาแตกนินร   เมื่อฉนัไมเห็น 
        ทานท่ีแผนผาอันลาดดวยดอกไม    เปนที่นารื่นรมย  
        พวกมฤครายกล้ํากลาย    จะทําอยางไร    ขาแตกินนร 
        เมื่อฉันไมเห็นทานท่ีลําธารอันมนี้ําใสไหลอยูเรื่อย ๆ  ม ี
        กระแส    เกลื่อนกลนไปดวยดอกโกสุม    จะกระทํา 
        อยางไร    ขาแตกินนร    เมื่อฉันไมเห็นทานท่ียอดเขา 
        หมิพานตอันมีสีเขยีว   นาดูนาชม   จะกระทําอยางไร 
        ขาแตกินนร   เมื่อฉนัไมเห็นทานท่ียอดเขาหิมพานตมี 
        สีเหลืองอราม   นาดูนาชม   จะกระทําอยางไร   ขาแต 
        กินนร    เมื่อฉันไมเห็นทานท่ียอดเขาหิมพานตอันมี  
        สีแดง   นาดูนาชม    จะกระทําอยางไร    ขาแตกินนร  
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        เมื่อฉันไมเห็นทานท่ียอดเขาหิมพานตอันสูงตระหงาน 
        นาดูนาชม  จะกระทําอยางไร  ขาแตกินนร  เมื่อฉัน 
        ไมเห็นทานท่ียอดเขาหิมพานตอันมีสีขาว   นาดูนาชม 
        จะกระทําอยางไร   ขาแตกินนร  เมื่อฉันไมเหน็ทานท่ี 
        ยอดเขาหิมพานตอันงามวิจิตร   นาดูนาชม  จะกระทํา 
        อยางไร   ขาแตกินนร   เมื่อฉันไมเห็นทานท่ีเขาคันธ- 
        มาทนอันดารดาษไปดวยยาตาง ๆ เปนถ่ินที่อยูของหมู 
        เทพเจา  จะกระทําอยางไร   ขาแตกินนร   เมือ่ฉันไม 
        เห็นทานท่ีภูเขาคันธมาทน     อนัดารดาษไปดวยโอสถ  
        ทั้งหลาย  จะกระทําอยางไร. 
                  [๑๘๘๙]     ขาแตทานพราหมณผูเปนเจา    ฉันขอ 
        ไหวเทาท้ังสองของทานผูมีความเอ็นดู    มารดสามีผูที่ 
        ดิฉันซึ่งเปนกําพราปรารถนาย่ิงนักดวยนํ้าอมฤต  ดิฉัน 
        ไดชื่อวาเปนผูพรอมเพรียงดวยสามีผูเปนที่รักยิ่งแลว. 
                  [๑๘๙๐]     บดัน้ี    เราท้ังสองจักเท่ียวไปสูลําธาร 
        อันมีกระแสสินธุอันเกลื่อนกลนดวยดอกโกสุม 
        ดารดาษไปดวยบุบผชาติตาง ๆ  เราท้ังสองจะกลาว 
        วาจาเปนที่รักแกกันและกัน. 
                               จบจันทกินนรชาดกท่ี  ๒  
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                               อรรถกถาจันทกินนรชาดก 
            พระศาสดาเมื่อทรงอาศัยกรุงกบิลพัสดุ  ประทับอยู  ณ  นิโครธาราม 
ทรงพระปรารภพระมารดาของพระราหุล      ตรัสเรื่องนี้ในพระราชนิเวศน 
มีคําเริ่มตนวา  อุปนียติท  มฺเ  ดังน้ี. 
            ที่จรงิชาดกน้ีควรจะกลาวต้ังแตทูเรนิทาน.  ก็แตนิทานกถาน้ีนั้น   จน 
ถึงพระอุรุเวลกัสสปบันลือสีหนาทในลัฏฐิวัน   กลาวไวในอปณณกชาดก.    ตอ 
จากน้ันจนถึงเสด็จกรุงกบิลพัสดุ  จักแจงในเวสสันดรชาดก. 
            ก็แลพระศาสดาประทับนั่งในพระนิเวศนของพุทธบิดา    ในเวลากําลัง 
เสวย   ตรัสมหาธัมมปาลชาดก   เสวยเสร็จทรงดําริวา   เราจักน่ังในนิเวศนของ 
มารดาราหุล   กลาวถึงคุณของเธอ    แสดงจันทกินนรชาดก   ใหพระราชาทรง 
ถือบาตรเสด็จไปท่ีประทับแหงพระมารดาของพระราหุล      กบัพระอัครสาวก 
ทั้งสอง.   ครัง้น้ันนางระบํา  ๔๐,๐๐๐  ของพระนาง  พากันอยูพรอมหนา.  บรรดา 
นางทั้งน้ันที่เปนขัตติยกัญญาถึง  ๑,๐๙๐  นาง.  พระนางทรงทราบวาพระตถาคต 
เสด็จมา    ตรัสบอกแกนางเหลาน้ันวา  จงพากันนุงผายอมนํ้าฝาดท่ัวกันทีเดียว. 
นางเหลาน้ันพากันกระทําอยางนั้น   พระศาสดาเสด็จมาประทับนั่งเหนือพระแทน 
ทีเตรียมไว.    ครั้งน้ันพวกนางเหลาน้ันทั้งหมด   กพ็ากันรองไหประดังข้ึนเปน 
เสียงเดียวกันอ้ืออึงไป.     เสียงร่ําไหขนาดหนักไดมีแลว      ฝายพระมารดาของ 
พระราหุลเลา    ก็ทรงกันแสง    ครั้นทรงบรรเทาความโศกได    กถ็วายบังคม 
พระศาสดา   ประทับนั่งดวยความนับถือมาก    เปนไปกับความเคารพอันมีใน 
พระราชา.   ครั้งน้ัน  พระราชาทรงพระปรารภคุณกถาของพระนาง   ไดตรัสเลา 
พรรณนาคุณของพระนางดวยประการตาง ๆ เชน   ขาแตพระองคผูเจริญ   สะใภ  
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ของโยม  ฟงวาพระองคทรงนุงกาสาวพัสตร  ก็นุงกาสาวพัสตรเหมือนกัน   ฟงวา 
พระองคเลิกทรงมาลาเปนตน  ก็เลิกทรงมาลาเปนตน   ฟงวาทรงเลิกบรรทมเหนือ 
พระยี่ภอันสูงอันใหญ  กบ็รรทมเหนือพ้ืนเหมือนกัน  ในระยะกาลท่ีพระองคทรง 
ผนวชแลว นางยอมเปนหญิงหมาย  มิไดรับบรรณาการท่ีพระราชาอื่น  ๆ สงมา 
ใหเลย    นางมีจิตมิไดเปลี่ยนแปลงในพระองคถึงเพียงนี้.    พระศาสดาตรัสวา 
มหาบพิตร   ไมนาอัศจรรยเลย  ที่นางมีความรักไมเปลี่ยนแปลงในอาตมภาพ 
อยางไมใยดีในผูอ่ืนเลย   ในอัตภาพสุดทายของอาตมภาพครั้งนี้   แมบังเกิดใน 
กําเนิดดิรัจฉาน     ก็ยังไดมีจิตไมเปลี่ยนแปลงในอาตมภาพอยางไมไยดีในผูอ่ืน 
เลย  แลวทรงรับอาราธนานําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล   ครัง้พระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติ   ในพระนคร 
พาราณสี  พระโพธิสัตวบังเกิดในกําเนิดกินนร  ในหิมวันตประเทศ.  ภรรยา 
ของเธอนามวา  จันทา  ทัง้คูเลาก็อยูที่ภูเขาเงินชื่อวา  จันทบรรพต  ครั้งน้ัน 
พระเจาพาราณสีมอบราชสมบัติแกหมูอํามาตย    ทรงผายอมฝาดสองผืน   ทรง 
สอดพระเบญจาวุธ  เขาสูปาหิมพานตลําพังพระองคเดียวเทานั้น.  ทาวเธอเสวย 
เนื้อท่ีทรงลาไดเปนกระยาหาร    เสด็จทองเท่ียวไปถึงลํานํ้านอย  ๆ    สายหน่ึง 
โดยลําดับ  กเ็สด็จข้ึนไปถึงตนสาย   ฝูงกินนรที่อยู  ณ  จันทบรรพต   เวลาฤดูฝน 
ก็ไมลงมา    พากันอยูที่ภูเขานั่นแหละ     ถึงฤดูแลงจึงพากันลงมา.     ครั้งน้ัน 
จันทกินนรลงมากับภรรยาของตน  เที่ยวเก็บเล็มของหอมในท่ีนั้น  ๆ   กินเกษร 
ดอกไม  นุงหมดวยสาหรายดอกไม   เหน่ียวเถาชิงชาเปนตน    เลนพลางขับรอง 
ไปพลาง    ดวยเสียงจะแจวเจ้ือยจนถึงลําน้ํานอยสายน้ัน      หยดุลงตรงท่ีเปนคุง 
แหงหน่ึง  โปรยปรายดอกไมลงในน้ํา  ลงเลนน้ําแลวนุงหมสาหรายดอกไม   จัด 
แจงแตงท่ีนอนดวยดอกไม  เหนือหาดทรายซ่ึงมีสีเพียงแผนเงิน  ถือขลุยเลาหน่ึง  
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นั่งเหนือที่นอน.  ตอจากนั้น     จันทกินนรก็เปาขลุยขับรองดวยเสียงอันหวานฉํ่า 
จันทกินรีก็ฟอนหัตถอันออนยืนอยูในที่ใกลสามีฟอนไปบาง   ขับรองไปบาง. 
พระราชานั้นทรงสดับเสียงของกินนรกินรีนั้น      ก็ทรงยองเขาไปคอย ๆ    ยืน 
แอบในที่กําบัง  ทรงทอดพระเนตรกินนรเหลาน้ัน    ก็ทรงมีจิตปฏิพัทธในกินร ี
ทรงดําริวา     จักยิงกินนรนั้นเสียใหถึงส้ินชีวิต      ถึงสําเร็จการอยูรวมกินรนีี้  
แลวทรงยิงจันทกินนร.  เธอเจ็บปวดรําพันกลาวคาถา  ๔  คาถาวา   
                        ดูกอนนางจันทา     ชีวติของพ่ีใกลจะขาดอยูแลว 
              พ่ีกาํลังเมาเลือด  จันทาเอย   พ่ีเห็นจะละชีวิตไปแมใน 
              วันนี้     ลมปราณของพ่ีกําลังจะดับ     ชวีิตของพ่ีกําลัง 
              จะจม  ความทุกขกําลังเผาผลาญหัวใจพ่ี  พ่ีลําบากย่ิงนัก 
              ความโศกของพ่ีครั้งน้ี   เปนความโศกย่ิงใหญกวาความ 
              โศกเหลาอื่น  เพราะเหตุแหงเจาจันทาผูจะเศราโศกถึง 
              พ่ีโดยแท   พ่ีจะเหี่ยวแหง    เหมือนตนหญาท่ีถูกท้ิงไว 
              บนแผนหินรอน    เหมือนตนไมมีรากอนัขาด    พ่ีจะ 
              เหือดหายเหมือนแมน้ําท่ีขาดหวง ความโศกของพ่ีครั้ง 
              นี่เปนความโศกย่ิงใหญวาความโศกเหลาอื่น   เพราะ 
              เหตุแหงเจาจันทาผูจะเศราโศกถึงพ่ีโดยแท  น้ําตาของ 
              พ่ีไหลออกเรื่อย ๆ  เหมือนน้าํฝนท่ีตกลงที่เชิงบรรพต 
              ไหลไปไมขาดสายฉะนั้น      ความโศกของพ่ีครั้งน้ี 
              เปนความโศกย่ิงใหญกวาความโศกเหลาอื่น   เพราะ 
              เหตุแหงเจาจันทาผูจะเศราโศกถึงพ่ีโดยแท.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อปุนียติ  ความวา  ชีวิตของพ่ีใกลจะขาด 
อยูแลว.  บทวา  อิท  ไดแก  ชีวิต.  บทวา  ปาณา  ความวา  ดูกอนจันทา 
ลมปราณคือชีวิตของพ่ียอมจะดับ.   บทวา  โอสธิ   เม   ความวา  ชีวิตของพ่ี 
ยอมจะจมลง.   บทวา  นิตมานิ   แปลวา  พ่ียอมลําบากอยางยิ่ง.  บทวา   ตว 
จนฺทิยา  ความวา  นี้เปนความทุกขของพ่ี.  บทวา น   น  อฺเห ิ  โสเกห ิ
ความวา โดยที่แทนี้เปนเหตุแหงความโศกของเธอผูชื่อวาจันทีเมื่อกําลังเศราโศก 
อยู เพราะเหตุที่เธอเศราโศก็เพราะความพลัดพรากของเรา. ดวยบทวา  ติณมิว 
มิลายามิ   เธอกลาววา   ขาจะเห่ียวเฉา  เหมือนตนหญาที่ถูกทอดทิ้งบนแผนหิน 
อันรอน  เหมือนปาไมที่ถูกตัดรากฉะน้ัน .   บทวา    สเร    ปาเท    ความวา 
เหมือนสายฝนที่ตกบนเชิงเขาไหลซานไปไมขาดสายฉะน้ัน. 
            พระมหาสัตวคร่ําครวญดวยคาถาสี่เหลาน้ี    นอนเหนือท่ีนอนดอกไม 
นั่นเอง  ชักดิน้สิ้นสติ.  ฝายพระราชายังคงยืนอยู.  จันทากินรีเมื่อพระมหาสัตว 
รําพัน    กําลงัเพลิดเพลินเสียดวยความรื่นเริงของตน   มิไดรูวาเธอถูกยิง   แต 
ครั้นเห็นเธอไรสัญญานอนดิ้นไป  ก็ใครครวญวา  ทุกขของสามีเราเปนอยางไร 
หนอ    พอเห็นเลือดไหลออกจากปากแผล    ก็ไมอาจสะกดกลั้นความโศกอัน 
มีกําลังท่ีเกิดข้ึนในสามีที่รักไวได     ร่าํไหดวยเสียงดัง.     พระราชาทรงดําริวา 
กินนรคงตายแลว    ปรากฏพระองคออกมา.    จันทาเห็นทาวเธอหว่ันใจวาโจร 
ผูนี้คงยิงสามีที่รักของเรา  จึงหนีไปอยูบนยอดเขา  พลางบริภาษพระราชา  ได 
กลาวคาถา  ๕  คาถา  ดังนี้ 
                        พระราชบตุรใด  ยิงสามีผูเปนที่ปรารถนาของเรา 
              เพ่ือใหเปนหมายที่ชายปา   พระราชบุตรน้ันเปนคน 
              เลวทรามแท  สามีของเรานั้นถูกยิงแลวนอนอยูที่พ้ืนดิน  
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              พระราชบุตรเอย   มารดาของทานจงไดรับสนองความ  
              โศกในดวงหทัยของขาผูเพงมองดูกินนรผูสามีนี้  ชายา 
              ของทานจงไดรับสนองความโศกในดวงหทัยของขาผู 
              เพงมองดูกินนรผูสามีนี้  พระราชบุตรเอย  ทานไดฆา 
              กินนรผูไมประทุษราย   เพราะความรักใครในเรา  ขอ 
              มารดาของทานอยาไดพบเห็นบุตรและสามีเลย    ทาน 
              ไดฆากินนรีผูไมประทุษราย  เพราะความรักใครในเรา 
              ขอชายาของทานจงอยาไดพบเห็นบุตรและสามีเลย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   วรากิยา    แปลวา   ผูกําพรา.   บทวา 
ปฏิมุจฺจตุ  ไดแก  จงกลบัได   คือถูกตองบรรลุ.   บทวา   มยหฺ   กามาห ิ
ไดแก  เพราะความรักใครในฉัน. 
            พระราชาเม่ือจะตรัสปลอบนางผูยืนร่ําไหเหนือยอดภูเขาดวย  ๕  คาถา 
จึงตรัสคาถาวา 
                        ดูกอนนางจันทา   ผูมีนยันตาเบิกบานดังดอกไม 
              ในปา  เธออยารองไหไปเลย  เธอจักไดเปนอัครมเหสี 
              ของฉันมีเหลานารีในราชสกุลบูชา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา  จนฺเท   ความวา  เพราะไดสดับชื่อของ 
พระโพธิสัตวเวลาคร่ําครวญ    จึงไดตรัสอยางนั้น.   บทวา  วนติมิรมตฺตกฺข ิ
แปลวา  ผูมีนัยนตาเสมอดวยดอกไมที่มืดมัวในปา.   บทวา  ปูชิตา  ความวา 
เธอจะไดเปนอัครมเหสีผูเปนหัวหนาของบรรดาหญิง  ๑๖,๐๐๐  คน. 
            นางจันทากินรี   ฟงคําของทาวเธอแลวกลาววา ทานพูดอะไร  เมื่อจะ 
บันลือสีหนาทจึงกลาวคาถาตอไปวา  
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                        ถึงแมวาเราจักตองตาย   แตเราจักไมขอยอมเปน 
              ของทาน   ผูฆากินนรสามีของเรา   ผูมิไดประทุษราย 
              เพราะความรักใครในเรา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อป   นูนาห  ความวา  ถึงแมเราจักตอง 
ตายอยางแนนอนทีเดียว. 
            ทาวเธอฟงคําของนางแลวหมดความรักใคร   ตรัสคาถาตอไปวา 
                        แนะนางกนิรีผูขี้ขลาด     มีความรักใครตอชีวิต 
              เจาจงไปสูปาหิมพานตเถิด  มฤคอื่น ๆ  ทีบ่ริโภคกฤษ- 
              ณาและกระลําพัก  จักยังรักใครยินดีตอเจา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อป   ภรีุเก   แปลวา  ผูมีชาติขลาดเปน 
อยางยิ่ง.  บทวา  ตาลิสตคฺครโภชนา  ความวา   มฤคอ่ืน ๆ  ที่บรโิภคใบ 
กฤษณาและใบกระลําพัก  จักยังรักษาความยินดีตอเจา.  ทาวเธอไดกลาวกะนาง 
วา   เธอจงอยาไปจากความลับในราชตระกูล. 
            ก็แลคร้ันตรัสอยางนี้แลวก็เสด็จหลีกไปอยางหมดเย่ือใย   นางทราบวา 
ทาวเธอไปแลวก็ลงมากอดพระมหาสัตว   อุมข้ึนสูยอดภูเขา   ใหนอนเหนือยอด 
ภูเขา     ยกศีรษะวางไวเหนือขาของตน     พลางพร่ําไหเปนกําลัง     จึงกลาว 
คาถา  ๑๒  คาถาวา 
                        ขาแตกินนร   ภูเขาเหลาน้ัน     ซอกเขาเหลาน้ัน 
              และถ้ําเหลาน้ันต้ังอยู  ณ  ที่นัน้     ฉันไมเห็นทานในท่ี 
              นั้น  ๆ   จะกระทาํอยางไร  ขาแตกินนร  เมือ่ฉันไมเห็น 
              ทานท่ีเทือกเขา   ซึ่งเราเคยรวมอภิรมยกนั   จะกระทาํ 
              อยางไร ขาแตกนินร  เมื่อฉนัไมเห็นทานท่ีแผนผาอัน  
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        ลาดดวยใบไมเปนทีน่ารื่นรมย      พวกมฤครายกล้ํา- 
        กลาย  จะทําอยางไร  ขาแตกินนร  เมื่อฉันไมเห็นทาน 
        ที่แผนผาอันลาดดวยดอกไม   เปนที่นารื่นรมย   พวก 
        มฤครายกล้ํากลาย     จะทําอยางไร    ขาแตกินนร 
        เมื่อฉันไมเห็นทานท่ีลําธารอันมนี้ําใสไหลอยูเรื่อย ๆ ม ี 
        กระแสเกล่ือนกลนไปดวยดอกโกสุม  จะกระทําอยางไร 
        ขาแตกินนรเมื่อฉันไมเห็นทานท่ียอดเขาหิมพานตอันมี 
        สีเขียว  นาดูนาชม   จะกระทําอยางไร   ขาแตกินนร 
        เมื่อฉันไมเห็นทานท่ียอดเขาหิมพานตมีสีเหลืองอราม 
        นาดูนาชม  จะกระทําอยางไร   ขาแตกินนร   เมื่อฉัน 
        ไมเห็นทานท่ียอดเขาหิมพานตอันมีสีแดง   นาดูนาชม 
        จะกระทําอยางไร  ขาแตกินนร   เมื่อฉันไมเห็นทานท่ี 
        ยอดเขาหิมพานตอันสูงตระหงาน   นาดูนาชม    จะ 
        กระทําอยางไร  ขาแตกินนร    เมือ่ฉันไมเห็นทานท่ี 
        ยอดเขาหิมพานตอันมีสีขาว   นาดูนาชม   จะกระทํา 
        อยางไร    ขาแตกินนร    เมื่อฉันไมเห็นทานท่ียอดเขา 
        หมิพานตอันงามวิจิตร  นาดูนาชม   จะกระทําอยางไร 
        ขาแตกินนร  เมื่อฉนัไมเห็นทานท่ีเขาคันธมาทน  อัน 
        ดารดาษไปดวยยาตาง  ๆ  เปนถ่ินที่อยูของหมูเทพเจา 
        จะกระทําอยางไร  ขาแตกินนร   เมื่อฉันไมเห็นทานท่ี  
        ภูเขาคันธมาทน     อันดารดาษไปดวยโอสถท้ังหลาย 
        จะกระทําอยางไร.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  เต    ปพฺพตา  ความวา  ภูเขาเหลาน้ัน 
ซอกเขาเหลานั้น     และถ้าํเขาเหลาน้ัน     ที่เราเคยข้ึนรวมอภิรมย     ต้ังอยู   ณ 
ที่นั้นนั่นแล  บัดนี้   เมื่อฉันไมเห็นทานที่เทือกเขาน้ัน     เราจะทําอยางไรเลาเมื่อ 
ฉันไมเห็นทานท่ีแผนผาลาดอันงดงามไปดวยใบไมดอกและผลเปนตน   ร่าํไรอยู 
วาเราจะอดกลั้นไดอยางไร.   บทวา   ปณฺณสณฺตา   ความวา  ดารดาษดวย 
กลิ่นและใบ    ของใบกฤษณาเปนตน.   บทวา  อจฉฺา  ไดแก  มนี้ําใสสะอาด. 
บทวา  นีลานิ  ไดแก  สําเร็จดวยแกวมณี.    บทวา  ปตานิ  ไดแก  สําเร็จ 
ดวยทองคํา.  บทวา  ตมฺพานิ  ไดแก  สาํเร็จดวยมโนศิลา.   บทวา  ตุงฺคานิ 
ความวา  มีปลายคมสูง.  บทวา เสตานิ  ไดแก สําเร็จดวยเงิน.  บทวา  จตฺรานิ 
ไดแก   เจือดวยรัตนะ  ๗  ประการ.   บทวา  ยกฺขคณเสวิเต   ความวา  อัน 
ภุมเทวดาเสพแลว. 
            นางร่ําไหดวยคาถาสิบสองบทดวยประการฉะน้ีแลว  วางมือลงตรงอุระ 
พระมหาสัตว รูวายังอุนอยู  ก็คิดวา  พ่ีจันท  ยังมีชวิีตเปนแน  เราตองกระทําการ 
เพงโทษเทวดา  ใหชีวิตของเธอคืนมาเถิด.  แลวไดกระทําการเพงโทษเทวดาวา 
เทพเจาท่ีไดนามวาทาวโลกบาลนะ  ไมมีเสียหรือไรเลา  หรือหลบไปเสียหมดแลว 
หรือตายหมดแลว   ชางไมดูแลผัวรักของขาเสียเลย.  ดวยแรงโศกของนาง   พิภพ 
ทาวสักกะเกิดรอน.   ทาวสักกะทรงดําริทราบเหตุนั้น     แปลงเปนพราหมณถือ 
กุณฑีน้ํามาหลงรดพระมหาสัตว.  ทันใดน้ันเองพิษก็หายส้ิน.  แผลก็เต็ม  แมแต 
รอยที่วาถูกยิงตรงน้ีก็มิไดปรากฏ.    พระมหาสัตวสบายลุกข้ึนได    จันทาเห็น 
สามีที่รักหายโรค   แสนจะดีใจ    ไหวแทบเทาของทาวสักกะ    กลาวคาถาเปน 
ลําดับวา 
                        ขาแตทานพราหมณผูเปนเจา    ฉันขอไหวเทา 
              ทั้งสองของทานผูมีความเห็นดู    มารดสามีผูที่ดิฉัน  
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              ซึ่งเปนกําพราปรารถนาย่ิงนักดวยนํ้าอมฤต   ดิฉันได 
              ชื่อวาเปนผูพรอมเพรียงดวยสามีผูเปนที่รักยิ่งแลว. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา    อมเตน    ความวา    นางจันทากินรี 
สําคัญวา  เปนน้ําอมฤตจึงกลาวอยางน้ัน.   บทวา  ปยตเมน  แปลวา  นารักกวา 
บาลีก็อยางนั้นเหมือนกัน. 
            ทาวสักกะไดประทานโอวาทแกกินนรทั้งคูนั้นวา   ต้ังแตบัดนี้เธอท้ังสอง 
อยาลงจากจันทบรรพตไปสูถิ่นมนุษยเลย   จงพากันอยูที่นี้เทานั้นนะ   ครัน้แลว 
ก็เสด็จไปสูสถานที่ของทาวเธอ. 
            ฝายจันทากินรีก็กลาววา  พ่ีเจาเอย  เราจะตองการอะไร  ดวยสถานท่ี 
อันมีภัยรอบดานนี้เลา  มาเถิดคะ   เราพากันไปสูจันทบรรพตเลยเถิดคะ   แลว 
กลาวคาถาสุดทายวา 
                        บัดน้ี   เราทั้งสองจักเท่ียวไปสูลําธารอันมีกระแส 
              สินธุอันเกลื่อนกลนดวยดอกโกสุม   ดารดาษไปดวย 
              บบุผชาติตาง  ๆ   เราท้ังสองจะกลาววาจาเปนที่รักแก 
              กันและกัน. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว     ตรัสวา    ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย  มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน    แมในครั้งกอนนางก็ไมไดเอาใจออกหางเรา 
มิใชหญิงท่ีผูอ่ืนจะนําไปไดเหมือนกัน     ทรงประชุมชาดกวา     พระราชาใน 
ครั้งน้ันไดมาเปนเทวทัต   ทาวสักกะไดมาเปนอนุรุทธะ   จันทากินรี   ได 
มาเปนมารดาเจาราหุล   สวนจันทกินนรไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                                 จบอรรถกถาจันทกินนรชาดก  
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                                  ๓.  มหาอุกกุสชาดก 
 

                                 วาดวยสัตว  ๔  สหาย 
                        [๑๘๙๑]     พวกพรานชาวชนบท  พากันมัดคบเพลิง 
              อยูบนเกาะ    ปรารถนาจะกินลูกนอยของเรา    ขาแต 
              พญาเหย่ียว  ทานจงบอกมิตรและสหาย   จงแจงความ 
              พินาศแหงหมูญาติของเรา. 
                        [๑๘๙๒]     ขาแตพญานกออก    ทานเปนนกที่ 
              ประเสริฐกวานกท้ังหลาย  ขาพเจาขอยึดทานเปนที่พ่ึง 
              พวกพรานชาวชนบทปรารถนาจะกินลูกนอยของ 
              ขาพเจา  ขอทานจงชวยใหขาพเจาไดรับความสุขเถิด. 
                        [๑๘๙๓]     บัณฑิตทั้งหลาย     ผูแสวงหาความสุข 
              ทั้งในกาลและมิใชกาล  ยอมทําบุคคลใหเปนมิตรสหาย 
              ดูกอนเหย่ียว ฉนัจะกระทําประโยชนอันนี้แกทานจงได 
              ที่จริง  อริยชนยอมกระทํากิจใหแกอริยชน. 
                        [๑๘๙๔]     กิจอันใด  ที่อริยชนผูมคีวามอนุเคราะห 
              จะพึงกระทําแกอริยชน    กิจอันนั้น   ชื่อวา  อันทาน 
              กระทําแลว    ขอทานจงรักษาตัวเถิด    อยารีบรอนไป 
              นักเลย  เมือ่ทานยังมีชีวิตอยูเราก็จะไดลูกคืนมาเปนแน. 
                        [๑๘๙๕]     ฉันกระทําการรักษาปองกันนั้น  แมถึง 
              ตัวจะตายก็มิไดสะดุงเลย   แทจริงสหายทั้งหลายผูยอม  
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              สละชีวิต  กระทาํเพ่ือสหายทั้งหลาย   นี่เปนธรรมดา 
              ของสัตบุรุษท้ังหลาย. 
                        [๑๘๙๖]     นกออกตัวนี้ซึ่งเปนอัณฑชะ  ไดกระทํา 
              กรรมที่ทําไดแสนยาก     เพ่ือประโยชนแกลูกเหย่ียว 
              ต้ังแตยามครึ่งจนถึงเท่ียงคืนไมหยุดหยอน. 
                        [๑๘๙๗]     แทจริง คนบางพวก   ถึงจะเคลื่อนคลาด 
              พลาดพล้ังจากการงานของตน  ก็ยังต้ังตัวไดดวยความ 
              อนุเคราะหของมติรท้ังหลาย     พวกลูกท้ังหลายของ 
              ขาพเจาเดือดรอน   ขาพเจาจึงรีบมาหาทานเพ่ือขอให 
              ทานเปนที่พ่ึงอาศัย    ดูกอนเตาผูเปนสหาย    ขอทาน 
              ชวยบําเพ็ญประโยชนแกขาพเจาเถิด. 
                        [๑๘๙๘]     บณัฑิตท้ังหลาย  ยอมทําบุคคลใหเปน 
              มิตรสหายดวยทรัพย    ขาวเปลือกและดวยตน    ดูกอน 
              เหยีย่ว   ขาพเจาจะกระทําประโยชนนี้แกทานใหจงได 
              เพราะอริยชนยอมทํากิจแกอรยิชน. 
                        [๑๘๙๙]     คุณพอครับ  ขอคุณพอจงมีความขวน- 
              ขวายนอยอยูเฉย ๆ  เถิด    บุตรยอมบําเพ็ญส่ิงท่ีเปน 
              ประโยชนเพ่ือบิดา   ผมเองจกัปองกันลูกท้ังหลายของ 
              พญาเหย่ียว  จักบําเพ็ญประโยชนเพ่ือคุณพอ. 
                      [๑๙๐๐]     ลูกเอย     บุตรพึงบําเพ็ญสิ่งท่ีเปน 
              ประโยชนเพ่ือบิดา    นี้เปนธรรมของสัตบุรุษท้ังหลาย 
              โดยแทแล     พวกพรานท้ังหลายแลเห็นพอผูมีกายอัน  
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              ใหญโต  ที่ไหนเลยจะเบียดเบียนลูกท้ังหลายของพญา- 
              เหยีย่วได. 
                        [๑๙๐๑]     ขาแตพญาราชสีหประเสริฐดวยความ 
              แกลวกลา   สัตวและมนุษยเมือตกอยูในภัยแลว    ยอม 
              เขาไปหาผูประเสริฐ    พวกบุตรของขาพเจาเดือดรอน 
              ขาพเจาจึงรีบมาหาทานเพ่ือขอใหทานเปนที่พ่ึงอาศัย 
              ทานเปนเจานายของขาพเจา    ขอทานไดโปรดชวยให 
              ขาพเจาไดรับความสุขดวยเถิด. 
                        [๑๙๐๒]     ดูกอนพญาเหย่ียวผูสหาย  ฉันจะบําเพ็ญ 
              ประโยชนนี้เพ่ือทานใหจงได    เรามาไปดวยกันเพ่ือ 
              กําจัดหมูศัตรูของทานน้ันเสีย   วิญูชนรูวาภัยเกิดขึ้น 
              แกมิตร  จะไมพยายามเพ่ือคุมครองมิตรอยางไรได. 
                        [๑๙๐๓]     บุคคลพึงคบมิตรสหายและเจานายไว 
              เพ่ือไดรับความสุข  เรากําจัดศัตรูไดดวยกําลังแหงมิตร 
              เปนผูพรอมเพรียงดวยบุตรท้ังหลาย     บันเทิงอยู 
              เหมอืนเกราะที่บุคคลสวมแลว  ปองกันลกูศรท้ังหลาย 
              ไดฉะนั้น. 
                        [๑๙๐๔]     ลูกนอยทั้งหลายของเรา  เปลงเสียงอัน 
              จับใจรองรับเราผูรองหาอยู    ดวยการกระทําของพญา 
              เน้ือผูเปนมิตรสหายของตนซึ่งมิไดหนีไป. 
                        [๑๙๐๕]     แนะเธอผูตองการส่ิงท่ีนาปรารถนา 
              บณัฑิตไดมิตรสหายแลว  ยอมปกปกรักษาบุตร  ปศุสตัว  
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              และทรัพยไวได   ฉัน   บุตร  และสามีของฉันดวย  เปน 
              ผูพรอมเพรียงกนั     เพราะความอนุเคราะหของมิตร 
              ทั้งหลาย     บุคคลผูมีพระราชาและมีมิตรผูกลาหาญ 
              สามารถจะบรรลุถึงประโยชนไดเพราะสหายเหลาน้ี 
              ยอมมีแกผูมีมิตรธรรมอันบริบูรณ บุคคลผูมีมิตรสหาย 
              มียศ  มีตนอันสงูสง  ยอมบนัเทิงใจอยูในโลกนี้ดวย. 
                        [๑๙๐๖]    ขาแตพญาเหย่ียว     มิตรธรรมทั้งหลาย 
              แมผูที่ยากจนก็ควรทําดูซีทาน    เราพรอมดวยหมูญาติ 
              เปนผูพรอมเพรียงกัน     ดวยความอนุเคราะหของมติร 
              นกตัวใดผูกมิตรไวกับผูกลาหาญ    มีกําลัง   นกตัวน้ัน 
              ยอมมีความสขุเหมือนฉันกบัเธอฉะนั้น. 
                                จบมหาอุกกุสชาดกท่ี  ๓  
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                          อรรถกถามหาอุกกุสชาดก 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู   ณ  พระมหาวิหารเชตวัน  ทรง 
พระปรารภอุบาสกผูผูกมติร   ตรัสเรื่องนี้    มีคําเริ่มตนวา  อุกฺกา   มิลาจา 
พนฺธนฺติ  ดังนี้. 
            ไดยนิวา    อุบาสกนั้นเปนบุตรแหงตระกูลเกาแกในพระนครสาวัตถ ี
สงสหายไปใหขอกุลธิดาคนหน่ึง.      กุลธิดาน้ันถามวา      ก็มติรและสหาย 
ที่สามารถแบงเบากิจท่ีเกิดข้ึนของเขามีไหมละ.  ตอบวา ไมมี.  ครั้นกลุธิดาน้ัน 
กลาวคําวา  ถาเชนนั้น   เขาตองผูกมิตรไวกอนเถิด.  เขาต้ังอยูในคําตักเตือนนั้น 
เริ่มกระทําไมตรีกับคนเฝาประตูทั้งสี่กอน   แลวไดกระทําไมตรีกับหนวยคุมกัน 
พระนคร   และอิสรชนมีมหาอํามาตยเปนตน   แมกับทานเสนาบดีและกับพระ- 
อุปราช   ก็กระทําไมตรีไวดวย  ครั้นเปนอันหน่ึงอันเดียวกันกับชนเหลาน้ันได 
ก็กระทําไมตรีกับพระราชาโดยลําดับ    ตอจากนั้น      ก็ไดกระทาํไมตรีกับพระ 
มหาเถระ ๘๐ องค  เปนอันหน่ึงอันเดียวกันไดกับพระอานนท  ก็ไดกระทําไมตรี 
กับพระตถาคตเจา.     ทนีั้นพระศาสดาก็ทรงโปรดใหเขาดํารงในสรณะและศีล. 
พระราชาเลาก็โปรดประทานอิสริยยศแกเขา.  เขาเลยปรากฏนามวา มิตตคันถกะ 
นั่นเเหละ.   ครั้งน้ัน     พระราชาประทานเรือนหลังใหญแกเขา  โปรดใหกระทํา 
อาวาหมงคล.   มหาชนต้ังตนแตพระราชาสงบรรณาการใหเขา   ครั้งน้ันภรรยา 
ของเขาก็สงบรรณาการ  ที่พระราชาทรงประทาน  ไปถวายแดพระอุปราช   สง 
บรรณาการที่พระอุปราชสงประทานไปใหแกเสนาบดีเปนลําดับไป    ดวยอุบาย 
นี้แหละ    ไดผูกพันชาวพระนครท่ัวหนาไวได.       ในวันที่เจ็ดจัดมหาสักการะ 
เชิญเสด็จพระทศพลถวายมหาทานแกภิกษุสงฆประมาณ   ๕๐๐  รูป มีพระพุทธเจา  
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เปนประมุข   เวลาเสร็จภัตกิจ   ฟงพระดํารัสอนุโมทนาที่พระศาสดาตรัส    คูสามี 
ภรรยา      กด็ํารงในโสดาปตติผล.      พวกภิกษุพากันยกเรื่องข้ึนสนทนากัน 
ในธรรมสภาวา    ผูมีอายุทั้งหลาย   อุบาสกมิตตคันถกะ    อาศยัภรรยาของตน 
ฟงคําของนาง    ทําไมตรีกับคนท้ังปวง    ไดสมบัติมาก    จากสํานักพระราชา 
ทําไมตรีกับพระตถาคตเจา    ก็ดํารงในโสดาปตติผลทั้งคู.   พระศาสดาเสด็จมา 
ตรัสถามวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   เมื่อกี้เธอนั่งสนทนาดวยเรื่องอะไร   เมื่อภิกษุ 
กราบทูลใหทรงทราบแลว   ตรัสวา ดกูอนภิกษุทั้งหลาย  มิใชแตในบัดนี้เทานั้น 
ที่อุบาสกน้ีอาศัยมาตุคามถึงยศใหญ     แมในครั้งกอน     เขาบังเกิดในกําเนิด 
ดิรัจฉาน    กระทําไมตรีกับสัตวเปนอันมากตามคําของนาง    พนจากความโศก 
เพราะบุตรได  ภิกษุเหลาน้ันกราบทูลอาราธนา  ทรงนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล   ครัง้หนึ่งพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติ     ในนคร 
พาราณสี    ชาวปจจันตชนบทเหลาน้ันไดเนื้อมาก ๆ  ในท่ีใด ๆ  ก็พากันต้ัง 
บานข้ึนในที่นั้น  ๆ แลวพากันเที่ยวในปาฆามฤคเปนตน    ขนเนื้อมาเลี้ยงลูกเมีย. 
ในไมไกลจากบานของพวกนั้น     มีสระใหญเกิดเองอยู.    ดานขวาของสระน้ัน 
มีเหยี่ยวตัวหน่ึง    ดานหลังมีนางเหย่ียวตัวหนึ่ง    ดานเหนือมีราชสีห    ดาน 
ตะวันออกมีพญานกออกอาศัยอยู  สวนในที่ต้ืนกลางสระ.  เตาอาศัยอยู.  ครัง้น้ัน 
เหยี่ยวกลาวกับนางเหย่ียววา    เปนภรรยาขาเถิด.    นางเหย่ียวจึงกลาวกะเขาวา 
ก็แกมีเพ่ือนบางไหมละ.    ตอบวา    ไมมีเลย.    นางกลาววา     เมื่อภัยหรือ 
ทุกขบังเกิดแกเรา   เราตองไดมิตรหรือสหายชวยแบงเบา   จึงจะควร   แกตอง 
ผูกมิตรกอนเถิด.    ถามวา  นางผูเจริญ   เราจะทําไมตรีกับใครเลา.     อบวา 
แกจงทําไมตรีกับพญานกออกท่ีอยูดานตะวันออก     กับราชสีหที่อยูดานเหนือ 
กับเตาท่ีอยูกลางสระ.   เขาฟงคําของนางแลวรับคํา  ไดกระทําตามนั้น.  ครั้งน้ัน 
เหยี่ยวท้ังคูก็ไดจัดแจงที่อยู   เขาพากันทํารัง  อาศัยอยู  ณ  ตนกระทุม   อันอยู  
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บนเกาะแหงหน่ึงในสระน้ันเอง   มีน้ําลอมรอบ.   ครั้นตอมาเหย่ียวท้ังคูก็ไดให 
กําเนิดลูกนอยสองตัว.    ขณะที่ลูกเหย่ียวท้ังสองยังไมมีขนปกนั้นเอง   วันหน่ึง 
ชาวชนบทเหลาน้ันพากันตระเวนปาตลอดวัน ไมไดเนื้ออะไร ๆ  เลย   คิดกนัวา 
พวกเราไมอาจไปเรือนอยางมือเปลาได    ตองจับปลาหรือเตาไปใหได    พากัน 
ลงสระไปถึงเกาะนั้น    นอนท่ีโคนตนกระทุมตนนั้น    เมื่อถูกยงุเปนตนรุมกัด 
ก็ชวยกันสีไฟกอไฟ     ทาํควันเพ่ือไลยุงเปนตนเหลาน้ัน.    ควันก็ข้ึนไปรมนก 
ทั้งหลาย.   ลกูนกก็พากันรอง   ชาวชนบทไดยินเสียงตางกลาววา   ชาวเราเอย 
เสียงลูกนก  ข้ึนซี  มัดคบเถิด  หิวจนทนไมไหว  กนิเนื้อนกแลวคอยนอนกัน 
พลางกอไฟใหลุกแลวชวยกันมัดคบ.  แมนกไดยินเสียงพวกน้ันคิดวา   คนพวกน้ี 
ตองการจะกินลูกของเรา   เราผูกมิตรไวเพ่ือกําจัดภัยทํานองน้ี   ตองสงผัวไปหา 
พญานกออก   แลวกลาววา   ไปเถิดนายจา   ภัยบังเกิดแกลูกของเราแลวละ   จง 
บอกแกพญานกออกเถิด   พลางกลาวคาถาตนวา 
                        พรานชาวชนบท    พากันมัดคบเพลิงอยูบนเกาะ 
              ปรารถนาจะกินลูกนอยของเรา     ขาแตพญาเหย่ียว 
              ทานจงบอกมิตรและสหาย   จงแจงความพินาศแหงหมู 
              ญาติของเรา.  
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   มลิาจา  แปลวา  ชาวชนบท.    บทวา 
ทีเป   แปลวา  ในเกาะนอย.  บทวา ปชา   มม  ไดแก  บุตรของเรา.   แมนก 
เรียกนกเสนกะโดยชื่อวา  เสนกะ.  บทวา   าติพฺยสน   ทิชาน   ความวา 
แมนกกลาววา  ทานจงไปบอกความวอดวายของนกท่ีเปนญาติของเราน้ีแกพญา 
เหยี่ยวดํา.  
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            พอเหยี่ยวน้ันบินไปท่ีอยูของพญานกออกโดยเร็ว   แลวขันบอกใหรูการ 
ที่ตนมา   ไดรับโอกาส   ก็เขาไปไหว   ถูกถามวา   เจามาทําไม  เมื่อแสดงเหตุที่ 
ตองมา   กลาวคาถาที่  ๒ วา 
                        ขาแตพญานกออก     ทานเปนนกประเสริฐกวา 
              นกทั้งหลาย  ขาพเจาขอยึดทานเปนที่พ่ึง   พวกพราน 
              ชาวชนบทปรารถนาจะกินลูกนอยของขาพเจา   ขอทาน 
              จงชวยใหขาพเจาไดรับความสุขเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ทิโช   ความวา  ทานเปนนกที่ประเสริฐกวา 
นกทั้งหลาย. 
            พญานกออกปลอบเหยี่ยววา   อยากลัวเลย   แลวกลาวคาถาท่ี  ๓ วา 
                        บณัฑิตท้ังหลาย  ผูแสวงหาความสุข   ทั้งในกาล 
              และไมใชกาล  ยอมทําบุคคลใหเปนมิตรสหาย  ดูกอน 
              เหยีย่ว  ฉันจะกระทําประโยชนอันนี้แกทานจงได  ที่- 
              จริง  อริยชนยอมกระทํากิจใหแกอริยชน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   กาเล    อกาเล   ไดแก    ในกลางวัน 
และกลางคืน.    อาจาระในบทวา    อรโิย    นี้ทานประสงคเอาอริยะผูประเสริฐ 
พญานกออกกลาววา  ในที่นี้อะไรเรียกวา  อริยะ  จริงอยูผูสมบูรณดวยอาจาระ 
ยอมทํากิจของผูสมบูรณดวยอาจาระเทาน้ัน. 
            ลําดับนั้น  พญานกออกถามเหยี่ยววา  พวกคนปาพากันข้ึนตนไมแลว 
หรือสหาย.  ก็ตอบวา   ตอนน้ันยังไมไดข้ึน  กําลังพากันมัดคบเทาน้ัน.   บอกวา 
ถาเชนนั้น      เจาจงรีบไปปลอบแมสหายของเรา    บอกถึงการมาของเราไวเถิด. 
เหยี่ยวทําอยางนั้น.   ฝายพญานกออกก็บินมาจับที่ยอดไมตนหนึ่ง  มองดูทางข้ึน  
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ของพวกชาวปาไมไกลตนกระทุม    เวลาที่ชาวปาคนหนึ่งข้ึนตนกระทุม    ใกล 
จะถึงรังก็ดําลงในสระ      เอานํ้ามาดวยปกและดวยปาก     รดราดบนคบเสีย 
คบนั้นก็ดับ.    พวกชาวปากลาววา    พวกเราตองกินเหยี่ยวตัวนี้ดวย    กินลูก 
ของมันดวยแลวถอยลง   จุดคบใหลุก    พากันปนข้ึนไปใหม.    พญานกออกก็ 
เอานํ้ามาดับเสียอีก.   เมื่อพญานกออกใชอุบายน้ีดับคบท่ีผูกแลว ๆ  เวลาก็ลวง 
ไปถึงเที่ยงคืน.     พญานกออกเหน็ดเหนื่อยยิ่งนัก.     พังผืดภายใตทองหยอน 
ตาท้ังคูแดงก่ํา   แมเหยี่ยวเห็นแลว    กลาวกะผัววา  นายจา  พญานกออกลําบาก 
เหลือเกินแลว  พ่ี  เจาจงไปบอกพญาเตาเถิด  เพ่ือใหพญานกออกพักผอนไดบาง 
พอเหยี่ยวฟงคําน้ันเขาไปหาพญานกออก  พลางเชื้อเชิญดวยคาถาวา 
                        กิจอันใด  ที่อริยชนผูมคีวามอนุเคราะห    จะพึง 
              กระทําแกอริยชน  กิจอันนั้น    ชื่อวาอันทานกระทําแลว 
              ขอทานจงรักษาตัวเถิด  อยารีบรอนไปนกัเลย  เมื่อทาน 
              ยังมีชีวิตอยู   เราก็จะไดลูกคืนมาเปนแน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา    ตยิท    ตัดเปน  ตยา  อทิ  บาลีก ็
เหมือนกันแล. 
            พญานกออกฟงคําของเหยี่ยวนั้นแลว   เมื่อจะบันลือสีหนาทกลาวคาถา 
ที่  ๕ วา 
                        ฉันกระทําการรักษาปองกันนั้น   แมถึงตัวจะตาย 
              ก็ไมไดสะดุงเลย  แทจริงสหายท้ังหลายผูยอมสละชวีิต 
              กระทําเพ่ือสหายทั้งหลาย   นี่เปนธรรมดาของสัตบุรุษ 
              ทั้งหลาย. 
            ก็พระศาสดาเปนอภิสัมพุทธ    เม่ือทรงพรรณนาคุณของพญานกออก 
นั้นจึงตรัสคาถาที่  ๖  วา  
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                        นกออกตัวน้ีซึ่งเปนอัณฑชะ   ไดกระทํากรรมท่ี 
              ทําไดแสนยากเพ่ือประโยชนแกลูกเหย่ียว   ต้ังแตยาม- 
              ครึ่งจนถึงเท่ียงคืนไมหยุดหยอน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  กรุุโร   แปลวา   พญานกออก    (หรือ 
เหยี่ยวดํา).   บทวา   ปุตฺเต   ความวา  รักลูกของเหยี่ยวอยูเพ่ือประโยชนแกลูก 
ของเหยี่ยวเหลาน้ัน.  บทวา   อฑฺฒรตฺเต   อนาคเต  ความวา  กระทําความ 
พยายามจนถึงยามท่ีสอง  จัดวากระทําไดยาก. 
            ฝายพอเหยี่ยว  กลาววา  ขาแตพญานกออกผูสหาย    เชิญทานพักสัก 
หนอยเถิด   แลวไปหาเตา   ปลุกเตาลุกข้ึน  เมื่อเตากลาววา  มาทําไม    เพ่ือนเอย 
ก็บอกวา    ภัยเห็นปานน้ีบังเกิดแลว    พญานกออกพยายามมาต้ังแตยามตนจน 
เหน่ือย   เหตุนั้นแหละ   ขาพเจาจึงตองมาหาทาน   แลวกลาวคาถาท่ี  ๗  วา 
                        แทจริง     คนบางพวก       ถึงจะเคลื่อนคลาด 
              พลาดพล้ังจากการงานของตน  ก็ยังต้ังตัวไดดวยความ 
              อนุเคราะหของมติรท้ังหลาย   พวกลูกท้ังหลายของ 
              ขาพเจาเดือดรอน    ขาพเจาจึงรีบมาหาทานเพ่ือขอให 
              เปนท่ีพ่ึงอาศัย    ดูกอนเตาผูเปนสหาย    ขอทานชวย 
              บําเพ็ญประโยชนแกขาพเจาเถิด. 
            ความแหงคาถานั้นมีวา   นายเอย  จริงอยู  บุคคลบางพวกถึงจะคลาด- 
เคลื่อนจากยศหรือจากทรัพย  ถึงจะพลาดพลั้งจากการงานของตน    ยอมต้ังตน 
ไดดวยความอนุเคราะหของเพ่ือนฝูง   ก็บุตรของขาพเจากําลังถูกกิน  เดือดรอน 
เหตุนั้น   ขาพเจาจึงมากระทําทานใหเปนคติใหเปนที่พํานัก   เชิญทานชวยให 
ชีวิตทานแกบุตรของขาพเจา   บําเพ็ญประโยชนแกขาพเจาเถิด.  
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            เตาฟงคําน้ันแลวกลาวคาถาตอไปวา 
                        บณัฑิตท้ังหลาย  ยอมทําบุคคลใหเปนมิตร  สหาย 
              ดวยทรัพยขาวเปลือกและดวยตน    ดูกอนเหย่ียว 
              ขาพเจาจะกระทําประโยชนนี้แกทานใหจงได   เพราะ 
              อรยิชนยอมทํากิจแกอริยชน. 
            ครั้งน้ัน  บุตรของเตานอนอยูไมไกล  ฟงคําบิดา    คิดวาบิดาของเรา 
อยาลําบากเลย   เราจักกระทํากิจเอง   กลาวคาถาที่  ๙ วา 
                        คุณพอครบั   ขอคุณพอจงมีความขวนขวายนอย 
              อยูเฉย ๆ  เถิด  บตุรยอมบําเพ็ญสิ่งท่ีเปนประโยชน  เพ่ือ 
              บิดา ผมเองจักปองกันลูกท้ังหลายของพญาเหย่ียว   จัก 
              บําเพ็ญประโยชนเพ่ือคุณพอ. 
            ครั้งน้ันบิดาไดกลาวโตดวยคาถาวา 
                        ลูกเอย     บุตรพึงบําเพ็ญส่ิงท่ีเปนประโยชนเพ่ือ 
              บิดา  นี่เปนธรรมของสัตบุรษุท้ังหลายโดยแทแล  พวก 
              พรานท้ังหลายแลเห็นพอผูมกีายอันใหญโต    ที่ไหน 
              เลยจะเบียดเบียนลูกท้ังหลายของพญาเหย่ียวได. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สตเมส  ธมฺโม  ความวา  นี่เปนธรรม 
ของบัณฑิตท้ังหลาย.  บทวา  ปุตฺตา  น  ความวา พวกพรานชนบท  ไมพึง 
เบียดเบียนพวกลูก ๆ ของเหยี่ยว. 
            เตาใหญครั้นกลาวอยางนี้แลว      ก็สงเหย่ียวไปลวงหนา      ดวยคําวา 
เพ่ือนเอย   อยากลัว   เจาจงไปกอน   ขาจักไปเด๋ียวนี้    พลางโดดลงน้ํา    กวาด 
เปอกตมและสาหรายมา     ถึงเกาะแลว      ก็ดับไฟเสียหมอบอยู.     พวกชาวปา  
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พูดกันวา   พวกเราจะไปมัวตองการลูกนกทําไม  กลับมาฆาไอเตาบอดตัวนี้เถิด 
มันถึงจะพอแกเราทุกคน   พลางดึงเถาวัลยเปนสาย   แกผานุงผูกไว  ณ  ทีน่ั้น  ๆ 
ก็ไมอาจพลิกเตาได.  เตาเลาก็พาพวกน้ันไปโดดลงน้ําตรงท่ีลึก  ๆ. พวกเหลาน้ัน  
ตางตามไปดวยเพราะอยากไดเตา  ตางก็มีทองเต็มไปดวยนํ้า ลําบากไปตาม ๆ กัน 
ครั้นผละไดแลวพูดกันวา   พวกเราเหวย  นกออกตัวหนึ่งคอยดับคบของเราเสีย 
ต้ังครึ่งคืน  คราวนี้โดนเตาน้ีใหตกนํ้า   ดื่นน้ําทองกางไปตาม ๆ กัน กอไฟกนั 
ใหมเถอะ   แมอรุณจะข้ึนแลว    ก็ตองกินลูกเหยี่ยวเหลาน้ีจงได   แลวเริ่มกอไฟ. 
แมนกฟงคําของพวกน้ันกลาววา    นายเอย    พวกเหลาน้ันจักตองกินลูกของเรา 
ใหไดในเวลาใดเวลาหน่ึง   แลวจึงจะพากันไป   เธอจงไปหาราชสีหที่เปนสหาย 
ของเราเถิด.   เหยี่ยวน้ันไปถึงสํานักราชสีหทันทีทันใด   เมื่อราชสีหพูดวา  เปน 
อะไรเลา  จึงไดมาในเวลาอันไมควร   ก็แจงเรื่องนั้นต้ังแตตน    แลวกลาวคาถาท่ี 
๑๑  วา 
                        ขาแตราชสีหที่ประเสริฐดวยความแกลวกลา 
              สัตวและมนุษยเมื่อตกอยูในภัยแลว      ยอมเขาไปหาผู 
              ประเสริฐ  พวกบุตรของขาพเจาเดือดรอน ขาพเจาจึง 
              รบีมาหาทานเพ่ือขอใหทานเปนที่พ่ึงอาศัย     ทานเปน 
              เจานายของขาพเจา     ขอทานไดโปรดชวยใหขาพเจา 
              ไดรบัความสุขดวยเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     ดวยบทวา   ปสู   เหยี่ยวน้ันกลาวหมายเอาสัตว 
ดิรัจฉานทั้งหลาย   ทานกลาวอธิบายคําน้ีวา    ดกูอนนาย    ในบรรดาหมูมฤค 
ทานเปนผูประเสริฐกวาดวยความเพียร   ทั้งสัตวดิรัจฉานทั้งมนุษย  ทั้งหมดใน 
โลกยามประสบภัย  ยอมพากันเขาหาทานผูประเสริฐ  ก็แลพวกบุตรของขาพเจา  
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กําลังเดือดรอน     ขาพเจาน้ันจึงมาพึ่งพาทาน    ทานเปนราชาแหงพวกขาพเจา 
ก็ขอจงเปนเพ่ือความสุขของขาพเจาเถิด. 
            ราชสีห  ไดฟงดังน้ันจึงกลาวคาถาวา 
                        ดูกอนพญาเหย่ียวผูสหาย    ฉันจะบาํเพ็ญประ- 
              โยชนนี้เพ่ือทานใหจงได    เรามาดวยกันเพ่ือกําจัดหมู 
              ศัตรูของทานน้ันเสีย   วิญชูนรูวาภัยเกิดขึ้นแกมิตร 
              จะไมพยายามเพ่ือคุมครองมติรอยางไรได. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ต    ทิสต    ไดแก   หมูแหงศัตรูนั้น 
อธิบายวา  หมูแหงศัตรูของทานน้ัน.    บทวา   ปห ุ  ความวา   สามารถเพ่ือ 
กําจัดหมูอมิตร.  บทวา  สมฺปชาโน  ความวา    รูอยูซึ่งความเกิดข้ึนแหงภัย 
ของมิตร.  บทวา  อตฺตชนสฺส  ไดแก  ชนผูเปนมิตรผูเสมอกับตน   คือผูเสมอ 
กับอวัยวะ. 
            ก็แลคร้ันกลาวอยางนี้แลว   ราชสีหก็สงเหย่ียวน้ันไปวา   เจาจงไป  จง 
คอยปลอบลูกไวเถิด  แลวเดินลุยน้ําอันมีสีเหมือนแกวมณีไป.  พวกชาวปาเห็น 
ราชสีหนั้นกาํลังเดินมา พากันพูดวา ครั้งแรกนกออกคอยดับไฟของพวกเราเสีย 
เตามาทําพวกเรามิใหเหลือผานุง     คราวนี้ราชสีหจักทําใหพวกเราถึงส้ินชีวิต  
ตางกลัวตายเปนกําลัง    พากันว่ิงหนีกระเจิงไป.    ราชสีหมาถงึโคนกระทุมนั้น  
ไมเห็นใคร ๆ  ที่โคนตนไมเลย.   ครั้งน้ันนกออก  เตา  และเหย่ียว  ก็พากัน 
เขาไปหากราบกรานราชสีหนั้น.     ราชสีหนั้นก็กลาวอานิสงสแหงมิตรแกสัตว 
เหลาน้ันตักเตือนวา  ต้ังแตนี้ไป   เจาท้ังหลายจงอยาทําลายมิตรธรรม   ตางไม 
ประมาทไวเถิด    แลวกห็ลีกไป.    สตัวแมเหลาน้ัน  ก็พากันไปสูที่อยูของตน. 
แมเหยี่ยวมองดูลูกของตนแลว   คิดวา  เพราะอาศัยหมูมิตร   เราจึงไดลูก ๆ ไว  
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ครั้นถึงสมัยที่นั่งกันอยูอยางสบาย     เมื่อจะเจรจากับพอเหยี่ยว     จึงกลาวคาถา 
๖  คาถา   มชีื่อวาคาถาประกาศมิตรธรรมวา 
                        บุคคลพึงคบมิตรสหายและเจานายไว  เพ่ือไดรับ 
              ความสุข    เรากําจัดศัตรูไดดวยกําลังแหงมิตร   เปนผู 
              พรอมเพรียงดวยบุตรท้ังหลาย  บันเทิงอยูเหมือนเกราะ 
              ที่บคุคลสวมแลว   ปองกันลูกศรท้ังหลายได   ฉะนั้น. 
                        ลูกนอยทั้งหลายของเรา     เปลงเสียงอันจับใจ 
              รองรับเราผูรองหาอยู     ดวยการกระทําของพญาเนื้อ 
              ผูเปนมิตรสหายของตนซึ่งมิไดหนีไป. 
                        แนะเธอผูตองการส่ิงท่ีนาปรารถนา    บณัฑิตได 
              มิตรสหายแลวยอมปกปกรักษาบุตร  ปศุสัตวและทรัพย 
              ไวได   ฉัน   บุตร   เละสามขีองฉันดวย   เปนผูพรอม 
              เพรยีงกัน      เพราะความอนุเคราะหของมิตรท้ังหลาย 
              บุคคลผูมีพระราชาและมีมิตรผูกลาหาญ       สามารถจะ 
              บรรลุถึงประโยชนไดเพราะสหายเหลาน้ี    ยอมมีแกผู 
              มิตรธรรมอันบริบูรณ   บุคคลผูมีมิตรสหายมียศ  มตีน 
              อันสูงสง  ยอมบันเทิงใจอยูในโลกนี้ดวย. 
                        ขาแตพญาเหย่ียว    มติรธรรมท้ังหลาย    แมผูที่ 
              ยากจนก็ควรทํา  ดูซิทาน  เราพรอมดวยหมูญาติเปนผู 
              พรอมเพรียงกัน    ดวยความอนุเคราะหของมิตร   นก 
              ตัวใดผูกมิตรไวกับผูกลาหาญมีกําลัง  นกตัวน้ัน  ยอมม ี
              ความสุขเหมือนฉันกับเธอ  ฉะน้ัน.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   มิตฺตฺจ   ไดแก   มิตรของตนอยางใด 
อยางหน่ึง.   บทวา  สุหทยฺจ   ความวา   จงกระทําการคบมิตรผูมีใจดี    ผูม ี
ตําแหนงเปนเจานายและมิตรอันสูงสง.   พึงทราบวินิจฉัยในคําวา   นิวตฺถโก- 
โชว  สเรภิหนฺตฺวา   นี้     ดังตอไปนี้  ดวยบทวา  โกโช  ทานกลาวเกราะ 
คือเกราะท่ีบุคคลสวมไวแลว    ยอมกาํจัด คือ  ยอมหามลูกศรทั้งหลายเสียไดชื่อ 
ฉันใด แมเราทั้งหลายก็ฉันนั้น   ยอมกําจัดขาศึกทั้งหลายดวยกําลังแหงมิตร  บันเทิง 
กับบุตรทั้งหลาย.  บทวา  สกมิตฺตสฺส  กมฺเมน  ความวา  เพราะความบากบ่ัน 
แหงมิตรของตน.   บทวา  สหายสฺสาปลายิโน   ไดแก   พญาเนื้อผูเปนสหาย 
ไมหนีหนา.     บทวา  โลมหสา  ความวา  ปกษีทั้งหลายเปนลูกนอยของเรา 
จึงเปลงเสียงขันขานจับใจไพเราะกะเราผูขันเรียกอยูได.    บทวา  สมงฺคิภูตา    
คือต้ังอยูในฐานะเดียวกัน.    บทวา  ราชวตา  สุรวตา  จ   อตฺโถ  ความวา 
บุคคลผูสามารถจะบรรลุประโยชนได  ดวยคุณเครื่องความเปนพระราชา   เชน 
อยางราชสีห      และคุณเครื่องความเปนผูแกลวกลา      เชนนกออกและเตา 
ซึ่งเปนมิตรที่กลาหาญ.    บทวา   ภวนฺติ   เหเต   ความวา   และคุณเครื่อง 
ความเปนผูกลาหาญเปนตนเหลาน้ี     ยอมชักนําใหเปนสหายของผูที่มีเนื้อฝูง 
สมบูรณ  คือมีมิตรธรรมสมบูรณ.   บทวา  อุคฺคตตฺโต  ไดแก  ความเปนผู 
มีมิตรมียศเฟองฟู   ดวยสิริเสาวภาคย.   บทวา  อมิสฺมิฺจ   โลเก    ความวา 
ยอมบันเทิงในโลกนี ้ กลาวคืออิธโลก.  นางรองเรียกสามีวา   กามกามิ  ผูใคร 
ในกาม  จริงอยู   สามีนั้นใครในกาม  ชื่อวา  กามกามิ.   บทวา  สมคฺคมฺหา 
ความวา  เราเกิดเปนผูพรอมเพรียงกัน.   บทวา  สาตเก  ความวา  พรอม 
กับญาติและบุตรทั้งหลาย.  
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            นางเหย่ียวแสดงคุณของมิตรธรรมดวยคาถาทั้ง  ๖   ดวยประการฉะน้ี. 
แมสัตวเหลานั้นทั้งหมด    ก็คงเปนสหายกัน    ไมทําลายมิตรธรรม    ดํารงอยู 
ตลอดอายุแลว   ตางไปตามยถากรรม. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว      ตรัสวา    ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย มิใชในบัดนี้เทาน้ัน    ที่อุบาสกน้ีอาศัยภรรยามีความสุข    แมในกาลกอน 
ก็มีความสุขเพราะอาศัยภรรยาแลวเหมือนกัน   ดังน้ีแลว    ทรงประชุมชาดกวา 
พอเหย่ียวแมเหยี่ยวในครั้งน้ัน     ไดมาเปนคูสามีภรรยา   ลูกเตาไดมาเปน 
ราหุล   พอเตาไดมาเปนมหาโมคคัลลานะ   นกออกไดมาเปนสารีบุตร             
สวนราชสีหคือเราตถาคตแล. 
                              จบอรรถกถามหาอุกกุสชาดก  
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                                 ๔.  อุททาลกชาดก 
 

                                  วาดวยจรณธรรม 
                        [๑๙๐๗]     ชฎิลเหลาใดครองหนังเสือพรอมทั้งเล็บ 
              ฟนเขลอะ รูปรางเลอะเทอะ  รายมนตอยู   ชฎิลเหลาน้ัน 
              เปนผูรูการประพฤติตบะ  และการสาธยายมนตนี้   ใน 
              ความเพียรที่มนษุยจะพึงทํากัน    จะพนจากอบายไดละ 
              หรอื. 
                        [๑๙๐๘]     ขาแตพระราชา    ถาบุคคลเปนพหูสูต 
              ไมประพฤติธรรม    ก็จะพึงกระทํากรรมอันลามก 
              ทั้งหลายได  แมจะมีเวทต้ังพันอาศัยแตความเปนพหูสูต 
              ยังไมบรรลุจรณธรรม  จะพนจากทุกขไปไมไดเลย. 
                        [๑๙๐๙]     แมบุคคลผูมีเวทต้ังพัน    อาศัยแตความ 
              เปนพหูสูตนั้น  ยังไมบรรลุจรณธรรมแลว   จะพนจาก 
              ทุกขไปไมได    อาตมภาพยอมสําคัญวาเวทท้ังหลายก็ 
              ยอมไมมีผล     จรณธรรมอันมีความสํารวมเทาน้ันเปน 
              ความจริง. 
                        [๑๙๑๐]     เวทท้ังหลายจะไมมีผลก็หามิได  จรณ- 
              ธรรมอันมีความสํารวมนั่นแลเปนความจริง  แตบุคคล 
              เรียนเวทท้ังหลายแลว    ยอมไดรับเกียรติคุณ  ทานผู 
              ฝกฝนตนดวยจรณธรรมแลวยอมบรรลถึุงสันติ.  
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                        [๑๙๑๑]     บุตรท่ีเกิดแตมารดาบิดาและเผาพันธุใด 
              อันบุตรจะตองเลี้ยงดูอาตมภาพเปนคน ๆ  นั้นแหละ 
              มีชือ่วาอุททาลก  เปนเชื้อสายของวงศตระกูลโสตถิยะ 
              แหงทานผูเจริญ. 
                        [๑๙๑๒]     ดูกอนทานผูเจริญ  บุคคลเปนพราหมณ 
              ไดอยางไร   เปนพราหมณเต็มท่ีไดอยางไร   ความดับ 
              รอบจะมีไดอยางไร  ผูที่ต้ังอยูในธรรม  บณัฑิตเรียกวา 
              กระไร. 
                        [๑๙๑๓]     บุคคลเปนพราหมณ   ตองบูชาไฟเปน 
              นิตย   ตองรดนํ้า  เมื่อบูชายังตองยกเสาเจว็ด  ผูกระทํา 
              อยางน้ีจึงเปนพราหมณผูเกษม    ดวยเหตุนั้น     ชน- 
              ทั้งหลายจึงไดพากันสรรเสรญิวา  เปนผูต้ังอยูในธรรม. 
                        [๑๙๑๔]     ความหมดจด   ยอมไมมีดวยการรดน้ํา 
              อนึง่    พราหมณจะเปนพราหมณเต็มท่ีดวยการรดน้ําก็ 
              หาไม   ขันติและโสรัจจะยอมมีไมได   ทั้งผูนั้นจะเปน 
              ผูดับรอบกห็ามไิด. 
                        [๑๙๑๕]     ดูกอนทานผูเจริญ  บุคคลเปนพราหมณ 
              ไดอยางไร   และเปนพราหมณเต็มท่ีไดอยางไร  ความ 
              ดับรอบจะมีไดอยางไร    ผูที่ต้ังอยูในธรรม    บัณฑิต 
              เรียกวากระไร. 
                        [๑๙๑๖]     บุคคลผูไมมไีรนา   ไมมพีวกพอง   ไม 
              ถือวาเปนของเรา   ไมมีความหวัง   ไมมบีาปคือความ 
              โลภ    สิ้นความละโมบในภพแลว    ผูกระทําอยางน้ี  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 391 

              ชื่อวาเปนพราหมณผูเกษม  เพราะเหตุนั้น   ชนท้ังหลาย 
              จึงไดพากันสรรเสริญวา  ผูต้ังอยูในธรรม. 
                        [๑๙๑๗]     กษัตริย  พราหมณ   แพศย   ศูทร  คน 
              จัณฑาล    คนเทหยากเยื่อท้ังปวง    เปนผูสงบเสง่ียม 
              ฝกฝนตนแลว  ยอมดับรอบไดทั้งหมด   เมื่อคนทุก ๆ 
              คนเปนผูเย็นแลว   ยังจะมีคนดีคนเลวอีกหรือไม. 
                        [๑๙๑๘]     กษัตริย  พราหมณ  แพศย   ศูทร  คน 
              จัณฑาล    คนเทหยากเยื่อท้ังปวง    เปนผูสงบเสง่ียม 
              ฝกฝนตนแลว   ยอมดับรอบไดทั้งหมด   เมื่อคนทุก ๆ 
              คนเปนผูเย็นแลว   ยอมไมมคีนดีคนเลวเลย. 
                        [๑๙๑๙]     กษัตริย   พราหมณ   แพศย  ศูทร  คน 
              จัณฑาล   คนเทหยากเยื่อท้ังปวง     เปนผูสงบเสง่ียม 
              ฝกฝนตนแลว  ยอมดับรอบไดทั้งหมด   เมื่อคนทุก ๆ 
              คนเปนผูเย็นแลว    ยอมไมมคีนดีคนเลวเลย   เมื่อเปน 
              อยางน้ี      ทานช่ือวาทําลายความเปนเชื้อสายแหง 
              ตระกูลโสตถิยะ    จะประพฤติเพศพราหมณที่เขา 
              สรรเสริญกันอยูทําไม. 
                        [๑๙๒๐]     วมิานที่เขาคลุมดวยผามีสีตาง  ๆ   กัน 
              เงาแหงผาเหลาน้ันยอมเปนสีเดียวกันหมด  สีที่ยอมน้ัน 
              ยอมไมเกิดเปนสี   ฉันใด  ในมนุษยทั้งหลายก็ฉันนั้น 
              เมื่อใด  มาณพบริสุทธิ์  เมื่อนัน้  มาณพเหลาน้ันเปนผูม ี
              วัตรดีเพราะรูทั่วถึงธรรม  ยอมละชาติของตนได. 
                                จบอุททาลกชาดกท่ี  ๔  
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                                  อรรถกถาอุททาลกชาดก 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู   ณ   พระมหาวิหารเชตวัน    ทรง 
พระปรารภภิกษุผูหลอกลวงรูปหนึ่ง   ตรัสเรื่องนี้มีคําเริ่มตนวา  ขราชินา 
ชฏิลา  ปงฺกทนฺตา  ดังนี้. 
            เรื่องยอมีวา   ภิกษุนั้น   แมบวชในพระศาสนาอันมีธรรมเปนเครื่อง 
นําออกจากทุกขไดแลว   ก็ยังชอบประพฤติเรื่องหลอกลวง ๓ สถาน   เพ่ือตอง 
การปจจัยทั้งส่ี.  ครั้งน้ันพวกภิกษุเมื่อจะประกาศโทษของเธอ   ต้ังเรื่องสนทนา 
กันในธรรมสภาวา   ผูมีอายุทั้งหลาย   ภิกษุที่ชื่อโนนบวชในพระศาสนา   อัน 
ประกอบดวยธรรม  เปนเครื่องนําออกจากทุกขเห็นปานนี้แลว    ยังจะอาศัยการ 
หลอกลวงเลี้ยงชีวิตอยูเลา.  พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย 
เมื่อกี้พวกเธอสนทนากันดวยเรื่องอะไร  เมื่อพวกภิกษุกราบทูลใหทรงทราบแลว 
ตรัสวา    ดกูอนภิกษุทั้งหลาย    มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน     แมในครั้งกอนเธอก็ 
หลอกลวงเหมือนกัน   ทรงนําอดีตนิทานมา  ดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล  ครั้งพระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติ  ณ  พระนคร 
พาราณสี   พระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนปุโรหิต    เปนบัณฑิตเฉลียวฉลาด. 
วันหน่ึงทานไปเลนอุทยาน  เห็นหญิงแพศยารูปงามนางหน่ึง  ติดใจ  สําเร็จการ 
อยูรวมกับนาง.    นางอาศัยทานมีครรภ    ครั้นรูวาตนมีครรภ    ก็บอกทานวา 
เจานาย   ดิฉันต้ังครรภแลวละ ในเวลาเด็กเกิด  เมื่อดิฉันจะต้ังชื่อ  จะขนานนาม 
เขาวาอยางไรเจาคะ.   ทานคิดวา  เพราะเด็กเกิดในทองวัณณทาสีไมอาจขนาน 
นามตามสกุลได   แลวกลาววา   แมนางเอย   ตนไมที่ปองกันลมไดตนนี้ชือ่วา 
ตนคูณ  เพราะเราไดเด็กที่นี้  เธอควรต้ังชื่อเขาวา อุททาลกะ (คูณ)  เถิด   แลว  
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ไดใหแหวนสวมน้ิวชี้ไปส่ังวา  ถาเปนธิดา   เธอพึงเลี้ยงดูเด็กนั้นดวยแหวนน้ี  
ถาเปนบุตรละก็พึงสงตัวเขาผูเติบโตแลวแกฉัน    ตอมานางคลอดบุตรชาย   ได 
ขนานนามวา  อุททาลกะ.   เขาเติบโตแลว  ถามมารดาวา  แมจา ใครเปนพอ 
ของฉัน.     นางตอบวา  ปุโรหิต  พอ.    เขากลาววา    ถาเชนนัน้ฉันตองเรียน 
พระเวท  แลวรับแหวนและคาคํานับอาจารยจากมือมารดา  เดินทางไปตักกศิลา 
เรียนศิลปะในสํานักอาจารยทิศาปาโมกขอยู    เห็นคณะดาบสคณะหน่ึง   คิดวา 
ในสํานักของพวกนี้    คงมีศิลปะอันประเสริฐ   เราจักเรียนศิลปะนั้นเพราะความ 
โลภในศิลปะจึงบวช    พอทําวัตรปฏิบัติแกดาบสเหลาน้ันแลวก็ถามวา    ขาแต 
ทานอาจารยทั้งหลาย     โปรดใหขาพเจาศึกษาในศิลปะที่ทานรูเถิด.      ดาบส 
เหลาน้ันก็ใหเขาศึกษาตามทํานองท่ีตนรู    บรรดาดาบสท้ัง   ๕๐๐   ไมไดมีเลย 
แมแตรูปเดียวท่ีฉลาดย่ิงกวาเขา.      เขาคนเดี่ยวเปนยอดของดาบสเหลาน้ันทาง 
ปญญา.     ครั้งน้ันพวกดาบสเหลาน้ันจึงประชุมกันยกตําแหนงอาจารยใหแกเขา 
ครั้นแลวเขากลาวกะดาบสเหลาน้ันวา   ผูนิรทุกข   พวกคุณพากันบริโภคเผือก 
มันและผลไมในปาเปนอาหาร    อยูกนัในปา    เหตุไรจึงไมพากันไปสูถิ่นแดน 
มนุษยเลา.   พวกดาบสตอบวา  ผูนิรทุกข    ธรรมดาพวกมนุษยใหทานมาก ๆ 
แลว   ก็ขอใหทําอนุโมทนา   ขอใหกลาวธรรมกถา  พากันถามปญหา  พวกเรา 
ไมไปในถิ่นมนุษยนั้นเพราะเกรงภัยนั้น.   เขากลาววา   แมถึงวาจักเปนพระเจา 
จักรพรรดิ   การพูดใหจับใจละก็เปนภาระของฉัน    พวกทานอยากลัวเลย   จึง 
ทองเท่ียวไปกับพวกดาบสน้ัน      ลุถงึพระนครพาราณสีโดยลําดับ    พักอยูใน 
พระราชอุทยาน    พอรุงข้ึนก็เท่ียวภิกษาไปตามประตูบาน    กบัดาบสท้ังปวง. 
พวกมนุษยพากันใหมหาทาน    รุงข้ึนพวกดาบสก็พากันเขาสูพระนคร.  พวก 
มนุษยไดพากันใหมหาทาน    อุททาลกดาบสกระทําอนุโมทนา    กลาวมงคล 
วิสัชนาปญหา.     พวกมนุษยพากันเลื่อมใสไดใหปจจัยมากมาย.     ชาวเมือง  
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ทั่วหนาพากันกราบทูลแดพระราชาวา    ดาบสผูทรงธรรมเปนบัณฑิต     เปน 
คณะศาสดามาถึงแลว.  พระราชาตรัสถามวา  อยูที่ไหน  ทรงสดับวา  ในอุทยาน 
ก็ตรัสวา  ดีละ  วันนี้เราจักไปพบดาบสเหลาน้ัน.   ยังมีบุรุษผูหน่ึงไดไปบอกแก 
อุททาลกะวา    ขาววาพระราชาจักเสด็จมาเยี่ยมพระคุณเจาท้ังหลาย.    เขาเรียก 
คณะฤาษีบอกวา  ผูนิรทุกขทั้งหลาย  ขาววาพระราชาจักเสด็จมา  ธรรมดาทาน 
ผูเปนใหญ  ทําใหพอใจไดเสียวันหน่ึงแลว   ก็พอใจไปตลอดชีพ.   พวกดาบส 
พากันถามวา  ทานอาจารยครับ  ก็พวกผมตองทําอะไรกันเลา.   เขากลาวอยาง 
นี้วา    ในพวกทานบางพวกจงประพฤติวัคคุลิวัตร    (ขอปฏิบติัอยางคางคาว) 
บางพวกจงต้ังหนาน่ังกระโหยง   บางพวกจงพากันนอนบนหนาม   บางพวกจง 
ผิงไฟ ๕ กอง   บางพวกจงพากันแชน้ํา    บางพวกจงพากันสังวัธยายมนตในที่ 
นั้น ๆ   พวกดาบสกระทําตามน้ัน.    ฝายตนเองชวนดาบสท่ีฉลาด ๆ   มีวาทะ 
คมคาย  ๘ หรือ  ๑๐  รูปไว วางคัมภีรที่สวยงามไวบนกากะเยียที่ชวนดู   แวดลอม 
ดวยอันเตวาสิก  นั่งเหนืออาสนะที่จัดไวเปนอันดี.   ขณะนั้นพระราชาตรัสชวน 
ปุโรหิตเสด็จไปพระอุทยานกับบริวารขบวนใหญ     ทอดพระเนตรเห็นดาบส 
เหลาน้ันพากันประพฤติตบะผิด ๆ กันอยู   ทรงเลื่อมใสวา  ทานพวกน้ีพนแลว 
จากภัย ในอบาย   เสด็จถงึสํานักอุททาลกดาบส   ทรงพระปฏิสันถารประทับนั่ง 
ณ สวนขางหน่ึง  มีพระมนัสยินดี  เมื่อตรัสสนทนากับทานปุโรหิต    ตรัสคาถา 
แรกวา 
                        ชฎิลเหลาใดครองหนังเสือพรอมเลบ็  ฟนเขลอะ 
              รูปรางเลอะเทอะ  รายมนตอยู  ชฎิลเหลาน้ันเปนผูรูการ 
              ประพฤติตบะและการสาธยายมนตนี้   ในความเพียรที่ 
              มนษุยจะพึงทํากัน   จะพนจากอบายไดละหรือ.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ขราชินา ความวา ประกอบดวยหนังเสือ 
พรอมดวยเล็บ.  บทวา  ปงฺกทนฺตา  ความวา  มีฟนอันมลทินจับแลว   เพราะ 
ไมเค้ียวไมสีฟน.  บทวา  ทุมฺมกฺขรูปา ความวา  นัยนตาไมหยอดตา  รางกาย 
มิไดประดับ  มีผาพาดสกปรก.  บทวา  มานุสเก   จ   โยเค  ความวา  พวก 
มนุษยควรกระทําความเพียร.  บทวา อิท   วิทู  ความวา  รูอยูซึ่งการประพฤติ 
ตบะ   และการทองมนตนี้.    บทวา  อปายา  ความวา  พระราชตรัสถามวา 
อาจารยพนจากอบาย  ๔ เหลาน้ี   ไดอยางไรหรือ  ?  
            ทานปุโรหิต     ไดฟงพระดํารัสนั้นแลว  ดาํริวา   พระราชาพระองคนี้ 
ทรงเลื่อมใสในฐานะอันไมควร   เราจะน่ิงเสียไมไดละ  จึงกลาวคาถาท่ี  ๒ วา 
                        ขาแตพระราชา    ถาบคุคลเปนพหูสูต    แตไม 
              ประพฤติธรรม    ก็จะพึงกระทํากรรมอนัลามกท้ังหลาย 
              ได  แมจะมีเวทต้ังพัน  อาศัยแตความเปนพหูสูต  ยัง 
              ไมบรรลุจรณธรรม  จะพนจากทุกขไปไมไดเลย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  พหุสฺสุโต   ความวา  ขาแตมหาราชเจา 
ถาบุคคลทะนงตนวาเราเปนพหูสูตดังนี้    แมจะมีเวทเชี่ยวชาญ    ไมประพฤติ 
กุศลธรรมทัง้   ๑๐  ประการ     ก็พึงกระทําบาปดวยทวารท้ังสามไดเหมือนกัน 
เวทท้ังสามยกเสียเถิด   ตอใหมีเวทต้ัง  ๑,๐๐๐  มิไดบรรลุจรณธรรม คือสมาบัติ 
๘  แลว   จะอาศัยความเปนพหูสูตนั้น     พนจากอบายทุกขไมไดเลย. 
            อุททาลกะ  ไดฟงคําของทานดังน้ันแลว  คิดวา พระราชาทรงเลื่อมใส 
คณะฤาษีตามพระอัธยาศัยแลว   แตพราหมณผูนี้มาขวางโคที่กําลังเท่ียวไป  ทิ้ง 
หยากเยื่อลงในภัตท่ีเขาคิดไวแลวเสียได    เราตองพูดกับเขา    เมื่อจะพูด   จึง 
กลาวคาถาที่ ๓ วา  
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                        บุคคลผูมีเวทต้ังพัน     อาศัยแตความเปนพหูสต 
              นั้น    ยังไมบรรลุจรณธรรมแลว   จะพนจากทุกขไปไม 
              ได   อาตมภาพยอมสําคัญวาเวทท้ังหลายก็ยอมไมมีผล 
              จรณธรรมอันมคีวามสํารวมเทาน้ันเปนความจริง.                       
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อผลา ความวา  ในวาทะของทาน  เวท 
ทั้งหลายและศิลปะที่เหลือ    ยอมถึงความไมมีผล    เพราะฉะน้ัน  จะเรียนเวท 
และศิลปะเหลาน้ันไปทําไม  จรณะกับการสํารวมศีลเทาน้ัน  จึงสําเร็จเปนสัจจะ 
อันหน่ึง. 
            ลําดับนั้น    ปุโรหิตกลาวคาถาวา 
                        เวทท้ังหลายจะไมมีผลก็หามิได  จรณธรรมอันม ี
              ความสํารวมนั้นนั่นแลเปนความจริง     แตบุคคลเรียน 
              เวททั้งหลายแลว    ยอมไดรับเกียรติคุณ   ทานผูฝกฝน 
              ตนดวยจรณธรรมแลว  ยอมบรรลุสันติ 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   นาเหว   ความวา    เราไมไดกลาววา 
เวทท้ังหลายไมมีผล   ก็แตวา   จรณธรรมพรอมกนักับการสํารวม   เปนความ 
จริงทีเดียว     คือเปนสภาวะอันสูงสุด     เพราะเหตุนั้นแล     จึงสามารถพน 
จากทุกขได.    บทวา   สนตึฺ   ปาปุณาติ   ความวา   เมื่อบุคคลฝกตนดวย 
จรณธรรมกลาวคือสมาบัติ     ยอมถงึพระนิพพาน     อันกระทําความสงบแหง 
หทัย. 
            อุททาลกะ   ไดฟงดังน้ันแลวคิดวา   เราไมอาจโตกับปุโรหิตน้ี    ดวย 
อํานาจเปนฝายแยงได     ธรรมดาบุคคลท่ีจะไมทําความไยดีในคําท่ีถูกกลาวไม 
มีเลย   เราตองบอกความเปนลูกแกเขา   จึงกลาวคาถาท่ี  ๕ วา  
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                        บุตรท่ีเกิดแตมารดาบิดาและเผาพันธุใด  อันบุตร 
              จะตองเลี้ยงดู  อาตมภาพเปนคน ๆ  นั้นแหละ  มีชื่อวา 
              อุททาลกะ    เปนเชื้อสายของวงศตระกูลโสตถิยะแหง 
              ทานผูเจริญ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ภจฺจา  ความวา  บิดามารดาและพวกพอง 
ที่เหลือ    เปนผูไดนามวา    เปนผูอันบุตรตองเลี้ยงดู     อาตมภาพก็เปนบุตร 
ผูนั้นแหละ    ที่จริงตนน้ันแหละยอมเกิดเพ่ือตนได    แมอาตมาภาพก็เกิดแลวท่ี 
โคนไมคูน เพราะทาน  ทานกลาวต้ังชื่อไวแลวทีเดียว  อาตมภาพชื่ออุททาลกะ 
นะทานผูเจริญ. 
            เมื่อทานปุโรหิตถามวา  แนหรือคุณชื่ออุททาลกะ  ทานตอบวา  แนซิ 
ถามตอไปวา     ขาพเจาใหเครื่องหมายไวแกมารดาของทาน    เครื่องหมายน้ัน 
ไปไหนเลา  ตอบวา นี่พราหมณ พลางวางแหวนลงในมือของทาน.  พราหมณ 
จําแหวนไดแตยังกลาววา    คุณเปนพราหมณตามโอกาสท่ีเลือกเรียน    แตจะรู 
พราหมณธรรมละหรือ   เม่ือจะถามพราหมณธรรม   จึงกลาวคาถาที่  ๖ วา 
                        ดูกอนทานผูเจริญ   บคุคลเปนพราหมณได 
              อยางไร  เปนพราหมณเต็มท่ีไดอยางไร ความดับรอบ 
              จะมีไดอยางไร  เปนผูต้ังอยูในธรรม   บณัฑิตเรียกวา 
              กระไร. 
            อุททาลกะเมื่อบอกแกทานจึงกลาวคาถาที่ ๗ วา 
                        บุคคลเปนพราหมณ   ตองบูชาไฟเปนนิตย  ตอง 
              รดน้ํา   เมื่อบูชายัญตองยกเสาเจว็ด  ผูกระทําอยางน้ีจึง 
              เปนพราหมณ    ผูเกษมดวยเหตุนั้น    ชนทั้งหลายจึงพา 
              กันสรรเสริญวา  เปนผูต้ังอยูในธรรม.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   นิร   กตฺวา   อคฺคิมาทาย   ความวา 
บุคคลผูเปนพราหมณตองกอไฟบําเรอไฟมิใหขาดระยะ.   บทวา   อาโปสิฺจ 
ยช   อสฺเสติ   ยูป   ความวา  เมื่อกระทําการรดน้ํา   เมื่อจะบูชาสัมมาปาสยัญ 
ก็ดี  วาจาเปยยัญก็ดี  นิรัคคลยัญก็ดี  ตองใหยกเจว็ดทองข้ึนทํา   อยางนี้จึงจะ 
เปนพราหมณผูถึงความเกษม.  บทวา  เขมี  ไดแก   ถึงความเกษม.    บทวา 
อมาปยึสุ   ความวา   ก็ดวยเหตุนั้นนั่นแล   ชนทั้งหลาย    ยอมพากันเรียกวา 
ผูดํารงอยูในธรรม. 
            ปุโรหิตไดฟงดังนั้นแลว    เมือ่ติเตียนพราหมณตามท่ีเขากลาวจึงกลาว 
คาถาท่ี  ๘ วา 
                        ความหมดจด    ยอมไมมีดวยการรดนํ้า    อนึ่ง 
              พราหมณจะเปนพราหมณเต็มท่ี   ดวยการรดน้ําก็หาไม 
              ขันติและโสรัจจะยอมมีไมได  ทั้งผูนั้นจะเปนผูดับรอบ 
              กห็ามิได. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา    เสจเนน    ความวา    ปุโรหิตแสดง 
พราหมณธรรมท้ังหลายท่ีเขากลาวขอเดียวคือ  ดวยการรดน้ํา  หามเสียทุกขอไป 
ขอน้ีมีอธิบายวา   อันความหมดจดมีไมไดเลย ดวยการบําเรอไฟ ดวยการรดนํ้า 
หรือดวยฆาสัตวบูชายัญ      ดวยเหตุเพียงเทาน้ีจะเปนพราหมณผูบริบูรณสิ้นเชิง 
ก็มิได  ความอดทนคือความอดกลั้นจะมีไมได  ความสงบเสง่ียมคือศีล  จะมีไม 
ไดและจะชื่อวาเปนผูดับโดยรอบเพราะความดับเสียรอบดานซ่ึงกิเลส   ก็ไมได  
            ลําดับนั้น    อุททาลกะ  เมื่อจะถามวา  ถาวาไมเปนพราหมณดวยอยางนี้ 
ละก็จะเปนไดอยางไรกัน    จึงกลาวคาถาที่  ๙ วา  
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                        ดูกอนทานผูเจริญ   บคุคลเปนพราหมณได 
              อยางไร  และเปนพราหมณเต็มท่ีไดอยางไร  ความดับ 
              รอบจะมีไดอยางไร  ผูที่ต้ังอยูในธรรม  บณัฑิตเรียกวา 
              กระไร. 
            ฝายปุโรหิต    เมือ่จะกลาวแกเขาก็กลาวคาถาตอไปวา 
                        บุคคลผูไมมีไรนา  ไมมีพวกพอง  ไมถือวาเปน 
              ของเรา   ไมมีความหวัง   ไมมีบาปคือความโลภ  สิ้น 
              ความโลภในภพแลว     ผูกระทําอยางน้ี     ชื่อวาเปน 
              พราหมณผูเกษม    เพราะเหตุนั้น      ชนทั้งหลายจึงได 
              พากันสรรเสรญิวาผูต้ังอยูในธรรม. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อกฺเขตฺตพนฺธุ   ไดแก   ผูไมมีไรนา 
ไมมีพวกพอง.    อธิบายวา    ทานผูเวนแลวจากครอบครองไรนา   บานตําบล 
ชื่อวา  ผูไมมีไรนา   เวนขาดแลวจากการปกครองพวกพองทางญาติ  พวกพอง 
ทางมิตร    พวกพองทางสหาย    และพวกพองทางศิลปะชื่อวาผูไมมีพวกพอง 
ผูเวนแลวจากการถือวาเปนของเราดวยอํานาจตัณหาและทิฏฐิในสัตวและสังขาร 
ทั้งหลาย     ชื่อวาผูไมถือวาของเรา   ผูเวนแลวจากความหวังในลาภ   ในทรัพย 
ในบุตรและในชีวิต  ชื่อวาผูหมดความหวัง   เวนแลวจากความโลภอันเปนบาป 
ไดแกความโลภ   ในฐานะอันไมสม่ําเสมอ  ชื่อวาผูหมดบาปคือความโลภ   สิ้น 
ความยินดีในภพแลว   ชือ่วาผูสิ้นความโลภในภพแลว. 
            ลําดับนั้น  อุททาลกะกลาวคาถาวา 
                        กษัตริย    พราหมณ   แพศย  ศูทร  คนจัณฑาล 
              คนเทหยากเยื่อท้ังปวง  เปนผูสงบเสง่ียม    ฝกฝนตนแลว 
              ยอมดับรอบไดทั้งหมด เมื่อคนทุก ๆ  คนเปนผูเย็นแลว 
              ยังจะมีคนดีคนเลวอีกหรือไม.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อตฺถิ   เสยฺโยว   ปาปโย   ความวา 
อุททาลกะถามวา  กษัตริยเปนตนเหลานี้   ทุกคนยอมมีคุณสมบัติคือความเปน 
ผูแชมชื่นไดทั้งนั้น     ก็เม่ือเปนอยางน้ีกันแลว   ความตํ่าความสูงอยางนี้วา   ผูนี ้
ดีกวา  ผูนี้เลวกวา  มีหรือไมมี. 
            ลําดับนั้น    เพ่ือจะชี้แจงวา   จําเดิมแตบรรลุพระอรหัตไป   ข้ึนชื่อวา 
ความตํ่าความสูงยอมไมมีแกเขา  พราหมณกลาวคาถาวา 
                        กษัตริย   พราหมณ  แพศย  ศูทร  คนจัณฑาล 
              คนเทหยากเยื่อท้ังปวง   เปนผูสงบเสง่ียม   ฝกฝนตน 
              แลวยอมดับรอบไดทั้งหมด  เมื่อคนทุก  ๆ คนเปนผูเย็น 
              แลว   ยอมไมมีคนดีคนเลวเลย. 
            ลําดับนั้น   เมื่ออุททาลกะจะติเตียนทานปุโรหิตน้ัน  จึงกลาวสองคาถาวา 
                        กษัตริย   พราหมณ   แพศย   ศูทร  คนจัณฑาล 
              คนเทหยากเยื่อท้ังปวง  เปนผูสงบเสง่ียม   ฝกฝนตนแลว 
              ยอมดับรอบไดทั้งหมด  เมื่อคนทุก ๆ  คนเปนผูเย็นแลว 
              ยอมไมมีคนดีคนเลวเลย   เมือ่เปนอยางน้ี   ทานช่ือวา 
              ทําลายความเปนเชื้อสายแหงตระกูลโสตถิยะ     จะ 
              ประพฤติเพศพราหมณ  ที่เขาสรรเสริญกันอยูทําไม. 
            คาถาน้ันมีอรรถาธิบายวา    แมนวาความพิเศษของผูมีคุณเหลาน้ันไม 
มีเลยและยอมเปนวรรณะเดียวกันไดละก็     เมื่อเปนเชนนั้นทานก็กําลังทําลาย 
ความเปนผูอุภโตสุชาตเสีย     ชื่อวากําลังประพฤติทําลายความเปนพราหมณลง 
เสมอกับจัณฑาล  ทําลายความเปนเชื้อสายแหงสกุลโสตถิยะเสียสิ้น.  
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            ครั้งน้ันทานปุโรหิตจะเปรียบเทียบใหเขาเขาใจ    จึงกลาวสองคาถาวา 
                        วมิานที่เขาคลุมดวยผามีสีตาง ๆ กัน   เงาแหงผา 
              เหลาน้ันยอมเปนสีเดียวกันหมด   สีที่ยอมนั้น    ยอมไม 
              เกิดเปนสีฉันใด   ในมนุษยทั้งหลายก็ฉันนัน้    เมื่อใด 
              มาณพบริสุทธิ์     เมื่อนั้นมาณพเหลาน้ันเปนผูมีวัตรดี 
              เพราะรูทั่วถึงธรรม  ยอมละชาติของตนได. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  วมิาน  มีอรรถาธิบายวา  วิมานหมายถึง 
เรือนหรือมณฑป.    บทวา  ฉายา   ความวา  ที่มุงดวยผายอมสีตาง ๆ    กัน 
แสงฉายของผาเหลาน้ันจะเหลื่อมกันไมได  สีที่ยอมตาง ๆ กันนั้น   ยอมไมเปน 
สีวิจิตรไป   แสงฉายท้ังหมดยอมเปนสีเดียวกันทั้งน้ัน.   บทวา  เอวเมว  ความ 
วา    แมในหมูมนุษยก็เปนเชนนั้นเหมือนกัน    พวกพราหมณไมมีความรูบาง 
พวกรวมกันบัญญัติวัณณะ ๔  ไวโดยหาการกระทํามิไดเลย  เธออยาถือวาขอน้ีมี 
อยูเลย  กาลใดทานผูบัณฑิตในโลกน้ีผุดผองดวยอริยมรรค  กาลน้ันบุรุษบัณฑิต 
มีวัตรดี   คือ   มีศลีเพราะทราบนิพพานธรรมตามท่ีทานเหลานั้นบรรลุแลว 
ทานเหลาน้ันยอมเปลื้องชาติของตนเสีย     เพราะวาต้ังแตบรรลุพระนิพพานไป 
ข้ึนชื่อวาชาติก็หาประโยชนมิไดเลย. 
            อุททาลกะไมสามารถ   จะนําปญหามาถามอีกได   ก็นัง่จํานน.   ทนีั้น 
ทานพราหมณจึงกราบทูลถึงเขากะพระราชาวา  ขาแตพระมหาราช  พวกน้ีทั้งหมด 
เปนผูหลอกลวง    จักพากันทําลายชมพูทวีปทั้งสิ้นเสียดวย    ความหลอกลวง 
เปนแท  พระองคโปรดใหอุททาลกะสึกเสีย    ต้ังใหเปนปุโรหิต    ที่เหลือเลาก็ 
โปรดใหสึกเสีย  พระราชทานโลและอาวุธ  โปรดใหเปนเสวกเสียเถิด   พระราชา 
ตรัสวา  ดีละ ทานอาจารย  ไดทรงกระทําอยางนั้นแลว.   อุททาลกะเปนขาเฝา 
พระราชาไปตามยถากรรม.  
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            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว   ตรัสวา   ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย  มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน   แมในครั้งกอนเธอก็เคยหลอกลวงเหมือนกัน 
ทรงประชุมชาดกวา    อทุทาลกะในครั้งน้ัน  ไดมาเปนภิกษุผูหลอกลวง 
พระราชาไดมาเปนอานนท   สวนปุโรหิตไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                                 จบอรรถกถาอุททาลกชาดก 
 
                                         ๕.   ภิสชาดก 
 

                                   วาดวยการลองใจฤาษ ี 

                        [๑๙๒๑]     ขาแตทานพราหมณ     ผูใดลักเอาเหงา 
              บัวของทานไป    ขอใหผูนั้นจงไดมา    ววั    เงิน   ทอง 
              และภรรยาที่นาชอบใจ     จงพรอมพรั่งดวยบุตรและ 
              ภรรยามากมายเถิด. 
                        [๑๙๒๒]     ขาแตทานพราหมณ    ผูใดลักเอาเหงา 
              บัวของทานไป     ขอใหผูนั้นจงไดทัดทรงระเบียบ 
              ดอกไม   ลูบไลกระแจะจันทน  แควนกาสีจงเปนผูมาก 
              ไปดวยบุตร  จงกระทําความเพงเล็งอยางแรงกลา   ใน 
              กามท้ังหลายเถิด. 
                        [๑๙๒๓]     ขาแตทานพราหมณ    ผูใดลักเอาเหงา 
              บัวของทานไป     ขอใหผูนั้นจงเปนคฤหัสถมีธัญชาติ  
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              มากมาย    สมบูรณดวยเครื่องกสิกรรม  มียศ   จงไดบุตร 
              ทั้งหลาย    มั่งมทีรัพย    ไดกามคุณทุกอยาง    จงอยู 
              ครองเรือนอยางไมเห็นความเส่ือมเลย. 
                        [๑๙๒๔]     ขาแตทานพราหมณ   ผูใดลักเอาเหงา 
              บัวของทานไป     ขอใหผูนั้นจงปราบดาภิเษกเปน 
              กษตัริยบรมราชาธิราช   มีกําลัง  มียศศักด์ิ  จงครอบ- 
              ครองแผนดินมีมหาสมุทรท้ัง  ๔   เปนขอบเขตเถิด. 
                        [๑๙๒๕]     ขาแตทานพราหมณ    ผูใดลักเอาเหงา 
              บัวของทานไป  ขอใหผูนั้นจงเปนพราหมณมัวประกอบ 
              ในทางทํานายฤกษยาม     อยาไดคลายความยินดีใน 
              ตําแหนง    ทานผูเปนเจาแควนผูมียศ    จงบูชาผูนั้น 
              ไวเถิด. 
                        [๑๙๒๖]     ขาแตทานพราหมณ     ผูใดลักเอาเหงา 
              บัวของทานไป    ขอชาวโลกท้ังมวลจงสําคัญผูนั้นวา 
              เปนผูเชี่ยวชาญเวทมนตทั้งปวง  ผูเรืองตบะ  ชาวชนบท 
              ทั้งหลายทราบดีแลวจงบูชาผูนั้นเถิด. 
                        [๑๙๒๗]     ขาแตทานพราหมณ    ผูใดลักเอาเหงา 
              บัวของทานไป   ขอใหผูนั้นจงครอบครองบานสวยอัน 
              พระราชาทรงประทานให  เปนบานท่ีมั่งค่ัง   สมบูรณ  
              ดวยเหตุ  ๔  ประการ    ดุจทาววาสวะพระราชทานให 
              อยาไดคลายความยินดีจนกระท่ังถึงความตายเถิด.  
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                        [๑๙๒๘]     ขาแตทานพราหมณ    ผูใดลักเอาเหงา 
              บัวของทานไป   ขอใหผูนั้นจงเปนนายบาน   บันเทิง 
              อยูดวยการฟอนรําขับรองในทามกลางสหาย    อยาได 
              รบัความพินาศอยางใดอยางหนึ่งจากพระราชาเลย. 
                        [๑๙๒๙]     ขาแตทานพราหมณ     หญิงใดลักเอา 
              เหงาบัวของทานไป   ขอใหพระมหากษัตริยผูทรงเปน 
              เอกราช    ทรงปราบปรามศัตรูไดทั่วพ้ืนปฐพี   ทรง 
              สถาปนาใหหญิงน้ันเปนยอดสูตรจํานวนพัน   ขอหญิง 
              นั้นจงเปนมเหสีผูประเสริฐกวานางสนมท้ังหลายเถิด. 
                        [๑๙๓๐]     ขาแตทานพราหมณ      หญิงใดลักเอา 
              เหงาบัวของทานไป     ขอใหหญิงน้ันจงเปนทาสีไม 
              สะดุงสะเทือนกินของดี  ๆ ในทามกลางคนท้ังปวงท่ีมา 
              ประชุมกันอยู   จงเท่ียวโออวดลาภอยูเถิด. 
                        [๑๙๓๑]     ขาแตทานพราหมณ     ผูใดลักเอาเหงา 
              บัวของทานไป   ขอใหผูนั้นจงไดเปนเจาอาวาสในวัด 
              ใหญ  ๆ    จงเปนผูประกอบนวกรรมในเมืองกชังคละ 
              จงกระทําหนาตางตลอดวันเถิด. 
                        [๑๙๓๒]     ขาแตทานพราหมณ    ชางเชือกใดลัก 
              เอาเหงาบัวของทานไป   ขอใหชางเชือกน้ันจงถูกคลอง 
              ดวยบวงบาศต้ังรอย  จงถูกนาํออกจากปาอันนารื่นรมย 
              มายังราชธานี      จงถูกท่ิมแทงดวยปฏักและสับดวยขอ 
              เถิด.  
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                        [๑๙๓๓]     ขาแตทานพราหมณ    ลิงตัวใดลักเอา 
              เหงาบัวของทานไป     ขอใหลิงตัวน้ัน  มพีวงดอกไม 
              สวมคอ   ถูกเจาะหูดวยดีบุก  ถูกเฆี่ยนดวยไมเรียว เมือ่ 
              ฝกหัดใหเลนงู   เขาไปใกลปากงู   ถูกมัดตระเวนเที่ยว 
              ไปตามตรอกเถิด. 
                        [๑๙๓๔]     ทานผูเจริญท้ังหลาย    ผูใดแกลงกลาว 
              ถึงของท่ีไมหายวาหายก็ดี   หรือผูใดสงสัยคนใดคน 
              หน่ึงก็ดี  ขอใหผูนั้นจงไดบริโภคกามทั้งหลาย  จงเขา 
              ถึงความตายอยูในทามกลางเรือนเถิด. 
                        [๑๙๓๕ ]     สัตวทั้งหลายในโลก   ยอมพากันเท่ียว 
              แสวงหากามใด  เปนสิ่งท่ีนาปรารถนา  นาใคร  นารกั 
              นาฟูใจของสัตวเปนอันมากในชีวโลกนี้   เพราะเหตุไร 
              ฤาษีทั้งหลายจึงไมสรรเสรญิกามน้ันเลย. 
                        [๑๙๓๖]     ดูกอนทานผูเปนจอมภูต    เพราะกาม 
              นั่นแล  สัตวทั้งหลายจึงถูกประหาร  ถูกจองจํา  เพราะ 
              กามท้ังหลาย  ทุกขและภัยจึงเกิด   เพราะกามท้ังหลาย 
              สัตวทั้งหลายจึงประมาทลุมหลงกระทํากรรมอันเปน 
              บาป  สัตวเหลาน้ันมีบาป   จงึประสบบาปกรรม   เมือ่ 
              ตายแลวยอมไปสูนรก   เพราะเห็นโทษในกามคุณดังน้ี 
              ฤาษีทั้งหลาย  จึงไมสรรเสริญกาม. 
                        [๑๙๓๗]     ขาแตทานผูประพฤติพรหมจรรย 
              ขาพเจาจะทดลองดูวา    ฤาษีเหลาน้ียังนอมไปในกาม  
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              หรอืไม  จึงถือเอาเหงาบัวท่ีฝงนํ้าไปฝงไวบนบก  ฤาษี 
              ทั้งหลายเปนผูบริสุทธิ์   ไมมีบาป  นี้เหงามันของทาน. 
                        [๑๙๓๘]     ดูกอนทาวสหัสนัยนเทวราช    ฤาษ ี
              เหลาน้ันมิใชนักฟอนของทาน  และมิใชผูที่ทานจะพึง 
              ลอเลน    ไมใชพวกพองและสหายของทาน    เพราะ 
              เหตุไร  ทานจึงมาดูหมิ่นลอเลนกับฤาษีทั้งหลาย. 
                        [๑๙๓๙]     ขาแตทานผูประพฤติพรหมจรรย    ผูมี 
              ปญญากวาง  ทานเปนอาจารยและเปนบิดาของขาพเจา 
              ขอเงาเทาของทานจงเปนที่พ่ึงของขาพเจาผูพลั้งพลาด 
              ขอไดโปรดอดโทษครั้งหนึ่งเถิด   บัณฑิตทั้งหลายยอม 
              ไมมีความโกรธเปนกําลัง. 
                        [๑๙๔๐]     การท่ีพวกเราไดเห็นทาววาสวะผูเปน 
              จอมภูต   นับเปนราตรีเอกของพวกเราเหลาฤาษีซึ่งอยู 
              กันดวยดี  ทานผูเจริญ  ทุกคนจงพากันดีใจเถิด   เพราะ 
              ทานพราหมณไดเหงาบัวคืนแลว. 
                        [๑๙๔๑]     เราตถาคต    สารบีุตร     โมคคัลลานะ 
              กัสสปะ  อนุรุทะ  ปุณณะและอานนท   เปน ๗  พ่ีนอง 
              ในครั้งน้ัน    อบุลวรรณาเปนนองสาว   ขชุชุตตราเปน 
              ทาสี  จิตตคฤหบดีเปนทาส   สาตาคีระเปนเทวดา 
              ปาลิเลยยกะเปนชาง     มธรุะผูประเสริฐเปนวานร 
              กาฬุทายีเปนทาวสักกะ     ทานท้ังหลายจงทรงจําชาดก 
              ไวดวยประการฉะน้ีแล. 
                                     จบภิสชาดกท่ี  ๕  
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                           อรรถกถาภิงสกชาดก 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู   ณ  พระวิหารเชตวัน    ทรงพระ- 
ปรารภภิกษผูุกระสัน   ตรัสเรื่องนี้  มคํีาเริ่มตนวา  อสฺส  คว  รชฏ  ชาตรูป 
ดังน้ี. 
            ก็เรื่องปจจุบันจักแจมแจงในกุสราชชาดก      แตวาในกาลครั้งน้ัน  
พระศาสดาตรัสถามพระภิกษุนั้นวา   ดูกอนภิกษุ   ไดยินวา   เธอเปนผูกระสัน 
จริงหรือ  ครัน้ภิกษุนั้นรับวา   จริงพระเจาขา   ตรสัถามตอไปวา   อาศัยอะไร 
เมื่อทูลวา  กิเลสพระเจาขา  ตรัสวา  ดกูอนภิกษุ   เธอบวชในศาสนาอันมีธรรม 
เปนเครื่องนําออกจากทุกขไดเห็นปานน้ี     เหตุไรยังจะอาศัยกิเลสกระสันอยูเลา 
บัณฑิตในครั้งกอน    เมือ่พระพุทธเจายังไมอุบัติบวชในลัทธิเปนพาเหียร   ยงั 
พากันปรารภถึงวัตถุกาม    และกิเลสกามกระทําไดเปนคําสบถอยูไดเลย    ทรง 
นําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล   ครัง้พระเจาพรหมทัตเสวยราชสมบัติ   ในพระนคร 
พาราณสี      พระโพธิสัตวบังเกิดเปนบุตรของพราหมณผูมหาศาล    มีสมบติั  
๘๐  โกฏิ.  พวกญาติพากันขนานนามวา  มหากาญจนกุมาร.   ครั้นเมื่อทาน 
เดินได  ก็เกิดบุตรคนอ่ืนอีกคนหน่ึง พวกญาติขนานนามวา อุปกาญจนกุมาร 
โดยลําดับอยางนี้  ไดมีบุตรถึง  ๗  คน.    แตคนสุดทองเปนธิดาคนหนึ่ง  พวก 
ญาติขนานนามวา   กาญจนเทวี.   มหากาญจนกุมารโตแลวเรียนศิลปะทั้งปวง 
มาจากเมืองตักกศิลา.   ครั้งน้ันมารดาบิดาปรารถนาจะผูกพันทานไวดวยฆราวาส 
พูดกันวา   เราพึงสูขอทาริกาจากสกุลที่มีกําเนิดเสมอกับตนใหเจา   เจาจงดํารง 
ฆราวาสเถิด.  ทานบอกวา  คุณพอคุณแมครับ   ขาพเจาไมตองการครองเรือน  
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เลย   เพราะภพท้ัง  ๓ ปรากฏแกขาพเจา   วามีภัยนาสะพรึงกลัวเหมือนไฟติดอยู 
ทั่ว ๆ  ไป     เปนเครื่องจองจําเหมือนเรือนจํา     เปนของพึงเกลียดชังอยางยิ่ง 
เหมือนกับแผนดิน   อันเปนที่เทโสโครก   ขาพเจาไมเคยเห็นเมถุนธรรมแมแต 
ความฝน  บุตรคนอ่ืน ๆ  ของทานมีอยู   โปรดบอกใหเขาครองเรือนตอไปเถิด 
แมจะถูกออนวอนบอย ๆ    แมจะถูกทานบิดามารดาสงพวกสหายไปออนวอนก็ 
คงไมปรารถนาเลย.    ครัง้น้ันพวกสหายพากันถามทานวา     เพ่ือนเอยก็แก 
ปรารถนาอะไรเลาจึงไมอยากจะบริโภคกามคุณเลย.     ทานบอกอัธยาศัยในการ 
ออกจากกามแกพวกน้ัน   มารดาบิดาฟงเรื่องนั้นแลวก็ขอรองบุตรที่เหลือ.   แม 
บุตรเหลาน้ันตางก็ไมตองการ.  กาญจนเทวีก็ไมตองการเหมือนกัน.  อยูมาไมชา 
มารดาบิดาก็พากันถึงแกกรรม.  มหากาญจนบัณฑิต  ครั้นกระทํากิจท่ีตองทําให 
แกมารดาบิดาแลว   กใ็หมหาทานแกคนกําพราและคนขัดสนดวยทรัพย   ๘๐ โกฎ ิ
แลวชวนนองชาย  ๖  คนและนองสาว  ทาสชายคนหน่ึง  ทาสหญิงคนหนึ่ง  และ 
สหายคนหนึ่ง  ออกมหาภิเนษกรมณเขาสูปาหิมพานต.  ทานเหลาน้ันอาศัยสระ 
ปทุมในปาหิมพานตนั้นสรางอาศรม   ณ   ภูมิภาคอันนารื่นรมยแลวพากันบวช 
เลี้ยงชีพดวยมูลผลาหารในปา. ทานเหลาน้ันไปปาก็ไปรวมกัน   ผูหน่ึงพบตนไม 
หรือใบไม  ณ  ที่ใด   ก็เรียกคนอ่ืน ๆ ไป ณ  ที่นั้น     ตางพูดกันถึงเรื่องที่เห็น 
ที่ไดยินเปนตนไปพลาง   เลือกเก็บผลไมใบไมไปพลาง    เปนเหมือนท่ีทํางาน 
ของชาวบาน.  ดาบสมหากาญจนผูอาจารย  ดําริวา  อันการเที่ยวแสวงหาผลาผล 
ดวยอํานาจความคะนองเชนนี้  ดูไมเหมาะแกพวกเราผูทิ้งทรัพย ๘๐ โกฏมิาบวช 
เสียเลย    ต้ังแตนี้ไปเราคนเดียวจักหาผลไมมา.    พอถึงอาศรมแลวทานก็เรียก 
ดาบสเหลาน้ันทุกคนมาประชุมกันในเวลาเย็น      แจงเรื่องนั้นใหทราบแลว 
กลาววา   พวกเธอจงอยูทําสมณธรรมกันในที่นี้แหละ   ฉันจักไปหาผลาผลมา. 
ครั้งน้ันดาบสมีอุปกาญจนะเปนตน   พากันกลาววา   ทานอาจารยขอรับ   พวก  
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ขาพเจาพากันอาศัยทานบวชแลว     ทานจงกระทําสมณธรรม   ณ  ที่นี้แหละ 
นองสาวของพวกเราก็ตองอยูที่นี้เหมือนกัน       ทาสีเลาก็ตองอยูในสํานักของ 
นองสาวน้ัน      พวกขาพเจา ๘  คนจักผลัดกันไปนําผลาผลมา    ทานทั้งสามคน 
เปนผูพันวาระ   แลวรับปฏิญญา.   ต้ังแตบัดนั้น   คนทั้ง  ๘  กผ็ลัดกันวาระละ 
หน่ึงคน   หาผลาผลมา.    ที่เหลือคงอยูในศาลาของตนน้ันเอง   ไมจําเปนก็ไม 
ไดรวมกัน.   ผูที่ถึงวาระหาผลาผลมาแลว   ก็แบงเปน  ๑๑  สวน  เหนือแผนหิน 
ซึ่งมีอยูแผนหนึ่ง  เสร็จแลวตีระฆัง  ถอืเอาสวนแบงของตนเขาไปที่อยู.    ดาบส 
ที่เหลือพากันออกมาดวยเสียงระฆังอันเปนสัญญา  ไมกระทําเสียงเอะอะ  เดินไป 
ดวยทาทางอันแสดงความเคารพ  ถือเอาสวนแบงที่จัดไวเพ่ือตน  แลวไปทีอ่ยูฉัน 
แลวทําสมณธรรมตอไป.  กาลตอมา  ดาบสท้ังหลายนําเหงาบัวมาฉัน   พากันมีตบะ 
รุงเรือง  มีตบะแกกลา  ชาํนะอินทรียไดอยางยอดเย่ียม  ตางกระทํากสิณกรรมอยู. 
            ครั้งน้ัน    พิภพของทาวสักกะหวั่นดวยเดชแหงศีลของดาบสเหลาน้ัน. 
ทาวสักกะเลาก็ยังทรงระแวงอยูนั้นเองวา       ฤาษีเหลาน้ียังนอมใจไปในกามอยู 
หรือหามิไดหนอ.   ทาวเธอทรงดําริวา   เราจักคอยจับฤาษีเหลาน้ี    แลวสําแดง 
อานุภาพซอนสวนแบงของพระมหาสัตวเสียตลอด  ๓  วัน.  วันแรกพระมหาสัตว 
ไมเห็นสวนแบงก็คิดวา   คงจักลืมสวนแบงของเราเสียแลว    ในวันที่สองคิดวา 
เราคงมีโทษ  ชะรอยจะไมต้ังสวนแบงไวเพ่ือเราดวยตองการจะประณาม  ในวัน 
ที่สามคิดวา  เหตุการณอะไรเลานะถึงไมต้ังสวนแบงแกเรา  ถาโทษของเราจักมี 
เราตองขอใหงดโทษ  แลวก็ตีระฆังเปนสัญญาในเวลาเย็น.  ดาบสทั้งหมดประชุม 
กัน   พูดกันวาใครตีระฆัง.  ทานตอบวา  ฉันเอง.  พอคุณท้ังหลายพากันถามวา 
เพราะเหตุไรเลา ขอรับทานอาจารย.  ตอบวา พอคุณท้ังหลาย  ในวันที่  ๓ ใครหา 
ผลาผลมา.  ดาบสทานหน่ึงลุกข้ึนยืนกราบเรียนวา ขาพเจา  ขอรับทานอาจารย.  
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ถามวา     เมื่อเธอแบงสวนที่เหลือ     แบงสวนเผ่ือฉันหรือไมเลา.      ตอบวา 
แบงครับทานอาจารย    ขาพเจาแบงไวเปนสวนที่เจริญขอรับ.    ถามวา    เมื่อ 
วานเลาเวรใครไปหามา.     ทานผูอ่ืนลุกข้ึนยืนกราบเรียนวา      ขาพเจาขอรับ. 
ถามวา    เม่ือเธอแบงสวนนึกถึงฉันหรือไม.      ตอบวา    ขาพเจาต้ังสวนอัน 
เจริญไวเผ่ือทานครับ.    ถามวา    วันนี้เลาใครหามา.    อีกทานหน่ึงลุกข้ึนยืน 
กราบเรียนวา      ขาพเจา.     ถามวา     เมื่อเธอแบงสวนไดนึกถึงฉันหรือไม. 
ตอบวา   ขาพเจาต้ังสวนที่เจริญไวเพ่ือทานแลวครับ.    ทานกลาววา    พอคุณ 
ทั้งหลาย  ฉันไมไดรับสวนแบงสามวันทั้งวันนี้   ในวันแรกฉันไมเห็นสวนแบง 
คิดวา  ผูแบงสวนคงจักลืมฉันเสีย  ในวันที่สองคิดวา  ฉันคงมีโทษอะไร  ๆ สวน 
วันนี้คิดวา  ถาโทษของฉันมี   ฉันจักขอขมา  จึงเรียกเธอทั้งหลายมาประชุมดวย 
ตีระฆังเปนสัญญา    เธอทั้งหลายตางบอกวา    พวกเราพากันแบงสวนเหงาบัว 
เหลาน้ี   แลวฉันไมได   ควรจะรูตัวผูขโมยกินเหงาบัวเหลาน้ัน      ข้ึนชื่อวาการ 
ขโมยเพียงเหงาบัวก็ไมเหมาะแกผูที่ละกามแลวบวช.     ดาบสเหลาน้ันฟงคํา 
ของทานแลว  ตางก็มีจิตเสียวสยองกันทั่วที่เดียววา   โอ  กรรมหนักจริง. 
            เทวดาผูสิงอยูที่ตนไมอันใหญในปา  ณ  อาศรมบทน้ัน   ลงมาจากคาคบ 
นั่งอยูในสํานักของดาบสเหลาน้ันเหมือนกัน.     ชางเชือกหน่ึงถูกจําปลอก   ไม 
สามารถทนทุกขได   ทําลายปลอกหนีเขาปาไป  ไดเคยมาไหวคณะฤาษีตามกาล 
สมควร.  แมชางนั้นก็มายืน  ณ  สวนขางหน่ึง.  ยังมีลิงตัวหนึ่งเคยถูกใหเลนกับงู 
รอดมาไดจากมือหมองู   เขาปาอาศัยอยูใกลอาศรมนั้นเอง.  วันนั้นลิงแมนั้นก็นั่ง 
ไหวคณะฤาษีอยู  ณ  สวนขางหน่ึง. ทาวสักกะดําริวา  จักคอยจับคณะฤาษีก็ไมได 
สําแดงกายใหปรากฏยืนอยูในสํานักของดาบสเหลาน้ัน.      ขณะนั้นอุปกาญจน- 
ดาบสนองชายของพระโพธิสัตว   ลกุจากอาสนะไหวพระโพธิสัตวแลว     แสดง  
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ความนอบนอมแกดาบสที่เหลือถามวา    ทานอาจารย    ขาพเจาไมไดปรารถนา 
สิ่งอ่ืนเลย  จะไดเพ่ือจะชําระตนเองหรือไม.  ทานตอบวา  ไดจะ.  อุปกาญจน- 
ดาบสน้ัน  ยนืในทามกลางคณะฤาษี  เมื่อจะกระทําสบถวา   ถาขาพเจาฉันเหงาบัว 
ของทานแลว    ขอใหเปนอยางนี้เถิด  จึงกลาวคาถาท่ี  ๑ วา 
                        ขาแตทานพราหมณ      ผูใดลักเอาเหงาบัวของ 
              ทานไป   ขอใหผูนั้นจงได   มา  วัว   เงิน  ทอง  และ 
              ภรรยาที่นาชอบใจ    จงพรอมพรั่งดวยบุตรและภรรยา 
              มากมายเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อสฺส  คว   นี ้ พึงทราบวา   เขากลาว 
ติเตียนวัตถุกามท้ังหลายวา   ปยวัตถุมปีระมาณเทาใด  ความโศกและความทุกข 
มีประมาณเทาน้ันยอมเกิดข้ึน  เพราะความวิปโยคเหลาน้ัน.  
            คณะฤาษีไดฟงดังนั้น   จึงกลาววา   ทานผูนิรทุกข    ทานผูนิรทุกข 
คําสบถของทานหนักยิ่งปานไร    พากันปดหู.    สวนพระโพธิสัตวกลาววา 
พอคุณเอย  คําสบถของเธอหนักยิ่งนัก  เธอไมไดฉัน  จงน่ัง  ณ  อาสนะสําหรับ 
เธอเถิด.  เมื่ออุปกาญจนดาบสทําสบถนั่งลงแลว   นองคนท่ี  ๒  ลุกข้ึนไหวพระ- 
มหาสัตว  เม่ือจะชําระตนดวยคําสบถ  จึงกลาวคาถาท่ี  ๒ วา 
                        ขาแตทานพราหมณ  ผูใดลักเอาเหงาบัวของทาน 
              ไป     ขอใหผูนั้นจงทัดทรงระเบียบ    ดอกไม   เครื่อง 
              ลบูไลกระแจะจันทน  แควนกาสี   จงเปนผูมากไปดวย 
              บุตร    จงกระทําความเพงเล็งอยางแรงกลา    ในกาม 
              ทั้งหลายเถิด.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ติพฺพ  ความวา   จงกระทําความเพงเล็ง 
อยางแรงกลา   ในวัตถุกามและกิเลสกาม.  คําน้ี  เขากลาวดวยอํานาจการปฏิเสธ 
ทุกขเทาน้ันวา ผูใดมีความเพงเล็งอยางแรงกลาในวัตถุกามและกิเลสกามเหลาน้ัน 
ผูนั้นยอมไดรับทุกขอยางมหันต  เพราะความวิปโยคเหลาน้ัน. 
            เมื่อนองชายท่ี   ๒   นั่งแลว      ดาบสท่ีเหลือตางก็ไดกลาวคาถาคนละ 
คาถา   ตามควรแกอัธยาศัยของตนวา 
                        ขาแตทานพราหมณ     ผูไดลักเอาเหงาบัวของ 
              ทานไป    ขอใหผูนั้นจงเปนคฤหัสถมีธัญชาติมากมาย 
              สมบูรณดวยกสกิรรม  มียศ  จงไดบุตรท้ังหลาย  จงมี  
              ทรพัย  ไดกามคุณทุกอยาง   จงอยูครองเรือนอยางไม 
              เห็นความเส่ือมเลย. 
                        ขาแตทานพราหมณ  ผูใดลักเอาเหงาบัวของทาน 
              ไป  ขอใหผูนั้นจงปราบดาภิเษกเปนกษัตริยบรมราชา- 
              ธิราช   มีกําลัง   มียศศักด์ิ   จงครอบครองแผนดินมี 
              มหาสมุทรท้ัง  ๔  เปนขอบเขตเถิด. 
                        ขาแตทานพราหมณ   ผูใดลักเหงาบัวของทานไป 
              ขอใหผูนั้นจงเปนพราหมณ  มัวประกอบในทางทํานาย 
              ฤกษยาม  อยาไดคลายความยินดีในตําแหนง    ทานผู 
              เปนเจาแควน    ผูมียศ  จงบชูาผูนั้น  เถิด. 
                        ขาแตทานพราหมณ  ผูใดลักเอาเหงาบัวของทาน 
              ไป  ขอชาวโลกท้ังมวลจงสําคัญผูนั้นวา  เปนผูเชี่ยว- 
              ชาญเวทมนตทั้งปวงผูเรืองตบะ   ชาวชนบทท้ังหลาย 
              ทราบดีแลว  จงบูชาผูนั้นเถิด.  
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                        ขาแตทานพราหมณ  ผูใดลักเอาเหงาบัวของทาน 
              ไป  ขอใหผูนั้นจงครอบครองบานสวยอันพระราชา 
              ทรงพระราชทานให   เปนบานท่ีมั่งค่ัง   สมบูรณดวย 
              เหตุ  ๔ ประการ   ดุจทาววาสวะพระราชทานให  อยา 
              ไดคลายความยินดีจนกระทั่งถึงความตายเถิด. 
                        ขาแตทานพราหมณ   ผูใดลักเอาเหงาบัวของทาน 
              ไป  ขอใหผูนั้นจงเปนนายบาน   บันเทิงอยูดวยความ 
              ฟอนรําขับรองในทามกลางสหาย    อยาไดรับความ 
              พินาศอยางใดอยางหนึ่ง  จากพระราชาเลย. 
                        ขาแตทานพราหมณ    หญิงใดลักเอาเหงาบัวของ 
              ทานไป  ขอใหพระมหากษตัริยผูทรงเปนเอกราช  ทรง 
              ปราบปรามศัตรไูดทั่วพ้ืนปฐพี   ทรงสถาปนาใหหญิง 
              นั้นเปนยอดสตรีจํานวนพัน   ขอหญิงน้ันจงเปนมเหสี 
              ผูประเสริฐกวานางสนมท้ังหลายเถิด. 
                        ขาแตทานพราหมณ   หญิงใดลักเอาเหงาบัวของ 
              ทานไป  ขอใหหญิงน้ันจงเปนทาส   ไมสะดุงสะเทือน 
              กินของดี ๆ  ในทามกลางคนท้ังปวงท่ีมาประชุมกันอยู 
              จงเที่ยวโออวดลาภอยูเถิด. 
                        ขาแตทานพราหมณ  ผูใดลักเอาเหงาบัวของทาน 
              ไป     ขอใหผูนั้นเปนเจาอาวาสในวัดใหญ   ๆ  จงเปนผู 
              ประกอบนวกรรมในเมืองกชังคละ  จงกระทําหนาตาง 
              ตลอดวันเถิด.  
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                        ขาแตทานพราหมณ    ชางเชือกใดลักเอาเหงาบัว 
              ของทานไป    ขอใหชางเชือกน้ันจงถูกคลองดวยบวง      
              บาศต้ังรอย  จงถูกนําออกจากปา   อันนารื่นรมยมายัง 
              ราชธานี   จงถูกทิ่มแทงดวยปฏักและสับดวยขอเถิด.  
                        ขาแตทานพราหมณ     ลิงตัวใดลักเอาเหงาบัว 
              ของทานไป   ขอใหลิงตัวน้ันมีดอกไมสวมคอ  ถูกเจาะหู 
              ดวยดีบุก    ถูกเฆี่ยนดวยไมเรียว    เมื่อฝกหัดใหเลนงู 
              เขาไปใกลปากงู   ถูกมัดตระเวนเที่ยวไปตามตรอกเถิด. 
            ในบรรดาคาถาเหลาน้ัน     พึงทราบวินิจฉัยในคาถาที่   ๓  ที่นองชาย 
คนที่ ๓  ของพระโพธิสัตวกลาวเปนคําสบถ.   บทวา   กสิมา  ไดแก  กสิกรรม 
ที่สมบูรณ.  บทวา  ปุตฺเต  คิห ี ธินมิา  สพฺพกาเม   ความวา   ใหผูนั้น 
เปนชาวนามีกสิกรรมอันสมบูรณ  จงไดบุตรมาก  มีเหยาเรือน มีทรัพย   มีเเกว 
๗ ประการ ไดสิ่งท่ีนาใครมีรูปเปนตนทุกประเภท. บทวา  วย  อปสฺส   ความวา 
จงไมเห็นความเส่ือมของตนแมจะสมควรแกบรรพชาในเวลาแก   จงครองเรือน 
อันเพียบพรอมดวยเบญจกามคุณเรื่อยไปดังน้ี    ทานกลาวเพ่ือแสดงวาผูที่เพียบ 
พรอมดวยเบญจกามคุณน้ัน    ยอมถึงความพินาศอยางใหญหลวง   ดวยความพลัด 
พรากจากกามคุณ.  ในคาถาท่ีนองชายคนที่  ๔  กลาว บทวา ราชาธิราชา  ไดแก 
เปนพระราชาผูยิ่งในระหวางแหงพระราชาทั้งหลายนี้ทานแสดงโทษในราชสมบัติ 
วา ธรรมดาวาทานผูยิ่งใหญ  เมื่อความย่ิงใหญพลัดพรากไป  ยอมเกิดทุกขอยาง 
ใหญหลวง.  ในคาถาท่ีนองชายคนท่ี  ๕  กลาว  บทวา อวีตราโค ไดแก  ผูมตัีณหา 
ดวยตัณหาอันเปนที่ต้ังของปุโรหิต  ทั้งน้ีทานกลาวเพ่ือแสดงวา  ความเปนปุโรหิต 
ของพราหมณปุโรหิตถูกมฤตยูกลืนเสียเทานั้น   ความโทมนัสใหญหลวงยอมเกิดข้ึน.  
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            ในคาถาท่ีนองชายคนที่ ๖ กลาว  บทวา  ตปสฺสีน  ความวา  ชาวโลก 
ทั้งปวงจงสําคัญเขาวา เปนผูมีตบะ  สมบูรณดวยศีล  ทานกลาวทั้งน้ีดวยสามารถ 
ติเตียนลาภสักการะวา  ความโทมนัสใหญหลวงยอมเกิดเพราะลาภสักการะปราศ 
ไปเสีย.  ในคาถาที่ดาบสผูเปนสหายกลาว   บทวา  จตุสฺสท   ความวา    ผูใด 
ลักเหงาบัวของทานไป  ผูนั้นจงครอบครองบานสวยดวยอุดมเหตุ  ๔  สถาน  คือ 
ดวยผูคน  เพราะเปนผูมีคนคับค่ัง  ดวยขาวเปลือก   เพราะขาวเปลือกมากมาย 
ดวยฟนหาไดงาย    และดวยนํ้า    เพราะมีน้ําสมบูรณมั่งค่ัง   อันพระราชาทรง 
พระราชทาน.  บทวา วาสเวน  ความวา  อันไมหว่ันไหว  ดุจทาววาสวะทรง 
ประทาน  คือ  อันพระราชาน้ันพระราชทานแลว   เพราะใหพระราชาพระองค 
นั้นทรงโปรดปราน  ดวยอานุภาพแหงพรท่ีไดจากทาววาสวะ.  บทวา  อวีตราโค 
ความวา  จงมีราคะไมไปปราศเลย  คือยังจมอยูในปลักกาม   เหมือนสุกรเปนตน 
จมปลักตมอยูฉะนั้น   ตกไปสูความตายเถิด.  ดาบสผูสหายน้ัน  เมื่อแถลงโทษ 
ของกามท้ังหลาย   จึงกลาวอยางนี้ดวยประการฉะน้ี. 
            ในคาถาท่ีทาสกลาว    บทวา    คามณี   ความวา    เปนผูใหญบาน 
ทาสแมนี้ก็ติเตียนกามท้ังหลายเหมือนกัน จึงกลาวอยางนี้.  ในคาถาท่ีกาญจนเทวี 
กลาว  บทวา  ย  ไดแก   หญิงใด.  บทวา  เอกราชา  คืออัครราชา.  บทวา 
อิตฺถีสหสฺสาน  ทานกลาวดวยความสละสลวยแหงคําอธิบายวา  ทรงตั้งไวใน 
ตําแหนงที่เลิศกวาหญิง  ๑๖,๐๐๐ นาง.  บทวา  สมีนฺตินีน  ความวา  แหงหญิง 
ผูประเสริฐกวานางสนมท้ังหลาย.  กาญจนเทวีนั้น  แมดํารงอยูในความเปนหญิง 
ก็ติเตียนกามท้ังหลาย   ดจุกองคูถที่มีกลิ่นเหม็นฉะนั้น   จึงไดกลาวอยางนี้ดวย 
ประการฉะน้ี.   ในคาถาท่ีทาสีกลาว    บทวา    สพฺพสมาคตาน    ความวา 
ใหผูนั้นเปนทาสีนั่งไมหว่ันไหวไมสะดุงสะเทือน    บรโิภคของมีรสดี  ในทาม-  
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กลางคนท้ังปวงท่ีประชุมกันไดยินวา  ข้ึนชื่อวา  การน่ังกินในสํานักของเจานาย 
ทั้งหลาย  เปนเรื่องอัปรียของพวกทาสี   เหตุนั้น  นางทาสีนั้น   จึงกลาวอยางนี้ 
เพราะเปนเรื่องอัปรียของตน.  บทวา  จราตุ   แปลวา  จงประพฤติ     บทวา 
ปรลาเภน   วกิตถมานา   ความวา  กระทํากรรมแหงผูลอลวงเพราะเหตุแหง 
ลาภ    ยังลาภสักการะใหเกิดข้ึนเถิด.    นางแมดํารงอยูในความเปนทาสี    กย็ัง 
ติเตียนวัตถุแหงกิเลสเหมือนกันดวยคาถานี้. 
            ในคาถาท่ีเทวดากลาว  บทวา  อาวาสิโก ความวา  ผูปกกรองอาวาส. 
บทวา  กชงฺคลาย   ความวา   ในนครมีชื่ออยางนั้น  ไดยินวา    ในนครน้ัน 
มีทัพสัมภาระหาไดงาย.  บทวา  อาโลกสนฺธึ   ทิวสา  ความวา    จงกระทํา 
บานหนาตางตลอดวันเถิด  ไดยินวา  เทวบุตรนั้น   ในกาลแหงพระพุทธกัสสป 
ไดเปนพระเถระในสงฆ    ในมหาวิหารเกา  มีบริเวณ  ๑  โยชน   ติดกับเมือง 
กชังคละ   เมือ่กระทํานวกรรมในวิหารเกาน่ันแล   ตองเสวยทุกขอยางใหญหลวง 
เหตุนั้นจึงปรารภถึงทุกขนั้นแล  จึงไดกลาวอยางนี้.  
            ในคาถาท่ีชางกลาว  บทวา  ปาสสเตหิ  ความวา ดวยบวงจํานวนมาก  
บทวา   ฉพฺภ ิ ความวา   ในฐานะ ๖  คือ เทา ๔  คอ  ๑  สวนสะเอว   ๑.   บทวา 
คุตฺเตหิ    ความวา    ดวยปลอกเหล็กยาว  มีเง่ียงสองทาง.   บทวา  ปาจเนภิ 
ไดแก  ดวยปฏักคือดวยขอสับ  ไดยินวา  ชางน้ันปรารภถึงทุกขที่ตนเข็ดหลาบ 
มาแลวน้ันเอง  จึงกลาวอยางนี้.   ในคาถาท่ีวานรกลาว    บทวา   อลกฺกมาล ิ
ความวา  ประกอบดวยมาลาสวมคอท่ีหมองูใสคอวางไว    บทวา   ติปุกณฺณ- 
วิทฺโธ  ความวา   ถกูเจาะหูดวยดีบุก.   บทวา  ลฏ ิหโต  ความวา   หมองู 
ใหศึกษากีฬางู   ถูกเฆ่ียนดวยไมเรียว.   แมวานรน้ันไดกลาวอยางนี้     หมายถึง 
ทุกขที่ตนไดเสวยในเง้ือมมือของหมองู.  
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            ก็เม่ือชนท้ัง  ๑๓  สบถกันอยางนี้แลว   พระมหาสัตวดําริวา  บางทีพวก 
เหลาน้ีพึงกินแหนงในเราวา     ผูนี้กลาวถึงส่ิงท่ีไมหายไปเลยวาหายไป     ดงัน้ี  
เราตองสบถบาง  เมื่อทําสบถ  จึงกลาวคาถานี้วา 
                        ทานผูเจรญิท้ังหลาย   ผูใดแลแกลงกลาวถึงของ 
              ที่ไมหายวาหายก็ดี   หรือผูสงสัยคนใดคนหน่ึงก็ดี   ขอ 
              ใหผูนั้นจงไดบริโภคกามทั้งหลาย   จงเขาถึงความตาย 
              อยูในทามกลางเรือน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  โภนฺโต  เปนอาลปนะ  ทานอธิบายไววา 
ทานผูเจริญท้ังหลาย  ผูใดเลากลาวถึงสวนท่ีมิไดหายไปวาหายไปหมดแลว  หรือ 
ผูใดสงสัยในพวกเธอคนใดคนหน่ึง   ใหผูนั้นจงไดและจงบริโภคเบญจกามคุณ 
อยาไดบรรพชาอันนารื่นรมยเลยเทียวนะ  จงตายเสียในทามกลางเรือนน่ันเทียว. 
            ก็แลเม่ือฤาษีทั้งหลายพากันสบถแลว    ทาวสักกะทรงกลัว     คิดวาเรา 
หมายจะทดลองพวกน้ีดู   จึงทําใหเหงาบัวหายไป พวกเหลาน้ีพากันติเตียนกาม 
ทั้งหลาย    ประหน่ึงกอนน้ําลายท่ีถมทิ้ง  ทําสบถกัน   เราตองถามพวกเหลาน้ัน 
ถึงเหตุที่ติเตียนกามคุณดู   แลวทรงสําแดงกายใหปรากฏ   ทรงไหวพระโพธิสัตว 
เมื่อตรัสถาม   ตรัสคาถาสืบไปวา 
                        สัตวทั้งหลายในโลก     ยอมพากันเที่ยวแสวงหา 
              กามใด  เปนสิ่งท่ีนาปรารถนา  นาใคร  นารัก    นาฟูใจ 
              ของสัตวเปนอันมากในชีวโลกน้ี  เพราะเหตุใด  ฤาษ ี
              ทั้งหลายจึงไมสรรเสริญกามน้ันเลย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ยเทสมานา  มอีรรถาธิบายวา  ฝูงสัตว 
ตางเสาะหาวัตถุกามและกิเลสกามอันใด    ดวยกรรมท้ังสมควรและไมสมควร  
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มีกสิกรรมและโครักขกรรมเปนตน    พากันทองเที่ยวไปในโลก   กามน้ันเปนสิ่ง 
นาใคร   นาชอบใจ   นารัก   และนาชื่นใจของสัตวเปนอันมาก   คือของมวญ 
เทพดาและมนุษย  เหตุไรเลา  หมูฤาษีจึงมิไดสรรเสริญกามท้ังหลายเลย.  ดวย 
บทวากามท้ังหลายนี้   ทาวสักกะทรงแสดงวัตถุนั้นโดยสรุป. 
            ครั้งน้ัน    เมื่อพระมหาสัตวจะแกปญหาของทาวเธอ  ไดกลาวคาถา ๒ 
คาถาวา 
                        ดูกอนทานผูเปนจอมภูต    เพราะกามนั่นแล 
              สัตวทั้งหลายจึงถูกประหาร     ถูกจองจํา    เพราะกาม 
              ทั้งหลาย  ทุกขและภัยจึงเกิด  เพราะกามทั้งหลาย  สัตว 
              ทั้งหลายจึงประมาทลุมหลง   กระทํากรรมอันเปนบาป 
              สัตวเหลาน้ันมบีาป  จึงประสบบาปกรรม  เมื่อตายแลว 
              ยอมไปสูนรก    เพราะเห็นโทษในกามคุณดังน้ี   ฤาษ ี
              ทั้งหลายจึงไมสรรเสริญกาม. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา กาเมสุ  ความวา คนทั้งหลายยอมกระทํา 
ทุจริตท้ังหลายมีกายทุจริตเปนตน     เพราะเหตุแหงกาม  คือ   เพราะอาศัยกาม 
ทั้งหลาย.   บทวา   หฺเร   ความวา   ยอมเดือดรอนเพราะอาชญาเปนตน. 
บทวา   พชฌฺเร   ความวา   ยอมถกูจองจําดวยเครื่องจองจําคือเชือกเปนตน. 
บทวา  ทุกฺข  ไดแก   ทุกขมิใชความสําราญอันเปนไปทางกายและเปนไปทาง 
จิต.  บทวา  ภย  ไดแก   ภัยทั้งปวง   มีการติเตียนตนเปนตน.  พระมหาสัตว 
เรียกทาวสักกะวา  ภูตาธิบดี.  บทวา  อาทีนว  กามคุเณสุ   ทิสฺวา   ความวา 
เพราะเห็นโทษเห็นปานน้ี   ก็โทษนีน้ั้น  พึงแสดงดวยสูตรทั้งหลาย  มีทุกขักขนธ- 
สูตรเปนตน.  
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            ทาวสักกะทรงสดับถอยคําของพระมหาสัตวมีพระมนัสสลด    ตรัสคาถา 
ตอไปวา 
                        ขาแตทานผูประพฤติพรหมจรรย     ขาพเจาจะ 
              ทดลองดูวาฤาษีเหลาน้ียังนอมไปในกามหรือไม  จึงถือ 
              เอาเหงาบัวท่ีฝงนํ้าไปฝงไวบนบก    ฤาษทีั้งหลายเปนผู 
              บรสิุทธิ์   ไมมบีาป  นี้เหงาบวัของทาน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  วมีสมาโน  ความวา  ขาแตทานผูเจริญ 
กระผมทดลองวา  ฤาษีเหลาน้ีนอมจิตไปในกามหรือไม.  บทวา  อิสิโน  ความวา 
ถือเอาเหงาบัวอันเปนของทานผูแสวงหา.  บทวา  ตีเร   คเหตฺวาน   ความวา 
ถือเอาเหงาบัวท่ีทานเก็บไวที่ฝงแมน้ําแลวฝงไว  ณ สวนหนึ่งบนบก.    บทวา 
สุทฺธา   ความวา บัดนี้เรารูถึงการกระทําสบถของทาน  ฤาษีเหลาน้ีเปนผูบริสุทธิ์  
ไมมีบาปอยู. 
            พระโพธิสัตวไดฟงดังน้ันแลวกลาววา 
                        ดูกอนทาวสหัสนัยนเทวราช   ฤาษีเหลาน้ี  มิใช 
              นักฟอนของทานและมิใชผูที่ทานจะพึงลอเลน  ไมใช 
              พวกพองและสหายของทาน   เพราะเหตุไร  ทานจึงมา 
              ดูหมิ่นลอเลนกบัฤาษีทั้งหลาย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   น  เต  นฏา  ความวา  ดูกอนทาวเทวราช 
พวกกระผมไมใชเปนนักฟอนของทานและเปนผูไมสมควรท่ีใคร  ๆ  จะพึงลอเลน 
ไมใชญาติ  ไมใชสหายของทาน   เมื่อเปนเชนนี้   เพราะอะไร  พระองคจึงทําการ 
ดูหม่ิน  เพราะอาศัยอะไร  พระองคจึงลอเลนกับฤาษีทั้งหลาย. 
            ครั้งน้ันทาวสักกะ  เมื่อจะขอขมาทาน  จึงกลาวคาถาที่  ๒๐  วา  
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                        ขาแตทานผูประพฤติพรหมจรรย    ผูมีปญญาดุจ 
              แผนดิน    ทานเปนอาจารยและเปนบิดาของขาพเจา 
              ขอเงาเทาของทาน     จงเปนที่พ่ึงของขาพเจาผูพลั้ง- 
              พลาด   ขอไดโปรดอดโทษสักครั้งหนึ่งเถิด   บัณฑิต 
              ทั้งหลาย  ยอมไมมีความโกรธเปนกําลัง. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   เอสา   ปติฏา   ความวา   เงาแหงเทา 
ของทานน้ี  จงเปนที่พ่ึงแหงความพลั้งพลาดของขาพเจาในวันน้ี.  บทวา   โกป- 
พลา  ความวา  ข้ึนชื่อวาบัณฑิตทั้งหลาย  ยอมมีขันติเปนกําลัง   มิใชเปนผูมี 
ความโกรธเปนกําลัง. 
            พระมหาสัตวอดโทษแกทาวสักกเทวราชแลว     เมื่อจะใหคณะฤาษีอด 
โทษดวยตนเอง  จึงกลาวคาถาตอไปวา 
                        การท่ีพวกเราไดเห็นทาววาสวะผูเปนจอมภูต 
              นับเปนราตรีเอกของพวกเราเหลาฤาษีซึ่งอยูกันดวยดี  
              ทานผูเจริญทุกคนจงพากันดีใจเถิดเพราะทานพราหมณ 
              ไดเหงาบัวคืนแลว. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สวุาสิต   อิสีน   เอกรตฺตึ  มอีรรถา- 
ธิบายวา  เปนราตรีเอกท่ีผูมีอายุทั้งหลายพากันอยูในปาน้ี  เปนอันอยูดีกันทั้งน้ัน  
เพราะเหตุไร   เหตุวาพวกเราพากันเห็นทาววาสวะผูเปนเจาแหงภูต  ถาพวกเรา 
อยูในเมืองละก็คงไมไดเห็น.    บทวา  โภนฺโต  ความวา  พอมหาจําเริญเอย 
ทุกคนจงดีใจเถิด   จงปลืม้ใจเถิด  จงอดโทษแกทาวสักกเทวราชเถิด  เพราะเหตุ 
ไรเลา   เพราะทานพราหมณไดเหงาบัวคืนแลว  คือเหตุวาอาจารยของพวกเธอ 
ไดคืนเหงาบัว. 
            ทาวสักกเทวราชบังคมคณะฤาษีแลวเสด็จไปสูเทวโลก.   ฝายคณะฤาษี 
พากันยังฌานและอภิญญาใหเกิดแลว   ตางไดเขาถึงพรหมโลก.  
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            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว     ตรัสวา    ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย  โปราณกบัณฑิตพากันทําสบถละกิเลสอยางนี้  แลวทรงประกาศสัจจะ 
เวลาจบสัจจะ  ภิกษุผูกระสันดํารงในพระโสดาปตติผล.   เมื่อพระศาสดาจะทรง 
ประชุมชาดก  ไดตรัสพระคาถาสุดทายอีก ๓ คาถาวา 
                        เราตถาคต   สารีบุตร   โมคคัลลานะ   กัสสปะ 
              อนรุุทธะ ปุณณะและอานนทเปน ๗  พ่ีนอง ในครั้งน้ัน 
              อบุลวรรณาเปนนองสาว   ขชุชุตตราเปนทาสี  จิตต- 
              คฤหบดีเปนทาส   สาตาคีระเปนเทวดา    ปาลิเลยยกะ 
              เปนชาง   มธุระผูประเสริฐ    เปนวานร  กาฬุทายีเปน 
              ทาวสักกะ  ทานท้ังหลายจงทรงจําชาดก  ไวดวยประการ 
              ฉะน้ีแล. 
                                    จบอรรถกถาภึสกชาดก 
 
                                    ๖.  สุรุจิชาดก 
 

                                  วาดวยการขอบุตร  

                        [๑๙๔๒]     ดิฉันถูกเชิญมา    เปนพระอัครมเหสี 
              คนแรกของพระเจาสุรุจิตลอดเวลาหมื่นป  พระเจาสุรุจิ 
              นําดิฉันมาผูเดียว   ขาแตทานพราหมณ   ดิฉันนั้นมิได 
              รูสกึเลยวา ไดลวงเกินพระเจาสุรุจิผูเปนจอมประชาชน 
              ชาววิเทหรัฐ     ครองพระนครมิลิลา    ดวยกาย  วาจา 
              หรอืใจ   ทั้งในท่ีแจงหรือในทีล่ับเลย    ขาแตพระฤาษี  
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              ดวยการกลาวคําสัตยจริงน้ี    ขอบุตรจงเกิดเถิด    เมือ่ 
              ดิฉนักลาวคําเท็จ  ขอศีรษะของดิฉันจงแตก ๗  เสี่ยง. 
                        [๑๙๔๓]     ขาแตทานพราหมณ   ดิฉันเปนที่พอใจ 
              ของพระภัสดา  พระชนนีและพระชนกของพระภัสดา 
              ก็เปนที่รักของดิฉัน  พระองคทานเหลาน้ันทรงแนะนํา 
              ดิฉนั   ตลอดเวลาท่ีพระองคทานยังทรงพระชนมชีพอยู 
              ดิฉนันั้นยินดีในความไมเบียดเบียน    มีปกติประพฤติ 
              ธรรมโดยสวนเดียว     มุงบําเรอพระองคทานเหลาน้ัน 
              โดยเคารพ  ไมเกยีจครานท้ังกลางคืนกลางวัน    ขาแต 
              พระฤาษี    ดวยการกลาวคําสัตยจริงน้ี  ขอบุตรจงเกดิ 
              เถิด  เมื่อดิฉันกลาวคําเท็จ   ขอศีรษะของดิฉันจงแตก 
              ๗   เส่ียง. 
                        [๑๙๔๔]     ขาแตทานพราหมณ    ความริษยาหรือ 
              ความโกรธ  ในสตรีผูเปนพระราชเทวีรวมกัน   ๑๖,๐๐๐ 
              คน   มิไดมีแกดิฉันในกาลไหน  ๆ  เลย   ดิฉันชื่นชม 
              ดวยความเกื้อกูลแกพระราชเทวีเหลาน้ัน  และคนไหน 
              ที่จะไมเปนที่รักของดิฉันไมมีเลย  ดิฉันอนุเคราะหหญิง 
              ผูรวมพระสามทีั่วกันทุกคน   ในกาลทุกเมื่อ   เหมือน 
              อนุเคราะหตนฉะน้ี   ขาแตพระฤาษี    ดวยการกลาว 
              คําสัตยจริงน้ี  ขอบุตรจงเกดิเถิด  เมื่อดิฉันกลาวคําเท็จ 
              ขอศีรษะของดิฉันจงแตก  ๗  เสี่ยง. 
                        [๑๙๔๕]     ดิฉันเล้ียงดูทาสกรรมกร    ซึ่งจะตอง 
              เลี้ยงดูและชนเหลาอื่นผูอาศัยเลี้ยงชีวิต  โดยเหมาะสม  
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              กบัหนาท่ี   ดิฉนัมีอินทรียอนัเบิกบานในกาลทุกเมื่อ 
              ขาแตพระฤาษี     ดวยการกลาวคําสัตยจริงนี้    ขอบุตร 
              จงเกิดเถิด  เมื่อดิฉันกลาวคําเท็จ    ขอศรีษะของดิฉัน 
              จงแตก  ๗  เสี่ยง. 
                        [๑๙๔๖]     ดิฉันมีฝามอือันชุมเลี้ยงดูสมณพราหมณ  
              และแมวณิพกเหลาอื่น  ใหอิ่มหนําสําราญดวยขาวและ 
              น้ําทุกเมื่อ    ขาแตพระฤาษีดวยการกลาวคําสัตยจริงนี้ 
              ขอบุตรจงเกิดเถิด  เมื่อดิฉนักลาวคําเท็จ  ขอศีรษะของ 
              ดิฉนัจงแตก  ๗  เส่ียง. 
                        [๑๙๔๗]     ดิฉันเขาอยูประจําอุโบสถ  อันประกอบ 
              ดวยองค  ๘ ประการ  ตลอดดิถีที่  ๑๔,๑๕    และดิถีที่  ๘ 
              แหงปกษ  และตลอดปาฏิหาริยปกษ   ดิฉันสํารวมแลว 
              ในศีลทุกเมื่อ   ขาแตพระฤาษี   ดวยการกลาวคําสัตย 
              จริงนี้   ขอบุตรจงเกิดเถิด     เมื่อดิฉันกลาวคําเท็จ  ขอ 
              ศีรษะของดิฉันจงแตก  ๗  เสียง. 
                        [๑๙๔๘]     ดูกอนพระราชบุตรีผูเรืองยศงดงาม 
              คุณอันเปนธรรมเหลาใดในพระองค  ทีพ่ระองคแสดง 
              แลวคุณอันเปนธรรมเหลาน้ันมีทุกอยางพระราชโอรส 
              ผูเปนกษัตริย   สมบูรณดวยพระชาติ  เปนอภิชาตบุตร 
              เรืองพระยศ     เปนพระธรรมราชาแหงชนชาววิเทหะ 
              จงอบุัติแกพระนาง. 
                        [๑๙๔๙]     ทานผูมีดวงตานายินดี  ทรงผาคลุกธุลี 
              สถิตอยูบนเวหาอันไมมีสิ่งใดกั้น   ไดกลาววาจาเปนที่  
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              พอใจจับใจของดิฉัน   ทานเปนเทวดามาจากสวรรค  
              เปนฤาษีผูมีฤทธิ์มาก    หรือวาเปนใครมาถึงท่ีนี้    ขอ 
              ทานจงกลาวความจริงใหดิฉนัทราบดวย. 
                        [๑๙๕๐]     หมูเทวดามาประชุมกันท่ีสุธรรมาสภา 
              ยอมกราบไหวทาวสักกะองคใด  ขาพเจาเปนทาวสักกะ 
              องคนั้น   มีดวงตาพันหน่ึงมายังสํานักของทาน  หญิง 
              เหลาใดในเทวโลกเปนผูมีปกติ      ประพฤติสม่ําเสมอ 
              มีปญญา   มีศีล   มีพอผัวแมผัวเปนเทวดา   ยําเกรงสาม ี
              เทวดาท้ังหลายผูมิใชมนุษยมาเย่ียมหญิงเชนนั้น   ผูม ี
              ปญญา   มีกรรมอันสะอาด   เปนหญิงมนุษย    ดูกอน 
              นางผูเจริญ   ทานเกิดในราชสกุลนี้  พรั่งพรอมไปดวย 
              สิ่งที่นาปรารถนาทุกอยาง   ดวยสุจริตธรรมท่ีทานประ- 
              พฤติดีแลว   ในปางกอน  ดูกอนพระราชบุตรี  กแ็หละ 
              ขอนี้เปนชัยชนะในโลกทั้งสองของทาน  คือ   การอุบติั 
              ในเทวโลกและเกียรติในชีวิตน้ี   ดูกอนพระนางสุเมธา 
              ขอใหพระนางจงมีสุข  ยั่งยืนนาน  จงรกัษาธรรมไวใน 
              ตนใหยั่งยืนเถิด  ขาพเจาน้ี  ขอลาไปสูไตรทิพย   การ 
              พบเห็นทาน    เปนการพบเห็นที่ดูดด่ืมใจของขาพเจา 
              ยิ่งนัก. 
                                      จบสุรุจิชาดกที่  ๑  
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                                อรรถกถาสุรุจิชาดก 
            พระศาสดาเมื่อทรงอาศัยพระนครสาวัตถี  ประทับอยู  ณ ปุพพาราม  
ปราสาทของมิคารมารดา  ทรงพระปรารภพร  ๘  ประการ ที่มหาอุบาสิกา 
วิสาขาไดรับ  ตรัสเรื่องนี้มีคําเริ่มตนวา  มเหส ี  รุจโิน  ภริยา  ดงัน้ี. 
            เรื่องพิสดารมีวา   วันหน่ึงนางวิสาขาฟงธรรมกถาในพระเชตวันวิหาร 
แลวกราบทูลนิมนตพระผูมีพระภาคเจากับภิกษุสงฆฉันเชา     แลวกลับเรือน. 
พอลวงราตรีนั้นมหาเมฆอันเปนไปในทวีปทั้งส่ียังฝนใหตก.   พระผูมีพระภาค-  
เจาตรัสเรียกพวกภิกษุมา    ตรัสวา    ดกูอนภิกษุทั้งหลาย     ฝนตกในเชตวัน 
อยางใด   ตกในทวีปทั้งส่ีอยางนั้น    ดกูอนภิกษุทั้งหลาย   มหาเมฆกลุมสุดทาย 
พึงเปยกกายเราได    ขณะที่ฝนกําลังตก    ก็เสด็จหายไปจากพระเชตวันกับพวก 
ภิกษุดวยกําลังฤทธิ์     ปรากฏท่ีซุมประตูของนางวิสาขา.    อุบาสิกายินดีราเริง 
บันเทิงใจวา  อัศจรรยนัก  พอเจาพระคุณเอย   พิศวงนัก   พอมหาจําเริญเอย 
เพราะความท่ีพระตถาคตทรงมีฤทธิ์มาก      ทรงอานุภาพมาก      ในเมื่อ 
หวงนํ้าเพียงเขาก็มี      เพียงเอวก็มีกําลังไหลไป     เทาหรือจีวรของภิกษุแม 
รูปหน่ึงที่ชื่อวาเปยกไมมีเลยแหละ       แลวอังคาสภิกษุสงฆมีพระพุทธองค 
เปนประมุข      ไดกราบทลูขอน้ี      กะพระผูมีพระภาคเจาผูทรงเสร็จภัตกิจ 
แลววา      ขาแตพระองคผูเจริญ      ขาพระองคขอประทานพร   ๘   ประการ 
กะพระผูมีพระภาคเจา  พระเจาขา.  ตรัสวา  วิสาขา  พระตถาคตท้ังหลายผานพน 
พรไปแลวละ.    กราบทูลวา    ขาแตพระองคผูเจริญ     พรใด  ๆ    ควรแก 
ขาพระองค  และพรใด ๆ  ไมมีโทษ   ขาพระองคทูลขอพรน้ัน  ๆ  พระเจาขา. 
ตรัสวา  กลาวเถิดวิสาขา.  กราบทูลวา    ขาแตพระองคผูเจริญ    ขาพระองคขอ  
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ปรารถนาเพ่ือจะถวายผาอาบนํ้าฝนแกภิกษุสงฆตลอดชีพ ฯลฯ   เพ่ือจะถวายภัต  
แกภิกษุผูมา ฯลฯ  ภัตแกภิกษุผูจะไป ฯลฯ  ภัตรแกภิกษุไข ฯลฯ  ภัตแกภิกษุ 
ผูพยาบาลไข  ฯลฯ   ยาแกภิกษุผูไข ฯลฯ   ขาวยาคูประจํา   เพ่ือจะถวายผาอาบ 
แดภิกษุณีสงฆ.    พระศาสดาตรัสถามวา    วิสาขา    เธอเห็นอํานาจประโยชน 
อะไรถึงขอพร ๘ ประการกะพระตถาคต     เมื่อนางกราบทูลอานิสงสของพร  ๘ 
ประการแลว     ตรัสวา   ดีละ   ดีละ   วิสาขา   เธอเห็นอานิสงสเหลาน้ัน    ขอพร 
๘ ประการ แลวประทานพร ๘  ประการ ดวยพระดํารัสวา วิสาขา  เราอนุญาต 
พร ๘ ประการแกเธอ    แลวทรงอนุโมทนาเสร็จเสด็จหลีกไป.   อยูมาวันหน่ึง 
เมื่อพระศาสดาเสด็จประทับอยู   ณ  ปุพพาราม    พวกภิกษุพากันยกเรื่องข้ึน 
สนทนาในธรรมสภาวา    ผูมีอายุทั้งหลาย    มหาอุบาสิกาวิสาขา    แมดํารงใน 
อัตภาพมาตุคาม   ก็ยังไดพร ๘  ประการจากสํานักทศพล  โอ  !  นางมีคุณมาก. 
พระศาสดาเสด็จมา   ตรสัถามวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย    เมื่อกีพ้วกเธอสนทนา 
กันดวยเรื่องอะไร    เมื่อพวกภิกษุพากันกราบทูลใหทรงทราบแลว      ตรัสวา 
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน  ที่วิสาขาไดรับพรในสํานักของเรา 
แมในครั้งกอนก็เคยไดรับแลวเหมือนกัน  ทรงนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล    พระราชาทรงพระนามสุรุจิเสวยราชสมบัติในพระ- 
นครมิถิลา  ทรงไดพระราชโอรส  ก็ไดทรงขนานพระนามพระราชโอรสนัน้วา 
สุรุจิกุมาร.   พระกุมารทรงเจริญวัย   ทรงดําริวา   เราจักเรียนศิลปะในเมือง 
ตักกศิลา      เสด็จไปประทับนั่งพักที่ศาลาใกลประตูพระนคร.     ฝายพระราช 
โอรสของพระเจาพาราณสี  ทรงพระนามพรหมทัตกุมาร   ก็เสด็จไปในท่ีนั้น 
เหมือนกัน  ประทับนั่งพักเหนือแผนกระดาน ที่พระสุรุจิกุมารประทับนั่งน้ันแล. 
พระกุมารท้ังสองทรงไตถามกันแลว   มีความสนิทสนมกัน   ไปสูสํานักอาจารย 
รวมกันทีเดียว    ทรงใหคาคํานับอาจารย    ต้ังตนเรียนศิลปะ    ไมชานานนัก  
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ตางก็สําเร็จศิลปะ  พากันอําลาอาจารย เสด็จรวมทางกันมาหนอยหนึ่ง  ประทับ 
ยืนที่ทางสองแพรง  ทรงสวมกอดกันไว  ตางทรงกระทํากติกากัน   เพ่ือจะทรง 
รักษามิตรธรรมใหยั่งยืนไปวา   ถาขาพเจามีโอรส  ทานมีพระธิดา  หรือทานมี 
พระโอรส  ขาพเจามีธิดา  เราจักกระทําอาวาหมงคล   และวิวาหมงคล  แกโอรส 
และธิดาของเรานั้น.  ครั้นกุมารท้ังสองเสวยราชสมบัติ   พระสุรจิุมหาราชมีพระ 
โอรส.      พระประยูรญาติขนานพระนามพระโอรสน้ันวา     สรุุจิกุมาร. 
พระพรหมทัตมีพระธิดา.    พระประยูรญาติขนานนามพระธิดานั้นวา   สุเมธา. 
พระกุมารสุรุจิทรงจําเริญวัยเสด็จไปเมืองตักกศิลา  ทรงเรียนศลิปะเสร็จเสด็จมา. 
            พระราชบิดามีพระประสงคจะอภิเษกพระกุมารในราชสมบัติ    ทรงพระ 
ดําริวาขาววา   พระเจาพาราณสีพระสหายของเรามีพระธิดา  เราจักสถาปนานาง 
นั้นแลใหเปนอัครมเหสีของลูกเรา  ทรงประทานบรรณาการเปนอันมาก   ทรงสง 
พวกอํามาตยไปเพ่ือตองการพระนางนั้น.     ขณะที่พวกอํามาตยเหลาน้ันยังมา 
ไมถึง  พระเจาพาราณสีตรัสถามพระเทวีวา นางผูเจริญ  อะไรเปนทุกขอยางยิ่ง 
ของมาตุคาม.  พระเทวีกราบทูลวา    ขาแตพระทูลกระหมอม   ความหึงหญิงท่ี 
รวมผัว   เปนความทุกขของมาตุคามเจาคะ..    ตรสัวา  นางผูเจริญ  ถาเชนนัน้ 
เราตองชวยกันเปลื้องสุเมธาเทวีลูกหญิงของเราจากทุกขนั้น   เราจักใหแกผูที่จัก 
ครองเธอแตนางเดียวเทานั้น.    เมื่ออํามาตยเหลาน้ันพากันมาถึงทูลรับพระนาม 
ของพระนางแลว  ทาวเธอจึงตรัสวา  ดูราพอทั้งหลาย  อันที่จรงิ  เมื่อกอนขาพเจา 
กระทําปฏิญาณไวกับพระสหายของขาพเจา  ถึงกระน้ันขาพเจาก็มิไดประสงคเลย 
ที่สงนางเขาไปภายในกลุมสตรี     เราประสงคที่ใหนางแกผูที่จะครองนางผูเดียว 
เทาน้ัน.    อํามาตยเหลาน้ันพากันสงขาวสูสํานักพระราชา    พระราชาตรัสวา 
ราชสมบัติของเราใหญหลวง  มิถลิานครมีอาณาเขตถึง ๗ โยชน   กําหนดแหง 
ราชัยถึง  ๓๐๐ โยชน  อยางตํ่าสุด  ควรจะไดสตรี   ๑๖,๐๐๐ นาง  แลวมิไดทรง  
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บอกไป.   แตพระกุมารสุรุจิทรงสดับรูปสมบัติของพระนางสุเมธาแลว  กติ็ดพระ 
หทัยดวยการเกี่ยวของโดยสดับ    จึงสงกระแสพระดํารัสถึงพระราชบิดามารดาวา 
หมอมฉันจักครองนางผูเดียวเทาน้ัน   หมอมฉันไมตองการกลุมสตรี  โปรดเชิญ 
นางมาเถิด.    พระราชบิดามารดาไมทรงขัดพระหทัยของพระกุมาร    ทรงสง 
ทรัพยเปนอันมาก    เชิญพระนางมาดวยบริวารขบวนใหญแลวทรงอภิเษกรวม 
กัน  กระทําพระนางใหเปนพระมเหสีของพระกุมาร.  พระกุมารน้ันทรงพระนาม 
วา  สุรุจิมหาราช  ทรงครองราชสมบัติโดยธรรม  ทรงอยูรวมกับพระนางดวย 
ความรัก.  กพ็ระนางประทับอยูในพระราชวังของทาวเธอตลอด  ๑๐,๐๐๐  ป  ไม 
ทรงไดพระโอรสหรือพระธิดาเลย.  
            ครั้งน้ันชาวเมืองประชุมกันชวนกันรองขานข้ึนในทองพระลานหลวง 
เมื่อทาวเธอดํารัสวา     นีอ่ะไรกัน      ก็กราบทูลวา     โทษของพระราชาไมมี 
พระเจาขา      แตพระโอรสผูจะสืบวงศของพระองคยังไมมีเลย     พระองคทรง 
มีพระเทวีพระนางเดียว       ธรรมดาราชสกุลตองมีหญิง  ๑๖,๐๐๐    นาง   เปน 
อยางตํ่าท่ีสุด      พระองคโปรดรับกลุมสตรีเถิดพระเจาขา      เผ่ือบรรดาหญิง 
เหลาน้ันจักมีสักคนหน่ึงที่มีบุญ     จักไดพระโอรส      ถูกทาวเธอตรัสหามเสีย 
วา  พอคุณเอย   พากันพูดอะไร   เราไดปฏิญาณไวแลววา    จักไมครองหญิง 
อ่ืนเลย     จึงไดเชิญหญิงน้ีมาได     เราไมมุสาวาทได     เราไมตองการกลุม 
แหงสตรี   เลยพากันหลีกไป.   พระนางสุเมธาทรงสดับพระดํารัสนั้น    ดํารวิา 
พระราชามิไดทรงนําสตรีอ่ืน ๆ  มาเลย    เพราะทรงพระดํารัสตรัสจริงแนนอน 
แตเรานี่แหละจักหามาถวายแกพระองค  ทรงดํารงในตําแหนงพระมเหสีเชนพระ 
มารดาของพระราชา  จึงทรงนํามาซึ่งสตรี ๔,๐๐๐  นาง  คือสาวนอยเชื้อกษัตริย 
๑,๐๐๐   เชื้อขุนนาง  ๑,๐๐๐  เชื้อเศรษฐี  ๑,๐๐๐  นางระบําผูชํานาญในกระบวน 
ฟอนรําทุกอยาง   ๑,๐๐๐   คัดที่พอพระหฤทัยของพระนาง.   แมพวกน้ันพากันอยู 
ในราชสกุลต้ัง   ๑๐,๐๐๐  ป  ก็ไมไดพระโอรสหรือธิดาดุจกัน.   พระนางคัดพวก 
อ่ืน ๆ  มาถวายคราวละ   ๔,๐๐๐  ถึงสามคราว.    แมพวกน้ันก็ไมไดพระโอรส  
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พระธิดา. รวมเปนหญิงท่ีพระนางนํามาถวาย  ๑๖,๐๐๐  นาง.  เวลาลวงไป  ๔๐,๐๐๐ 
ป    รวมกับเวลาที่ทรงอยูกับพระนางองคเดียว  ๑๐,๐๐๐  ป   เปน   ๕๐,๐๐๐   ป. 
ครั้งน้ันชาวเมืองประชุมชวนกันรองขานข้ึนอีก  เม่ือทาวเธอตรัสวา  เรื่องอะไร 
กันเลา    พากันกราบทูลวา     ขาแตสมมติเทพ    พระองคโปรดบังคับพระเทวี 
ทั้งหลาย  เพ่ือปรารถนาพระโอรสเถดิพระเจาขา.   พระราชาทรงรับวา   ดีแลว 
ตรัส  (กะพระเทวี)  วาพวกเธอปรารถนาบุตรเถิด.  ต้ังแตนั้นพระเทวีเหลาน้ัน 
เมื่อปรารถนาพระโอรส  พากันนอบนอมเทวดาตาง ๆ พากันบําเพ็ญวัตรตาง ๆ 
พระโอรสกไ็มอุบัติอยูนั่นเอง. 
            ครั้งน้ันพระราชาตรัสกะพระนางสุเมธาวา    นางผูเจริญ     เชิญเธอ 
ปรารถนาพระโอรสเถิด.     พระนางรับพระดํารัสวา     สาธุแลว     ครั้นถึงดิถ ี
ที่   ๑๕  ทรงสมาทานอุโบสถ  ประทบันั่งเหนือพระแทนอันสมควร ทรงระลึก 
ถึงศีลทั้งหลายอยูในพระตําหนักอันทรงสิริ.  พระเทวีที่เหลือพากันประพฤติวัตร 
อยางแพะอยางโคตางไปสูพระอุทยาน.  ดวยเดชเเหงศีลของพระนางสุเมธาพิภพ 
ของทาวสักกะหว่ันไหว.   ทาวสักกะทรงนึกวา   นางสุเมธาปรารถนาพระโอรส 
เราตองใหโอรสแกเธอ     แตวาเราไมอาจที่จะใหตามมีตามได     ตองเลือกเฟน 
โอรสที่สมควรแกเธอ  เม่ือทรงเลือกเฟนก็ทรงเห็นเทพบุตรนฬการ.  แทจริง 
เทพบุตรนฬการน้ันเปนสัตวถึงพรอมดวยบุญ    เม่ืออยูในนครพาราณสี    ใน 
อัตภาพครั้งกอน   ถึงเวลาหวานขาวไปไร    เห็นพระปจเจกพุทธเจาองคหน่ึง 
สงพวกทาสและกรรมกรไปหวานกัน      ตนเองกลับพาพระปจเจกพุทธเจาไปสู 
เรือน    ใหฉันแลวนิมนตมาท่ีฝงคงคา  รวมมือกันกับลูกชายสรางบรรณศาลา 
เอาไมมะเดื่อเปนเชิงฝา    เอาไมออเปนฝา   ผูกประตู     ทําท่ีจงกรม    นิมนต 
พระปจเจกพุทธเจาอยู  ณ บรรณศาลาน้ันแหละตลอดไตรมาส  ทานจําพรรษา  
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แลว  พอลกูท้ังคู  ก็นิมนตใหครองไตรจีวร   แลวสงทานไป.  ดวยทํานองน้ีเอง 
ไดนิมนตพระปจเจกพุทธเจาถึง ๗ องค ใหอยู  ณ บรรณศาลาน้ัน แลวใหครอง 
ไตรจีวร.    บางอาจารยกลาววา   พอลูกทั้งคูเปนชางจักสานกําลังขนเอาไมไผที่ 
ฝงคงคา   เห็นพระปจเจกพุทธเจาจึงพากันกระทําเชนนั้น     ดังน้ีก็มี.    พอลกู 
ทั้งคูนั้น    ครั้นทํากาลกิรยิาบังเกิดในภพดาวดึงส  เสวยอิสริยะแหงเทวดาอันใหญ 
กลับไปกลับมา  อยูในกามภพทั้ง  ๖  ชั้น.  เทพบุตรทั้งคูนั้นปรารถนาจะจุติจาก 
ชั้นนั้นไปบังเกิดในเทวโลกชั้นสูง. 
            ทาวสักกะทรงทราบความเปนอยางนั้น       เสด็จไปถึงประตูวิมานของ 
เทพบุตรองคหน่ึงในสององคนั้น     ตรัสกับเทพบุตรนั้นผูมาบังคมแลวยืนอยูวา 
ดูราทานผูนิรทุกข    ควรที่ทานจะไปสูมนุษยโลก.    เธอทูลวา  ขาแตมหาราช 
โลกมนุษยนารังเกียจสกปรก     ฝูงชนท่ีต้ังอยูในโลกมนุษยนัน้     ตางทําบุญมี 
ใหทานเปนตน      ปรารถนาเทวโลก     ขาพระองคจักไปในโลกมนุษยนั้นทํา 
อะไร.     ตรสัวา    ผูนิรทกุข    ทานจักไดบริโภคทิพสมบัติที่เคยบริโภคในเทว 
โลกในโลกมนุษย    จักไดอยูในปราสาทแกวสูง  ๒๕   โยชน  ยาว  ๙  โยชน 
กวาง  ๘  โยชน   เชญิทานรับคําเถิด.   เธอจึงรับ.   ทาวสักกะทรงถือปฏิญญา 
ของเธอแลว       เสด็จไปสูอุทยานดวยแปลงเพศเปนฤาษี       จงกรมในอากาศ 
เบื้องบนสตรีเหลาน้ัน    ทรงสําแดงพระองคใหปรากฏ   ตรัสวา  อาตมภาพจะให 
โอรสผูประเสริฐแกนางคนไหนเลา   นางคนไหนจักรับโอรสผูประเสริฐ.   สตร ี
๑,๐๐๐ นางตางยอหัตถวิงวอนวา  ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ  โปรดใหแกดิฉัน  ๆ. 
ทีนั้นทาวสักกะก็ตรัสวา   อาตมภาพจะใหโอรสแกหมูสตรีที่มีศีล   พวกเธอมีศีล 
อยางไร มีอาจาระอยางไรเลา. สตรีเหลาน้ันพากันลดมือท่ียกข้ึนลงหมดกลาววา 
ถาพระคุณเจาปรารถนาจะใหเเกสตรีผูมีศีล เชิญไปสูสํานักของพระนางสุเมธาเถิด. 
ทาวเธอก็เหาะไปทางอากาศนั้นเอง    ประทับยืนตรงชองพระแกลใกลพระทวาร 
ปราสาทของพระนาง.    ครั้งน้ันสตรีเหลาน้ันพากันกราบทูลแดพระนางวา   ทูล  
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กระหมอมแมเจาขา   เชิญพระแมเจาเสด็จมาเถิด  เทวราชพระองคหน่ึงประสงค 
จะถวายพระโอรสผูประเสริฐแดพระแมเจา    เหาะมาทางอากาศกําลังสถิตท่ีชอง 
พระแกล  เจาขา.  พระนางเสด็จไปดวยทาทางอันตระหนัก  ทรงเปดพระแกลตรัส 
วาขาแตพระคุณเจาผูเจริญ ไดยินวา พระคุณเจาจะใหโอรสผูประเสริฐ   แกสตรี 
ผูมีศีล  เปนความจริงหรือพระเจาขา.  ทาวเธอตรัสวา ดูกอนพระเทวี   ขอถวาย 
พระพรเปนความจริง.  พระนางตรัสวา    ถาเชนนั้น     ขอพระคุณเจาโปรดให 
แกดิฉัน . ตรสัถามวา   กศ็ีลของบพิตรเปนอยางไร เชิญตรัส  ถาชอบใจอาตมภาพ 
อาตมภาพจักถวายพระโอรสผูประเสริฐ.     พระนางทรงสดับพระดํารัสของทาว 
เธอแลวตรัสวา   ถาเชนนัน้     เชิญพระคุณเจาคอยสดับเถิด  เมือ่จะทรงแถลงศีล 
คุณของตน  ไดทรงภาษิตพระคาถา  ๕  คาถาวา 
                        ดิฉันถูกเชิญมา  เปนพระอัครมเหสีคนแรกของ 
              พระเจาสุรุจิตลอดเวลาหมื่นป   พระเจาสุรุจินําดิฉันมา 
              ผูเดียว   ขาแตทานพราหมณ  ดิฉันนั้นมิไดรูสึกเลยวา 
              ไดลวงเกินพระเจาสุรุจิผูเปนจอมประชาชนชาววิเทห- 
              รฐัครองพระนครมิถิลา  ดวย  กาย   วาจา   หรือใจ 
              ทั้งในท่ีแจงหรือในท่ีลับเลย   ขาแตพระฤาษี    ดวยการ 
              กลาวคําสัตยจริงนี้   ขอบุตรจงเกิดเถิด  เมื่อดิฉันกลาว 
              คําเท็จ  ขอศีรษะของดิฉันจงแตก ๗ เส่ียง. 
                        ขาแตทานพราหมณ   ดิฉันเปนที่พอใจของพระ- 
              ภัสดา  พระชนนีและพระชนกของพระภัสดาก็เปนที่รัก 
              ของดิฉัน     พระองคทานเหลาน้ันทรงแนะนําดิฉัน 
              ตลอดเวลาที่พระองคทานยังทรงพระชนมชีพอยู  ดิฉัน  
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              นั้นยินดีในความไมเบียดเบยีน   มีปกติประพฤติธรรม 
              โดยสวนเดียว    มุงบําเรอพระองคทานเหลาน้ันโดย 
              เคารพ     ไมเกียจครานท้ังกลางคืนกลางวัน    ขาแต 
              พระฤาษี    ดวยการกลาวคําสัตยจริงน้ี   ขอบุตรจงเกดิ 
              เถิด  เมื่อดิฉันกลาวคําเท็จ   ขอศีรษะของดิฉันจงแตก 
              ๗  เสี่ยง. 
                        ขาแตทานพราหมณ   ความริษยาหรือความโกรธ 
              ในสตรีผูเปนราชเทวีรวมกัน  ๑๖,๐๐๐  คน  มิไดมีแก 
              ดิฉนัในกาลไหน ๆ เลย   ดิฉนัชื่นชมดวยความเกื้อกูล 
              แกพระราชเทวีเหลาน้ัน   และคนไหนที่จะไมเปนที่รัก 
              ของดิฉันไมมีเลย   ดิฉันอนุเคราะหหญิงผูรวมสามีทัว่ 
              กันทุกคน ในกาลทุกเมื่อ  เหมือนอนุเคราะหตนฉะน้ัน  
              ขาแตพระฤาษี   ดวยการกลาวคําสัตยจริงนี้   ขอบุตร 
              จงเกดิเถิด  เมื่อดิฉันกลาวคําเท็จ    ขอศรีษะของดิฉัน 
              จงแตก  ๗  เสี่ยง. 
                        ดิฉันเล้ียงดูทาสกรรมกร    ซึ่งจะตองเลี้ยงดูและ 
              ชนเหลาอื่นผูอาศัยเลี้ยงชีวิต    โดยเหมาะสมกับหนาท่ี 
              ดิฉนัมีอินทรียอนัเบิกบานในกาลทุกเมื่อขาแตพระฤาษี 
              ดวยการกลาวคําสัตยจริงน้ี   ขอบุตรจงเกิดเถิดเมื่อดิฉัน 
              กลาวคําเท็จ   ขอศีรษะของดิฉันจงแตก  ๗ เส่ียง. 
                        ดิฉันมีฝามืออันชุมเลีย้งดูสมณพราหมณ    และ 
              วณิพกเหลาอื่น    ใหอิ่มหนําสําราญดวยขาวและน้ํา  
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              ทุกเมื่อ    ขาแตพระฤาษี    ดวยการกลาวคําสัตยจริงน้ี 
              ขอบุตรจงเกิดเถิด    เมื่อดิฉนักลาวคําเท็จ    ขอศีรษะ 
              ของดิฉันจงแตกเปน  ๗  เสีย่ง. 
                        ดิฉันเขาอยูประจําอุโบสถ  อันประกอบดวยองค 
              ๘ ประการ ตลอดดิถีที่  ๑๔,  ๑๕    และดิถีที่  ๘  แหงปกษ  
              และตลอดปาฏิหาริยปกษ    ดิฉันสํารวมแลวในศีล 
              ทุกเมื่อ    ขาแตพระฤาษี    ดวยการกลาวคําสัตยจริงน้ี 
              ขอบุตรจงเกิดเถิด  เมื่อดิฉนักลาวคําเท็จ   ขอศีรษะของ 
              ดิฉนัจงแตก  ๗  เส่ียง. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  มเหสี  ไดแก  พระอัครมเหสี.   บทวา 
รุจิโน   ไดแก  พระราชา.    ทรงพระนามวา  สุรุจิ.   บทวา  ปม  ความวา 
ดิฉันไดมาเปนอัครมเหสีคนแรกกอนกวาหญิงท้ังปวง บรรดาหญิง   ๑๖,๐๐๐ คน. 
บทวา ย   ม ความวา  จําเดิมแตพระเจาสุรุจิทรงนําดิฉันมาเพ่ือความอยูรวมกัน 
อยางเปนสุข   ดิฉันไดเปนหญิงผูเดียวเทาน้ัน   ที่ไดอยูในพระตําหนักนี้ตลอด 
๑๐,๐๐๐ ป.  บทวา  อติมฺ ิตฺถ   ความวา  ดิฉันน้ันไมเคยทราบไมเคยระลึก 
เลยวา    ดิฉันลวงเกินพระราชาสุรุจิแลวท้ังตอหนาหรือลับหลงัแมโดยครูเดียว. 
เธอเรียกฤาษีนั้นวา  อีเส.   บทวา  เต  ม  ความวา   พระชนกและพระชนนี 
ของพระภัสดาทั้งสองพระองคนั้น  ทรงโปรดนําดิฉันมา.   บทวา   วิเนตาโร 
ความวา    ดฉัินไดรับแนะนําจากพระองคทานท้ัง  ๒  แลว   พระองคทานท้ัง ๒ 
นั้น   ยังทรงพระชนมอยูตราบใด    กค็งจะทรงประทานพระโอวาทแกดิฉันไป 
ตราบน้ัน.  บทวา   อหึสา   รตินี   ความวา   ดิฉันประกอบแลวดวยเจตนา 
อันเปนเหตุงดเวน    กลาวคือความไมเบียดเบียน   หมายความวา  ดิฉันไมเคย  
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เบียดเบียนสัตวอะไรต้ังตนแตมดดํามดแดงไปทีเดียว.   บทวา  กามสา  แปลวา 
มุงหนาโดยสวนเดียว. บทวา   ธมมฺจารินี  ความวา   ดิฉันบําเพ็ญในกุศลกรรมบถ 
๑๐ ประการ.  บทวา  อุปฏาสึ    ความวา   ดิฉันทํากิจตาง ๆ  มกีารบริกรรม 
พระบาทเปนอาทิ  ปรนนิบัติพระองคทานท้ังสอง.  บทวา สหภริยานิ   ความวา 
เปนภรรยาแหงสามีเดียวกันกับดิฉัน.   บทวา  นาห ุ  ความวา  ธรรมคือความ 
ริษยา  หรือธรรมคือความโกรธ   เพราะอาศัยกิเลส  มิไดมีแกดิฉันเลย. บทวา 
หิเตน  ความวา   กิจใดเปนกิจเกื้อกูลแกหญิงเหลาน้ัน   ดิฉันยอมชื่นชมยินดี 
ดวยประโยชนเกื้อกูลของหญิงเหลาน้ันแท ๆ  ดิฉันยินดีเห็นหญิงเหลาน้ัน  เปน 
เหมือนบุตรธิดาในออมอกฉะนั้น.  บทวา  กาจิ  ความวา  บรรดาหญิงเหลาน้ัน 
แมเพียงคนเดียวท่ีจะชื่อวาดิฉันไมรักไมมีเลย    ดิฉันรักทุกคนทีเดียว.   บทวา 
อนุกมฺปามิ  ความวา  ดิฉันเอ็นดูหญิงทั้ง  ๑๖,๐๐๐  นางนั้นทุกคนดวยจิตออนโยน 
เหมือนเอ็นดูตนก็ปานกัน.    บทวา  สห    ธมฺเมน  ความวา   ดฉัินเลี้ยงดูตาม 
หนาที่ที่จะมอบใหเขาทําได  หมายความวา  ผูใดสามารถจะทํากรรมใด   ดฉัิน 
ก็ใชผูนั้นในกรรมนั้น.  บทวา  ปทุทิตินฺทฺริยา  ความวา  เมื่อใชเลาก็ยิ้มแยม 
แจมใสเปนนิตยทีเดียว  ดิฉันไมเคยใชใคร  ๆ อยางกราดเกร้ียววา  อีทาสอีตัว 
ราย  มึงจงทําการอันนี้ซิเวย    ดังน้ีเลยในกาลไหน ๆ.    บทวา  ปยตปาณินี 
ความวา  เปนผูมีมืออันลางแลว   เหยียดมือออกแลวทีเดียว.  บทวา  ปาริหา- 
ริยปกฺขฺจ   ความวา  ๔  วัน    ดวยอํานาจวันรับและวันสง   คือวัน   ๕  คํ่า 
วัน  ๘ คํ่า  วัน  ๑๔   คํ่า  วัน  ๑๕  คํ่า.  บทวา  สทา   ความวา   เปนผูสํารวม 
ในศีล  ๕  ตลอดกาลเปนนิตย  คือเปนผูมีอัตภาพอันศีลเหลาน้ันปกปองคุมครอง 
ไวแลว. 
            ธรรมดาวาการประมาณของพระนาง   ซึ่งแมจะพรรณนา   ๑๐๐  คาถา 
๑,๐๐๐  คาถา  ก็หาเพียงพอไม  ดวยประการฉะน้ี. ในเวลาท่ีพระนางพรรณนาคุณ  
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ของตนไดดวยพระคาถา ๑๕ เทาน้ัน     ทาวสักกะก็ตัดพระดํารัสของพระนางเสีย 
เพราะทาวเธอมีกิจท่ีตองกระทํามาก   เมื่อจะทรงสรรเสริญพระนางวา  คุณของ 
พระนางจริงทั้งน้ัน   จึงตรัส  ๒ คาถาวา 
                        ดูกอนราชบุตรี  ผูเรืองยศงดงาม  คุณอันเปนธรรม 
              เหลาน้ันมีทุกอยาง  พระราชโอรสผูเปนกษัตริย  สมบรูณ 
              ดวยพระชาติ  เปนอภิชาตบุตร  เรืองพระยศเปนธรรม 
              ราชาแหงชนชาววิเทหะ  จงอบุัติแกพระนาง. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ธมฺมคุณา ไดแก มีคุณตามความเปนจริง 
คือมีคุณเปนจริง.  บทวา  สวิชฺชนฺติ   ความวา พระคุณเหลาใดเลาท่ีพระองค 
ตรัสแลว    พระคุณเหลานั้นทั้งหมดทีเดียว    สมบูรณเพียบพรอมในพระองค. 
บทวา  อภิชาโต   ความวา พระราชโอรสผูทรงพระกําเนิดบริสุทธิ์ทั้ง  ๒  ฝาย. 
บทวา  ยสสฺสิมา   ความวา   ทรงเพียบพรอมดวยสมบัติ   คือ   ยศและสมบัติ  
คือบริวาร.  บทวา  อุปฺปชฺชเต  ความวา  บุตรเห็นปานน้ีจักบังเกิดแตพระองค 
และอยาทรงวิตกไปเลย. 
            พระนางทรงสดับพระดํารัสของทาวเธอแลว     ทรงโสมนัส    เมื่อจะ 
ตรัสถามทาวเธอไดทรงภาษิต  ๒ พระคาถาวา 
                        ทานผูมีดวงตานายินดี   ทรงผาคลุกธุลี  สถิตอยู 
              บนเวหาอันไมมสีิ่งใดก้ัน  ไดกลาววาจาอันเปนที่พอใจ 
              จับใจของดิฉัน   ทานเปนเทวดามาจากสวรรค  เปนฤาษี 
              ผูมฤีทธิ์มาก  หรือวาเปนใครมาถึงท่ีนี้   ขอทานจงกลาว 
              ความจริงใหดิฉนัทราบดวย.    
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   รุมฺห ิ   ความวา    พระนางตรัสเรียก 
อยางนี้   ก็เพราะทาวสักกะทรงมีพระเนตรไมกระพริบเลย   เมือ่เสด็จมาก็เสด็จ  
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มาดวยเพศเปนดาบสอันนายินดี    โดยเปนบรรพชิต    (ทานมาสถิตในเวหา). 
บทวา  อเฆ   ไดแก   ในทีท่ี่ไมมีสิ่งใดก้ัน.  บทวา  ย   มยฺห  ความวา  ทาน 
กําลังกลาวคําอันนาพอใจของดิฉันนี้นั้นนะ  เปนเทวดาจากสวรรคมา  ณ  ทีน่ี้  
หรือไมอีกทีก็เปนฤาษีผูมีฤทธิ์มาก  หรือในบรรดาเทพเจา  มีทาวสักกะเปนตน 
ทานเปนเทพเจาองคไรเลา  มาปรากฏแลว   ณ  ที่นี.้    บทวา  อตฺตาน   เม 
ปเวทยา  พระนางตรัสวา  เชิญทานบอกความจริงใหดิฉันทราบเถิดเจาคะ. 
            ทาวสักกะ  เมื่อจะตรัสบอกแกพระนาง  จึงไดตรัส  ๖ พระคาถาวา 
                        หมูเทวดามาประชุมกนัที่สุธรรมาสภา ยอมกราบ 
              ไหวทาวสักกะองคใด    ขาพเจาเปนทาวสักกะองคนั้น 
              มีดวงตาพันหน่ึงมายังสํานักของทาน   หญิงเหลาใดใน 
              เทวโลกเปนผูมีปกติประพฤติสม่ําเสมอ  มปีญญา   มีศลี 
              มีพอผัวแมผัว   เปนเทวดายําเกรงสามี  เทวดาทั้งหลาย 
              ผูมใิชมนุษยมาเยี่ยมหญิงเชนนั้น   ผูมีปญญา   มีกรรม 
              อันสะอาด  เปนหญิงมนุษย    ดูกอนนางผูเจริญ   ทาน 
              เกิดในราชสกุลนี ้ พรั่งพรอมไปดวยส่ิงท่ีนาปรารถนา 
              ทุกอยาง    ดวยสุจริตธรรมท่ีทานประพฤติดีแลวใน 
              ปางกอน  ดูกอนพระราชบุตรี  กแ็หละขอนี้เปนชัยชนะ 
              ในโลกท้ังสองของทาน  คือ  การอุบัติในเทวโลก  และ 
              เกียรติในชีวิตนี้   ดูกอนพระนางสุเมธา  ขอใหพระนาง 
              จงมีสุข  ยั่งยืนนานจงรักษาธรรมไวในตนใหยั่งยืนเถิด 
              ขาพเจาน้ี    ขอลาไปสูไตรทิพย   การพบเห็นทาน  เปน 
              การพบเห็นที่ดูดด่ืมใจของขาพเจาย่ิงนัก.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สหสฺสกฺโข  ความวา ชื่อวาเปนผูมีดวงตา 
ต้ัง  ๑,๐๐๐  ดวยสามารถเล็งเห็นเรื่องท่ีคนต้ัง  ๑,๐๐๐ คน   คิดกันเพียงครูเดียว. 
บทวา   อิตฺถิโย   ความวา    หญิงท้ังหลายผูมีปกติประพฤติสม่ําเสมอ    คือผู 
ประกอบดวยการประพฤติสม่ําเสมอดวยทวารท้ัง  ๓.  บทวา ตาทิสาย  แปลวา 
เห็นปานน้ัน.    บทวา   สุเมธาย   ไดแก   ผูมีปญญาดี.   บทวา   อุภยตฺถ    
กฏคฺคโห    ความวา    ขอนี้เปนการยึดถือชัยไวได   ของทานท้ังในอัตภาพนี้ 
และในอนาคต  คือ  บรรดาโลกน้ีและโลกหนาเหลาน้ัน    ในอนาคตไดแกการ 
เขาถึงเทวโลก   ในชีวิตท่ีกําลังเปนไปอยูเลา   ก็ไดเกียรติ  เหตุนัน้   ขอน้ีจึงชื่อวา 
เปนการถือเอาชัยไวไดในโลกท้ังสอง  สุเมธาใหนางมีสุขยืนนานเถิด  จงรักษา 
ธรรม   (คือคุณท่ีมีจริงอยางนั้น)    ไวในตนใหยั่งยืนเถิด   ขาพเจาน้ีขอลาไปสู 
สรวงสวรรค  การพบเห็นทานเปนการพบเห็นที่ดูดดื่มแกขาพเจา. 
            ทาวสักกะประทานโอวาทแกพระนางวา   ก็กิจท่ีตองกระทําของขาพเจา 
มีอยูในเทวโลก  เหตุนั้น    ขาพเจาตองไป  ทานจงไมประมาทเถิดนะ  แลวเสด็จ 
หลีกไป.  ครัน้ถึงเวลาใกลรุง นฬการเทพบุตรก็จุติถือปฏิสนธิในพระครรโภทร 
ของพระนาง.    พระนางทรงทราบความท่ีพระองคทรงครรภ    กราบทูลแก 
พระราชา.  พระราชาประทานเครื่องผดุงครรภ  ถวนกําหนดทศมาส  พระนางก็ 
ประสูติพระโอรส. พระประยูรญาติทรงขนานพระนามพระโอรสวา มหาปนาท 
ชาวแควนทั้งสอง   (อังคะและมคธ)   พากันทิ้งเหรียญกระษาปณลงที่ทองพระ- 
ลานหลวงคนละ  ๑  กระษาปณ    เพื่อใหพระราชาทรงทราบวา    เปนคานํ้านม 
ของพระลูกเจาแหงชาวเรา.  เหรียญกระษาปณไดเปนกองใหญโต.  แมพระราชา 
จะตรัสหาม    ก็พากันกราบทูลวา    จักไดเปนทุนรอนในเวลาท่ีพระลูกเจาของ 
พวกขาพระองคทรงพระเจริญ    ตางไมรับคืนพากันหลีกไป.    พระกุมารทรง  
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พระเจริญดวยบริวารมากมาย    ครั้นทรงถึงวัยมีพระชนม ๑๖ พรรษา    ก็ทรง 
ลุความสําเร็จในศิลปะทุกประการ.  พระราชาทรงตรวจดูพระชนมของพระโอรส 
แลว    ตรัสกบัพระเทวีวา    นางผูเจริญในเวลาอภิเษกลูกของเราในราชสมบัติ 
จักสรางปราสาทอันนารื่นรมยใหเธอแลวถึงทําการอภิเษก.     พระนางรับพระ- 
โองการวา    ดีแลวพระเจาคะ.    พระราชารับสั่งใหหาอาจารยในวิชาพ้ืนที่มา 
ตรัสวา  พอทั้งหลาย   จงคุมชางใหสรางปราสาทเพ่ือลูกของเรา  ณ  ที่ไมหาง 
วังของเรา    เราจักอภิเษกลูกของเรานั้นในราชสมบัติ.     พวกอาจารยในวิชา 
พ้ืนที่เหลาน้ัน    รับพระโองการวา    ขอเดชะใตฝาละอองธุลีพระบาทปกเกลา 
ปกกระหมอม    ขาพระพุทธเจาท้ังหลายขอรับใสเกลา  ฯ    แลวพากันตรวจภูมิ 
ประเทศ. 
            ขณะนั้นพิภพของทาวสักกะสําแดงอาการรอน.      ทาวเธอทรงทราบ 
เหตุนั้น    ตรสัเรียกวิสสุกรรมเทพบุตรมา  ตรัสสั่งวา  ไปเถิดพอเอย   จงสราง 
ปราสาทแกวยาว ๙ โยชน   กวาง ๘ โยชน   สูง  ๒๕  โยชน   ใหแกมหาปนาท 
ราชกุมารเถดิ.   วิสสุกรรมเทพบุตรแปลงเพศเปนชาง   ไปสูสาํนักของพวกชาง 
แลวสงพวกชางนั้นไปเสียดวยคําวา    พวกคุณกินขาวเชาแลวคอยมาเ5 ิด    แลว 
ประหารแผนดินดวยทอนไม.  ทันใดนั้นเอง  ปราสาท  ๗  ชั้น  มีขนาดดังกลาว 
แลว   ก็ผุดข้ึน.  มงคล  ๓  ประการ  คือ  มงคลฉลองปราสาท   มงคลอภิเษก 
สมโภชเศวตฉัตร   และอาวาหมงคล   ของพระกุมารมหาปนาทไดมีคราวเดียว 
กันแล.   ชาวแควนทั้งสองพากันประชุมในสถานมงคล   ใหกาลเวลาลวงไปถึง 
๗  ป   ดวยการมหรสพฉลองมงคล.   พระราชามิไดทรงบอกใหพวกน้ันเลิกงาน 
เลย.    สิ่งของทั้งหมดเปนตนวา    ผาเครื่องประดับของเค้ียวของกิน    ของชน 
เหลาน้ัน ไดเปนสิ่งของของราชสกุลทั้งน้ันเลย. ครั้นลวง ๗  ป  ฝูงชนเหลาน้ัน 
พากันรองทุกข    พระสุรจิุมหาราชตรัสถามวา  นี่อะไรกันเลา  ก็พากันกราบทูลวา 
ขาแตพระมหาราช    เมื่อพวกขาพระองคพากันสมโภชการมงคล   ๗  ปผานไป  
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แลว  ที่สุดของงานมงคลจะมีเมื่อไรเลา  พระเจาขา.  ลําดับนั้น    พระราชาตรัสวา 
ตลอดกาลถึงเทาน้ี  ลูกเราไมเคยหัวเราะเลย  เมื่อใดเธอหัวเราะ  เมื่อน้ันพวกเจา 
ทั้งหลายจงพากันไปเถิด.   ครั้งน้ัน  มหาชนเท่ียวตีกลองปาวรอง    เชิญนักฟอน 
ของพระเจามหาปนาทน้ันประชุม.  นกัฟอน ๖,๐๐๐ พากันมาประชุม  แบงกัน 
เปน ๗ สวน  พากันรําฟอน  ก็มิอาจที่จะใหพระราชาทรงพระสรวลได.  ทั้งนี้  
เพราะความท่ีทาวเธอเคยทอดพระเนตรกระบวนฟอนรําอันเปนทิพยมาชานาน 
การฟอนของนักฟอนเหลาน้ัน      จึงมิไดเปนที่ตองพระหทัย. 
            ครั้งน้ันจอมนักฟอน  ๒ นาย คือ กัณฑกรรณ  และปณฑุกรรณ  คิดวา 
พวกเราจะใหพระราชาทรงพระสรวลใหได       พากันเขาไปในทองพระลาน. 
บรรดาจอมนักฟอนท้ังสองคนน้ัน   กณัฑกรรณใหปลูกตนมะมวงใหญชื่ออตุละ 
ที่พระราชทวาร   แลวขวางกลุมดายข้ึนไปใหคลองที่กิ่งของตนมะมวงนั้น    แลว 
ไตข้ึนไปตามเสนดาย. ไดยินวา ไมมะมวงชื่ออตุละ   เปนตนมะมวงของทาวเวส- 
วัณ   ครั้งน้ันพวกทาสของทาวเวสวัณก็พากันตัดกิ่งนอยใหญของตนมะมวงน้ัน 
นั้นโคนลงมา.      นักฟอนท่ีเหลือ     เก็บกิ่งเหลาน้ันกองไวแลวรดดวยนํ้า. 
กัณฑกรรณน้ันนุงหมผากรองดอกไมลุกข้ึนฟอนรําไป.  พระเจามหาปนาททอด 
พระเนตรเห็นเขาแลว  ก็มิไดทรงพระสรวลเลย.   ปณฑุกรรณไดทําเชิงตะกอน 
ไมในทองพระลานหลวง  แลวเดินเขาสูกองไฟกับบริษัทของตน.   ครั้นไฟดับ 
แลว   นักฟอนท้ังหลายเอาน้ํารดเชิงตะกอน.   ปณฑุกรรณน้ันกับบริษัท  นุงหม 
ผากรองดอกไมลุกข้ึนฟอนรํา.    พระราชาทรงทอดพระเนตรการน้ันแลว    คง 
มิไดทรงพระสรวลอยูนั่นเอง.     เมื่อสุดฝมือท่ีจะใหพระราชาพระองคนั้นทรง 
พระสรวล    ฝูงคนก็พากันระส่ําระสายดวยประการฉะน้ี.    ทาวสักกะทรงทราบ 
เหตุนั้น    จึงทรงสงนักฟอนเทวดาไปดวยพระเทวบัญชาวา  ไปเถิดพอเอย   จง 
ทําใหพระมหาปนาทะทรงพระสรวลเสด็จอุฎฐาการจงไดเถิด.   เทพนักฟอนน้ัน  
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มายืนอยูบนอากาศในทองพระลานหลวง แสดงขบวนฟอนท่ีเรียกวา  อุปฑฒังคะ. 
มือขางเดียวเทาน้ัน   เทาก็ขางเดียว    ตาก็ขางเดียว   แมค้ิวก็ขางเดียว   ฟอนไป 
รายรําไป  เคลื่อนไหวไป  ที่เหลือคงน่ิงไมหว่ันไหวเลย.   พระเจามหาปนาทะ 
ทอดพระเนตรเห็นการนั้นแลว     ทรงพระสรวลหนอยหน่ึง.     แตมหาชนเม่ือ 
หัวเราะ   ก็สดุที่จะกลั้นความขบขันไว    สุดที่จะดํารงสติไวได    ปลอยอวัยวะ 
หมดเลย    ลมกลิ้งไปในทองพระลานหลวง.     มงคลเปนอันเลิกไดตอนน้ัน 
ขอความท่ีเหลือในเรื่องนี้   พรรณนาไวในมหาปนาทชาดกท่ีมีคําวา   ปนาโท 
นาเมโส   ราชา   ยสฺส  ยูโป  สุวณฺณมโย   เปนตน. 
            พระราชามหาปนาททรงกระทําบุญถวายทานเปนตน   เมื่อส้ินพระชนม 
ก็เสด็จไปสูเทวโลกนั่นเอง.                   
            พระศาสดาทรงนําธรรมเทศนานี้มาแลว     ทรงประชุมชาดกวา 
มหาปนาท    ในครั้งน้ันไดมาเปนภัททชิ    สุเมธาเทวีไดมาเปนวิสาขา 
วิสสุกรรมไดมาเปนอานนท   สวนทาวสักกะไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                                 จบอรรถกถาสุรุจิชาดก 
 
                               ๗.  ปญจุโปสถิกชาดก 
 

                     วาดวยรกัษาอุโบสถดวยความคิดตาง  ๆ  กัน  

                        [๑๙๕๑]     ดูกอนนกพิราบ   เพราะเหตุไร   บัดน้ี 
              เจาจึงมีความขวนขวายนอย  ไมตองการอาหาร  อดกลั้น 
              ความหิวกระหายมารักษาอุโบส.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 441 

                        [๑๙๕๒]     แตกอนนี้ขาพเจาบินไปกับนางนก- 
              พิราบ   เราท้ัง  ๒  ชื่นชมยินดีกันอยูในปาประเทศนั้น 
              ทันใดน้ัน      เหย่ียวไดโฉบเอานางนกพิราบไปเสีย 
              ขาพเจาไมปรารถนาจะพลัดพรากจากนางไป     แตจํา 
              ตองพลัดพรากจากนาง     เพราะพลัดพรากจากนาง 
              ขาพเจาไดเสวยเวทนาทางใจ   เพราะเหตุนั้น     ขาพเจา 
              จึงรกัษาอุโบสถ   ดวยคิดวา  ความรักอยาไดกลับมาหา 
              เราอีกเลย. 
                        [๑๙๕๓]     ดูกอนงูผูไปไมตรง  เลือ้ยไปดวยอกม ี
              ลิ้น ๒  ลิ้น เจามีเขี้ยวเปนอาวุธ   มีพิษรายแรง  เพราะเหตุ 
              ไร     เจาจึงอดกล้ันความหิวกระหายมารกัษาอุโบสถ. 
                        [๑๙๕๔]     โคของนายอําเภอ  กําลังเปล่ียว    ม ี
              หนอกกระเพ่ือม  มีลักษณะงาม   มีกําลัง  มันไดเหยียบ 
              ขาพเจา ขาพเจาโกรธจึงไดกัดมัน  มันกถู็กทุกขเวทนา 
              ครอบงํา  ถึงความตาย  ณ  ที่นั้นเอง   ลําดับน้ัน   ชน 
              ทั้งหลายก็พากันออกมาจากบาน    รองไหคร่ําครวญ 
              หาไดพากันหลบหลีกไปไม   เพราะเหตุนั้น     ขาพเจา 
              จึงรกัษาอุโบสถ    ดวยคิดวา    ความโกรธอยาไดมาถึง 
              เราอีกเลย. 
                        [๑๙๕๕]     ดูกอนสุนัขจ้ิงจอก    เน้ือของคนที่ตาย 
              แลว   มีอยูในปาชาเปนอันมาก    อาหารชนิดน้ีเปนที่ 
              พอใจของเจา    เพราะเหตุไร    เจาจึงอดกล้ันความหิว 
              กระหายมารักษาอุโบสถ.  
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                        [๑๙๕๖]     ขาพเจาไดเขาไปสูทองชางตัวใหญ 
              ยินดีในซากศพ   ติดใจในเนือ้ชาง  ลมรอนและแสงเเดด 
              อันกลาไดแผดเผาทวารหนักของชางน้ันใหแหง   ขาแต 
              ทานผูเจริญ     ขาพเจาท้ังผอมท้ังเหลือง    ไมมีทางจะ 
              ออกได   ตอมา   มีฝนหาใหญตกลงมาโดยพลัน   ชะ 
              ทวารหนักของชางตัวน้ันใหเปยกชุม  ดูกอนทานผูเจริญ 
              ทีนัน้   ขาพเจาจึงออกมาได  ดังดวงจันทรพนจากปาก 
              แหงราหูฉะนั้น เพราะเหตุนั้น   ขาพเจาจึงรักษาอุโบสถ 
              ดวยคิดวา  ความโลภอยามาถึงเราอีกเลย. 
                        [๑๙๕๗]     ดูกอนหม ี   แตกอนนี ้  เจาขย้ํากินตัว 
              ปลวกในจอมปลวก    เพราะเหตุไร    เจาจึงอดกล้ัน 
              ความหิวกระหายมารักษาอุโบสถเลา. 
                        [๑๙๕๘]     ขาพเจาดูหมิ่นถ่ินที่เคยอยูของตน  ได 
              ไปยังปจจันตคามแควนมลรัฐ   เพราะความเปนผูอยาก 
              มากเกินไป   ครัง้น้ันชนทั้งหลายก็พากันออกจากบาน 
              รมุตีขาพเจาดวยคันธนู   ขาพเจาศีรษะแตกเลือดอาบ 
              ไดกลับมาสูถ่ินที่เคยอยูอาศัยของตน    เพราะเหตุนั้น 
              ขาพเจาจึงรักษาอุโบสถ   ดวยคิดวา   ความอยากมาก 
              เกินไปอยาไดมาถึงเราอีกเลย. 
                        [๑๙๕๙]     ขาแตทานผูเจริญ  ขอความอันใด  ทาน 
              ก็ไดถามพวกขาพเจาแลวขาพเจาท้ังหมดก็ไดพยากรณ 
              ขอความอันนั้นตามท่ีไดรูเห็นมา   ขาแตทานผูเปน  
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              วงศพรหมผูเจรญิ    พวกขาพเจาจะขอถามทานบางละ 
              เพราะเหตุไร  ทานจึงรักษาอุโบสถเลา. 
                        [๑๙๖๐]     พระปจเจกพุทธเจารูปหนึ่ง  ผูไมแปด- 
              เปอนดวยกิเลส  นั่งอยูในอาศรมของฉันครูหน่ึง  ทาน 
              ไดบอกใหฉันทราบถึงท่ีไปท่ีมา   นามโคตรและจรณะ 
              ทุกอยาง   ถึงอยางน้ัน   ฉันกม็ิไดกราบไหวเทาท้ัง  ๒ 
              ของทาน   อนึ่ง   ฉันกม็ิไดถามถึงนามและโคตรของ 
              ทานเลย  เพราะเหตุนั้น   ฉันจึงรักษาอุโบสถ  ดวยคิดวา 
              มานะอยาไดมาถึงฉันอีกเลย. 
                             จบปญจุโปสถิกชาดกท่ี  ๗  
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                              อรรถกถาปญจอุโปสถชาดก 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู  ณ  พระวหิารเชตวัน  ทรงพระปรารภ 
อุบาสก  ๕๐๐  ผูรักษาอุโบสถ  ตรัสเรือ่งนี้มีคําเริ่มตนวา  อปฺโปสฺสุโกทานิ 
ตุว  กโปต  ดงัน้ี.  
            มีเรื่องยอวา  ครั้งนั้นพระผูมีพระภาคเจา   ประทับนั่งเหนือพระพุทธ- 
อาสนอันอลงกต   ทามกลางบริษัทสี่    ในธรรมสภา    ทอดพระเนตรดูบริษัท 
ดวยพระหฤทัยอันออนโยน  ทรงทราบวา    วันนี้เทศนาจักต้ังเรื่องข้ึน  เพราะ 
อาศัยถอยคําแหงพวกอุบาสกเปนแท   จึงตรัสเรียกพวกอุบาสกมา    ตรัสถามวา 
ดูกอนอุบาสกท้ังหลาย    พวกเธอพากันบําเพ็ญวัตรแหงผูรักษาอุโบสถหรือ 
ครั้นอุบาสกเหลาน้ัน      กราบทูลวาพระเจาขา     ขาแตพระองคผูเจริญ  ตรัสวา 
พวกเธอกระทําดีแลว      อันอุโบสถนีเ้ปนเชื้อสายแหงหมูบัณฑิตแตครั้งกอน 
ที่จริงบัณฑิตแตครั้งกอนพากันอยูจําอุโบสถเพื่อขมกิเลสมีราคะเปนตน   อุบาสก 
เหลาน้ันพากันกราบทูลอาราธนา  ทรงนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล     ไดมีประเทศอันเปนดงนารื่นรมยยิ่งนัก    อยูระหวาง 
พรมแดนแหงแควนทั้งสาม    มีเเควนมคธเปนตน.    พระโพธสิัตวบังเกิดใน 
สกุลพราหมณมหาศาลในแควนมคธ   เจริญวัยแลว   ละกามท้ังหลาย   ปลกีตน 
เขาไปสูดงนั้น      สรางอาศรมบทบวชเปนฤาษี  พํานักอาศัยอยู.   ก็ในท่ีไมไกล 
อาศรมของทาน  นกพิราบกับภรรยาอาศัยอยูที่เชิงแหงหนึ่ง  งูอาศัยที่จอมปลวก 
จอมหน่ึง  ที่ละเมาะปาแหงหนึ่งหมาจ้ิงจอกอาศัยอยู  ที่ละเมาะปาอีกแหงหน่ึงเลา 
หมีอาศัยอยู.  ทั้งส่ีสัตวเหลาน้ัน     ตางก็เขาไปหาพระฤาษี   ฟงธรรม   ตามกาล 
อันเปนโอกาส. อยูมาวันหน่ึง นกพิราบกับภรรยาออกจากรังไปหากิน.  เหยี่ยว  
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ตัวหนึ่งจับนางนกพิราบตัวบินไปขางหลังนกพิราบน้ันแลวบินหนีไป.  นกพิราบ 
ไดยินเสียงรองของนางนกพิราบน้ัน    เหลียวกลับมองดู  เห็นนางนกพิราบนั้น 
กําลังถูกเหยี่ยวน้ันโฉบไป.     ฝายเหยี่ยวเลาก็ฆานางนกพิราบนั้นทั้ง ๆ  ที่กําลัง 
รองอยูนั่นเองตาย  แลวจิกกินเสีย.  นกพิราบกลุมใจ  เพราะพลัดพรากจากนาง 
นกนั้น  ดํารวิา  ความรักนี้ทําใหเราลําบากเหลือเกิน  คราวนี้เรายังขมความรัก 
ไมไดแลว  จักไมขอออกไปหากิน. มันตัดขาดทางโคจรเลยไปสูสํานักพระดาบส 
สมาทานอุโบสถเพ่ือขมราคะนอนอยู  ณ  สวนขางหน่ึง. 
            กลาวถึงงู    คิดจักแสวงหาเหยื่อ    ออกจากท่ีอยู   เที่ยวแสวงหาเหยื่อ 
ในสถานเปนที่เที่ยวไปของแมโคในบานชายแดน.    ครั้งน้ันโคผูอันเปนมงคล 
ขาวปลอดของนายอําเภอ   กินหญาแลวก็คุกเขาท่ีเชิงจอมปลวกแหงหน่ึง   เอา 
เขาขวิดดินเลนอยู.    งูเลาก็กลัวเสียงฝเทาของแมโคทั้งหลาย     เลื้อยไปเพ่ือจะ 
เขาจอมปลวกน้ัน.    ทีนัน้โคผูก็เหยียบมันดวยเทา.     มันโกรธโคนั้นจึงกัด 
โคผูถึงส้ินชีวิตตรงนั้นเอง.    พวกชาวบานไดยินขาววา   โคผูตายแลว   ทกุคน 
พากันมารวมกัน   รองไหบูชาโคผูตัวน้ันดวยของหอมและดอกไมเปนตน    พา 
กันขุดหลุมฝงแลวหลีกไป.      เวลาพวกน้ันพากันกลับแลว     งูก็เลื้อยออกมา 
คิดวา  เราอาลัยความโกรธฆาโคผูตัวนี้เสีย   ทําใหมหาชนพากันเศราโศก  ที่นี ้
เราขมความโกรธน้ีไมไดแลว    จักไมออกหากินละกลับไปสูอาศรมน้ัน     นอน 
สมาทานอุโบสถเพ่ือขมความโกรธ. 
            ฝายหมาจ้ิงจอกเท่ียวแสวงหาอาหาร  เห็นชางตายตัวหน่ึง   ดีใจวา  เรา 
ไดเหยื่อชิ้นใหญแลวว่ิงไปกัดที่งวงไดเปนเหมือนเวลากัดเสา   ไมไดความยินดีที่ 
ตรงงวงนั้น   กัดงาตอไป ไดเปนอยางแกะแทนหิน ปรี่เขากัดทอง ไดเปนอยาง 
กระดง  ตรงเขากัดหาง  ไดเปนอยางกัดสาก  กรากเขากัดชองทวารหนัก  ไดเปน 
เหมือนกับขนมหวาน.  มนัต้ังหนาขย้ําอยูดวยอํานาจความโลภ  เลยเขาไปภายใน  
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ทองเวลาหิวก็กินเน้ือในทองนั้น   เวลากระหายก็ดื่มเลือด  เวลานอนก็นอนทับไส 
และปอด.  มนัคิดวาท้ังขาวทั้งนํ้ามีเสร็จแลวในที่นี้ทีเดียว  กูจักทําอะไรในแหง 
อ่ืนเลา    แสนรื่นรมยอยูในทองชางนั้นแหงเดียว    ไมออกขางนอกเลย   คงอยู 
ในทองชางเทานั้น.    จําเนียรกาลตอมา    ซากชางก็แหงดวยลมและแดด   ชอง 
ทวารหนักก็ปด.    หมาจ้ิงจอกนอนอยูภายในทอง     กลับมีเนือ้และเลือดนอย 
รางกายผายผอมมองไมเห็นทางออกได.  ครั้นวันหน่ึง  เมฆมิใชฤดูกาลใหฝนตก 
ชองทวารหนักชุมชื้นออนตัว     ปรากฏชองใหเห็น.    หมาจ้ิงจอกพอเห็นชอง 
คิดวา  กูลําบากนานนัก  ตองหนีออกชองนี้จงได  แลวเอานิ้วดันชองทวารหนัก.   
เมื่อมันมีสรีระยุยดันออกจากท่ีแคบโดยเร็ว   ขนเลยติดอยูที่ชองทวารหนัก 
หมด.    มันมีตัวโลนเหมือนจาวตาลหลุดออกมาได.    มันคิดวา    เพราะอาศัย 
ความโลภ  กตูองเสวยทุกขนี้   ที่นี้กูขมความโลภไมได  จักไมขอหากินละ  ไปสู 
อาศรมน้ัน   สมาทานอุโบสถ   เพ่ือขมความโลภนอนอยู   ณ  ที่ควรสวนหนึ่ง. 
            กลาวถึงหมีออกจากปาแลว  ถกูความอยากย่ิงครอบงํา  จึงไปสูบานชาย 
แดนในแควนมัลละ. พวกชาวบานไดยินวาหมีมาแลว  ตางถือธนูและพลองเปน 
ตนพากันออกไปลอมละเมาะท่ีหมีนั้นเขาไป.  มันรูวาถูกมหาชนลอมไว   จึงออก 
หนี.   เมื่อมันกําลังหนีอยูนั้นเอง  ฝูงชนพากันยิงดวยธนูตีดวยพลอง.  มันหัวแตก 
เลือดไหลอาบไปที่อยูของตน  ไดคิดวา  ทุกขนี้เกิดเพราะอํานาจความโลภ   คือ 
ความอยากยิ่งของกู    ทีนีกู้ขมความโลภคือความอยากย่ิงน้ีไวมิไดแลว    จักไม 
หากินละ  ไปสูอาศรมน้ัน    สมาทานอุโบสถ  เพ่ือขมความอยากย่ิง   หมอบอยู 
ณ   ที่ควรสวนหน่ึง.    ฝายดาบสเลา    ก็อาศัยชาติของตน     ตกไปในอํานาจ 
มานะ  ไมสามารถจะยังฌานใหบังเกิดได. ครั้งน้ันพระปจเจกพุทธเจาองคหนึ่ง 
ทราบความท่ีดาบสน้ันมีมานะ   ดําริวา    สัตวผูนี้มิใชอ่ืนเลย    ที่แทเปนหนอ  
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เนื้อแหงพระพุทธเจา  จักบรรลุความเปนพระสัพพัญูในกัลปนี้เองแหละ  เรา 
ตองกระทําการขมมานะของสัตวนี้เสียแลว    กระทําใหสมาบัติบังเกิดจงได  จึง 
มาจากปาหิมพานตตอนเหนือ     ขณะเม่ือดาบสน้ันกําลังนอนอยูในบรรณศาลา 
นั้นเอง นั่งเหนือแผนกระดานหินของดาบสน้ัน.  ดาบสน้ันออกมาเห็นพระปจ- 
เจกพุทธเจานั้นนั่งเหนืออาสนะของตน  ก็ขุนใจเพราะความมีมานะ  ปรี่เขาไปหา 
ทานแลวตบมือตวาดวา    ฉิบหายเถิด    ไอถอย     ไอกาลกรรณี     ไอสมณะ 
หัวโลน    มงึมานั่งเหนือแผนกระดานของกูทําไม. 
            ครั้งน้ันพระปจเจกพุทธเจาน้ันกลาวกะทานวา  พอคนดี  เหตุไร  พอ 
จึงมีแตมานะ    ขาพเจาบรรลุปจเจกพุทธญาณเเลวนะในกัลปนี้เอง     พอก็จัก 
เปนพระสัพพัญูพระพุทธเจา   พอเปนหนอเนื้อพระพุทธเจานะ  พอบําเพ็ญ 
บารมีมาแลว     รอกาลเพียงเทาน้ี     ขางหนาผานไป     จักเปนพระพุทธเจา 
พอดํารงในความเปนพระพุทธเจาจักมีชื่อวา  สิทธตัถะ  บอกนามตระกูลโคตร 
และพระอัครสาวกเปนตนแลวไดประทานโอวาทวา     พอยังจะมัวเอาแตมานะ 
เปนคนหยาบคาย    เพ่ืออะไรเลา    นีไ้มสมควรแกพอเลย.   ดาบสน้ันแมเมื่อ 
ทานกลาวอยางนี้แลว      ก็ยังคงไมไหวทานอยูนั่นเอง     มิหนําซ้ําไมถามเสีย 
ดวยวา      ขาจักเปนพระพุทธเจาเมื่อไร.      ครั้นพระปจเจกพุทธเจากลาววา 
เธอไมรูถึงความใหญหลวงแหงชาติและความใหญโตแหงคุณของเรา    หากเธอ 
สามารถ     กจ็งเท่ียวไปในอากาศเหมือนเรา    แลวเหาะไปในอากาศ    โปรย 
ฝุนที่เทาของตนลงในมณฑลชฎาของดาบสน้ัน      ไปสูหิมพานตตอนเหนือดัง 
เดิม.    พอทานไปแลว     ดาบสถึงสลดใจคิดวา     ทานผูนี้เปนสมณะเหมือน 
กัน   มีสรรีะหนัก    ไปในอากาศได    ดุจปุยนุน  ที่ทิ้งไปในชองลม   เพราะ 
ถอืชาติเรามิไดกราบเทาทั้งคู      ของพระปจเจกพุทธเจาเห็นปานฉะน้ี    มหินํา 
ซ้ําไมถามเสียดวยวา    เราจักเปนพระพุทธเจาเมื่อไร  ข้ึนชื่อวาชาตินี้จักกระทํา  
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อะไรได     ศลีและจรณะเทาน้ันเปนใหญในโลกน้ี     ก็แตวามานะของเรานี้แล 
จําเริญอยู   จักพาไปหานรกได  ทีนี้เรายังขมมานะน้ีมิไดแลวจักไมไปหาผลาผล 
เขาสูบรรณศาลาสมาทานอุโบสถเพื่อขมมานะเสีย    นั่งเหนือกระดานเลียบเปน 
กุลบุตรผูมีญาณใหญ    ขมมานะเสียได    เจริญกสิณ    ยังอภิญญาและสมาบัติ 
๘  ใหบังเกิดไดแลว    จึงออกไปน่ังที่แผนกระดานหินทายท่ีจงกรม.   ครั้งน้ัน 
สัตวมีนกพิราบเปนตน      พากันเขาไปหาทาน     ไหวแลวยืนอยู  ณ  ที่ควร 
สวนหนึ่ง   พระมหาสัตวจึงถามนกพิราบวา     ในวันอ่ืน  ๆ    เจาไมไดมา 
เวลาน้ี   เจาคงไมไดหาอาหาร    ในวันนี้เจาเปนผูรักษาอุโบสถหรือไฉนเลา. 
นกพิราบกราบเรียนวา   ขอรับกระผม.   ครั้งน้ันเมื่อทานจะถามมันวาดวยเหตุ 
ไรเลา   กลาวคาถาเปนประถมวา 
                        ดูกอนนกพิราบ  เพราะเหตุไร   บัดน้ี   เจาจึงมี 
              ความขวนขวายนอย   ไมตองการอาหาร    อดกลั้น 
              ความหิวกระหาย  มารักษาอโุบสถ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  อปฺโปสฺสุโก  ไดแก  ผูปราศจากความ 
อาลัย.  บทวา   น  ตฺว  ความวา  วันนี้ทานไมมีความตองการดวยโภชนะ. 
            นกพิราบไดฟงดังนั้นแลว   ไดกลาว  ๒  คาถาวา 
                        แตกอนนีข้าพเจาบินไปกับนางนกพิราบ   เราท้ัง 
              ๒   ชื่นชมยินดีกนัอยูในปาประเทศนั้น     ทันใดนั้น 
              เหยีย่วไดโฉบนางนกพิราบไปเสีย   ขาพเจาไมปรารถนา 
              จะพลัดพรากจากนางไป  แตจําตองพลัดพรากจากนาง 
              เพราะพลัดพรากจากนาง ขาพเจาไดเสวยเวทนาทางใจ 
              เพราะเหตุนั้น       ขาพเจาจึงรักษาอุโบสถ  ดวยคิดวา 
              ความรักอยาไดกลับมาหาเราอีกเลย.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  รมาม  ความวา   พวกเรายอมยินดีดวย 
ความยินดีในกาม.  บทวา  สากุณิโก   แปลวา  นกเหยี่ยว. 
            เมื่อนกพิราบแถลงอุโบสถกรรมของตนแลว      พระมหาสัตวจึงถามงู 
เปนตนทีละตัว ๆ.   แมสัตวเหลาน้ันก็พากันแถลงความจริง.   เมื่อจะถามงูทาน 
กลาววา 
                        ดูกอนผูไปไมตรง  เลือ้ยไปดวยอก  มีลิ้น  ๒ ลิน้ 
              เจามีเขี้ยวเปนอาวุธ  มีพิษรายแรง  เพราะเหตุไร  เจาจึง 
              อดกล้ันความหวิกระหายมารักษาอุโบสถ. 
            งูกลาววา 
                        โคของนายอําเภอ กําลังเปลี่ยว  มีหนอกกระเพ่ือม 
              มีลกัษณะงาม  มีกําลัง   มันไดเหยียบขาพเจา  ขาพเจา 
              โกรธจึงไดกัดมัน     มันก็ถูกทุกขเวทนาครอบงํา   ถึง 
              ความตาย  ณ  ทีน่ั้น    ลําดับน้ัน     ชนท้ังหลายก็พากัน 
              ออกมาจากบาน  รองไหคร่ําครวญ  หาไดพากันหลบ- 
              หลีกไปไม  เพราะเหตุนั้น    ขาพเจาจึงไดรักษาอุโบสถ 
              ดวยคิดวา  ความโกรธอยาไดมาถึงเราอีกเลย. 
            พระมหาสัตวเมื่อจะถามสุนัขจ้ิงจอก  จึงกลาวคาถาวา 
                        ดูกอนสุนขัจิ้งจอก  เน้ือของคนท่ีตายแลว    อยู 
              ในปาชาเปนอันมาก   อาหารชนิดนี้เปนที่พอใจของเจา 
              เพราะเหตุไร     เจาจึงอดกล้ันความกระหายมารักษา 
              อุโบสถ. 
                   สุนัขจ้ิงจอกกลาววา  
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                        ขาพเจาไดเขาไปสูทองชางตัวใหญ    ยินดีใน 
              ซากศพ    ติดใจในเน้ือชาง    ลมรอนและแสงแดดอัน 
              กลาไดแผดเผาทวารหนักชางน้ันใหแหง     ขาแตทาน 
              ผูเจริญ  ขาพเจาทั้งผอมท้ังเหลือง   ไมมีทางจะออกได 
              ตอมามีฝนหาใหญตกลงมาโดยพลัน  ชะทวารหนักของ 
              ชางนั้นใหเปยกชุม  ดูกอนทานผูเจริญ    ทีนั้น  ขาพเจา 
              จึงออกมาไดด่ังดวงจันทรพนจากปากราหู  ฉะนั้น 
              เพราะเหตุนั้น     ขาพเจาจึงรักษาอุโบสถ     ดวยคิดวา 
              ความโลภอยามาถึงเราอีกเลย. 
            เมื่อจะถามหมีจึงกลาววา 
                        ดูกอนหมี  แตกอนนี้  เจาขยี้กินตัวปลวกในจอม 
              ปลวก   เพราะเหตุไร   เจาจึงอดกล้ันความหิวกระหาย 
              มารกัษาอุโบสถเลา. 
            หมีกลาววา 
                        ขาพเจาดูหมิ่นถ่ินที่เคยอยูของตน    ไดไปยัง 
              ปจจันตคามแควนมลรัฐ เพราะความเปนผูอยากมาก 
              เกินไป  ครั้งน้ันชนทั้งหลายก็พากันออกจากบาน รุมตี 
              ขาพเจาดวยคันธนู ขาพเจาศีรษะแตกเลือดอาบ   ได 
              กลบัมาอยูถ่ินที่เคยอยูอาศัยของตน เพราะเหตุนั้น 
              ขาพเจาจึงรักษาอุโบสถ ดวยคิดวา ความอยากมาก 
              เกินไปอยาไดมาถึงเราอีกเลย.  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 451 

            ในคาถาน้ัน   พระมหาสัตวเรียกงูนั้น  ดวยคําวา  อนุชฺชคามิ   เปนตน   
บทวา  จลกฺกกุโธ  ความวา โคนั้นมีหนอกกระเพ่ือม. บทวา ทุกขฺาภิตนฺโน 
ความวา  โคนั้นถูกทุกขบบีค้ันยิ่งนัก   กระสับกระสาย.   บทวา  พห ู แปลวา 
มาก.   บทวา  ปาวิส แปลวา   เขาไปแลว.   บทวา  รสฺมิโย   แปลวา   แสง 
แหงพระอาทิตย   (แสงแดด).     บทวา  นิกฺขมิสสฺ   แปลวา    ออกไปแลว. 
บทวา  กิปลฺลิกานิ แปลวา  ปลวกทั้งหลาย.  บทวา  นิปฺโปถยนฺโต  แปลวา 
ขยี้ขยํา.   บทวา  อติเหฬยาโน   แปลวา  ดูหม่ิน  นินทา  ติเตียน.    บทวา 
โกทณฺฑเกน  ไดแก  ดวยไมคันธนูและไมพลอง. 
            ครั้นสัตวทั้ง  ๔ นั้น   พรรณนาอุโปสถกรรมของตนอยางน้ีแลว  ก็ชวน 
กันลุกข้ึนไหวพระมหาสัตว   เมื่อจะถามบางวา    ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ   วัน 
อิน ๆ  ในเวลาน้ี   พระคุณเจาเคยไปหาผลาผล  วันนี้   เหตุไร พระคุณเจาจึง 
ไมไป  กระทําอุโปสถกรรมอยู    จึงกลาวคาถาวา 
                        ขาแตทานผูเจริญ   ขอความอันใด  ทานก็ไดถาม 
              พวกขาพเจา     ขาพเจาท้ังหมดก็ไดพยากรณขอความ 
              อันนั้นตามท่ีไดรูเห็นมา     ขาแตทานผูเปนวงศพรหม 
              ผูเจริญ     พวกขาพเจาจะขอถามทานบางละ    เพราะ 
              เหตุไร  ทานจึงรกัษาอุโบสถเลา. 
          ฝายพระโพธิสัตวนั้น     ก็แถลงแกพวกน้ันวา 
                        พระปจเจกพุทธเจารูปหนึ่ง   ผูไมแปดเปอนดวย 
              กิเลส   นั่งอยูในอาศรมของฉันครูหน่ึง   ทานไดบอก 
              ใหฉันทราบถึงท่ีไปที่มา  นามโคตรและจรณะทุกอยาง 
              ถึงอยางน้ัน     ฉันก็มิไดกราบไหวเทาท้ัง  ๒ ของทาน  
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              อนึง่    ฉันกม็ิไดถามถึงนามและโคตรของทานเลย 
              เพราะเหตุนั้น    ฉันจึงรักษาอุโบสถ  ดวยคิดวา  มานะ 
              อยาไดมาถึงฉันอีกเลย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ย  โน  ความวา ทานไมไดถามถึงความใด 
กะพวกขาพเจาเลย.  บทวา  ยถาปชาน  ความวา พวกขาพเจาไดแถลงเรื่องนั้น  
ตามท่ีตนไดรูมา.    บทวา  อนูปลิตฺโต  ความวา  อันกิเลสทุกอยางจะไมเขา 
ไปไลทาจิตไดเลย.   บทวา  โส   ม  อเวทิ  ความวา    ทานไดบอกใหทราบ 
ขารู  แสดงแกขาทุกอยาง   ถึงฐานะที่ขาควรดําเนิน    ฐานะที่ขาดําเนินไปแลว 
ในบัดนี้     และเรื่องนามโคตรและจรณะของขาในอนาคตเชนนี้วาเธอจักมีนาม 
อยางนี้  จักมีโคตรอยางนี้   เธอจักมีศีลเเละจรณะเห็นปานน้ี. บทวา  เอวมห 
นิคฺคหึ  ความวา    เมื่อทานแสดงถึงอยางน้ี     ขามิไดกราบบาทยุคลของทาน 
เพราะอาศัยมานะของตน. 
            พระมหาสัตวแถลงการกระทําอุโบสถของตนอยางนี้แลว    ตักเตือนสัตว 
เหลาน้ันสงตอไป    กลับเขาบรรณศาลา.     สัตวเหลาน้ันเลาตางพากันไปท่ีอยู 
ของตน    พระมหาสัตวมีฌานไมเสื่อม    ไดมีพรหมโลกเปนที่ไปในเบื้องหนา 
สัตวพวกน้ันต้ังอยูในโอวาทของทาน  ไดไปสวรรคตาม ๆ กัน. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้     ตรัสย้ําวา    อบุาสกท้ังหลาย 
อันอุโบสถนีเ้ปนเชื้อแถวแหงหมูบัณฑิตแตเกากอนดวยประการฉะน้ี    อุโบสถ 
เปนอันควรจะบําเพ็ญ    แลวทรงประชมุชาดกวา  นกพิราบในครั้งน้ัน    ไดมา 
เปนอนุรุทธะ  หมีไดมาเปนกัสสปะ  หมาจิ้งจอกไดมาเปนโมคคัลลานะ 
งูไดมาเปนสารีบุตร  สวนดาบสไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                                 จบอรรถกถาปญจอุโบสถชาดก  
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                                  ๘.  มหาโมรชาดก 
 

                          วาดวยพญานกยงูพนจากบวง 
                        [๑๙๖๑]     ดูกอนสหาย  ก็ถาแหละทานจับขาพเจา 
              เพราะเหตุแหงทรัพยแลว   ทานอยาฆาขาพเจาเลย   จง 
              จับเปนนําขาพเจาไปถวายพระราชาเถิด  เขาใจวา ทาน 
              จะไดทรัพยไมไดนอยเลย. 
                        [๑๙๖๒]     เราผูกสอดลูกธนูใสเขาในแลง    มิได 
              หมายมั่นวาจะฆาทานในวันนี้เลย    แตเราจักตัดบวงท่ี 
              ผูกรัดเทาทาน  พญายูงจงไปตามสบายเถิด. 
                        [๑๙๖๓]     เหตุไร    ทานจึงเพียรดักขาพเจามาถึง 
              ๗ ป  สูอดกลั้นความหิวกระหายท้ังกลางคืนและกลาง 
              วัน   เมื่อเปนเชนนั้น      ทานปรารถนาจะปลดปลอย 
              ขาพเจา   ผูติดบวงเสียจากบวงเพ่ืออะไร  วันนี ้ ทาน 
              งดเวนจากปาณาติบาตหรือ  หรือวาทานใหอภัยในสัตว  
              ทั้งปวง  เหตุไร  ทานจึงปรารถนาจะปลดปลอยขาพเจา 
              ผูติดบวง  ออกจากบวงเสียเลา. 
                        [๑๙๖๔]     ดูกอนพญายูง   ขอทานจงบอกวา   ผูใด 
              เปนผูงดเวนจากปาณาติบาต     และใหอภยัในสัตว 
              ทั้งปวง   ขาพเจาขอถามความขอนั้นกะทาน   ผูนั้นจุติ 
              จากโลกน้ีแลวจะไดความสุขอะไร.  
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                        [๑๙๖๕]     ขาพเจาขอบอกวา    ผูใดเปนผูงดเวน 
              จากปาณาติบาต   และใหอภัยในสัตวทั้งปวง ผูนั้นยอม 
              ไดรบัความสรรเสริญในปจจุบัน    และเมือ่ตายไปยอม 
              ไปสูสวรรค. 
                        [๑๙๖๖]     สมณพราหมณพวกหน่ึงกลาววา เทวดา 
              ทั้งหลายไม     ชีพยอมเขาถึงความเปนตาง ๆ  กันใน 
              โลกนี้      ผลของกรรมดีและกรรมชั่วก็ไมมีเหมือนกัน 
              และกลาววา  ทานอันคนโงบัญญัติไว   ขาพเจาเชื่อถอย 
              คําของพระอรหันตเหลาน้ัน   ฉะนั้น   จึงเบียดเบียนนก 
              ทั้งหลาย. 
                        [๑๙๖๗]     ดวงจันทรดวงอาทิตยทั้ง  ๒  เห็นกันได 
              งาย ๆ  สองสวางไปในอากาศ   ดวงจันทรดวงอาทิตย  
              ทั้ง  ๒  นั้น   อยูในโลกน้ีหรือในโลกอ่ืน  สมณพราหมณ  
              เหลาน้ัน    กลาวถึงดวงจันทรดวงอาทิตยในมนุษยโลก  
              อยางไรหรือ. 
                        [๑๙๖๘]     ดวงจันทรดวงอาทิตยทั้ง  ๒  เห็นกันได 
              งาย ๆ  สองสวางไปในอากาศ   ดวงจันทรดวงอาทิตย  
              ทั้ง ๒  นั้นมีอยูในโลกอ่ืน  ไมมีในโลกนี้  สมณพราหมณ 
              เหลาน้ัน     กลาวถึงดวงจันทรดวงอาทิตยวาเปนเทวดา 
              ในมนุษยโลก. 
                        [๑๙๖๙]     สมณพราหมณเหลาใด    มีวาทะวาหา 
              เหตุมิได  ไมกลาวถึงกรรม  ไมกลาวถึงผลแหงกรรมดี  
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              กรรมชั่ว  และกลาวถึงทานวาคนโงบัญญัติไว  สมณ- 
              พราหมณเหลาน้ัน      เปนผูมีวาทะเลวทราม    ถูกทาน 
              กําจัดเสียแลว   เพราะการพยากรณนี้แหละ. 
                        [๑๙๗๐]     คําของทานนี้เปนคําจริงแททีเดียว  ไฉน 
              ทานจะไมพึงมีผลเลา  ผลของกรรมดีกรรมชั่วก็เหมือน 
              กัน  ไฉนจะไมมผีล อนึ่ง ทานน้ีจะวาคนโงบัญญัติขึ้น 
              อยางไรได  ดูกอนพญายูง  ขาพเจาจะทําอยางไร จะทํา 
              อะไร  ประพฤติอะไร  เสพสมาคมอะไร  ดวยตบะคุณ  
              อะไร  อยางไรจึงจะไมตองไปตกนรก  ขอทานจงบอก 
              เน้ือความน้ีแกขาพเจาเถิด. 
                        [๑๙๗๑]     มีสมณะเหลาใดเหลาหน่ึง    นุงหมผา 
              ยอมดวยนํ้าฝาด   ประพฤติเปนผูไมมีเรือน   เท่ียวไป 
              บณิฑบาตในเวลาเชาในกาล     เวนจากการเท่ียวไปใน 
              เวลาวิกาล  ผูสงบระงับ   มีอยูในแผนดินนี้แน  ทานจง 
              เขาไปหาสมณะเหลาน้ันในเวลาอันควร  ณ  ที่นั้น  แลว 
              จงถามขอความตามความพอใจของทาน    สมณะ- 
              เหลาน้ันก็จะชี้แจงประโยชนโลกนี้และโลกหนาใหแก 
              ทาน  ตามความรูความเห็น. 
                        [๑๙๗๒]     ความเปนพรานน้ี     เราละไดแลว 
              เหมอืนงูลอกคราบเกาของตน  หรือเหมือนตนไม  อัน 
              เขียวชอุม    ผลดัใบเหลืองท้ิง   ฉะนั้น    วันนี้เราละ 
              ความเปนพรานได.  
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                        [๑๙๗๓]     อนึ่ง  มีนกเหลาใดท่ีเราขังไวในนิเวศน 
              ประมาณหลายรอย    วันนี้เราใหชีวิตแกนกเหลาน้ัน 
              ขอนกเหลาน้ันจงพนจากการกักขัง    ไปสูสถานท่ีอยู 
              เดิมของตนเถิด. 
                        [๑๙๗๔]     นายพรานถือบวงเท่ียวไปในราวปา 
              เพ่ือดักพญานกยูงตัวเรืองยศ    ครั้นดักพญานกยูงตัว 
              เรืองยศไดแลว     ก็ไดพนจากทุกขเหมือนเราพนแลว 
              ฉะน้ัน. 
                                        จบมหาโมรชาดกที่  ๘ 
 
                                 อรรถกถามหาโมรชาดก 
            พระศาสดาเสด็จประทับ   ณ  พระวิหารเชตวัน  ทรงพระปรารภ 
ภิกษุผูกระสนัรูปหนึ่ง  ตรัสเรื่องนี้มีคําเริ่มตนวา  สเจ  ห ิ ตฺยาห   ธนเหตุ 
คหิโต  ดังน้ี. 
            เรื่องยอมีวา  พระศาสดาตรัสถามภิกษุนั้นวา   จริงหรือที่ขาววา   เธอ 
กระสันจะสึก   ครั้นเธอรบัสารภาพวา   จริงพระเจาขา     ตรัสวา   ดูกอนภิกษุ 
ความกําหนัดดวยความสามารถชื่นใจนี้   ไฉนจักไมใหบุคคลอยางเธอวุนวายได 
เลา  มีอยางหรือ ลมที่จะสามารถพลิกภูเขาสุเนรุได ไมทําใหใบไมเกา ๆ  ใกล ๆ 
กระจัดกระเจิงไป  ในปางกอนน่ันนะ  แมสัตวผูบริสุทธิ์คอยหักหามความฟุงซาน 
ของกิเลสในภายในอยู  ๗๐๐ ป  ก็ยังโดนความกําหนัดดวยสามารถความชื่นใจนี้ 
ทําใหวุนวายไดเลย  ทรงนําอดีตนิทานมาดังตอไปนี้  
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            ในอดีตกาล  ครั้งพระเจาพรหมทัต   เสวยราชสมบัติ  ณ พระนคร 
พาราณสี     พระโพธิสัตวไดถือปฏิสนธิในทองนางนกยูงในประเทศชายแดน. 
เมื่อครรภแกเต็มที่แลว     นางนกยูงผูมารดาตกฟอง  ณ  ที่หากิน    แลวบินไป 
ก็ธรรมดาวาฟองไข   เมื่อมารดาไมมีโรค   และไมมีอันตรายอ่ืน ๆ  เปนตนวา 
ทีฆชาติรบกวนยอมไมเสีย.  เหตุนั้นฟองไขนั้น    จึงเปนเหมือนดอกกรรณิการ 
ตูม ๆ มีสีเหมือนสีทอง    เมื่อเวลาครบกําหนดก็แตกโดยธรรมดาของตน.  ลูก 
นกยูงมีสีเปนทอง    ออกมาแลว.    ลูกนกยูงทองน้ัน    มีนัยนตาท้ังคูคลายผล 
กระพังโหม  มีจะงอยปากสีเหมือนแกวประพาฬ มีสรอยสีแดงสามชั้นวงรอบคอ 
ผานไปกลางหลัง.    ครั้นยูงทองเจริญวัย    มีรางกายเติบใหญขนาดดุมเกวียน 
รูปงามยิ่งนัก.  ฝูงนกยูงเขียว ๆ ทั้งหมด  ประชุมกนัยกใหนกยงูทองเปนเจานาย 
พากันแวดลอมเปนบริวาร. วันหน่ึงนกยูงทองดื่มนํ้าในกระพังน้ํา  เห็นรูปสมบัติ  
ของตน  คิดวา  เรามีรูปงามล้ําเลิศกวานกยูงท้ังหมด  ถาเราจักอยูในแดนมนุษย 
กับฝูงนกยูงเหลาน้ี     อันตรายคงบังเกิดแกเรา   เราตองไปปาหิมพานตอาศัยอยู 
ณ   ที่อันสําราญลําพังผูเดียวจึงจะดี.  เมื่อฝูงนกยูงพากันแนบรังนอนในราตรีกาล 
ก็มิไดบอกใหตัวอะไรรูเลย  โผข้ึนบินเขาปาหิมพานต  ผานทิวเขาไป  ๓  ทิวถึง 
ทิวท่ี   ๔   มสีระธรรมชาติขนาดใหญดาดาษไปดวยปทุมอยูในปาตอนหน่ึง 
ไมไกลสระนั้น  มีตนไทรใหญเกิดอาศัยภูเขาลูกหนึ่ง  ก็ลงเรนกายถึงกิ่งไทรน้ัน. 
อน่ึงเลา  ที่ตรงกลางภูเขาน้ันยังมีถ้ําอันนาเจริญใจ.   พญายูงทองมุงจะอยูในถ้ํา 
นั้นจึงลงเกาะที่พ้ืนภูเขาตรงหนาถ้ําน้ัน.  ก็แลท่ีตรงน้ัน  ผูอยูขางลางไมอาจข้ึนไป 
ไดเลย  ผูอยูขางบนเลาก็ไมอาจลงไปได  เปนที่ปลอดภัยจาก  แมว  งู   มนษุย. 
พญานกยูงทอง  ดําริวา   ตรงนี้เปนที่อันสําราญของเรา   คงพักอยูตรงนั้นเอง 
ตลอดวันนั้น     ตอรุงข้ึนก็ลุกออกจากถ้ํา    เกาะท่ียอดเขา    หันหนาไปทางทิศ  
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ตะวันออก  เห็นสุริยมณฑลกําลังอุทัย  ก็สวดปรติรเพ่ือขอความคุมครองปองกัน 
ตนในเวลากลางวันวา  อุเทตยฺจกฺขุมา  เอกราชา  พระเจาองคเอก  ทรง 
พระจักษุพระองคนี้   กําลังอุทัยดังน้ีเปนตน  แลวรอนลง ณ ทีห่ากิน  เที่ยวหากิน 
ตอนเย็นจึงมาเกาะที่ยอดเขาบายหนาทางทิศตะวันตก  เพงดูสุริยมณฑลอันอัสดง 
สวดพระปริตรเพ่ือขอความคุมครองปองกันในเวลากลางคืนวา   อเปตยฺจกฺ- 
ขุมา  เอกราชา พระเจาองคเอก ทรงพระจักษุพระองคนี้   กําลงัเสด็จออกไป 
ดังน้ีเปนตน     พํานักอยูดวยอุบายน้ี. 
            ครั้น  ณ วันหน่ึง     ลูกนายพรานผูหน่ึงทองเที่ยวไปในราวปา    เห็น 
พญายูงทองน้ันจับอยูเหนือยอดเขา      จึงมาที่อยูของตนเม่ือจวนจะตายบอกลูก 
ไววา   พอเอย   ในราวปาตรงทิวเขาท่ี  ๔  มีนกยูงทอง   ถาพระราชาตรัสถาม 
ก็กราบทูลใหทรงทราบ.    อยูมาวันหน่ึง    พระอัครมเหสีของพระเจาพาราณสี 
ทรงพระนามวาเขมา  ทรงเห็นพระสุบินในเวลาใกลรุง   พระสุบินไดมีเรื่อง 
ราวอยางนี้.       นกยูงมีสีเหมือนสีทองกําลังแสดงธรรม       พระนางทรงให 
สาธุการสดับธรรม    นกยูงครั้นแสดงธรรมเสร็จ    ก็ลุกข้ึนบินไป.   พระนาง 
ทอดพระเนตรเห็นพญายูงทองกําลังบินไป    ก็ตรัสสั่งใหคนท้ังหลายชวยกันจับ 
พญานกยูงน้ันใหได    ขณะท่ีกําลังตรัสอยูนั่นแหละ  ทรงต่ืนเสีย  ครั้นทรงต่ืน 
แลวจึงทรงทราบวาเปนความฝน  ทรงดําริตอไปวา    ครั้นจะกราบทูลวาฝนไป 
ที่ไหนพระราชาจะทรงเอาพระหฤทัยเอ้ือเฟอ  แลวทรงบรรทมประหนึ่งทรงแพ 
พระครรภ. ครั้งน้ัน  พระราชาเสด็จเขามาใกลพระนางตรัสถามวา  นางผูเจริญใจ 
เธอไมสบายเปนอะไรไปเลา. กราบทูลวา ความแพครรภบังเกิดข้ึนแกหมอมฉัน 
พระเจาคะ.   ตรัสถามวา   เธอตองการสิ่งใดเลาจะ    นางผูเจริญ.    กราบทูลวา 
ขาแตทูลกระหมอม  เกลากระหมอมฉันปรารถนาจะฟงธรรมของพญานกยูงทอง 
พระเจาคะ.   รับสั่งวานางผูเจริญใจเอย  ฉันจักหาพญายูงทองอยางนี้ไดจากไหน  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 459 

เลา.  กราบทูลวา ขาแตทูลกระหมอมแมเกลากระหมอมฉัน  มิไดสมปรารถนา 
ชีวิตของเกลากระหมอมฉันเปนอันไมมีละ   พระเจาคะ.   ตรัสปลอบวา  นาง- 
ผูเจริญใจ  อยาเสียใจเลยนะ  ถามันมอียู  ณ ทีไหน  เธอตองไดแนนอน  แลว 
เสด็จประทับนั่งเหนือพระราชอาสน  ตรัสถามหมูอํามาตยวา   แนะพอเอย   เทวี 
ปรารถนาจะฟงธรรมของนกยูงทอง  อันนกยูงมีสีเหมือนสีทองนะ.   มีอยูหรือไม. 
พวกอํามาตยกราบทูลวา     ขอเดชะ  พวกพราหมณคงจักทราบ     พระเจาขา. 
พระราชาตรัสใหหาพวกพราหมณมาเฝาแลว   มีพระดํารัสถาม.   พวกพราหมณ 
พากันกราบทูลอยางน้ีวา    ขาแตพระมหาราช   สตัวเดียรัจฉานเหลาน้ันคือ  ใน 
จําพวกสัตวน้ํา ปลา  เตา  ปู  ในจําพวกสัตวบก  มฤค  หงส  นกยูง  นกกระทา 
มีสีเหมือนสีทอง  มีอยู   แมมนุษยทั้งหลายเลา  กม็ีสีเหมือนสีทองมีอยู    ทั้งน้ี  
มีมาในคัมภีรลักษณมนต  ของขาพระองคทั้งหลาย   พระเจาขา. 
            พระราชาทรงเรียกพวกบุตรพรานในแวนแควนของพระองคมาประชุม 
กัน. รับสั่งวา  นกยูงทองพวกเธอเคยเห็นบางไหม. คนที่บิดาเคยเลาใหฟงกราบ 
ทูลวา ถึงขาพระองคจะไมเคยเห็น  แตบิดาของขาพระองคบอกไววา นกยูงทอง 
มีอยูในสถานท่ีตรงโนน   พระเจาขา.  ครั้งน้ันพระราชาตรัสกะเขาวา  สหายเอย 
เธอจักเปนคนใหชีวิตแกฉัน และเทวีไดละ  เพราะฉะนั้น  เธอจงไปท่ีนั้น  จับมัดนก 
ยูงทองนั้นนํามาเถิด  ประทานทรัพยเปนอันมากสงไป.  เขาใหทรัพยแกลูกเมีย 
แลวไป ณ ทีน่ั้น   เห็นพระมหาสัตว ก็ทําบวงดักรอวา วันนี้คงติด  วันนี้คงติด  ก ็
ไมติดสักที  จนตายไป. พระเทวีเลาเมื่อไมไดดังพระปรารถนา ก็สิ้นพระชนมไป. 
พระราชาทรงกริ้ววา    เพราะอาศัยนกยูงทองตัวน้ีเปนเหตุ   เมียรักของเราตอง 
สิ้นพระชนม    ทรงมีพระหฤทัยเปนไปในอํานาจแหงเวร    ทรงใหจารึกไวใน 
แผนทองวา  ที่ทิวเขาท่ีสี่ในปาหิมพานต  มีนกยูงทองอาศัยอยู  บุคคลไดกินเนื้อ  
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ของยูงทองแลวน้ัน    จะไมแกไมตาย    แลวบรรจุหนังสือน้ันไวในหีบไมแกน 
เสด็จสวรรคตไป.    ครั้นกษัตริยองคอ่ืนไดเปนพระราชาแลว    ทาวเธอทอด- 
พระเนตรเห็นอักษร     ในแผนทองก็ทรงดําริวา      เราจักเปนผูไมแกไมตาย 
ทรงสงใหพรานผูหน่ึงไปเพื่อจับพญายูงทองน้ัน.  แมพรานผูนั้น  ก็ตายเสียที่นั้น 
ดุจกัน.  โดยทํานองนี้  ลวงไปถึง ๖ รัชกาลแลว    ลูกพรานท้ัง  ๖  ตายในปา 
หิมพานตนั้นเอง.   ถึงพรานคนท่ี ๗   ซึ่งพระราชาองคที่  ๗  ทรงใชไป   คิดวา 
เราจักจับนกยูงทองน้ันไดในวันนี้    ในวันนี้แนนอน   ลวงไปถึง  ๗  ป   กไ็ม 
สามารถจะจับนกยูงทองตัวน้ันได  ดําริวา  ทําไมเลาหนอ  บวงจึงไมรูดรัดเทา 
ของพญายูงทองน้ี      คอยกําหนดดูพญานกยูงทองน้ัน       เห็นเจริญพระปริตร 
ทุกเย็นทุกเชา   ก็กําหนดไดโดยนัยวา   ในสถานท่ีนี้นกยูงตัวอ่ืนไมมีเลย.   อัน 
พญายูงทองตัวน้ีคงประพฤติพรหมจรรยดวยอานุภาพแหงพรหมจรรย  และดวย 
อานุภาพแหงพระปริตร   บวงจึงไมติดเทาของพญายูงทอง   แลวจึงไปสูปจจัน-   
ตชนบท   ดกันางยูงไดตัวหนึ่ง    ฝกฝนใหขันในเวลาดีดนิ้วมือใหฟอนในเวลา 
ตบมือ   แลวพาไป  กอนเวลาท่ีพระโพธิสัตวจะเจริญปริตรทีเดียว   ดกับวงไว 
ดีดนิ้วมือใหนางยูงขัน.   เมื่อพญายูงทองไดฟงเสียงของนางยูง  กิเลสที่ราบเรียบ 
ไปตลอดเวลา   ๗๐๐ ป    ก็ฟุงข้ึนทันทีทันใด    เปนเหมือนอสรพิษท่ีถูกตีดวย 
ทอนไม  แผพังพานฉะน้ัน.  เธอกระวนกระวายดวยอํานาจกิเลส   จนไมสามารถ 
จะเจริญพระปริตรไดทีเดียว   บินไปยังสํานักนางยูงโดยเร็ว   ถลาลงโดยอากาศ 
สอดเทาเขาไปในบวงเสียเลย.  บวงที่ไมเคยรูดตลอด  ๗๐๐  ป กร็ูดรัดเทาในขณะ 
นั้นแล.    ทนีั้นลูกนายพรานเห็นพญายูงทองน้ันหอยตองแตงอยูที่ปลายคันแลว 
คิดวา  ลูกนายพราน  ๖  คน ไมสามารถที่จะดักพญายูงทองน้ีได   ถึงตัวเราก็ไม 
สามารถดักได  ๗  ป.  วันนี้เวลาอาหารเชา พญายูงอาศัยนางยูงเปนสัตวกระวนกระ- 
วายดวยอํานาจกิเลส  ถึงไมอาจเจริญปริตร  มาติดบวงแขวนตองแตงเอาหัวลงอยู  
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เปนสัตวมีศีลเห็นปานฉะนี้   ถูกเรากระทําใหลําบากเสียแลว    การนอมนําสัตว 
เชนนี้เขาไปเพ่ือเปนบรรณาการ   แดพระราชา ไมควรเลย  เราจะตองการอะไร 
ดวยสักการะที่พระราชาทรงพระราชทาน    จักปลอยเธอเสียเถอะ     หวนคิดวา 
พญายูงน้ีมีกําลังดังชางสาร   สมบรูณดวยเรี่ยวแรง  เมื่อเราเขาไปใกล   คงคิดวา 
ผูนี้จักมาฆาเรา   แลวเลยกลัวตายอยางเหลือลน    ดิ้นรนไป   ทาํลายเทาหรือปก 
เสียไดก็ครั้นเราไมเขาไปใกล   คงซุมตัดบวงใหขาดดวยคมศร  แตนั้นเธอก็จัก 
ไปตามพอใจ โดยลําพังตนเอง.  เขาคงยืนอยูในท่ีซอน    ยกธนูข้ึนสอดลูกศรยืน 
จองอยูฝายพญายูงดําริวา    พรานผูนี้ทราบการท่ีตองทําใหเรากระวนกระวาย 
ดวยอํานาจกิเลสแลว   จึงดักไดงายดาย ไมเห็นกระตือรือรนเลย  เขาซุมอยูตรง 
ไหนเลานะ  มองดูรอบ ๆ ขาง  เห็นยืนจองธนูสําคัญวา คงจักปรารถนาฆาเรา 
ใหตาย แลวก็  สะดุงกลัวตอความตาย  เปนลนพน   เมื่อจะวอนขอชีวิต  จึงกลาว 
คาถาท่ี ๑ วา 
                        ดูกอนสหาย ก็ถาแหละทานจักขาพเจาเพราะเหตุ 
              แหงทรัพยแลว  ทานอยาฆาขาพเจาเลย   จงจับเปนนํา 
              ขาพเจาไปถวายพระราชาเถิด    เขาใจวา    ทานจักได 
              ทรพัยมิใชนอยเลย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สเจ   หิ  ตฺยาห  ตัดเปน  สเจ  ห ิ เต  อห. 
บทวา  อุปนฺติ  เน  หิ  แปลวา  จงเขาไปใกล.    บทวา   ลจฺฉสินปฺปรูป 
ความวา  ทานจักไดทรัพยไมนอยเปนแน. 
            ลูกนายพรานไดยินคํานั้นแลว    ดําริวา  พญายูงคงเขาใจวา   พรานน้ี 
สอดใสลูกศรเพ่ือตองการจะยิง       ตองปลอบเธอเถอะ     เมื่อจะปลอบจึงกลาว 
คาถาท่ี ๒ วา  
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                        เราผูกสอดลูกธนูใสเขาในแลง     มไิดหมายมั่น 
              วาจะฆาทานในวันนี้เลย    แตเราจักตัดบวงท่ีผูกรัดเทาทาน   
              พญายูงจงไปตามสบายเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อธิปาตยิสฺส   แปลวา  เราจักตัด. 
            ลําดับนั้น  พญายงูไดกลาวสองคาถาวา 
                        เหตุไร   ทานจึงเพียรดักขาพเจามาถึง  ๗ ป  สู  
              อดกล้ันความหวิกระหายทั้งกลางคืนและกลางวัน   เมือ่ 
              เปนเชนนั้น   ทานปรารถนาจะปลดปลอยขาพเจา   ผู 
              ติดบวงเสียจากบวง  เพ่ืออะไร  วันนี ้ ทานงดเวนจาก 
              ปาณาติบาตหรือ    หรือวาทานใหอภัยในสัตวทั้งปวง 
              เหตุไรทานจึงปรารถนาจะปลดปลอยขาพเจาผูติดบวง 
              ออกจากบวงเสียเลา. 
            ในสองคาถานั้น  บทวา  ย  มีอธิบายบางบทวา  ทานเพียรดักขาพเจา 
มาตลอดถึงเพียงนี้   เพราะเหตุใด  เพราะเหตุนั้น   ขาพเจาขอถามทาน  เมื่อเปน 
เชนนั้นทานยังจะปรารถนาเพ่ือจะปลดปลอยขาพเจา   ผูซึ่งทานนําเขาในอํานาจ 
แหงบวงจนได.  
            บทวา  วิรโต   นุสชฺช    ความวา ในวันนี้  ทานงดเวนจากปาณาติ- 
บาตกระมัง. 
            บทวา  สพฺพภูเตสุ   ความวา    ทานไดใหอภัยแกฝูงสัตวทั้งปวงได 
แลวละซิ. 
            ตอจากนี้ไป  พึงทราบความสัมพันธแหงการโตตอบ  ดังน้ี  นายพราน 
ถามวา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 463 

                        ดูกอนพญายูง   ขอทานจงบอกวา   ผูใดเปนผู 
              งดเวนจากปาณาติบาต     และใหอภัยในสตัวทั้งปวง 
              ขาพเจาขอถามความนั้นกะทาน  ผูนั้นจติุจากโลกน้ีแลว 
              จะไดความสุขอะไร. 
                        ขาพเจาขอบอกวา    ผูใดเปนผูงดเวนจากปาณา- 
              ติบาต    และใหอภัยในสัตวทั้งปวง   ผูนัน้ยอมไดรับ 
              ความสรรเสริญในปจจุบัน     และเมื่อตายไปยอมไปสู  
              สวรรค.                         
                        สมณพราหมณพวกหนึ่งกลาววา เทวดาทั้งหลาย 
              ไมมี   ชีพยอมเขาถึงความเปนตาง ๆ  กันในโลกนี้ผล 
              ของกรรมดีและกรรมชั่วก็ไมมีเหมือนกัน   และกลาววา 
              ทานอันคนโงบัญญัติไว  ขาพเจาเชื่อถอยคําของพระ- 
              อรหันตเหลาน้ัน  ฉะนั้น  จงึเบียดเบียนนกท้ังหลาย. 
           คาถาท่ีรอยกรองมีความงาย  ๆ      เหลาน้ี    พึงทราบตามนัยแหง 
พระบาลีนั้นนั่นแล.  บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา  อิจฺจาหุ   เอเก  ความวา 
สมณพราหมณบางพวกไดกลาวอยางนี้. บทวา  เตส  วโจ  อรหต  สทฺทหาโน 
ขยายความวา    ไดยินวา    พวกชีเปลอืยผูมีวาทะวาขาดสูญ    เปนพวกใกลชิด 
สกุลของนายพรานน้ัน    พวกเหลาน้ันพากันชวนนายพรานผูเปนสัตว    แมจะ 
พรอมดวยอุปนิสัยแหงปจเจกโพธิญาณใหยึดถืออุจเฉทวาทเสียได     เพราะ 
สังสรรคกับพวกชีเปลือยน้ัน  นายพรานน้ันจึงยึดเอาวา  ผลแหงกุศลและอกุศล 
ไมมี    จึงฆาฝูงนกเสียนักหนา    อันการคบหากับคนผูมีใชสัตบุรุษน้ี    มโีทษ 
ใหญหลวงถงึเพียงนี้.   และพรานน้ีสําคัญวาพวกน้ันเทาน้ันเปนอรหันต  จึงกลาว 
อยางนี้   (ขาพเจาเชื่อถือถอยคําของพวกอรหันตเหลาน้ัน ).  
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            พระมหาสัตวฟงคําน้ันแลว  ดําริวา เราตองกลาวถึงความท่ีปรโลกมีอยู 
เเกเขา  ทั้ง ๆ  ที่หอยศีรษะลงอยูปลายคันแลวน่ันแหละ   กลาวคาถาวา 
                        ดวงจันทรดวงอาทิตยทั้ง  ๒ เห็นกนัไดงาย  ๆ 
              สองสวางไปในอากาศ    ดวงจันทรดวงอาทิตยทั้งสอง 
              นั้น  อยูในโลกนีห้รือในโลกอืน่ สมณพราหมณเหลาน้ัน 
              กลาวถึงดวงจันทรดวงอาทิตยวาเปนเทวดาในมนุษยโลก 
              อยางไรหรือ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อมิสฺส  ความวา  ดวงจันทรดวงอาทิตย 
ทั้งสองเปนของมีอยูในโลกน้ีหรือ     หรือเปนของมีในโลกเหลาอ่ืน.     คําวา 
ปรโลกสฺส  เปนฉัฏฐีวิภัตติ  ลงในอรรถแหงสัตตมีวิภัตติ.  บทวา กถนฺนุ   เต 
ความวา พระอรหันตนั้น   กลาวไวอยางไรเลา  ในวิมานเหลานี้  ไดแกเทวบุตร 
หรือพระจันทรและพระอาทิตย มีอยูหรือไมมีเลา เปนเทวดาหรือเปนมนุษยเลา. 
            ลูกนายพรานกลาวคาถาวา 
                        ดวงจันทรดวงอาทิตยทั้ง  ๒ เห็นกนัไดงาย  ๆ 
              สองสวางไปในอากาศ  ดวงจันทรดวงอาทิตยทั้ง  ๒ นั้น 
              มีอยูในโลกอื่นไมมีในโลกนี ้  สมณพราหมณเหลาน้ัน  
              กลาวถึงดวงจันทรดวงอาทิตยวาเปนเทวดาในมนุษยโลก. 
            ครั้งน้ัน   พระมหาสัตวกลาวคาถาวา 
                        สมณพราหมณเหลาใด    มีวาทะวาหาเหตุมิได 
              ไมกลาวถึงกรรม    ไมกลาวถึงผลแหงกรรมดีกรรมชัว่ 
              และกลาวถึงทานวาคนโงบัญญัติไว    สมณพราหมณ  
              เหลาน้ัน    เปนผูมีวาทะเลวทราม   ถูกทานกําจัดเสียแลว 
              เพราะการพยากรณนี้แหละ.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา เอตฺเถว  เต  นีหตา ความวา ถาพระจันทร 
พระอาทิตยสถิตอยูในเทวโลก    มิใชสถิตอยูในมนุษยโลก    และถาพระจันทร 
พระอาทิตยเหลาน้ันเปนเทวดา   มิใชเปนมนุษยเลยไซร  ตอนนี้เอง  คือในการ 
พยากรณเพียงเทาน้ี   สมณพราหมณเหลาน้ัน     ทีเ่ปนผูใกลชิดตระกูลของทาน 
เปนพวกมีวาทะเลว ๆ เปนอันถูกทานกําจัดเสียแลว.  บทวา อเหตุกา  ความวา 
สมณพราหมณพวกใดมีวาทะอยางนี้วา   กรรมอันเปนตัวเหตุแหงความผุดผอง 
และความเศราหมองไมมี  ชื่อวาพวกไมมีเหตุ.  บทวา   ทตฺตุปฺตฺต  ความวา 
และพวกท่ีกลาวถึงทานวา    คนโง ๆ  พากันบัญญัติไว.         
            เมื่อพระมหาสัตวกลาวเรื่อย ๆ  ไป   เขากําหนดไดแลวกลาวคาถาวา 
                        คําของทานนี้เปนคําจริงแททีเดียว   ไฉนทานจะ 
              ไมพึงมีผลเลา    ผลของกรรมดีกรรมชั่วก็เหมือนกัน 
              ไฉนจะไมมีผล    อนึ่ง   ทานนี้จะวาคนโงบัญญัติขึ้น 
              อยางไรได  ดูกอนพญายูง  ขาพเจาจะทําอยางไร จะทํา 
              อะไร  ประพฤติอะไร  เสพสมาคมอะไร  ดวยตบะคุณ 
              อะไร  อยางไรจึงจะตองไมไปตกนรก   ขอทานจงบอก 
              เน้ือความน้ีแกขาพเจาเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา ทตฺตุปฺตฺตฺจความวา  ทานชื่อวา 
อันคนเซอะบัญญัติแลว   พึงมีผลอยางไร.  บทวา  กถงฺกโร  ความวา  กระทํา 
กรรมไฉน.   บทวา   กินฺติกโร  ความวา   เพราะเหตุไร  เมื่อเราทํากรรม  จึง 
ไมไปสูนรก.  คํานอกน้ี  เปนไวพจนของคําน้ันนั่นแล. 
            พระมหาสัตวฟงคําน้ันแลว     ดําริวา    ถาเราจักไมกลาวแกปญหานี้ 
โลกมนุษยจักเกิดเปนดุจวางเปลา     เราจักกลาวความท่ีสมณพราหมณผูทรง 
ธรรมมีอยูในโลกมนุษยนัน่เองแกเขา  ไดภาษิตสองคาถาวา  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 466 

                        มีสมณะเหลาใดเหลาหน่ึง     นุงหมผายอมดวย 
              น้ําฝาด  ประพฤติเปนผูไมมีเรือน   เท่ียวไปบิณฑบาต 
              ในเวลาเชาในกาล    เวนจากการเท่ียวไปในเวลาวิกาล 
              ผูสงบระงับอยูในแผนดินนี้แน  ทานจงเขาไปหาสมณะ 
              เหลาน้ันในเวลาอันควร  ณ  ที่นั้น   แลวจงถามขอความ 
              ตามความพอใจของทาน     สมณะเหลาน้ันก็ชี้แจง 
              ประโยชนในโลกนี้    และโลกหนาใหแกทาน    ตาม 
              ความรูความเห็น. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สนฺโต  คือทานบัณฑิตผูมีบาปอันระงับ 
แลว   ไดแกพระปจเจกพุทธเจา.  บทวา ยถาปชาน  ความวา สมณะเหลานั้น 
จักบอกแกทานตามทํานองท่ีตนทราบ   คือจักกลาวคํากําจัดความสงสัยของทาน 
เสียได.    บทวา  ปรสฺส  จตฺถ  ความวา   สมณะเหลาน้ันจักชี้แจงประโยชน 
โลกนี้และโลกอื่นอยางนี้วา ดวยกรรมชื่อน้ี  จะบังเกิดในโลกมนุษย  ดวยกรรม 
นี้จะบังเกิดในเทวโลก  ดวยกรรมนี้   จะบังเกิดในนรกเปนตน  เชิญถามสมณะ 
เหลาน้ันเถิด.                                                                
            ก็แลคร้ันพญายูงกลาวอยางนี้แลว      ขูใหกลัวภัยในนรก.     ก็เขาเปน 
พระปจเจกโพธิสัตวผูมีบารมีบําเพ็ญเต็มแลว  มีญาณอันแกกลาแลวเปนเหมือน 
ดอกปทุมที่แกแลวชูกานรอการถูกตองของแสงอาทิตยฉะน้ัน     เมื่อฟงธรรมกถา 
ของพญายูง    ยืนอยูดวยทาเดิมนั้นแหละ    กําหนดสังขารทั้งหลาย    พิจารณา 
ไตรลักษณ    บรรลุปจเจกโพธิญาณแลว.    การบรรลุของทานและการพนจาก 
บวงของพระมหาสัตว    ไดมีในขณะเดียวกันแล.     พระปจเจกพุทธเจาทําลาย 
กิเลสทั้งหลายแลว   ดํารงอยู   ณ   สุดแดนของภพทีเดียว    เมื่อจะเปลงอุทาน 
จึงกลาวคาถาวา  
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                        ความเปนพรานน้ี   เราละไดแลว    เหมือนงูลอก 
              คราบเกาของตน      หรือเหมอืนตนไมอันเขียวชอุม 
              ผลดัใบเหลิองท้ิง ฉะนั้น   วนันี้เราละความเปนพรานได. 
            ความแหงคาถานั้น    มีอธิบายวา    งูลอกทิง้หนังเกาท่ีคร่ําคราฉันใด 
และตนไมที่ยังเขียวชอุมอยู     ผลัดใบเหลือง ๆ  ที่ติดอยูแหงใดแหงหนึ่งทิ้งเสีย 
ไดฉันใด   แมเราก็ฉันนั้น     สละเสียได   ซึ่งความเปนพรานในวันนี้   ทีนีค้วาม 
เปนพรานน่ันนั้นเปนอันเราละท้ิงไดแลว    เราสละความเปนพรานแลวในวันนี้. 
บทวา  ชหามห  ความวา เราละเสียแลว. 
            ครั้นทานเปลงอุทานนี้แลว     ดําริวา     เราพนจากเครื่องพัวพันคือ 
กิเลสทั้งปวงไดแนนอน   แตในที่อยูของเรายังมีนกถูกกักขังอยูมาก    เราจัก 
ปลดปลอยนกเหลาน้ันไดอยางไร      จึงถามพระมหาสัตววา      พญายูงเอย 
ในที่อยูของขาพเจา     มนีกถูกกักขังอยูเปนอันมาก     ขาพเจาจักปลดปลอยนก 
เหลาน้ันไดอยางไรละ.  อันที่จริง   ญาณในการกําหนดอุบาย  ของพระสัพพัญู 
โพธิสัตวทั้งหลาย    ยอมใหญโตกวาพระปจเจกพุทธเจา.  เหตุนั้น    พญายงูจึง 
กลาวกะทานวา        ปจเจกโพธิญาณที่ทานทําลายกิเลสทั้งปวงเสีย        แลว 
บรรลุดวยโพธิมรรคใด     โปรดปรารภโพธิมรรคน้ัน      กระทําสัจจกิริยาเถิด 
ธรรมดาสัตวอันตองจองจําในชมพูทวีปทั้งสิ้นก็จักไมมี.      ทานดํารงในฐานะ 
ที่พระโพธิสัตวกลาวแลว  เมื่อจะทําสัจจกิริยา   จึงกลาวคาถาวา 
                        อนึ่ง   มีนกเหลาใดท่ีเรากักขังไวในนิเวศน  
              ประมาณหลายรอย     วันนี้เราใหชีวิตแกนกเหลาน้ัน 
              ขอนกเหลาน้ันจงพนจากการกักขัง  ไปสูสถานท่ีอยูเดิม 
              ของตนเถิด.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  โมกฺขฺจ  เต  ปตฺโต    ความวา  ถา 
เราบรรลุโมกขธรรมแลว      คือบรรลปุจเจกโพธิญาณแลว     ขอสงเคราะหสัตว 
เหลาน้ัน  ในอันใหชีวิตเปนทาน  ดวยสัจจะนี้.  บทวา  สก  นิเกต  ความวา 
ขอสัตวแมทั้งปวงจงพากันไปสูที่อยูของตนเถิด. 
            ลําดับนั้น  นกทั้งปวงก็พนจากท่ีกักขัง พอดีกันกับเวลาท่ีพระปจเจกโพธิ 
นั้นกระทําสัจจกิริยานั่นเอง    ตางรองราเริงบินไปที่อยูของตนท่ัวกัน.   กแ็ลใน 
ขณะนั้น  บรรดาสัตวในเหยาเรือนทุกหนแหง    ต้ังตนแตแมวเปนตน    ในชมพู 
ทวีปทั้งสิ้น    ที่จักไดชื่อวาสัตวตองกักขังมิไดมีเลย.    พระปจเจกพุทธเจายก 
มือลูบศีรษะ.      ทันใดนัน่เอง     เพศคฤหัสถก็หายไป     เพศบรรพชิต  
ปรากฏแทน.    ทานเปนเหมือนพระเถระมีพรรษา  ๖๐   สมบูรณดวยมรรยาท 
ทรงอัฏฐบริขาร   กลาววา   ทานน้ันเทียวไดเปนท่ีพ่ึงของขาพเจาประคองอัญชล ี
แกพญายูงกระทําประทักษิณ    เหาะข้ึนอากาศไปสูเง้ือมผาชื่อนันทมูล.    ฝาย 
พญายูงก็โดดจากปลายคันแรว   หาอาหาร  ไปสูที่อยูของตนดังเดิม. 
            บัดนี ้    พระศาสดาเมื่อจะทรงประกาศความท่ีนายพราน     แมจะถือ 
บวงเท่ียวไปต้ัง  ๗  ป   อาศัยพญายูงพนจากทุกขได  จึงตรัสพระคาถาสุดทายวา 
                        นายพรานถือบวงเท่ียวไปในราวปา  เพ่ือดักพญา- 
              นกยูงตัวเรืองยศ  ครั้นดักพญานกยูงตัวเรืองยศไดแลว 
              ก็ไดพนจากทุกข  เหมือนเราพนแลวฉะนั้น. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  พาเธตุ  แปลวา  เพ่ือจะดัก บาลีก็อยางนี้ 
เหมือนกัน    อธิบายวา  ครั้นดักพญายูงไดแลว   ยนืฟงธรรมกถาของพญายูงน้ัน 
ก็ไดความสลดใจ.  บทวา  ยถาห  ความวา  นายพรานนั้นหลุดพนจากทุกขได 
เหมือนเราหลุดพนไดดวยสยัมภูญาณ   ฉะน้ันแล.  
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            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว     ทรงประกาศสัจจธรรม 
เวลาจบสัจจธรรม     ภิกษุผูกระสัน     ดํารงในพระอรหัต      แลวทรงประชมุ 
ชาดกวา    พระปจเจกพุทธเจาในครั้งนั้นปรินิพพาน    สวนพญายูงไดมาเปน 
เราตถาคตแล. 
                               จบอรรถกถามหาโมรชาดก 
 
                                    ๙.  ตัจฉสูกรชาดก 
 

                               วาดวยหมูพรอมใจกันสูเสือ  

                        [๑๙๗๕]     ขาพเจาเท่ียวแสวงหาหมูญาติใด   ตาม 
              ภูเขาและราวปาท้ังหลาย   คนหาหมูญาติมากมาย  หมู 
              ญาตินั้นเราพบแลว   รากไมและผลไมนี้   ก็มมีากมาย 
              อนึง่    ภักษาหารน้ีก็มิใชนอย   ทั้งหวยละหานนี้ก็นา 
              รื่นรมย    คงเปนที่อยูสุขสบาย    ขาพเจาจักขออยูกับ 
              ญาติทั้งมวล    ในที่นี้แหละ    จักเปนผูขวนขวายนอย 
              ไมมีความระแวงภัย    ไมมีความเศราโศก   ไมมีภัยแต 
              ที่ไหน ๆ. 
                        [๑๙๗๖]     ดูกอนตัจฉะ     เจาจงไปหาท่ีซอนเรน 
              แหงอื่นเถิด  ในท่ีนี้ศัตรูของพวกเรามีอยู  มันมาในท่ีนี ้
              แลว  ก็ฆาหมูแตลวนตัวท่ีอวนพีเสีย.  
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                        [๑๙๗๗]     ใครหนอเปนศัตรูของพวกเราในท่ีนี้ 
              ใครมากําจัดญาติทั้งหลายผูพรอมเพรียงกัน     ซึ่งยากท่ี 
              จะกําจัดได  เราถามทานแลว  ขอจงบอกความขอนั้น 
              แกเราเถิด. 
                        [๑๙๗๘]     ดูกอนตัจฉะ       พญาเน้ือตัวหน่ึงลาย 
              พาดขึ้น  เปนเน้ือมีกําลังมีเขีย้วเปนอาวุธ  มันมาในท่ีนี ้
              แลว   ก็ฆาหมูแตลวนตัวท่ีอวนพีเสีย. 
                        [๑๙๗๙]     พวกเราไมมีเขี้ยวหรือ     กําลังกายไม 
              พรัง่พรอมหรือ  พวกเราท้ังหมดพรอมใจกันแลว  กจ็ะ 
              จับมันตัวเดียวเทาน้ันใหอยูในอํานาจได. 
                        [๑๙๘๐]     ดูกอนตัจฉะ      ทานกลาววาจาจับอก 
              จับใจ   เพราะหู   แมตัวใดหนีไปเวลารบ   พวกเราจัก 
              ฆามันเสียในภายหลัง. 
                        [๑๙๘๑]     ดูกอนพญาเน้ือที่เกงกลา     วันนี้เจาคง 
              จะงดเวน    จากการฆาสัตวละซิหนอ    ทานใหอภัยใน 
              สัตวทั้งปวงเสียแลวหรือ     หรือเขี้ยวของเจาคงไมมี 
              เจามาถึงกลางฝูงสุกรแลวจึงซบเซาอยู    ดังคนกําพรา 
              ฉะน้ัน. 
                        [๑๙๘๒]     มิใชวาเขี้ยวของขาพเจาไมมี  กําลังกาย 
              ของขาพเจาก็มีอยูพรั่งพรอม     แตขาพเจาเห็นสุกร 
              ทั้งหลายท่ีเปนญาติกัน   รวมใจเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน  
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              เหตุฉะนั้น     ขาพเจาจึงซบเซาอยูแตผูเดียวในปา   เมือ่ 
              กอน  สุกรเหลาน้ี  พอขาพเจาลืมตาแลดูเทาน้ัน  ตางก็ 
              กลวัตายหาท่ีหลบซอนวิ่งกระเจิดกระเจิงไปตามทิศา- 
              นุทศิ  บัดน้ี   พวกมันมาประชุมพรอมเปนอันหนึ่งอัน 
              เดียวกัน   ในภมูภิาค  ที่พวกมันยืนอยูนั้น  ขาพเจาขม 
              พวกมันไดยากในวันนี้   พวกมันคงมีขุนพล   จึงพัก 
              พรอมกัน    คงเปนเสียงเดียวกัน   คงรวมมือรวมใจกัน 
              เบียดเบียนขาพเจา    เพราะเหตุนั้น    ขาพเจาจึงไม 
              ปรารถนาสุกรเหลาน้ัน. 
                        [๑๙๘๓]     พระอินทรองคเดียวเทาน้ัน   ยังเอาชนะ 
              อสรูทั้งหลายได    เหยี่ยวตัวเดียวเทาน้ัน    ยอมขมฆา 
              นกทั้งหลายได    เสือโครงตัวเดียวเหมือนกัน  ไปถึง 
              ทามกลางฝูงสุกรแลว ก็ยอมฆาสุกรตัวพี ๆ ได เพราะ 
              กําลงัของมันเปนเชนนั้น. 
                        [๑๙๘๔]     จะเปนพระอินทร   จะเปนเหย่ียว   แม 
              จะเปนเสือโครงท่ีเปนใหญกวาเน้ือ   ก็ทําญาติผูพรอม-  
              เพรยีงกันมั่นคง  ซึ่งเปนเชนกับเสือโครง ไวในอํานาจ 
              ไมไดทั้งน้ันแหละ.                                      
                        [๑๙๘๕]     ฝูงนกตัวนอย ๆ  มีชื่อกมุภิลกะ  เปนนก 
              มีพวก   เท่ียวไปเปนหมวดหมู  ราเริงบันเทิงใจ  โผผิน 
              บินรอนไปเปนกลุม  ๆ    ก็เมือ่ฝูงนกเหลาน้ันบินไป 
              บรรดานกเหลาน้ัน   คงมีสักตัวหน่ึงท่ีแตกฝูงไป  เหยี่ยว  
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              ยอมโฉบจับนกตัวน้ันได    นี่เปนคติของเสือโครง 
              ทั้งหลายโดยแท. 
                        [๑๙๘๖]     เสือโครงเปนสัตวมีเขี้ยว     ถูกชฎิลผู 
              หยาบชา   เห็นแกอามิสปลุกใจใหฮึกเหิม  สําคัญวาจะทํา 
              ไดเหมือนเมื่อครั้งกอน   จึงว่ิงเขาในฝูงสุกรตัวมีเขี้ยว. 
                        [๑๙๘๗]     ญาติทั้งหลายมีมากดวยกัน     ยอมยงั 
              ประโยชนใหสําเร็จ   ถึงตนไมทั้งหลายท่ีเกิดในปา   ก ็
              เหมอืนกัน    สุกรทั้งหลายพรอมเพียงกันเขา   ฆาเสือ- 
              โครงเสียได    เพราะประพฤติรวมใจเปนอันหน่ึงอัน 
              เดียวกัน. 
                        [๑๙๘๘]     สุกรท้ังหลายชวยกันฆาพราหมณและ 
              เสือโครง   ทั้ง ๒ ไดแลว  ตางราเริงบันเทิงใจ  พากัน 
              บันลือศัพทสําเนียงเสียงสน่ัน. 
                        [๑๙๘๙]     สุกรเหลาน้ันมาประชุมพรอมกันที่โคน 
              ตนมะเด่ือ  อภิเษกตัจฉสูกรดวยคําวา    ทานเปนราชา 
              เปนเจาเปนใหญของพวกเรา. 
                                     จบตัจฉสูกรชาดกท่ี  ๙  
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                             อรรถกถาตัจฉกสุกรชาดก  
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับ  ณ  พระเชตวันมหาวิหาร   ทรงพระ 
ปรารภพระเถระแก  ๒  รปู    ตรัสพระธรรมเทศนานี้    มีคําเริ่มตนวา 
ยเทสมานา  วิจริมฺหา  ดังน้ี. 
            เลากนัมาวา  พระเจามหาโกศล  ทรงประทานพระธิดาแกพระเจา 
พิมพิสาร   ไดประทานกาสิกคามแกพระธิดาเพ่ือเปนมูลคาเครื่องสนานกาย. 
ครั้นพระเจาอชาตศัตรูปลงพระชนมพระราชบิดาเสียแลว   พระเจาปเสนทิก็ทรง 
ชิงบานคืน. เมื่อพระราชาท้ัง  ๒ พระองค ทรงรบกันเพ่ือชิงบานนั้น    คราวแรก 
พระเจาอชาตศัตรูทรงมีชัย.  พระเจาโกศลทรงพายแพ   ตรัสถามพวกอํามาตยวา 
เราจะใชอุบายอะไรเลาหนอ   ถึงจะจับอชาตศัตรูได   พวกอํามาตยพากันกราบ 
ทูลวา     ขาแตพระมหาราช    ธรรมดาวาภิกษุทั้งหลายยอมเปนผูฉลาดในความ 
คิดอาน    ควรท่ีพระองคจะสงคนสอดแนมไปคอยกําหนดถอยคําของหมูภิกษุดู 
พระเจาขา.  พระราชาทรงรับรองวาดี  แลวตรัสใชราชบุรุษไปดวยพระดํารัสวา 
มาน่ี   เจาท้ังหลาย  พวกเจาจงพากันไปสูพระวิหารซุมซอนตัวเสีย  คอยกําหนด 
เอาถอยคําของพระคุณเจาท้ังหลายมาจงได.    ในพระเชตวันวิหารเลา  ก็มพีวก 
ราชบุรุษบวชอยูเปนอันมาก.   บรรดาทานเหลาน้ันพระเถระแก  ๒  รูป   อยูที่ 
บรรณศาลาทายพระวิหาร  รูปหน่ึงนามวา   ธนุคคหติสสเถระ รูปหน่ึงชื่อวา 
มันตทัตตเถระ.  ทานท้ัง ๒ หลับตลอดคืน    ต่ืนเมื่อย่ํารุง ทานธนุคคหติสสเถระ 
กอไฟใหลุก  กลาววา พระคุณเจามันตทัตตเถระผูเจริญขอรับ. ทานมันตทัตตเถระ 
ถามวา อะไรกันขอรับ. กลับถามวา คุณกําลังหลับหรือ. ตอบวา ผมไมหลับดอก 
ตองทําอะไรละครับ.  กลาววา  คุณขอรับ  พระราชาปเสนทิโกศลองคนี้ชางโง  
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จริง ๆ   ทรงทราบแตจะเสวยกระยาหารประมาณ  ๑  ถาดเทาน้ันเอง.    ถามวา 
นั่นมันเรื่องอะไรกันเลาคุณ.  กลาววา  พระราชาพายแพศัตรูผูเปนเพียงตัวหนอน 
ในพระอุทรของพระองคก็วาได.   ถามวา    ก็ควรจะทรงทําอยางไรเลาคุณ. 
ตอบวา  มันตทัตตเถระผูเจริญ   ธรรมดาวาการรบมี ๓ ขบวน คือ สกฏพยุหะ 
จักกพยุหะและปทุมพยุหะ  ในขบวนรบท้ัง  ๓ นัน้   ตองต้ังขบวนสกฏพยุหะจึง 
จะจับได   แลวแถลงตอไปวา   ชองเขาตรงโนน  ๆ  เหมาะที่จะวางพลไว  ๒ ขาง 
(ลอใหตีเขามา)   พอรูวาเขามาภายในแลว    กโ็หรองกองสน่ันลอมไว    กระทํา 
ใหอยูในกํามือแลวก็จับเอา  เหมือนจับปลาท่ีเขาไซแลวฉะนั้น.    ผูที่พระราชา 
ทรงใชไปสืบ  ฟงถอยคําน้ันแลว   พากันกราบทูลแดพระราชา. พระราชาเสด็จ 
ไปดวยกองทัพใหญ  ทรงกระทําอยางนั้น     จับพระเจาอชาตศัตรูไดทรงจองจํา 
ดวยโซตรวน  กระทําใหหายเมาอํานาจเสีย  ๒-๓  วัน    ตรัสปลอบวา   ตอไป 
อยากระทําอยางน้ีเลยนะ   ทรงแกจองจําแลว    พระราชทานพระธิดาพระนามวา 
วชิรกุมารีแกทาวเธอ ทรงปลดปลอยไปพรอมดวยราชบริพารเปนอันมาก. เรื่อง 
ราวที่วาพระเจาโกศลทรงจับพระเจาอชาตศัตรูไดดวยการจัดแจงของพระธนุค- 
คหติสสเถระโดงดังไปในกลุมภิกษุ. พวกภิกษุพากันยกเรื่องนั้นแหละข้ึนสนท- 
นาในธรรมสภา.  พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   เมือ่กี้พวก 
เธอกําลังสนทนากันดวยเรื่องอะไร    เมื่อพวกภิกษุพากันกราบทูลใหทรงทราบ 
แลว   ตรัสวา  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย    มิใชแตในบดันี้เทาน้ัน    ถึงในครั้งกอน 
ธนุคคหติสสเถระก็เปนผูฉลาดในการจัดขบวนรบ     แลวทรงนําอดีตนิทานมา 
ดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล    ชางไมผูหน่ึงอยู   ณ  บานใกลประตูพระนครพาราณสี 
เขาไปสูปาเพ่ือหาไมของตน    พบลกูหมูตัวหน่ึงตกอยูในหลุม    จึงนํามาเลี้ยง  
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ต้ังชื่อใหวา  ตัจฉกสุกร.  มันไดเปนอุปการะแกเขา   เอาจะงอยปากพลิกไมให 
ก็ได  เอาเสนบรรทัดพันจมูกลากไปใหก็ได  เอาปากคาบขวานส่ิวคอนมาใหก็ได. 
มันพวงพีมีกําลังมาก   มีรางกายใหญ.  ฝายชางไมเลา   รักมันเหมือนลูก  คิดวา 
เมื่อมันอยูที่นี่เรื่อยไป    คงมีใครขมเหงมันไดเปนแน     เลยปลอยเสียในปา. 
มันคิดวา  ในปาน้ีเราไมอาจอยูลําพังผูเดียวได  จําตองเท่ียวคนหาหมูญาติใหได 
แลวอยูมีหมูญาติแวดลอม   เที่ยวเสาะหาฝูงหมูไปในปาชัฏ   พบหมูเปนอันมาก 
แลวดีใจ   กลาวคาถา  ๓  คาถาวา 
                        ขาพเจาเท่ียวแสวงหาหมูญาติใด    ตามภูเขาและ 
              ราวปาท้ังหลาย   คนหาหมูญาติมากมาย   หมูญาตินั้น 
              เราพบแลว    รากไมและผลไมนี้    ก็มมีากมาย  อนึ่ง 
              ภักษาหารน้ีก็มใิชนอย    ทั้งหวยละหานนี้ก็นารื่นรมย  
              คงเปนที่อยูสุขสบาย   ขาพเจาจักขออยูกบัญาติทั้งมวล 
              ในที่นี้แหละ จักเปนผูขวนขวายนอย ไมมีความระแวง 
              ภัย  ไมมีความเศราโศก  ไมมภีัยแตที่ไหน ๆ.  
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ยเทสมานา   ความวา  ขาพเจาเที่ยว 
แสวงหาหมูญาติใด.  บทวา  อนฺเวส ความวา เที่ยวคนหาตลอดกาลนานหนอ. 
บทวา  เตเม   ตัดเปน  เต   เม   ญาติเหลาน้ันเราพบแลว.    บทวา  ภิกฺโข 
ความวา   อนึ่ง   ภักษาหารกลาวคือ    รากไมและผลาผล    นัน้นั่นแล.   บทวา 
อปฺโปสฺสุกฺโก  ความวา  เปนผูมีความขวนขวายนอย. 
            พวกสุกรไดฟงคําของมันแลว   พากันกลาวคาถาท่ี ๔ วา 
                        ดูกอนตัจฉะ   เจาจงไปหาท่ีซอนเรนแหงอื่นเถิด 
              ในที่นี้ศัตรูของพวกเรามีอยู  มันมาในท่ีนีแ้ลวก็ฆาหมู 
              แตลวนตัวท่ีอวนพีเสีย.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน  มันเรียกสุกรนั้นวา  ตัจฉะ.  บทวา  วรวร   ความวา 
มันฆาสุกรแตลวนท่ีมีรางกายอวนพีเสีย. 
            ตอไปนี้พึงทราบคาถาที่รอยกรองไวอยางงายโดยนัยพระบาลีนั่นแล. 
            ตัจฉกสุกรถามวา 
                        ใครหนอเปนศัตรูของพวกเราในท่ีนี้   ใครมา 
              กําจัดญาติทั้งหลายผูพรอมเพรียงกัน   ซึ่งยากท่ีจะกําจัด 
              ได  เราถามทานแลว    ขอทานจงบอกความขอนั้นแก 
              เราเถิด. 
             พวกหมูตอบวา 
                        ดูกอนตัจฉะ    พญาเน้ือตัวหน่ึงลายพาดขึ้น 
              เปนเนื้อมีกําลังมเีขี้ยวเปนอาวุธ   มันมาในท่ีนี้แลว   ก ็
              ฆาหมูแตลวนตัวท่ีอวนพีเสีย. 
        ตัจฉกสุกรถามวา 
                        พวกเราไมมีเขี้ยวหรือ     กําลังกายไมพรั่งพรอม 
              หรอื    พวกเราทั้งหมดพรอมใจกันแลว    ก็จะจบัมัน 
              ตัวเดียวเทาน้ันใหอยูในอํานาจได. 
            พวกหมูพากันกลาววา 
                        ดูกอนตัจฉะ     ทานกลาววาจาจับอกจับใจ 
              เพราะหู   แมตัวใดหนีไปเวลารบ  พวกเราจักฆามันเสีย 
              ในภายหลัง. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   โกนมฺหาก  ความวา  พอเราเห็นทาน 
คิดวา พวกหมูเหลาน้ันมีเนื้อและโลหิตนอย  ชะรอยจะพึงมีภัยตอพวกหมูเหลาน้ัน   
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เพราะฉะนั้น     พวกทานจงบอกเรา    ใครหนอเปนศัตรูแกเราในท่ีนี้.   บทวา 
อุทฺธคฺคราชี     ความวา    มาพรอมกับพญาเนื้อลายพาดข้ึน    พวกหมูกลาว 
หมายเอาเสือโครงน่ันเอง.  บทวา   โยป  ความวา   ในบรรดาระหวางพวกเรา 
แมตัวเดียวหนีไป  พวกเราจักฆาตัวน้ันในภายหลัง. 
            ตัจฉกสุกร  การทําพวกหมูทั้งหมดใหมีใจเดียวกัน  แลวถามวา   เสือ 
จักมาเวลาไหน.  พวกหมูตอบวา  วันนี้    ตอนเชาตรู   มันมาจับไปตัวหนึ่งแลว 
คงมาในวันพรุงน้ีเชาเปนแน.   ตัจฉกสุกรนั้นฉลาดในการรบรูชัยภูมิวา     ต้ังใน 
ฐานน้ีไมอาจชนะได    เหตุนั้นจึงตรวจดูประเทศแหงหนึ่ง   ใหพวกหมูหากิน 
เสียแตกลางคืนทีเดียว    พอถึงเวลาคอนรุงกลาววา  อันขบวนรบมี   ๓  อยาง 
ดวยอํานาจขบวนรบรูปเกวียนเปนตน       แลวจัดแจงขบวนรบแบบดอกปทุม 
ต้ังพวกลูกหมูที่กําลังด่ืมน้ํานมไวตรงกลาง  วางแมหมูเหลาน้ันลอมไว   คัดนาง 
หมูรุนกลางลอมแมหมูเหลาน้ัน   ระหวางนางหมูเหลาน้ันวางลูกหมูหยานมแลว 
ลอมไว  ระหวางลูกหมูเหลาน้ันวางหมูรุน ๆ  เข้ียวตูม  ๆ  ระหวางน้ันวางพวก 
หมูเข้ียวใหญ    ระหวางนั้นวางหมูที่แก   ๆ  แลวต้ังกองกําลังแบงเปนพวก  ๆ 
พวกละ  ๑๐  ตัว  ๒๐  ตัว  และ  ๓๐  ตัว   ไวในท่ีนั้น ๆ  ใหขุดหลุมหลุมหน่ึง 
สําหรับตน    ขุดหลุมอีกหลุมหน่ึงเพ่ือดักเสือ    กระทําใหเปนตะพักมีสัณฐาน 
เหมือนกระดง   ระหวางหลุมทั้ง  ๒  ใหกระทําต่ังสําหรับตนอยู.     ตัจฉกสุกรนั้น 
คุมพวกหมูสําหรับรบที่มีเรี่ยวแรงแข็งขัน    เที่ยวปลุกใจฝูงหมูในที่นั้น ๆ.  พอ 
ตัจฉกจัดการเรียบรอย   พอดีพระอาทิตยข้ึน.  ทีนัน้พญาเสือโครงออกจากอาศรม- 
บทของชฎิลโกง  ยืนสะบัดกายอยูที่พ้ืนภูเขา.  พวกหมูเห็นมันแลวพากันบอกวา 
เจาพอคุณเอย  ไพรีของพวกเรามาแลวละ.  ตัจฉกสุกรบอกวา พวกเจาอยากลัว 
มันทําอาการใด    พวกเจาจงทําอาการนั้นเปนปฏิปกษกันทุกอยาง.    เสือโครง  
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สะบัดรางกาย ยอตัวลงหนอยหนึ่ง  ถายปสสาวะ  พวกหมูเลาก็กระทําอยางนั้นบาง 
เสือโครงมองดูพวกหมูแลวคํารามเสียงดัง   พวกหมูก็พากันกระทําอยางนั้นบาง 
เหมือนกัน. มันเห็นกริยาของพวกหมูนั้นคิดวา  หมูเหลาน้ีไมเหมือนหมูกอน ๆ 
วันนี้พากันต้ังเปนพวก ๆ    เปนศัตรูตอเรา.     เสนานายกของพวกมันที่เปนผู 
สั่งการคงจะมี  วันนี้เราไมควรไปใกลพวกมันเลย  กลัวตายข้ึนมาหันกลับไปหา 
ชฎิลโกง.  ครั้นชฎิลโกงน้ันเห็นมันมาเปลา ๆ จึงกลาวคาถาที่  ๙  วา 
                        ดูกอนพญาเน้ือที่เกงกลา     วันนี้เจาคงจะงดเวน 
              จากการฆาสัตวละซิหนอ   ทานใหอภัยในสัตวทั้งปวง 
              เสียแลวหรือ    หรือเขี้ยวของทานคงไมมี     เจามาถึง 
              กลางฝูงสุกรแลวจึงซบเซาอยูดังคนกําพราฉะนั้น. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  สงฺฆปฺปตฺโต  ความวา   เจาไดอยูใน 
หมูแหงสุกร  ไมไดกินอาหารอะไร ๆ ยอมซบเซาเหมือนคนกําพราฉะน้ัน.  
            ครั้งน้ัน    เสือโครงกลาวคาถาวา 
                        มิใชวาเขี้ยวของขาพเจาไมมี    กําลงักายของ 
              ขาพเจาก็มีอยูพรั่งพรอม   แตขาพเจาเห็นสุกรท้ังหลาย 
              ที่เปนญาติกันรวมใจเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน  เหตุฉะน้ัน 
              ขาพเจาจึงซบเซาแตผูเดียวในปา  เมื่อกอนสุกรเหลาน้ี 
              พอขาพเจาลืมตาแลดูเทาน้ัน  ตางก็กลัวตายหาท่ีหลบ- 
              ซอนวิ่งกระเจิดกระเจิงไปตามทิศานุทิศ  บัดน้ี พวกมนั 
              มาประชุมพรอมเปนอันหนึง่อันเดียวกัน    ในภูมิภาคที่ 
              พวกมันยืนอยูนัน้ขาพเจาขมพวกมันไดยากในวันนี้ 
              พวกมันคงมีขุนพล  จึงพรักพรอมกัน  คงเปนเสียง  
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              เดียวกัน  คงรวมมือรวมใจกันเบียดเบียนขาพเจา เพราะ 
              เหตุนั้น    ขาพเจาจึงไมปรารถนาสุกรเหลาน้ัน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สมงฺคิ  เอกโต ความวา  ผูรวมใจกัน 
เปนอันหน่ึงอันเดียว.   บทวา  อิมสฺสทุ  ความวา   แมในกาลกอน   พวกหมู 
เหลาน้ีนะหรือ  เพียงขาพเจาลืมตาดูเทาน้ัน ก็ว่ิงกระเจิงไปท่ัวทิศานุทิศ.  บทวา 
วิสุ  วิสุ   แปลวา  คนละแผนก.  บทวา  ยตฺถ    ิตา  ความวา  มาประชุม 
กันอยูในภูมิภาคใด.  บทวา  ปรินายกสมฺปนฺนา  ความวา  พวกมันสมบูรณ 
ดวยขุนพล.    บทวา  ตสมฺา   เตส  น  ปฏเย   ความวา   เพราะเหตุนั้น 
ขาพเจาจึงไมปรารถนาพวกนั้น.                   
            ชฎิลโกงฟงคําน้ันแลว   เมื่อจะยุใหมันเกิดความอาจหาญข้ึน   จึงกลาว 
คาถาวา 
                        พระอินทรองคเดียวเทาน้ัน     ยังเอาชนะอสูร 
              ทั้งหลายได    เหยี่ยวตัวเดียวเทาน้ัน    ยอมขมฆานก 
              ทั้งหลายได    เสือโครงตัวเดียวเหมือนกัน     ไปถึง 
              ทามกลางฝูงสุกรแลว   ก็ยอมฆาสุกรตัวพี  ๆ ได  เพราะ 
              กําลงัของมันเปนเชนนั้น. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา   มิคสงฺฆปฺปตฺโต  ความวา   เสือโครง 
ไปถึงฝูงเนื้อแลว     ยอมฆาตัวดี ๆ  ได.    บทวา  พลฺหิ  ตาทสิ  ความวา 
เพราะกําลังของมันเปนเชนนั้น. 
            ลําดับนั้น    เสือโครงจึงกลาวคาถากะเขาวา 
                        จะเปนพระอินทร     จะเปนเหย่ียว    แมจะเปน 
              เสือโครงผูเปนใหญกวาเน้ือ     ก็ทําญาติผูพรอมเพรียง  
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              กันมั่นคง  ซึ่งเปนเชนกับเสือโครง  ไวในอาํนาจไมได 
              ทั้งนั้นแหละ. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา พยคฺโฆ  น  ความวา  เสือโครง  ไมกระทาํ 
ฝูงสุกรที่กระทําอาการเปนตนวา  สะบัดรางกาย  เชนกับเสือโครง  ไวในอํานาจ 
ได  คือ  ไมสามารถใหเปนไปในอํานาจของตนได. 
            ชฎิลเม่ือจะปลุกมันใหอาจหาญอีก   จึงไดกลาว ๒  คาถาวา 
                        ฝูกงนกตัวนอย ๆ มีชื่อวา  กุมภิลกะ เปนนกมีพวก 
              เท่ียวไปเปนหมวดหมู  ราเรงิบันเทิงใน  โผผินบินรอน 
              ไปเปนกลุม ๆ  กเ็มื่อฝูงนกเหลาน้ันบินไป  บรรดานก 
              เหลาน้ัน      คงมสีักตัวหน่ึงท่ีแตกฝูงไป    เหยี่ยวยอม 
              โฉบจับนกตัวน้ันได    นี่เปนคติของเสือโครงท้ังหลาย 
              โดยแท. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา กุมฺภิลกา  ไดแก ฝูงนกตัวนอย ๆ ซึ่งมี 
ชื่ออยางนั้น.  บทวา อุปฺปตนฺติ ไดแก ไปเที่ยวหากิน.  บทวา  อยฺุยนฺติ   จ 
ความวา   บนิไปหากินทางอากาศ.    บทวา  เอเกตฺถ  อปสกฺกติ   ความวา 
ในบรรดาฝูงนกเหลาน้ัน   มีตัวเดียวท่ีลาหลัง หรือก็บินแยกไปทางหน่ึง.  บทวา 
นิตาเลติ   ความวา   เหยี่ยวยอมโฉบเอาไปได.   บทวา เวยฺยคฺฆิเยว  สา  คติ 
ความวา   คตินั้นชื่อวาเปนทํานองเดียวกับเสือโครง  เพราะเปนคติของเสือโครง 
นั่นเอง คือ แมเมื่อพวกเสือโครง  จะไปหาฝูงสัตวที่อยูรวมกัน    ก็มีคติทํานองน้ี  
จึงไดชื่อวาเปนคติของเสือโครงแท ๆ  อันที่จริงทุก ๆ ตัว ไมอาจจะบินไปโดย 
กลุมเดียวกันไดดอก   เหตุนั้น    ในฝูงน้ันตัวใดบินไปตัวเดียวอยางนี้  ก็จับเอา 
ตัวน้ันไป.  
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            ก็แลคร้ันกลาวอยางนี้แลว     กป็ลุกใจเสือโครงวา    พญาเสือโครงเอย 
เจามิไดรูกําลังของตน   อยากลัวเลยนะ   คํารามแลวว่ิงปรี่เขาไปทาเดียวเทานั้น 
พวกสุกรที่คุมกันอยูเปนกลุมไดไมมีเลยละ  มันไดกระทําอยางนั้น. 
            พระศาสดา   เมื่อทรงประกาศเนื้อความน้ันจึงตรัสวา 
                        เสือโครงเปนสัตวมีเขี้ยว     ถูกชฎิลผูหยาบชา 
              เห็นแกอามิส  ปลุกใจใหฮึกเหิม สําคัญจะทําไดเหมือน 
              เมื่อครั้งกอน  จึงวิ่งเขาไปในฝูงสุกรที่มีเขี้ยว. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน     บทวา  ทาฑิความวา  เสือโครงท่ีมีเข้ียวเปน 
อาวุธเอง   โถมเขาไปในฝูงสุกรที่มีเข้ียวเปนอาวุธดุจกัน.    บทวา   ยถา  ปุเร 
ความวา  เพราะสําคัญเสียวาเหมือนในครั้งกอน ๆ. 
            เลากนัมาวา   เสือโครงน้ันไปหยุดยืนที่พ้ืนภูเขา.   พวกหมูพากันบอก 
แกตัจฉกสุกรวา   นายเอย   ไอโจรมันมาอีกแลว.   ตัจฉกสุกรปลอบใจพวกน้ัน 
วา   พวกเจาอยากลัวเลย    ลุกข้ึนยืนบนต่ังระหวางหลุมทั้งสอง.    เสือโครงจึง 
เผนโผนโจนใสตัจฉกสุกร      ตัจฉกสุกรหลบกลับหนาเปนหลัง     ตกลงในหลุม 
แรก.  เสือโครงไมยังความเร็วไวได   จึงไปตกในหลุมที่เปนตะพักเหมือนกระดง 
แนนอัดเหมือนฟอนหญา.          ตัจฉกสุกรลกุข้ึนโดยเร็ว   เผนจากหลุม   จดเข้ียว 
ลงตรงข้ัวไสของมัน     ขวิดขาดไปจดหทัย     กินเน้ือแลวเอาปากคาบเหว่ียงไป 
นอกหลุม  บอกวา   พวกเจาจงพากันกินเน้ือซิ.   พวกหมูที่มากอน   ไดโอกาส 
เพียงจอจะงอยปากลงไปครั้งเดียวเทานั้น.  ที่มาครั้งหลังไมไดเลย  ตางพูดกันวา 
อันเนื้อเสือโครงรสชาติมันเปนอยางไรนะ.   ตัจฉกสุกร   โดดข้ึนจากหลุมแลว 
มองดูพวกหมูทั้งหลาย    กลาววา    เอะ    อยางไรเลา    พวกเจาจึงไมดีใจกัน. 
พวกหมูพากันตอบวา    นายเอย    พวกเราเพียงจับเสือโครงไดตัวเดียวเทานั้น  
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ก็เทากับพวกเราจับเสือโครงตัวที่ประทุษรายไดตัวหน่ึง   แตนอกจากน้ีผูที่จะนํา 
เสือโครงมาไดยังมีอยู.    ถามวา  นั่นชือ่ไร.   ตอบวา  ชฎลิโกงผูคอยกินมังสะ 
ที่เสือโครงนํามาแลว  ๆ.  กลาววา  ถาเชนนั้นพากันมาเถิด  พวกเราตองจับมัน 
ใหได   แลวว่ิงแนวไปกับพวกหมูเหลาน้ัน.   กลาวถึงชฎิลนึกวาเสือโครงมัวชา 
อยู   มองดูทางมาของมัน     เห็นพวกหมูเปนอันมากกรูว่ิงมา  คิดวาชะรอยพวก 
หมูเหลาน้ีฆาเสือโครงไดแลว  พากนัว่ิงมาเพ่ือฆาเรา  หนีข้ึนตนมะเด่ือตนหน่ึง  
พวกหนูพากันรองวา   มนัข้ึนตนไมไปแลว.     ตัจฉกสุกรถามวา   ตนไมอะไร.  
ตอบวา   ตนมะเด่ือ.     ตัจฉกสุกรกลาววา   ถาเชนนั้นอยาเสียใจเลย   ประเด๋ียว 
พวกเราตองจับมันได  พลางเรียกหมูหนุม ๆ  มาใหชวยกันคุยดินออกจากโคน 
ตนไม    ใหแมหมูทั้งหลายไปอมนํ้ามา    ใหพวกหมูที่มีเข้ียวใหญ ๆ  ชวยกัน 
ขวิดรากโดยรอบ     จนเหลือแตรากแกวท่ีหยั่งลงไปตรงรากเดียวเทาน้ัน      ตอ 
จากน้ันก็รองบอกพวกหมูที่เหลือ ๆ วา  พวกเจาพากันหลบเสียเถิด  แลวคุกเขา 
เอาเข้ียวขวิดตรงรากแกว    ขาดไปเหมือนฟนดวยขวาน  ตนไมนั้นก็พลิก  พอ 
ชฎิลโกงตกลงมาเทาน้ัน     พวกหมูกพ็ากันรับไวแลวรุมกินเนื้อเสีย.  รกุขเทวดา 
เห็นเหตุอัศจรรยนั้น     จึงกลาวคาถาวา 
                        ญาติทั้งหลายมีมากดวยกัน   ยอมยงัประโยชนให 
              สําเร็จ    ถึงตนไมทั้งหลายท่ีเกิดในปา    กเ็หมือนกัน 
              สุกรทั้งหลายพรอมเพรียงกนัเขา    ฆาเสอืโครงเสียได 
              เพราะประพฤติรวมใจอันหนึ่งอันเดียวกัน. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  เอกายเน   หโต  ความวา  ฆาเสือโครง 
เสียได  เพราะมีความพรอมเพรียงเปนอันหน่ึงอันเดียวกันนั้นเอง. 
            พระศาสดา        เม่ือทรงประกาศความท่ีพวกสุกรเหลาน้ันกําจัดศัตรู  
ทั้ง  ๒  เสียไดจึงตรัสพระคาถาวา  
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                        สุกรท้ังหลายชวยกัน ฆาพราหมณ  และเสือโครง 
              ทั้ง  ๒ ไดแลว   ตางราเริงบันเทิงใจ   พากันบันลือศัพท 
              สําเนียงเสียงสน่ัน. 
            ตัจฉกสุกรถามอีกวา  ศัตรูของพวกเจาแมอ่ืน ๆ ยังมีหรือ.   พวกสุกร 
พากันตอบวา   ไมมีละนายเอย  ตกลงกันวา   พวกเราตองอภิเษกทานใหเปน 
พระราชา  พากันเที่ยวหานํ้า   เห็นสังขสําหรับตักน้ําด่ืมของชฎิล   สังขนั้นเปน 
สังขทักษิณาวัฏ    (เวียนขวา)   เปนสังขรัตนะ   จึงตักน้ํามาเต็มสังข    อภิเษก 
ตัจฉกสุกร  ณ  โคนตนมะเด่ือน้ันเอง     แลวพากันใหนางสุกรสรงน้ําอภิเษก 
เปนมเหสีของพญาตัจฉกสุกรนั้น     ต้ังแตครั้งน้ัน    การน่ังต่ังไมมะเด่ือ  รดน้ํา 
ดวยสังขทักษิณาวัฏ   ก็ไดรบัประพฤติสืบมา. 
            พระศาสดา  เมื่อทรงประกาศความแมนั้น      ตรัสพระคาถาสุดทายวา 
                        สุกรเหลาน้ันมาประชมุพรอมกันทีโ่คนตนมะเด่ือ 
              อภิเษกตัจฉกสุกรดวยคําวา ทานเปนพระราชา เปนเจา 
              เปนใหญของพวกเรา. 
            พระศาสดา   ทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว    ตรัสวา   ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย  มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน  ถึงในครั้งกอน  ธนุคคหติสสะเคยฉลาดในการ 
จัดขบวนรบเหมือนกัน   ทรงประชมุชาดกวา   ชฎิลโกงในครั้งน้ัน   ไดมาเปน 
เทวทัต      ตัจฉลสุกรไดมาเปนธนุคคหติสสะ  สวนรุกขเทวดาไดมาเปน 
เราตถาคตแล 
                                   จบอรรถกถาตัจฉกสุกรชาดก  
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                                 ๑๐.  มหาวาณิชชาดก 
 

                               วาดวยโลภมากจนตัวตาย 
                        [๑๙๙๐]     พวกพอคาพากันมาจากรัฐตาง ๆ  กระทํา 
              การประชุมกันในเมืองพาราณสี    ต้ังพอคาคนหนึ่งใหเปน 
              หัวหนา  แลวพากันขนเอาทรัพยกลับไป พอคาเหลาน้ัน 
              มาถึงแดนกันดาร ไมมีอาหาร  ไมมีน้ํา ไดเห็นตนไทร 
              ใหญมีรมเงาเย็นสบาย  นารืน่รมยใจ   กพ็ากันเขาไปน่ัง 
              พักที่รมตนไทรน้ัน    พอคาท้ังหลายเปนคนโงเขลา   ถูก 
              โมหะครอบงํา   คิดรวมกันวา   ไมตนนี้บางทีจะมีน้ํา 
              ไหลซึมอยู    เชญิพวกเราเหลาพอคามาชวยกันตัดก่ิง 
              ขางทิศตะวันออกแหงตนไมนั้นดูทีเถิด   พอกิ่งน้ันถูก 
              ตัดขาดออก  น้ําใสไมขุนมัวไหลออกมา  พอคาเหลาน้ัน 
              ก็พากันอาบและดื่ม  ที่สายนํ้าน้ัน    จนสมปรารถนา 
              พอคาท้ังหลาย  ผูโงเขลา   ถูกโมหะครอบงํา  รวมคิด 
              กันเปนครั้งท่ี  ๒  วา    ขอใหพวกเราชวยกันตัดก่ิง 
              ขางทิศใตแหงตนไมนั้นอีกเถิด   พอกิ่งน้ันถูกตัดขาด 
              ออก   ขาวสาลี    เน้ือสุก   ขนมถ่ัว   ซึ่งมสีีเหมือนขาว- 
              ปายาสปราศจากนํ้า   แกงออมปลาดุก       ก็ไหลออกมา 
              มากมาย    พอคาเหลาน้ันพากันบริโภคเค้ียวกินจนสม 
              ปรารถนา  พอคาท้ังหลายผูโงเขลา    ถูกโมหะครอบงํา 
              รวมคิดกันเปนครั้งท่ี  ๓  วา   ขอใหพวกเราชวยกันตัด  
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              กิ่งขางทิศตะวันตกแหงตนไมนั้นอีกเถิด  พอกิ่งน้ันถูก  
              ตัดขาดออก     เหลานางนารีแตงตัวงามสมสวน   มีผา 
              และเครื่องอารมณอันวิจิตร   ใสตางหูแกวมณี   พากัน 
              ออกมา    นารีทั้งหลายตางแยกกันบําเรอพอคา     คน 
              ละนาง  นารี  ๒๕   นาง    ตางก็แวดลอมพอคา    ผูเปน 
              หัวหนาอยูโดยรอบ  ที่รมแหงตนไทรน้ัน   พอคาเหลาน้ัน 
              แวดลอมดวยนารีเหลาน้ันจนสมปรารถนา     พอคา 
              ทั้งหลายผูโงเขลา  ถูกโมหะครอบงํา  รวมคิดเปนครั้ง  
              ที่  ๔ วา   ขอใหพวกเราชวยกันตัดก่ิงขางทิศเหนือแหง 
              ตนไมอีกเถิด   พอกิ่งน้ันถูกตัดขาดออก    แกวมุกดา 
              แกวไพฑูรย  เงิน  ทอง เครื่องประดับมือ  เครื่องปูลาด 
              ผากาสิกพัสตรและผากัมพล    ชื่ออุทธิยะ    ก็พรั่งพร ู
              ออกมาเปนอันมาก    พอคาเหลาน้ันพากันขนบรรทุก 
              ใสในเกวียนเหลาน้ันจนสมปรารถนา   พอคาเหลาน้ัน  
              เปนคนโงเขลา    ถูกโมหะครอบงํา   รวมคิดกันเปน 
              ครั้งที่  ๕ วา    ขอใหพวกเราชวยกันตัดโคนตนไมนั้น 
              เสียทีเดียว  บางทีจะไดของมากไปกวาน้ีอีก  ทันใดนั้น 
              นายกองเกวียนจึงลุกขึ้น  ประคองอัญชลีรองขอวา 
              ดูกอนพอคาท้ังหลาย  ตนไทรทําผิดอะไรหรือ  (จึงพา 
              กันจะทําราย)   ขอใหทานจงมีความเจริญเถิด   ดูกอน 
              พอคาท้ังหลาย   กิ่งทางทิศตะวันออกก็ใหน้ํา   กิ่งทาง 
              ทิศใตก็ใหขาวและนํ้า   กิ่งทางทิศตะวันตก   ก็ใหนาง  
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              นาร ี     และกิ่งทางทิศเหนือก็ใหสิ่งท่ีปรารถนาทุกอยาง 
              ตนไทรทําผิดอะไรหรือ   (จึงพากันจะทําราย)   ขอให 
              ทานจงมีความเจริญเถิด  บุคคลพึงน่ังหรือนอนที่รมเงา 
              แหงตนไมใด       ก็ไมควรหักรานกานแหงตนไมนั้น 
              เพราะประทุษรายมิตรเปนคนเลวทราม     แตพอคา 
              เหลาน้ันมากดวยกัน    ไมเชือ่ถือถอยคํานายกองเกวียน 
              ผูเดียว   ตางก็ถือขวานที่ลับแลว   พากันเขาไปหมายจะ 
              ตัดตนไทรน้ันที่โคน.                    
                        [๑๙๙๑]     ทันใดนั้น   นาคท้ังหลายก็พากันออกไป 
              พวกสวมเกราะ  ๒๕    พวกถือธนู   ๓๐๐   พวกถือโล 
              ๖,๐๐๐. 
                        [๑๙๙๒]     ทานท้ังหลายจงจับพวกน้ีมัดฆาเสีย 
              อยาไวชีวิตเลย     เวนไวแตนายกองเกวียนเทาน้ัน  
              นอกน้ันจงสังหารมันทุกคนใหเปนภัสมธุลีไป. 
                        [๑๙๙๓]     เพราะเหตุนี้แหละ   บุรษุผูเปนบัณฑิต 
              เมื่อพิจารณาถึงประโยชนของตน  ไมควรลุอํานาจแหง 
              ความโลภ    พึงกาํจัดใจอันประกอบดวยความโลภเสีย 
              ภิกษุรูโทษอยางน้ี  และรูตัณหาวาเปนแดนเกิดแหงทุกข 
              พึงเปนผูปราศจากตัณหา   ไมมีความถือมั่น  พึงเปนผู 
              มีสติละเวนโดยรอบเถิด. 
                           จบมหาวาณิชชาดกท่ี  ๑๐  
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                           อรรถกถามหาวาณิชชาดก 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู  ณ  พระวหิารเชตวัน  ทรงพระปรารภ 
พวกพอคาชาวพระนครสาวัตถี    ตรสัเรื่องนี้    มคํีาเริ่มตนวา    วาณิชา 
สมิตึ  กตฺวา  ดังน้ี.                                                      
            เรื่องมีวา  พอคาเหลาน้ันเมื่อจะไปคาขาย  ถวายมหาทานแดพระศาสดา 
ดํารงมั่นในสรณะและศีล  กราบทูลวา  ขาแตพระองคผูเจริญ  ถาพวกขาพระองค 
จักไมมีโรคกลับมาได  จักขอบังคมพระบาทยุคลของพระองคอีกพระเจาขา   ออก 
เดินทางไปกับเกวียน  ๕๐๐  เลม   ถึงแดนกันดาร    กําหนดหนทางไมได   เลย 
พากันหลงทางทองเที่ยวไปในปา    ขาดนํ้าขาดอาหาร    เห็นตนไทรซึ่งนาคยึด 
ครองตนหน่ึง  ก็ชวนกันปลดเกวียน  นั่งท่ีโคนตน.   พวกน้ันเห็นไทรใบเขียว 
ชอุม    ประหน่ึงตะไครน้ํา    กิ่งไทรเลาก็เปนเหมือนอ่ิมดวยนํ้า    จึงคิดกันวา 
ในตนไมนี้   ปรากฏเหมือนมีน้ําเอิบอาบ   พวกเราตัดกิ่งตะวันออกของตนไมนี้ 
เถอะเพ่ือจะหลั่งนํ้าด่ืมใหได   ครั้นแลวคนหนึ่งก็ข้ึนสูตนไมตัดกิ่งขาด.   ทอนํ้า 
ขนาดลําตาลไหลพรั่ง   พวกน้ันพากันอาบพากันดื่ม  ณ  ที่นั้น    แลวพากันตัดกิ่ง 
ทางใต. โภชนะมีรสเลิศตาง ๆ พรั่งพรูออกจากน้ัน    พากันบริโภค  แลวตัดกิ่ง 
ตะวันตก.    เหลาสตรีผูตกแตงรางกายแลว      พากันออกมาจากก่ิงน้ัน    พากัน 
อภิรมยกับหมูสตรีนั้น     แลวตัดกิ่งทางเหนือ. แกว  ๗ ประการหลั่งไหลออกจาก 
กิ่งน้ัน     พากันเก็บแกวเหลาน้ันบรรทุกเต็มเกวียนทั้ง   ๕๐๐  เลม    กลับมาสู 
พระนครสาวัตถี  เก็บงําทรัพยแลว  ชวนกันถือของหอมและมาลาเปนตน  ไปสู 
พระมหาวิหารเชตวัน     ถวายบังคมพระศาสดาบูชาแลวน่ัง    ณ  สวนขางหน่ึง 
ฟงธรรมกถาแลว    ทลูนมินตถวายมหาทานในวันรุงข้ึน   พากันใหสวนบุญวา  
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ขาแตพระองคผูเจริญ  พวกขาพระองคขอใหสวนบุญในทานครั้งน้ี  แกรุกขเทวดา 
ผูใหทรัพยแกพวกขาพระองคพระเจาขา.   พระศาสดาทรงฉันเสร็จ  ตรัสถามวา 
พวกเธอใหสวนบุญแกรุกขเทวดาองคไหน.     พวกพอคาพากันกราบทูลเหตุที่ 
พวกตนไดทรัพย  ในตนไทรแดพระตถาคต.  พระศาสดาตรัสวา พวกเธอมิได 
ลุอํานาจตัณหา  เพราะเปนผูรูจักประมาณดอกนะจึงไดทรัพย   แตในครั้งกอน 
พวกท่ีลุอํานาจตัณหา    เพราะไมรูจักประมาณ    พากันละทิ้งเสียทั้งทรัพยและ 
ชีวิต  พอคาเหลาน้ันพากันกราบทูลอาราธนาทรงนําอดีตนิทานมา  ดังตอไปนี้ 
            ในอดีตกาล  ทางกันดารน้ันเอง    ตนไทรกต็นนั้นแหละ   แตเมืองเปน 
พระนครพาราณสี  พอคาพอคาหลงทางพบตนไทรน้ันเหมือนกัน. 
            พระศาสดาตรัสรูแลว      เมื่อจะทรงแสดงขอความน้ัน      จึงตรัสพระ 
คาถาท้ังหลายวา 
                        พวกพอคาพากันมาจากรัฐตาง  ๆ   กระทําการ 
              ประชุมฉันในเมอืงพาราณสี     ต้ังพอคาคนหน่ึงใหเปน 
              หัวหนา  แลวพากันขนเอาทรัพยกลับไป พอคาเหลาน้ัน 
              มาถึงแดนกันดาร   ไมมีอาหาร   ไมมีน้าํ   ไดเห็นตน 
              ไทรใหญมีรมเงาเย็นสบาย   นารื่นรมยใจ  ก็พากันไป 
              นั่งพักท่ีรมตนไทรน้ัน      พอคาท้ังหลายเปนคนโงเขลา 
              ถูกโมหะครอบงํา   คิดรวมกนัวา   ไมตนนี้บางทีจะมี  
              น้ําไหลซึมอยู  เชญิพวกเราเหลาพอคามาชวยกันตัดก่ิง 
              ขางทิศตะวันออกแหงตนไมนั้นดูทีเถิด   พอกิ่งน้ันถูก 
              ตัดขาดออกนํ้าใสไมขุนมัวไหลออกมา  พอคาเหลาน้ัน 
              ก็พากันอาบและดื่ม  ที่สายนํ้าน้ันจนสมปรารถนาพอคา  
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              ทั้งหลายผูโงเขลา   ถูกโมทะครอบงํา  รวมคิดกันเปน 
              ครั้งที่  ๒ วา  ขอใหพวกเราดวยกันตัดก่ิง   ขางทิศใต 
              แหงตนไมนั้นอีกเถิด  พอกิ่งน้ันถูกตัดขาดออก   ขาว 
              สาล ี  เน้ือสุก   ขนมถ่ัว ซึ่งมสีีเหมือนขาวปราศจากนํ้า 
              แกงออม  ปลาดุก  ก็ไหลออกมามากมาย  พอคาเหลาน้ัน 
              พากันบริโภคเค้ียวกินจนสมปรารถนา  พอคาท้ังหลาย 
              ผูโงเขลา   ถูกโมหะครอบงํา   รวมคิดเปนครั้งท่ี  ๓ วา 
              ขอใหพวกเราชวยกันตัดก่ิงขางทิศตะวันตกแหงตนไม 
              นั้นอีกเถิด  พอกิ่งน้ันถูกตัดขาดออก  เหลาน้ีนารีแตงตัว 
              งามสมสวน  มีผาและเครื่องอาภรณอันวิจิตร ใสตางหู 
              แกวมณี  พากันออกมา  นารีทัง้หลายตางแยกกันบําเรอ 
              พอคาคนละนาง    นาร ี ๒๕   นางตางก็แวดลอมพอคา 
              ผูเปนหัวหนาอยูโดยรอบ  ที่รมแหงตนไทรน้ัน    พอคา 
              เหลาน้ัน แวดลอมดวยนารีเหลาน้ันจนสมปรารถนา 
              พอคาท้ังหลายผูโงเขลา   ถูกโมหะครอบงํา   รวมคิด 
              เปนครั้งท่ี  ๔  วา  ขอใหพวกเราชวยกันตัดก่ิงขางทิศ 
              เหนอื    แหงตนไมอีกเถิด   พอกิ่งน้ันถูกตัดขาดออก 
              แกวมุกดา    แลวไพฑูรย   เงิน   ทอง  เครือ่งประดับ 
              เครือ่งปูลาด  ผากาสิกพัสตรและผากัมพล   ชื่ออุทธิยะ 
              ก็พรั่งพรูออกมาเปนอันมาก    พอคาเหลาน้ันพากันขน 
              บรรทุกใสในเกวียนเหลาน้ันจนสมปรารถนา    พอคา 
              เหลาน้ัน  เปนคนโงเขลา   ถูกโมหะครอบงํา  รวมคิด  
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              กันเปนครั้งท่ี  ๕ วา  ขอใหพวกเราชวยกันตัดโคนตนไม 
              นั้นเสียทีเดียว  บางทีจะไดของมากไปกวาน้ีอีก  ทันใด 
              นั้นนายกองเกวียนจึงลุกขึ้น  ประคองอัญชลีรองขอวา 
              ดูกอนพอคาท้ังหลาย    ตนไทรทําผิดอะไรหรือ    (จึง 
              พากันทําราย)    ขอใหทานจงมีความเจรญิเถิด  ดูกอน 
              พอคาท้ังหลาย   กิ่งทางทิศตะวันออกก็ใหน้ํา    กิ่งทาง 
              ทิศใตก็ใหขาวและนํ้า     กิ่งทางทิศตะวันตกก็ใหนาร ี
              กิ่งทางทิศเหนือก็ใหสิ่งท่ีปรารถนาทุกอยาง    ตนไทร 
              ทําผิดอะไรหรือ    (จึงพากันจะทําราย)  ขอใหทานจง 
              มีความเจริญเถิด  บุคคลพึงน่ังหรือนอน  ที่รมเงาแหง 
              ตนไมใด  ก็ไมควรหักรานกานแหงตนไมนั้น     เพราะ 
              ผูประทุษรายมติรเปนคนเลวทราม   แตพอคาเหลาน้ัน 
              มากดวยกัน      ไมเชื่อถือคําของนายกองเกวียนผูเดียว 
              ตางก็ถือขวานที่ลับแลว    พากันเขาไปหมายจะตัดตน 
              ไทรนั้นที่โคน.         
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สมิตึ    กตฺวา  ความวา  จัดเปนสมาคม 
คือมากคนรวมกันเปนอันหน่ึงอันเดียวในกรุงพาราณสี.    บทวา    ปกฺกมึส ุ
ความวา  บรรทุกสิ่งของท่ีมีในกรุงพาราณสีดวยเกวียน  ๕๐๐  เลมเดินทางไป.  
บทวา   คามณึ   ความวา   ต้ังผูมีปญญาผูหน่ึงใหเปนนายกองเกวียน.   บทวา 
ฉาทิยา  แปลวา  ที่รมเงา.  บทวา  อลฺลายเต  คือ  ปรากฏเปนเหมือนเต็ม  
ดวยนํ้า.  บทวา  ฉินฺนาว  ปคฺฆรติ  พระศาสดาทรงแสดงวา  ผูฉลาดในการข้ึน 
ตนไมคนหน่ึง ข้ึนไปตัดกิ่งน้ัน   พอกิ่งน้ันถูกตัดขาดนํ้าใสก็ไหลพลั่ง. แมขางหนา  
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ก็นัยนี้เหมือนกัน.   บทวา   อปฺโปทกวณฺเณ  กมฺุมาเส  คือ  ขนมกุมมาส 
ที่เปนเสมือนกับขาวปายาสท่ีมีน้ํานอย.  บทวา  สิงฺคิ  คือแกงออมมีแกงที่ใสขิง 
เปนตน.  บทวา  วิทลสุปโย  คือแกงถั่วเขียวเปนตน.  บทวา  วาณชิา  เอกา 
คือ   แกพอคาแตละคน    พอคามีจํานวนเทาใด    ในจํานวนนั้นคนละ  ๑ นาง 
แตในสํานักของนายกองเกวียนมีอยูถึง  ๒๕  นาง.    บทวา  ปรกิรึสุ   ความวา 
แวดลอม  กแ็ลพรอม ๆ  กันกับนางเหลาน้ัน     ยังมีเพดานและที่นอนเปนตน 
เหลาน้ัน    ไหลออกมาดวยอานุภาพแหงพญานาค.    บทวา   กตฺุติโย   ไดแก 
ถุงมือเปนตน.  บทวา  ปฏิยานิ  จ  ไดแก   เครื่องปูลาด   มีเครื่องปูลาดอัน 
สําเร็จดวยขนแกะอันฟูเปนตน.    บางอาจารยทานกลาววา    ผากัมพลขาวก็มี. 
บทวา  อุฏฏยิาเนว   กมพฺลา  คือผากัมพลชนิดที่ชือ่วาอุฏฏิยานะมีอยู.  บทวา 
เต   ตตฺถ    ภาเร  พนฺธิตฺวา  ความวา  ตองการเทาใดก็ขนเอาในท่ีนั้นเทาน้ัน  
บรรทุกเกวียน   ๕๐๐   เลม.    บทวา    วาณิชา   ภทฺทมตฺถุ  เต  ความวา 
นายกองเกวียนรองเรียกพอคาแตละคน    จึงกลาววา    ความเจริญจงมีแกทาน 
เถิด.  บทวา อนฺนปานฺจ ความวา ไดใหขาวและนํ้า. บทวา  สพฺพกาเม   จ 
ความวา    ไดใหสิ่งท่ีนาปรารถนาท้ังปวง.    บทวา    มิตฺตทุพฺโภ    ความวา 
เพราะวาผูทําลายมิตรทั้งหลาย  คือบุรษุผูมุงรายตอมิตรทั้งหลาย  ชื่อวาเปนคน 
ชั่วชาลามก.  บทวา  อนาทิยิตฺวา  ความวา  ไมยึดถอื    คือไมขอรับถอยคํา 
ของนายกองเกวียนนั้น.    บทวา   อุปกกฺมุ   ความวา   เตรียมการโคน  คือ 
เริ่มจะตัดเพราะโมหะ. 
            ครั้งน้ัน  พญานาคเห็นพอคาเหลาน้ัน    พากันเขาไปใกลตนไม  เพือ่ท่ีจะ 
ตัด   ดําริวา    เราบันดาลน้ําด่ืมแกพวกนี้ผูกําลังกระหาย  จากน้ันใหโภชนะอัน 
เปนทิพยมิหนําซํ้ายังใหที่นอนและนางบําเรอแกเขา       จากน้ันเลายังใหรัตนะ  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 492 

เต็ม  ๕๐๐  เลมเกวียน  แตวาบัดนี้พวกนี้พูดกันวา   จักตัดตนไมเสียทั้งโคนเลย 
ละโมบเหลือเกิน  ควรท่ีเราจะฆาเสียใหหมดเวนแตนายกองเกวียน.   พญานาค 
นั้นจึงตระเตรียมเสนา  สัง่วา ทหารหุมเกราะจํานวนเทาน้ี  จงเคลื่อนออกไป 
ทหารแมนธนูจํานวนเทานี้   จงเคลื่อนออกไป  ทหารโลจํานวนเทาน้ี  จงเคลื่อน 
ออกไป. 
            พระศาสดาเมื่อทรงประกาศเน้ือความน้ัน  จึงตรัสพระคาถานี้วา 
                        ตอจากนัน้   นาคท้ังหลายก็พากันออกไป  พวก 
              สวมเกราะ  ๒๕  พวกถือธนู  ๓๐๐  พวกถือโล  ๖,๐๐๐  นาย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   สนฺนทฺธา  คือพวกที่คลุมรางกายดวย 
เกราะหน่ึงอันประดับดวยทองและแกวเปนตน.  บทวา  ธนุคฺคหาน     ติสตา 
ความวา พวกทหารท่ีถือธนูอันทําดวยเขาแกะมีประมาณ   ๓๐๐.  บทวา จมฺมิโน 
คือ  พวกทหารท่ีถือแผนโลทําดวยหนังมีประมาณ  ๖,๐๐๐ นาย.  
                        ทานท้ังหลายจงจับพวกน้ีมัดฆาเสีย  อยาไวชวีิต 
              เลย     เวนไวแตนายกองเกวียนเทาน้ัน      นอกนั้นจง 
              สังหารมันทุกคนใหเปนภัสมธุลีไป. 
            นี้เปนคาถาที่พญานาคกลาว. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  มา   โว   มุฺจตฺิถ  ชีวิต   ความวา 
ทานท้ังหลาย   อยาปลอยชีวิตแกใคร ๆ แมสักคนเดียวเลย. 
            นาคทั้งหลาย  กระทําตามน้ัน  แลวขนเอาส่ิงของมีเครื่องปูลาดชนิดดี  ๆ 
เปนตน บรรทุกเกวียน  ๕๐๐ เลม  ชวนนายกองเกวียนพากันขับเกวียนเหลาน้ัน 
ดวยตนเองไปสูกรุงพาราณสี   เก็บทรพัยทั้งปวงไวในกองเกวียนของทานแลว 
ชวนกันอําลาทานไปสูนาคพิภพของตนดังเดิม.  
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            พระศาสดา  ทรงทราบเน้ือความน้ัน    จึงตรัสพระคาถาสุดทายวา 
                        เพราะเหตุนั้นแหละ    บุรุษผูเปนบณัฑิต    เมื่อ 
              พิจารณาถึงประโยชนของตน     ไมควรลุอํานาจแหง 
              ความโลภ    พึงกาํจัดใจอันประกอบดวยความโลภเสีย 
              ภิกษุรูโทษอยางน้ีและรูตัณหาวาเปนแดนเกิดแหงทุกข 
              พึงเปนผูปราศจากตัณหา  ไมมีความถือมั่น    พึงเปนผู 
              มีสติละเวนโดยรอบเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  ตสฺมา  ความวา  เพราะเหตุที่พวกพอคา  
ที่ลุอํานาจความโลภพากันถึงความวอดวายอยางใหญหลวง   อธิบายวา นายกอง 
เกวียนบรรลสุมบัติอันอุดม.  บทวา หเนยฺย  ทิสก  มน  ความวา  บัณฑิต 
พึงกําจัดใจ    คือ  จิตที่ประกอบดวยโลภะที่เปนของฝูงสัตวผูมีความโลภมีอยาง 
ตางๆ ที่เกิดข้ึนแกตน.  บทวา  เอวนาทีนว  ความวา  ภิกษุทราบโทษในความ 
โลภอยางนี้แลว.  บทวา ตณฺหา  ทุกขฺสสฺ  สมฺภว  ความวา  และทราบวาตัณหา 
นั้นเปนเหตุเกิดพรอมแหงทุกขมีชาติเปนตน    คือ  ทุกขนั้นเกิดข้ึนแลวอยางนี้ 
เพราะตัณหาน้ัน   ตัณหาน่ันแหละเปนเหตุเกิดแหงทุกขอยางนี้  ภิกษุรูแลว   พึง 
ระลึกไวดวยสติอันมาแลวโดยมรรคเปนผูปราศจากตัณหา   ไมมีความยึดมั่นถือ 
มั่น.   บทวา  ปริพฺพเช  ความวา  พึงประพฤติอิริยาบถ.   พระศาสดาทรงถือ 
เอายอดเทศนาดวยพระอรหัต. 
            ก็และครั้นทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว    ตรัสวา    ดูกอนอุบาสก 
ทั้งหลาย    พวกพอคาท่ีลุอํานาจความโลภ    พากันถึงความพินาศใหญหลวงใน 
ปางกอนอยางนี้   เหตุนั้น  พึงเปนผูไมลุอํานาจความโลภทั่วกัน    ตรัสประกาศ 
สัจจะท้ังหลาย   เมื่อจบสัจจะพอคาเหลาน้ันพากันดํารงในโสดาปตติผล   แลวทรง 
ประชุมชาดกวา พญานาคในครั้งน้ันไดมาเปนสารีบุตร สวนนายกองเกวียน 
ไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                               จบอรรถกถามหาวาณิชชาดก  
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                                 ๑๑.  สาธินราชชาดก 
 

                  วาดวยพระเจาวิเทหราชประพาสดาวดึงส  
                        [๑๙๙๔]     อัศจรรยจรงิหนอ    ขนพองสยองเกลา 
              เกิดขึ้นแลวในโลก     รถทิพยไดปรากฏแกพระเจา 
              วิเทหราชผูเรืองยศ. 
                        [๑๙๙๕]     มาตลีเทพบุตรเทพสารถีผูมีฤทธิ์มาก 
              ไดเชื้อเชิญพระเจาวิเทหราชผูครองมิถิลานครวา ขาแต 
              พระราชาผูทรงพระคุณอันประเสริฐ    ผูเปนใหญทั่วทิศ 
              ขอเชิญพระองคเสด็จขึ้นทรงรถน้ีเถิด   ดวยวาทวยเทพ 
              ชนดาวดึงสพรอมดวยสมเด็จอมรินทราธิราช    ใครจะ 
              เห็นพระองค   ทวยเทพเหลาน้ัน    ประชมุพรอมกันอยู 
              ณ  สุธรรมาเทวสภา   ลําดับน้ันแล   พระเจาวิเทหราช 
              พระนามวาสาธินะ    ผูครองมิถิลานคร    เสด็จทรงรถ 
              อันเทียมดวยมาพันหน่ึงไดเสด็จไปยังสํานักของเทวดา 
              ทั้งหลาย     (พระมหาราชาทรงประทับยืนบนทิพยาน 
              อันเทียมดวยมาพันหน่ึง  ซึ่งมาพาลากไป  เสด็จไปอยู 
              ไดทอดพระเนตรเห็นเทวสภานี้)   ทวยเทพเห็นพระ- 
              ราชาเสด็จมาดังน้ัน    ก็พากนัชื่นชมยินดีกระทํา 
              ปฏสิัณฐานเชื้อเชิญวา   ขาแตพระมหาราชา   พระองค 
              เสด็จมาดีแลว    อนึ่ง    ชื่อวาพระองคมิไดเสด็จมาราย 
              ขาแตพระราชาผูแสวงหาคุณใหญ     ขอพระองคทรง  
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              ประทับใกล ๆ  กับทาวเทวราชเสียแตบัดน้ีเถิด   ฝาย 
              ทาววาสวสักกเทวราชทรงชื่นชมยินดี   เชือ้เชิญพระเจา 
              สาธนิราชผูครองมิถิลานครดวยทิพยกามารมณและ 
              อาสนะวา  ขาแตพระราชฤาษี เปนการดีแลวท่ีพระองค 
              เสด็จมาถึงท่ีอยูของทวยเทพ     ผูบันดาลใหเปนไปใน 
              อํานาจได    ขอเชิญพระองคประทับอยูในหมูทวยเทพ 
              ผูใหสําเร็จทิพยกามารมณทกุอยาง     ขอเชิญพระองค  
              ทรงเสวยกามคุณ    อันมิใชของมนุษยในหมูทวยเทพ 
              ชาวดาวดึงสเถิด. 
                        [๑๙๙๖]     ขาแตพระองคผูประเสริฐกวาจอมเทพ 
              เมื่อกอนหมอมฉนัมาถึงสวรรคแลว  ยอมยินดีดวยการ 
              ฟอนรําขับรองและเครื่องประโคมทั้งหลาย    บัดน้ี 
              หมอมฉันไมยินดีอยูในสวรรคเลย   จะหมดอายุ  หรือ 
              ใกลจะตายหรือวาหมอมฉันหลงใหลไป. 
                        [๑๙๙๗]     ขาแตพระองคผูแกลวกลากวานรชน 
              ผูประเสริฐ     พระชนมายุของพระองคยังไมหมดสิ้น 
              ความสิ้นพระชนมก็ยังหางไกล   อนึ่ง   พระองคจะได 
              ทรงหลงใหลไปก็หาไม    แตวาวิบากแหงบุญกุศลของ 
              พระองค   ที่ไดทรงเสวยในเทวโลกนี้มีนอยไป   ขาแต 
              พระราชาผูประเสริฐ   ผูเปนใหญทั่วทิศ   ขอเชิญ  
              พระองคประทับอยู    เสวยกามคุณอันมใิชของมนษุย  
              ในหมูทวยเทพชาวดาวดึงส   ดวยเทวานุภาพตอไปเถิด.  
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                        [๑๙๙๘]     ขอยืมยานเขามาขบั  ขอยืมทรัพยเขามา 
              ใชฉนัใด  การท่ีไดเสวยความสุข  เปนความสุขท่ีผูอื่น 
              ยื่นให    ก็เปรียบกันไดฉะนั้นแล    กแ็ลการไดเสวย 
              ความสุข     โดยเปนความสุขท่ีผูอื่นยื่นให     หมอมฉัน 
              ไมปรารถนาเลย   บุญท้ังหลายอันหมอมฉันทําเองแลว 
              นั้น   ยอมเปนทรัพยอันอาจติดตามหมอมฉันไปได 
              หมอมฉันไปในมนุษยโลกแลว    จักไดทาํกุศลใหมาก 
              ที่บคุคลกระทําแลวไดรับความสุข  และไมตองเดือดรอน 
              ในภายหลัง    ดวยทาน    ดวยการประพฤติสม่ําเสมอ 
              ดวยการสํารวม  ดวยการฝกตน.  
                        [๑๙๙๙]     ที่ตรงนี้เปนไรนา    ที่ตรงน้ีตรงรองนํ้า 
              ตรงดี    ที่ตรงนี้เปนภูมิภาค   มีหญาแพรกเขียวสะพรั่ง 
              ที่ตรงน้ีเปนแมน้ําไหลอยูไมขาดสาย    ทีต่รงนี้เปน 
              สระโบกขรณีอนันารื่นรมย   มีฝูงนกจักรพรากรองเสียง 
              ระงม   เปยมไปดวยนํ้าใสสะอาด  ดารดาษไปดวยดอก 
              ปทุมและดอกอบุล   พวกเขาเฝาและนักสนมพากันยึด 
              ถือสถานเหลาน้ีวาเปนของเรา    เขาเหลาน้ันพากันไป 
              เสียทิศทางใดหนอ   ดูกอนพอนารทะ  ไรนาเหลาน้ัน 
              ภมูภิาคตรงนั้น   และอุปจารแหงสวนและปาไมยังคงมี  
              อยูดังเดิม  เมื่อเราไมเห็นหมูชนเหลาน้ัน    ทิศท้ังหลาย 
              ก็ปรากฏวาวางเปลาแกเรา.  
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                        [๒๐๐๐]     วมิานทั้งหลายอันโอภาสท่ัวท้ังส่ีทิศ 
              ฉันไดเห็นแลวเฉพาะพระพักตรของทาวสักกเทวราช  
              และเฉพาะหนาของทวยเทพชาวไตรทศ  ภพท่ีฉันอยูก็ 
              เปนทิพย  กามท้ังหลายอันมิใชของมนุษยฉันไดบริโภค 
              แลว   ในทวยเทพชาวไตรทศ   ภพท่ีฉันอยูก็เปนทิพย 
              กามท้ังหลายอนัมิใชของมนุษยฉันไดบริโภคแลว   ใน 
              ทวยเทพชาวดาวดึงส      ผูใหสําเร็จสิ่งท่ีนาปรารถนา 
              ทุกอยาง  ฉันนัน้ละสมบัติเชนนั้นเสียแลวมาในมนษุย- 
              โลกนี้  เพ่ือตองการทําบุญเทานั้น    ฉันจักประพฤติแต 
              ธรรมเทาน้ัน    ฉนัไมมีความตองการดวยราชสมบัติ  
              ฉันจัดดําเนินไปตามทางท่ีทานผูไมมีอาชญาพากันทอง 
              เท่ียวไป   อันพระสัมมาสัมพุทธเจาทรงแสดงไว   ซึ่ง 
              เปนทางสําหรับไปของทานผูมีวัตรงามทั้งหลาย. 
                                    จบสาธินราชชาดกท่ี  ๑๑  
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                          อรรถกถาสาธินราชชาดก 
            พระศาสดา เมื่อเสด็จประทับ  ณ พระวิหารเชตวัน   ทรงพระปรารภ 
พวกอุบาสกรักษาอุโบสถ   ตรัสเรื่องนี้มีคําข้ึนตนวา  อพฺภูโต  วต  โลกสฺม ึ
ดังน้ี. 
            มีเรื่องยอวา ครั้งน้ันพระศาสดาตรัสวา ดูกอนอุบาสกท้ังหลาย  บัณฑิต  
แตครั้งกอน  อาศัยอุโบสถกรรมของตน   ไปสูเทวโลกอยูสิ้นกาลนานดวยสรีระ 
แหงมนุษยนั่นแล  ทรงนําอดีตนิทานมา  ดังตอไปนี้ 
            ในอดีตกาล  พระราชาทรงพระนามสาธินะ ทรงครองราชสมบัติโดย 
ธรรม  ณ  พระนครมิถิลา    ทาวเธอไดสรางโรงทานไว ๖ แหง  คือ  ที่ประตู 
พระนครท้ัง   ๔  ทีก่ลางพระนคร    และท่ีประตูราชนิเวศน    ทรงบําเพ็ญ 
มหาทาน     กระทําชมพูทวีปทุกแหงหน   ใหเก็บไถได    พระราชทานทรัพย 
ประมาณหกแสนกระษาปณ     เปนราชทรัพยที่ทรงใชจายทุก ๆ วัน      ทรง 
รักษาศีล ๕ ทรงถืออุโปสถ.  ชาวแวนแควนเลาก็พากันต้ังอยูในโอวาทของทาว 
เธอ   ตางกระทําบุญมีใหทานเปนตน    ตายแลว ๆ  บังเกิดในเมืองเทวดาทั้งนั้น 
ฝูงเทพพากันน่ังแนนเทวสภาชื่อสุธรรมา  ตางพรรณนาพระคุณมีศีลเปนตนของ 
พระราชาเทาน้ัน.   เทพที่เหลือฟงเรื่องนั้นแลว   ก็มปีรารถนาที่จะเห็นพระราชา 
ไปตาม ๆ กนั.     ทาวสักกเทวราช    ทรงทราบใจของเทพเหลาน้ัน     ตรัสวา 
พวกเธอปรารถนาจะเห็นพระเจาสาธินราชหรือ     พวกเทพพากันกราบทูลวา 
พระเจาขา   ขาแตพระผูเปนเทพเจา.   ทาวเธอจึงตรัสสั่งเทพบุตรมาตลีวา   เธอ 
จงไปจัดเวชยันตรถ    รับพระเจาสาธินราชมา.   เทพบุตรมาตลีรับเทวบัญชาวา 
สาธุ แลวจัดรถไปสูแควนวิเทหะ ครั้งน้ันเปนวันเพ็ญ เวลาท่ีพวกมนุษยบริโภค  
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อาหารเย็นแลวนั่งสนทนากันดวยสุขกถาท่ีประตูเรือน     มาตลีเทพบุตรก็ขับรถ 
พรอมกับจันทรมณฑล.  ฝูงชนพากันกลาววา  พระจันทรข้ึนสองดวง  แตครั้น  
เห็นทั้งรถท้ังจันทรมณฑลว่ิงมาพากันชื่นชมโสมนสัวา นี่ไมใชดวงจันทร นี่เปน 
รถ  ทั้งเทพบุตรก็ปรากฏ รถทิพยเทียมดวยสินธพมโนมัยคันนี้มารับใคร  ไมมี 
คนอ่ืนละ      ตองเปนพระราชาของพวกเรา      เพราะวาพระราชาของพวกเรา 
ทรงธรรมเปนพระธรรมราชา    แลวตางยืนประครองอัญชลี    กลาวคาถาเปน 
ปฐมวา 
                        อัศจรรยจริงหนอ    ขนพองสยองเกลาเกิดขึ้น 
              แลวในโลก    รถทิพยไดปรากฏแกพระเจาวิเทหราชผู 
              เรืองยศ. 
            คําอันเปนคาถานั้น  มีอธิบายวา  พระจอมวิเทหะผูเรืองพระยศ   ราชา 
ของพวกเราน้ันเปนผูนาอัศจรรย  จรงิละ  ความขนพองสยองเกลาเกิดแลวในโลก 
ตรงที่รถทิพยปรากฏเพ่ือพระองค. 
            มาตลีเทพบุตรนํารถมาถึง      เมื่อฝูงชนพากันบูชาดวยดอกไมเปนตน 
ก็กระทําประทักษิณพระนคร  ๓  รอบ  แลวไปสูทวารวังของพระราชากลับรถจอดไว 
ใกลธรณีชองพระแกลทางสวนดานหลัง ยืนเตรียมรับเสด็จ วันนั้นเลาพระราชา 
ตรวจโรงทาน   ตรัสสั่งวา   สูทั้งหลายจงใหทานโดยทํานองนี้ทีเดียว   ทรงสมา 
ทานอุโบสถ  ประทับยับยัง้อยูตลอดวัน   มีหมูอํามาตยแวดลอม  ประทับนั่งผัน 
พระพักตรเฉพาะชองพระแกลดานตะวันออก    ตรสักถาอันประกอบดวยธรรม 
อยู  ณ  ทองพระโรงอันอลงกต.     ครัง้น้ันมาตลีเทพบุตร    ก็ทลูเชิญพระองค 
เสด็จข้ึนสูรถ  พาไป.  
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            พระศาสดา  เมื่อทรงประกาศเนื้อความน้ัน    ไดตรัสพระคาถาเหลานี้วา 
                        มาตลีเทพบุตรเทพสารถีผูมีฤทธิ์มาก  ไดเช้ือเชิญ 
              พระเจาวิเทหราชผูครองมิถิลานครวา   ขาแตพระราชา 
              ผูทรงพระคุณอันประเสริฐ     ผูเปนใหญทั่วทิศ  ขอเชญิ  
              พระองคเสด็จทรงรถน้ีเถิด  ดวยวาทวยเทพชั้นดาวดึงส 
              พรอมดวยสมเด็จอมรินทราธิราช   ใครจะเห็นพระองค  
              ทวยเทพเหลาน้ัน     ประชุมพรอมกันอยู  ณ สุธรรมา 
              เทวสภา   ลําดับน้ันแล   พระเจาวิเทหราชพระนามวา 
              สาธนิะ  ผูครองมิถิลานคร   เสด็จทรงรถอันเทียมดวย 
              มาพันหน่ึง ไดเสด็จไปยังสํานักเทวดาท้ังหลาย  (พระ- 
              มหาราชาทรงประทับยืนบนทิพยาน    อนัเทียมดวยมา 
              พันหนึ่งซ่ึงมาลากไป   เสด็จไปอยู   ไดทอดพระเนตร 
              เห็นเทวสภาน้ี)   ทวยเทพเห็นพระราชาเสด็จมาดังน้ัน 
              ก็พากันชื่นชมยินดี กระทําปฏิสัณฐารเชื้อเชิญวา  ขาแต 
              พระมหาราชา    พระองคเสด็จมาดีแลว   อนึ่ง     ชื่อวา 
              พระองคมิไดเสด็จมาราย     ขาแตพระราชาผูแสวงหา 
              คุณใหญ ขอพระองคทรงประทับใกล ๆ กับทาวเทวราช 
              เสียแตบัดนี้เถิด   ฝายทาววาสวสักกเทวราวชทรงชื่นชม 
              ยินดี   เชื้อเชิญพระเจาสาธินราชผูครองมิถิลานครดวย 
              ทิพยกามารมณและอาสนะวา     ขาแตพระราชฤาษ ี
              เปนการดีแลวท่ีพระองคเสด็จมาถึงท่ีอยูของทวยเทพ 
              ผูบนัดาลใหเปนไปในอํานาจได    ขอเชิญพระองค  
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              ประทับอยูในหมูทวยเทพ    ผูใหสําเร็จทิพยกามารมณ  
              ทุกอยาง   ขอเชญิพระองคทรงเสวยกามคุณ   อันมิใช 
              ของมนุษยในหมูทวยเทพชั้นดาวดึงสเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  สมจฺฉเร  แปลวา ยอมปรารถนา.  บทวา 
อคา  เทวาน  สนฺติเก   ความวา  ไดครรไลไป  ณ  สํานักแหงหมูเทพ    แท 
จริงเมื่อพระเจาสาธินราชเสด็จรถประทับเรียบรอยแลว  รถก็ออกแลนไปสูอากาศ 
แลวหายวับไปทั้ง  ๆ  ที่มหาชนกําลังแหงนดูอยูนั่นแล    เทพบุตรมาตลีนําเสด็จ 
พระราชาสูเทวโลก.    หมูเทวดาและทาวสักกะเห็นทาวเธอตางรางเริงดีใจพากัน 
ลุกข้ึนรับกระทําปฏิสันถาร เพ่ือแสดงความขอน้ัน   พระผูมีพระภาคเจาตรัสพระ 
คาถามีคําวา  ต  เทวา  เปนอาทิ.  ในพระคาถานั้น   บทวา ปฏินนฺทึสุ     ความวา 
ยินดีเนือง ๆ.   บทวา   อาสเนน   จ  ความวา  ทาวสักกะทรงสวมกอดพระราชา 
ทรงเชื้อเชิญดวยบัณฑุกัมพลศิลาอาสนของทาวสักกะวา    เชิญประทับนั่งตรงน้ี 
และทรงเชื้อเชิญดวยส่ิงนาปรารถนาท้ังหลาย      แบงเทวราชสมบัติใหกึ่งหน่ึง 
ใหประทับรวมอาสนะกัน. 
            เมื่อพระเจาสาธินราชพระองคนั้น      ทรงเสวยราชสมบัติอันทาวสักก- 
เทวราชทรงแบงเทพนครมีประมาณหม่ืนโยชน   และนางเทพอัปสรสองโกฏิกึ่ง 
กับเวชยันตปราสาทประทานใหครึ่งหน่ึง  กาลเวลาลวงไปถึง  ๗๐๐  ป  ดวยการ 
นับตามปมนุษย     พระองคประทับอยูในเทวโลกดวยอัตภาพน้ัน.     เมื่อเวลา 
สิ้นบุญ      พระองคเกิดเบ่ือหนาย   เพราะฉะนั้น     เมื่อทาวเธอจะตรัสสนทนากับ 
ทาวสักกะ  จึงตรัสพระคาถาวา 
                        ขาแตพระองคผูประเสริฐกวาจอมเทพ     เมื่อ 
              หมอมฉันมาถึงสวรรคแลว   ยอมยินดีดวยการฟอนรํา  
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              ขับรองและเครื่องประโคมทั้งหลาย   บัดนี้  หมอมฉัน 
              นั้นไมยินดีอยูในสวรรคเลย    จะหมดอายุ    หรือใกล 
              จะตาย  หรือวาหมอมฉันหลงใหลไปเสียแลว. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา อายุนฺนุ  ขีณ  ความวา พระเจาสาธินราช 
ทูลถามวา  ขาแตพระองคผูประเสริฐกวาจอมนรชนและเทพท้ังหลาย  ชีวิตินทรีย 
ในสรีระของหมอมฉันสิ้นแลวหรือไฉนเลา     หรอืวาชีวิตินทรียเกิดจะใกลตอ 
มรณะ   ดวยอํานาจกรรมอันจะตัดรอน. 
            ลําดับนั้น  ทาวสักกะตรัสทาวเธอวา 
                        ขาแตพระองคผูแกลวกลากวานรชน  ผูประเสริฐ  
              พระชนมายุของพระองคยังไมหมดสิ้น    ความสิ้น 
              พระชนมก็ยังหางไกล  อนึ่ง พระองคจะไดทรงหลงใหล 
              ไปก็หาไม แตวาวิบากแหงบญุกุศลของพระองค   ที่ได 
              ทรงเสวยในเทวโลกนี้มีนอยไป      ขาแตพระราชาผู 
              ประเสริฐ  ผูเปนใหญทั่วทิศ  ขอเชิญพระองคประทับ 
              อยู   เสวยกามคุณอันมิใชของมนุษย    ในหมูทวยเทพ 
              ชาวดาวดึงส  ดวยเทวานุภาพตอไปเถิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปริตฺตกานิ  นี้   ทาวสักกะทรงหมายถึง 
บุญอันใหวิบากในเทวโลกดวยอัตภาพน้ัน      จึงตรัสดังน้ี    แตวาบุญของพระ- 
สาธินราชนอกจากน้ีหาประมาณมิได     ประดุจฝุนในแผนดินฉะน้ัน.    บทวา 
วส  เทวานุภาเวน   ความวา     หมอมฉันขอแบงบุญท้ังหลายของตน    ถวาย 
แดพระองค  เชิญพระองคประทับอยูดวยอานุภาพของหมอมฉันเถิด   พระเจาขา.  
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            ทาวสักกะเมื่อทรงปลอบพระเจาสาธินราชนั้น     จึงตรัสพระคาถาวา 
                        เปนการดีนักแล  ที่พระองคเสด็จถึงท่ีอยูแหงเทพ 
              ผูทรงอํานาจ    ขาแตพระองคผูเปนราชาเพียงดังฤาษี  
              เชญิประทับอยูในหมูเทพ    ผูมีความปรารถนาทุกอยาง 
              สําเร็จได  เชิญบริโภคกามอันมิใชของมนษุยในหมูเทพ 
              ชั้นดาวดึงสเถิด. 
            พระมหาสัตว  เม่ือจะทรงหามทาวเธอเสียจึงตรัสพระคาถาวา 
                        ขอยืมยานเขามาขับ  ขอยืมทรัพยเขามาใชฉันใด  
              การที่ไดเสวยความสุข   เปนความสุขท่ีผูอื่นยื่นให  ก ็
              เปรยีบกันไดฉะนั้นแล    กแ็ลการไดเสวยความสุข    โดย 
              เปนความสุขท่ีผูอื่นยื่นให   หมอมฉันไมปรารถนาเลย 
              บุญท้ังหลายอันหมอมฉันทําเองแลวน้ันยอมเปนทรัพย 
              อันอาจติดตามหมอมฉันไปได   หมอมฉนัไปในมนุษย  
              แลว   จักไดทํากุศลใหมาก   ที่บุคคลกระทําแลวไดรับ 
              ความสุข  และไมตองเดือดรอนในภายหลัง   ดวยทาน 
              ดวยการประพฤติสม่ําเสมอ  ดวยการสํารวม  ดวยการ 
              ฝกตน.   
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   ย   ปรโต   ทานปจฺจยา   ความวา 
สิ่งใดท่ีไดเพราะผูอ่ืนให  สิ่งนั้นเปนเชนเดียวกันกับของท่ีขอยืมนั่นเอง เพราะวา 
บุคคลยอมใหยืมกันไดในเวลาท่ีดีกัน     ในเวลาท่ีโกรธกันกย็ือ้แยงเอาไปได 
หมอมฉันกระทํากรรมท่ีบุคคลการทําแลวมีความสุขดวย    ไมตองเดือดรอนใน 
ภายหลังดวยเชนนั้นเหมือนกัน.   บทวา   สมจริยาย   คือดวยการไมทําบาป  
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ดวยกายเปนตน.   บทวา   สยเมน   คือความสํารวมในศีล.   บทวา  ทเมน 
คือดวยการฝกอินทรีย.   บทวา  ย   กตฺวา   ความวา   การฝกตนท่ีบุคคลทํา 
แลวไดรับความสุข    และไมตามเดือดรอนในภายหลัง. 
            ครั้นทาวสักกะทรงสดับพระดํารัสของพระเจาสาธินราชนั้นแลว    ทรง 
สั่งเทพบุตรมาตลีวา  ไปเถิด  นําเสด็จพระเจาสาธินราชไปสูมิถิลาใหเสด็จลงใน 
พระอุทยาน.  มาตลีเทพบุตรนั้นไดกระทําตามเทวบัญชา.   พระราชาเสด็จพระ 
จงกรมอยูในพระอุทยานนั่นเอง.  ครั้งน้ันนายอุยยานบาลเห็นพระองคแลว  ก็ไป 
กราบทูลแดพระราชานารทะ.   ฝายพระเจานารทะน้ันทรงสดับการเสด็จมาของ 
พระราชาแลว  ตรัสวา  นายอุยยานบาล  เจาจงลวงหนาไปเตรียมอุทยาน  จัดต้ัง 
อาสนะไว  ๒  ที่  สําหรับพระราชาน้ันที่  ๑ สําหรบัเราท่ี  ๑  ทรงสงนายอุยยานบาล 
นั้นไป.  เขาไดกระทําตามพระบัญชา  ที่นั้นพระราชาจึงตรัสถามเขาวา  เจาจัด 
ต้ังอาสนะ  ๒ ที่    เพ่ือใครเลา  กราบทูลวาเพ่ือพระองคที่  ๑  เพ่ือพระราชาของ 
พวกขาพระองคที่  ๑ พระเจาขา.  ครั้งน้ันพระราชาตรัสวา   สัตวอ่ืนใครเลาจัก 
นั่งเหนืออาสนะในสํานักของเรา  แลวประทับนั่งเหนืออาสนะ ๑  วางพระบาทท้ังคู 
เหนืออาสนะ ๑.  พระราชานารทะเสด็จมาถวายบังคมพระบาทยุคลของพระองค 
แลว    ประทับนั่ง  ณ  ที่อันสมควรขางหน่ึง.   ไดยนิวา   พระเจานารทะเปน 
พระนัดดาของพระเจาสาธินราช  องคที่  ๗  ทีเดียว  ขาววาครั้งนั้น    พระเจา 
นารทะทรงพระชนมายุได   ๑๐๐  พรรษาแลว.  แตพระมหาสัตวทรงพระชนม 
ยืนนานตลอดกาลเพียงนี้   ดวยกําลังบุญของพระองค. พระองคทรงจูงพระหัตถ 
ของพระเจานารทะ  เสด็จเที่ยวไปในพระอุทยาน  ไดตรัสพระคาถา  ๓  คาถาวา  
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                        ที่ตรงนี้เปนไรนา  ที่ตรงน้ี  ตรง   รองนํ้าตรงดี 
              ที่ตรงน้ีเปนภูมิภาคมีหญาแพรกเขียวสะพรั่ง  ที่ตรงนี้ 
              เปนแมน้ําไหลอยูไมขาดสายท่ีตรงน้ีเปนสระโบกขรณี  
              อันนารื่นรมย   มีฝูงนกจักรพรากรองเสียงระงม  เปยมไป 
              ดวยน้ําใสสะอาด   ดารดาษไปดวยดอกปทุมและดอก- 
              อบุล  พวกขาเฝาและนางสนมพากันยึดถือสถานท่ี 
              เหลาน้ีวาเปนของเรา  เขาเหลาน้ันพากันไปเสียทางทิศ 
              ใดหนอ   ดูกอนพอนารทะ   ไรนาเหลาน้ัน    ภมูิภาค 
              ตรงนั้น      และอปุจารแหงสวนและปาไมยังคงมีอยู 
              ดังเดิม    เมื่อเราไมเห็นหมูชนเหลาน้ัน     ทิศท้ังหลาย 
              ก็ปรากฏวาวางเปลาแกเรา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน      บทวา   เขตฺตานิ  นี้   ตรัสหมายถึงภูมิภาค 
ทั้งหลาย.  บทวา  อิม  นิกขฺ   คือที่นี้เปนทางระบายนี้  คงเปนเชนนั้นเหมือนกัน   
บทวา  สุกุณฑฺล   คือท่ีมีคลองหลอดอันสงนํ้าเขาถึงโรงสูบอันงดงาม.  บทวา 
หริตานุปา  ความวา  ในสองฝงแหงทางระบายนํ้า  มีพ้ืนดินเปนสนามดาดาษ 
ดวยหญาแพรกเขียวชอุม.  บทวา  ยสฺสมิานิ  มมายสึุ   ความวา พอนารทะ 
เอย  บรรดาขาเฝาและนักสนมของเรา   ที่พากันเที่ยวเลนกับเราดวยยศอันใหญ 
หลวง ในอุทยานน้ี  ตางพากันยึดจองรักใครสถานที่เหลานี้. บทวา  กตร  น ุ เต 
ทิส  คตา  ความวา  พอไดสงคนเหลาน้ันไป  ณ  ที่ไหนละ.  บทวา  ตานิ 
เขตฺตานิ  ไดแก   ที่อันเปนที่สําหรับเพาะปลูกพืชพรรณอยางงอกงาม.  บทวา 
เต   เม   อารามวนูปจารา  คือพ้ืนที่เปนที่ต้ังแหงท่ีอยูเหลาน้ันเปนอุปจารแหง 
สวนและปายังอยูที่นั้นแล. 
            ครั้งน้ันพระเจานารทะกราบทูลทาวเธอวา  
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                        ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  เมื่อพระองคเสด็จไป 
              เทวโลก  กําหนดได  ๗๐๐  ปเขาน้ีแลว  หมอมฉันเปน 
              หลานคนท่ี  ๗   ของพระองค    อุปฏฐากของพระองค  
              สิ้นพระชนมไปหมดแลว    ขอเชิญพระองคเสวยราช- 
              สมบัติอันเปนสวนของพระองคเถิด  พระเจาขา. 
            พระราชาตรัสวา   พอนารทะเอย    ฉันมาทั้งน้ี    มิไดมาเพ่ือตองการ 
ราชสมบัติ   มาเพ่ือตองการทําบุญ     ฉันจักทําบุญเทาน้ัน    จึงตรัสพระคาถาวา 
                        วมิานทั้งหลายอันสวางไสวท้ังส่ีทิศ   ฉันไดเห็น 
              แลวเฉพาะพระพักตรของทาวสักกเทวราช และเฉพาะ 
              หนาของทวยเทพชาวไตรทศ  ภพท่ีฉันเห็นอยูเปนทิพย 
              กามท้ังหลายอนัมิใชของมนุษย    ฉันไดบริโภคแลว 
              ในทวยเทพของชาวไตรทศ   ภพท่ีฉันอยูก็เปนทิพย 
              ถามท้ังหลาย    อันมิใชของมนุษยฉันไดบริโภคแลว 
              ในทวยเทพชาวดาวดึงส   ผูสําเร็จสิ่งท่ีนาปรารถนา 
              ทุกอยาง  ฉันนัน้ละสมบัติเชนนั้นเสียแลวมาในมนษุย- 
              โลกนี้  เพ่ือตองการทําบุญเทานั้น    ฉันจักประพฤติแต 
              ธรรมเทาน้ัน      ฉันไมมีความตองการดวยราชสมบัติ 
              ฉันจักดําเนินไปตามทางท่ีทานผูไมมีอาชญาพากันทอง 
              เท่ียวไป    อันพระสัมมาสัมพุทธเจาทรงแสดงไว   
              ซึ่งเปนทางสําหรับไปของทานผูมีวัตรงามทั้งหลาย. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   วุตฺถ   เม   ภวน   ทิพฺย   นี้   พระเจา 
สาธินราชตรัสหมายถึงเวชยันตปราสาท.    บทวา   โสห  เอตาทิส   ความวา 
พอนารทะเอย   ฉันนั้นตองทอดท้ิงความพรอมมูลแหงกามคุณ  ที่พระพุทธญาณ  
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ไมพึงกําหนดเห็นปานฉะนี้มา  ณ  ทีน่ี้  เพ่ือตองการทําบุญ. บทวาอทณฺฑาวจร 
ความวา  หนทางมีองค ๘ มีสัมมาทิฏฐิเปนเบื้องหนา  ที่มวลทานผูไมมีอาชญา 
วางทอนไมและศาสตราเสียแลวพึงดําเนิน.  บทวา  สุพฺพตา  ความวา  ทาน 
ผูมีวัตรดีงาม   ไดแก   พระสัพพัญูพุทธเจาท้ังหลาย   ทรงดําเนินโดยทางใด 
แมฉันก็จักขอนั่งเหนือพื้นแหงโพธิ    เพ่ือไปถึงทิศที่ไมเคยไป   จักดําเนินไปสู 
หนทางนั้นเหมือนกัน. 
            พระโพธิสัตวตรัสคาถาเหลานั้นใสไวในพระสัพพัญุตญาณดวยประการ 
ฉะน้ี.  ครั้งน้ันพระราชานารทะกราบทูลย้ํากะพระองคอีกวา   เชญิพระองคทรง 
ครองราชสมบัติสืบไปเถิด  พระเจาขา.    ตรัสวา  พอเอย   ฉันไมตองการราช- 
สมบัติจะขอใหทานฉลอง  ๗๐๐ ป  เพียง   ๗  วันเทาน้ันแหละ.  พระราชานารทะ 
ทรงรับพระดํารัสของพระองควา  เชิญเถิด   พระเจาขา   ทรงเตรียมมหาทาน. 
พระราชาทรงใหมหาทานตลอด  ๗  วัน  ในวันที่  ๗  สิ้นพระชนม  บังเกิดในภพ 
ชั้นดาวดึงสนั้นเอง. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว   จึงทรงแสดงวา   ดูกอน 
อุบาสกท้ังหลาย  อันอุโบสถกรรมควรท่ีจะพึงบําเพ็ญ    ดวยประการฉะน้ี  แลว 
ทรงประกาศสัจจะท้ังหลาย    เมื่อจบสัจจะบรรดาอุบาสกผูรักษาอุโบสถเหลาน้ัน  
บางพวกดํารงอยูในโสดาปตติผล  บางพวกในสกทาคามิผล  บางพวกในอนาคา- 
มิผล  บางพวกในอรหัตผล    แลวประชุมชาดกวา  พระราชานารทะ    ใน- 
ครั้งน้ัน  ไดมาเปนสารีบุตร  เทพบุตรมาตลี    ไดมาเปนพระอานนท    ทาว 
สักกะ  ไดมาเปนอนุรุทธะ บริษัทที่เหลือไดมาเปนพุทธบริษัท   สวนพระเจา 
สาธินราช    ไดมาเปนเราแล. 
                                 จบอรรถกถาสาธินราชชาดก  
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                               ๑๒.  ทสพราหมณชาดก 
 

                          วาดวยชาติพราหมณ  ๑๐ ชาติ 
                        [๒๐๐๑]     พระเจายุธฏิฐิละผูทรงฝกใฝในธรรม 
              ไดตรัสกะวิธูรอาํมาตยวา    ดูกอนวิธูระ  ทานจงแสวง 
              หาพราหมณทั้งหลายผูมีศีลเปนพหูสูต    งดเวนจาก 
              เมถุนธรรม    ซึง่สมควรจะบริโภคโภชนาหารของฉนั 
              ดูกอนสหาย    ฉันจะใหทักษิณาในพวกพราหมณที่ให 
              ทานแลวจักมีผลมาก. 
                        [๒๐๐๒]     ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  พราหมณ 
              ทั้งหลายผูมีศีล   เปนพหูสูต   งดเวนจากเมถุนธรรมที ่
              สมควรจะบริโภคโภชนาหารของพระองคนั้นหาไดยาก 
              ขาเเตพระมหาราชา     ขาพระพุทธเจาไดสดับมาวา 
              ชาติพราหมณมี  ๑๐ ชาติ  ขอพระองคจงทรงสดับการ 
              จําแนกแจกแจงชาติพราหมณเหลาน้ัน ของขาพระองค 
              ชนท้ังหลายถือเอากระสอบอนัเต็มไปดวยรากไมปด 
              เรียบรอย    ปดสลากบอกสรรพคุณยาไว   รดน้ํามนต 
              และรายมนต   ขาแตพระราชา  ชนเหลาน้ันแมจะเปน 
              เหมอืนกับหมอ   ก็ยังเรียกกันวาเปนพราหมณ    ขาแต 
              พระมหาราชา    ขาพระพุทธเจากราบทูลถึงพราหมณ 
              พวกน้ัน  แกพระองคแลว  เราจะตองการพราหมณเชน 
              นั้นหรือหาไม  พระเจาขา.  
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                        [๒๐๐๓]     (พระเจาโกรัพยะตรัสดังน้ีวา)    ดูกอน 
              วิธูระ    ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่องความเปน 
              พราหมณ    จะเรียกวาเปนพราหมณไมได    ทานจง 
              แสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล  เปนพหูสูต  งดเวน 
              จากเมถุนธรรม   ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหารของฉัน 
              ดูกอนสหาย   ฉนัจักใหทักษณิาในพวกพราหมณที่ให 
              ทานแลวจักมีผลมาก. 
                        [๒๐๐๔]     ชนท้ังหลายถือกระด่ิง  ตีประกาศไป 
              ขางหนาบาง   คอยรับใชบาง   ศึกษาในการขับรถบาง 
              ขาแตพระราชา  ชนเหลาน้ันแมจะเหมอืนกับคนบําเรอ 
              ก็ยังเรียกกันวาเปนพราหมณ   ขาพระพุทธเจากราบทูล  
              ถึงพราหมณพวกน้ันแกพระองคแลว    เราจะตองการ 
              พราหมณเชนนัน้หรือหาไม   พระเจาขา. 
                        [๒๐๐๕]     (พระเจาโกรัพยะตรัสดังน้ีวา)    ดูกอน 
              วิธูระ   ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่องความเปน 
              พราหมณ    จะเรียกวาเปนพราหมณไมได    ทานจง 
              แสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล   เปนพหูสูต   งดเวน 
              จากเมถุนธรรม   ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหารของฉัน 
              ดูกอนสหาย   ฉนัจะใหทักษณิาในพวกพราหมณที่ให 
              ทานแลวจักมีผลมาก. 
                        [๒๐๐๖]     พวกพราหมณ    ถือเตานํ้าและไมสีฟน 
              คอยเขาใกลพระราชาท้ังหลาย  ในบานและนิคมดวย  
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                        ต้ังใจวา  เมื่อคนท้ังหลายในบานหรอืนิคมไมใหอะไรๆ 
              พวกเราจักไมลุกขึ้น    ขาแตพระราชา    ชนเหลาน้ัน  
              แมจะเหมือนกบัผูกดขี่ขมเหง     ก็ยังเรยีกกันวาเปน 
              พราหมณ   ขาพระพุทธเจากราบทูลถึงพราหมณพวกน้ัน  
              แกพระองคแลว   เราจักตองการพราหมณเชนนั้นหรอื 
              หาไม  พระเจาขา. 
                        [๒๐๐๗]     (พระเจาโกรัพยะตรัสดังน้ีวา)     ดูกอน 
              วิธูระ    ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่องความเปน 
              พราหมณ      จะเรียกวาเปนพราหมณไมได    ทานจง 
              แสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล  เปนพหูสูต  งดเวน 
              จากเมถุนธรรม   ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหารของฉัน 
              ดูกอนสหาย   ฉนัจักใหทักษณิาในพวกพราหมณที่ให 
              ทานแลวจักมีผลมาก. 
                        [๒๐๐๘]     ชนท้ังหลายมีเล็บและขนรักแรงอกยาว 
              ฟนเขลอะ    มีธลุีบนศีรษะเกรอะกรังดวยฝุนละออง 
              เปนพวกยาจกทองเท่ียวไป   ขาแตพระราชา   ชนพวกนั้น  
              แมจะเหมือนกบัมนุษยขุดตอ    ก็ยังเรียกกันวาเปน 
              พราหมณ   ขาแตพระมหาราชา     ขาพระพุทธเจา 
              กราบทูลถึงพราหมณพวกนัน้แกพระองคแลว    เราจะ 
              ตองการพราหมณเชนนั้นหรอืไม  พระเจาขา. 
                        [๒๐๐๙]     (พระเจาโกรัพยะตรัสดังน้ีวา)  ดูกอน 
              วิธูระ   ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่องความเปน  
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              พราหมณ      จะเรียกวาเปนพราหมณไมได    ทานจง 
              แสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล  เปนพหูสูต  งดเวน 
              จากเมถุนธรรม   ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหารของฉัน 
              ดูกอนสหาย. ฉนัจักใหทักษณิาในพวกพราหมณ  ที่ให 
              ทานแลวจักมีผลมาก. 
                        [๒๐๑๐]     ขาแตพระองคผูเปนอธิบดีแหงประ- 
              ชาชน   ชนท้ังหลายขายสิ่งของเครื่องชํา  คือ  ผลสมอ 
              ผลมะขามปอม  มะมวง  ชมพู สมอพิเภก ขนุนสํามะลอ 
              ไมสีฟน  มะตูม  พุทรา  ผลเกด  ออยและงบนํ้าออย 
              เครือ่งโบกควัน  น้ําผ้ึงและยาหยอดตา   ขาแตพระราชา 
              ชนเหลาน้ันแมจะเหมือนกับพอคา     ก็ยงัเรียกกันวา 
              เปนพราหมณ     ขาแตพระมหาราชา     ขาพระองค 
              กราบทูลถึงพราหมณพวกนัน้แกพระองคแลว    เราจะ 
              ตองการพราหมณเชนนั้น  หรือหาไม  พระเจาขา. 
                        [๒๐๑๑]     (พระเจาโกรัพยะตรัสดังน้ีวา)   ดูกอนวิธูระ 
              ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่องความเปนพราหมณ  
              จะเรียกวาเปนพราหมณไมได     ทานจงแสวงหา 
              พราหมณเหลาอืน่ผูมีศีล   เปนพหูสูต    งดเวนจาก 
              เมถุนธรรม    ซึง่สมควรบริโภคโภชนาหารของฉัน 
              ดูกอนสหาย  ฉนัจักใหทักษณิาในพวกพราหมณ  ที่ให  
              ทานแลวจักมีผลมาก. 
                        [๒๐๑๒]     ชนท้ังหลาย    ใชคนใหทําการไถและ 
              การคา  ใชใหเล้ียงแพะเลี้ยงแกะ  สูขอนางกุมารีทําการ  
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              วิวาหมงคลและอาวาหมงคล  ชนเหลาน้ันแมจะเหมอืน 
              กบักุฎมพีและคฤหบดี     ก็ยงัเรียกกันวาเปนพราหมณ  
              ขาแตพระมหาราชา     ขาพระพุทธเจากราบทูลถึงชน 
              พวกน้ันแกพระองคแลว   เราจะตองการพราหมณเชน 
              นั้นหรือหาไม  พระเจาขา. 
                        [๒๐๑๓]     (พระเจาโกรัพยะตรัสดังน้ีวา)    ดูกอน 
              วิธูระ      ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่องความเปน 
              พราหมณ    จะเรียกวาเปนพราหมณไมได    ทานจง 
              แสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล  เปนพหูสูต  งดเวน 
              จากเมถุนธรรม   ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหารของฉัน 
              ดูกอนสหาย  ฉนัจักใหทักษณิาในพวกพราหมณ  ที่ให 
              ทานแลวจักมีผลมาก. 
                        [๒๐๑๔]     ยังอีกพวกหน่ึงเลา  เปนปุโรหิตในบาน 
              บริโภคภิกษาที่เก็บไว     ชนเปนอันมากพากันถาม 
              ปุโรหิตบานเหลาน้ัน    พวกเหลาน้ันจักรบัจางตอนสัตว  
              แมปศุสัตว  คือ  กระบือ  สกุร แพะ  ถูกฆาเพราะปุโรหิต 
              ชาวบานเหลาน้ัน     ขาแตพระราชา   คนเหลาน้ันแมจะ 
              เหมอืนกับคนฆาโค    ก็ยังเรียกกันวาเปนพราหมณ           
              ขาแตพระมหาราชา   ขาพระพุทธเจากราบทูลถึงชน 
              พวกน้ันแกพระองคแลว    เราจักตองการพราหมณ 
              เชนนั้นหรือหาไม   พระเจาขา.  
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                      [๒๐๑๕]     (พระเจาโกรัพยะตรัสดังน้ีวา)    ดูกอน 
              วิธูระ    ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่องความเปน 
              พราหมณ    จะเรียกวาเปนพราหมณไมได    ทานจง 
              แสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล  เปนพหูสูต  งดเวน 
              จากเมถุนธรรม   ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหารของฉัน 
              ดูกอนสหาย   ฉนัจักใหทักษณิาในพวกพราหมณที่ให 
              ทานแลวจักมีผลมาก. 
                        [๒๐๑๖]     อีกพวกหน่ึงเปนพราหมณถือดาบและ 
              โลเหน็บกระบี่   ยืนเฝาอยูที่ยานพอคาบาง  รบัคุมครอง 
              ขบวนเกวียนบาง    ชนเหลาน้ันแมจะเหมือนกับคน 
              เลี้ยงโคและนายพราน     ก็ยงัเรียกกันวาเปนพราหมณ  
              ขาแตพระมหาราชา     ขาพระพุทธเจากราบทูลถึง 
              พราหมณพวกนั้นแกพระองคแลว      เราจะตองการ 
              พราหมณเชนนัน้หรือหาไม  พระเจาขา. 
                        [๒๐๑๗]     (พระเจาโกรัพยะตรัสวา)    ดูกอนวิธูระ 
              ชนเหลาน้ัน ปราศจากคุณเครื่องความเปนพราหมณ  
              จะเรียกวาเปนพราหมณไมได  ทานจงแสวงหาพราหมณ  
              เหลาอื่นผูมีศีล เปนพหูสูต  งดเวนจากเมถุนธรรม ซึ่ง 
              สมควรบริโภคโภชนาหารของฉัน    ดูกอนสหาย   ฉนั 
              จักใหทักษิณาในพวกพราหมณที่ใหทานแลวจักมีผล 
              มาก 
                        [๒๐๑๘]     ชนท้ังหลายปลูกกระทอมไวในปา  ทํา 
              เครือ่งดักสัตว    เบียดเบียนกระตายและเสือปลาตลอด  
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              ถึงเหี้ย  ทั้งปลาและเตา  ขาแตพระราชา   ชนท้ังหลาย 
              แมจะเปนผูเสมอกับนายพราน     เขาก็เรยีกกันวา 
              พราหมณ     ขาแตพระมหาราชา    ขาพระพุทธเจา 
              กราบทูลถึงพราหมณพวกนัน้แตพระองคแลว    เราจะ 
              ตองการพราหมณเชนนั้นหรอืหาไม  พระเจาขา. 
                        [๒๐๑๙]     (พระเจาโกรัพยะตรัสดังน้ีวา)    ดูกอน 
              วิธูระ   ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่องความเปน 
              พราหมณ     จะเรียกวาเปนพราหมณไมได    ทานจง 
              แสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล   เปนพหูสูต  งดเวน 
              จากเมถุนธรรม   ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหารของฉัน 
              ดูกอนสหาย   ฉนัจักใหทักษณิาในพวกพราหมณที่ให 
              ทานแลวจักมีผลมาก. 
                        [๒๐๒๐]     อีกพวกหนึ่งยอมนอนใตเตียง   เพราะ 
              ปรารถนาทรัพย    พระราชาทั้งหลายสรงสนานอยู 
              ขางบนในคราวมีพิธีโสมยาคะ  ขาแตพระราชา   ชน 
              พวกน้ันแมจะเหมือนกบัคนกวาดมลทิน   ก็ยังเรียกกัน 
              วาเปนพราหมณ   ขาแตพระมหาราชา   ขาพระพุทธเจา 
              กราบทูลถึงพราหมณพวกนัน้แกพระองคแลว     เราจะ 
              ตองการพราหมณเชนนั้นหรอืหาไม  พระเจาขา. 
                        [๒๐๒๑]     (พระเจาโกรัพยะตรัสดังน้ีวา)   ดูกอน 
              วิธูระ   ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่องความเปน 
              พราหมณ    จะเรียกวาเปนพราหมณไมได    ทานจง  
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              แสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล  เปนพหูสูต  งดเวน 
              จากเมถุนธรรม    ซึ่งสมควรจะบริโภคโภชนาหารของ 
              ฉัน   ดูกอนสหาย  ฉันจะใหทักษิณาในพวกพราหมณ 
              ที่ใหทานแลวจักมีผลมาก. 
                        [๒๐๒๒]     ขาแตพระองคผูสมมติเทพ  พราหมณ 
              ทั้งหลายผูมีศีล    เปนพหูสูต    งดเวนจากเมถุนธรรม 
              ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหารของพระองค     มีอยูแล 
              พราหมณเหลาน้ันบริโภคภัตตาหารหนเดียว   และไม 
              ด่ืมนํ้าเมา  ขาแตพระมหาราชา  ขาพระพุทธเจากราบ  
              ทูลถึงพราหมณเหลาน้ันแกพระองคแลว      พวกเราคง 
              ตองการพราหมณเชนนั้นสิ  พระเจาขา. 
                        [๒๐๒๓]     ดูกอนวิธูระ  พราหมณเหลาน้ันแหละ 
              เปนผูมีศีล  เปนพหูสูต  ดูกอนวิธูระ  ทานจงแสวงหา 
              พราหมณพวกนั้น     และจงเชิญพราหมณพวกนั้นมา 
              โดยเร็วดวยเถิด. 
                               จบทสพราหมณชาดกท่ี  ๑๒  
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                               อรรถกถาทสพราหมณชาดก  
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู  ณ  พระวหิารเชตวัน ทรงพระปรารภ 
อสทิสทาน  ตรัสเรื่องนี้มีคําเริ่มตนวา  ราชา  อโวจ  วิธูร   ดังน้ี. 
            เรื่องอสทิสทานน้ันมีความพิสดารปรากฏแลว   ในวิธูรชาดกอัฏฐนิบาต 
เรื่องมีวา    ปางเมื่อพระราชาจะทรงถวายทานนั้น      ทรงเลือกคัดภิกษุประมาณ  
๕๐๐  รูป    กระทําพระศาสดาใหทรงเปนประธาน     และไดทรงถวายทานแด 
พระมหาขีณาสพทั้งนั้น.   ครั้งน้ันเมื่อภิกษุจะกลาวคุณกถาของทาวเธอ  ยกเรื่อง 
ข้ึนสนทนากันในธรรมสภาวา    ผูมีอายุทั้งหลาย    พระราชาเม่ือจะทรงถวาย 
อสทิสทาน  ไดทรงเลือกถวายในภิกษุผูเปนที่ประดิษฐานแหงมรรคผล.    พระ- 
ศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา    ดูกอนภิกษุทั้งหลาย    เมื่อกี้พวกเธอกําลังสนทนา 
เรื่องอะไรกัน    เมื่อพวกภิกษุพากันกราบทูลใหทรงทราบแลว   ตรัสวา   ดกูอน 
ภิกษุทั้งหลาย     ไมนาอัศจรรยเลย     ที่โกศลราชผูอุปฏฐากของพระพุทธเจา 
เชนเรา  ทรงเลือกถวายทาน  ปวงบัณฑิตแตกอน  เมื่อพระพุทธเจายังไมเสด็จ 
อุบัติ  ก็เคยเลือกถวายแลว  ภิกษุเหลาน้ันพากันกราบทูลอาราธนา   ทรงนําอดีต  
นิทานมาดังตอไปนี้  
            ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  ในอดีตกาล ครั้งพระเจาโกรัพยยุธิฏฐิลโคตร 
เสวยราชสมบัติ  ณ   พระนคร อินทปต  แควนกุร.ุ   อํามาตยของพระองคนามวา 
วิธูระ  คอยถวายอรรถและธรรม.    พระราชาทรงยังชมพูทวีปทุกแหงหนให 
กระฉอน  ทรงถวายมหาทาน.  บรรดาคนท่ีรับทานนั้นบริโภค   จะหาคนหน่ึง 
ที่รักษาศีล ๕ ก็ไมมีเลย  ทุกคนทุศีลท้ังน้ัน.  ทานมิไดกระทําใหพระราชาทรง 
ยินดี.  พระราชาเขาพระหทัยวา  การเลือกใหทานมีผลมาก ทรงมีพระประสงค  
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จะใหทานแกผูมีศีล    ทรงดําริวา    ตองปรึกษากับวิธูรบัณฑิต.    ทาวเธอทรง 
รับสั่งใหทานผูมาสูที่เฝานั่งเหนืออาสนะ  ตรัสถามปญหา. 
            พระศาสดา  เมื่อจะทรงประกาศเนื้อความน้ัน     จึงตรัสกึ่งพระคาถาวา 
                        พระราชายุธิฏฐิลทรงปรารถนาธรรม  ไดตรัส 
              กะวธิูรอํามาตย. 
            ตอไปเปนดํารัสของพระราชาและคําตอบของทานวิธูระวา 
                        พระเจายุธิฏฐิละผูทรงฝกใฝในธรรม  ไดตรัสสดับ 
              วิธูรอํามาตยวา  ดูกอนวิธูระ  ทานจงแสวงหาพราหมณ 
              ทั้งหลายผูมีศีล     เปนพหูสตู   งดเวนจากเมถุนธรรม 
              ซึ่งสมควรจะบริโภคโภชนาหารของฉัน    ดูกอนสหาย 
              ฉันจะใหทักษิณาในพวกพราหมณที่ใหทานแลวจักมี  
              ผลมาก. 
                        ขาแตพระองคผูสมมติเทพ    พราหมณทั้งหลาย 
              ผูมศีีลเปนพหูสูต   งดเวนจากเมถุนธรรม  ที่สมควรจะ 
              บริโภคโภชนาหารของพระองคนั้นหาไดยาก  ขาแตพระ 
              มหาราชา  ขาพระพุทธเจาไดสดับมาวา   ชาติพราหมณ 
              มี  ๑๐   ชาติ     ขอพระองคจงทรงสดับการจําแนกแจง 
              ชาติพราหมณเหลาน้ัน  ของขาพระองค    ชนท้ังหลาย 
              ถือเอากระสอบอันเต็มไปดวยรากไมเรียบรอย   ปดสลาก 
              บอกสรรพคุณยาไว   รดน้ํามนตและรายมนต     ขาแต 
              พระราชา  ชนเหลาน้ันแมจะเปนเหมือนกับหมอ  ก็ยงั 
              เรียกกันวาเปนพราหมณ     ขาแตพระมหาราชา    ขา-  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 518 

              พระพุทธเจากราบทูลถึงพราหมณพวกนัน้   แกพระองค 
              แลว     เราจะตองการพราหมณเชนนั้นหรอืหาไม 
              พระเจาขา. 
                        (พระเจาโกรัพยะตรัสดังน้ีวา)   ดูกอนวิธูระ    ชน 
              เหลาน้ันปราศจากคุณเครื่องความเปนพราหมณ     จะ 
              เรียกวาเปนพราหมณมิได    ทานจงแสวงหาพราหมณ   
              เหลาอื่นผูมีศีล    เปนพหูสูต     งดเวนจากเมถุนธรรม 
              ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหารของฉัน     ดูกอนสหาย  
              ฉันจักใหทักษิณาในพวกพราหมณที่ใหทานแลวจักม ี
               ผลมาก.                                             
                        ชนท้ังหลายถือกระด่ิง   ตีประกาศไปขางหนาบาง 
              คอยรับใชบาง  ศึกษาในการขับรถบาง   ขาแตพระราชา 
              ชนเหลาน้ันแมจะเหมือนกับคนบําเรอ   กย็ังเรียกกันวา 
              เปนพราหมณ    ขาพระพุทธเจากราบทูลถึงพราหมณ 
              พวกน้ัน   แกพระองคแลว    เราจะตองการพราหมณ 
              เหลาน้ันหรือหาไม  พระเจาขา. 
                        ดูกอนวิธูระ    ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่อง 
              ความเปนพราหมณ    จะเรียกวาเปนพราหมณไมได 
              ทานจงแสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล    เปนพหูสูต  
              งดเวนจากเมถุนธรรม    ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหาร 
              ของฉัน    ดูกอนสหาย   ฉันจักใหทักษิณาในพวก 
              พราหมณที่ใหทานแลวจักมผีลมาก.  
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                        พวกพราหมณ    ถือน้าํเตาและไมสีฟน  คอยเขา 
              ใกลพระราชาทั้งหลาย    ในบานและนิคมดวยต้ังใจวา 
              เมื่อคนท้ังหลายในบานหรือนคิมไมใหอะไร ๆ พวกเรา 
              จักไมลุกขึ้น  ขาแตพระราชา  ชนเหลาน้ันแมจะเหมอืน 
              กบัผูกดขี่ขมเหง  ก็ยังเรียกกนัวาเปนพราหมณ  ขา 
              พระพุทธเจากราบทูลถึงพราหมณพวกนัน้  แกพระองค 
              แลว    เราจักตองการพราหมณเชนนั้นหรอืหาไม 
              พระเจาขา. 
                        ดูกอนวิธูระ    คนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่อง 
              ความเปนพราหมณ     จะเรยีกวาเปนพราหมณไมได 
              ทานจงหาพราหมณเหลาอืน่ผูมีศีล  เปนพหูสูต  งดเวน 
              จากเมถุนธรรม   ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหารของฉัน 
              ดูกอนสหาย   ฉนัจักใหทักษณิาในพวกพราหมณที่ให 
              ทานแลวจักมีผลมาก. 
                        ชนท้ังหลายมีเล็บและขนรักแรงอกยาว   ฟนเขลอะ 
              มีธลุีบนศีรษะเกรอะกรังดวยฝุนละออง    เปนพวกยาจก 
              ทองเท่ียวไป  ขาแตพระราชา  ชนพวกนัน้แมจะเหมอืน 
              กบัมนุษยขุดตอ   ก็ยังเรียกกนัวาเปนพราหมณ   ขาแต 
              พระมหาราชา    ขาพระพุทธเจากราบทูลถึงพราหมณ  
              พวกน้ัน  แกพระองคแลว     เราจะตองการพราหมณ  
              เชนนั้นหรือหาไม  พระเจาขา. 
                        ดูกอนวิธูระ     ชนเหลานั้นปราศจากคุณเครื่อง 
              ความเปนพราหมณ    จะเรียกวาเปนพราหมณไมได  
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              ทานจงแสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล      เปนพหูสูต 
              งดเวนจากเมถุนธรรม    ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหาร 
              ของฉัน  ดูกอนสหาย  ฉันจกัใหทักษิณาในพวกพราหมณ 
              ที่ใหทานเเลวจักมีผลมาก. 
                        ขาแตพระองค      ผูเปนอธิบดีแหงประชาชน 
              ชนท้ังหลายขายส่ิงของเครื่องชํา   คือ  ผลสมอ   ผล 
              มะขามปอม  มะมวง  ชมพู  สมอพิเภก  ขนุนสํามะลอ 
              ไมสีฟน  มะตูม  พุทรา  ผลเกด   ออยและงบนํ้าออย 
              เครือ่งโบกควัน   น้ําผ้ึงและยาหยอดตา  ขาแตพระราชา 
              ชนเหลาน้ันแมจะเหมือนกับพอคา     ก็ยงัเรียกกันวา 
              เปนพราหมณ    ขาแตพระมหาราชา  ขาพระองคกราบ 
              ทูลถึงพราหมณพวกนั้นแกพระองคแลว     เราจะตอง 
              การพราหมณเชนนั้นหรือหาไม  พระเจาขา. 
                        ดูกอนวิธูระ    ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่อง 
              ความเปนพราหมณ     จะเรยีกวาเปนพราหมณไมได 
              ทานจงแสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล    เปนพหูสูต 
              งดเวนจากเมถุนธรรม    ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหาร 
              ของฉัน   ดูกอนสหาย   ฉันจกัใหทักษิณาในพวก 
              พราหมณ   ทีใ่หทานแลวจักมีผลมาก. 
                        ชนท้ังหลายใชคนใหทาํการไถและการคา  ใชให 
              เลี้ยงแพะเลี้ยงแกะ     สูขอนางกุมารีทําการวิวาหมงคล 
              และอาวาหมงคล   ชนเหลาน้ันแมจะเหมอืนกับกุฎมพี  
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              และคฤหบดี  ก็ยงัเรียกกันวาเปนพราหมณ   ขาแตพระ- 
              มหาราชา    ขาพระพุทธเจากราบทูลถึงชนพวกน้ันแก 
              พระองคแลว   เราจะตองการพราหมณเชนนั้นหรือหา 
              ไม   พระเจาขา. 
                        ดูกอนวิธูระ    ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่อง 
              ความเปนพราหมณ      จะเรยีกวาเปนพราหมณไมได 
              ทานจงแสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล    เปนพหูสูต 
              งดเวนจากเมถุนธรรม    ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหาร 
              ของฉัน    ดูกอนสหาย   ฉันจักใหทักษิณาในพวก 
              พราหมณ   ทีใ่หทานแลวจักมีผลมาก. 
                        ยังอีกพวกหน่ึงเลา    เปนปุโรหิตในบานบริโภค 
              ภิกษาท่ีเก็บไว   ชนเปนอันมากพากันถามปุโรหิตบาน 
              เหลาน้ัน    พวกเหลาน้ันจักรบัจางตอนสัตว  แมปศุสตัว 
              คือ  กระบือ  สกุร  แพะ   ถูกฆาเพราะปุโรหิตชาวบาน 
              เหลาน้ัน     ขาแตพระราชา   คนเหลาน้ันแมจะเหมอืน 
              กบัคนฆาโค  ก็ยงัเรียกกันวาเปนพราหมณ  ขาแตพระ- 
              มหาราชา    ขาพระพุทธเจากราบทูลถึงชนพวกน้ันแก 
              พระองคแลว     เราจักตองการพราหมณเชนนั้นหรือ 
              หาไม  พระเจาขา. 
                        ดูกอนวิธูระ    ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่อง 
              ความเปนพราหมณ      จะเรยีกวาเปนพราหมณไมได 
              ทานจงแสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล    เปนพหูสูต  
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              งดเวนจากเมถุนธรรม    ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหาร 
              ของฉัน ดูกอนสหาย ฉันจักใหทักษิณาในพวกพราหมณ 
              ที่ใหทานแลวจักมีผลมาก. 
                        อีกพวกหนึ่งเปนพราหมณถือดาบและโลเหน็บ 
              กระบี่   ยืนเฝาอยูที่ยานพอคาบาง   รับคุมครองขบวน 
              เกวียนบาง     ชนเหลาน้ันแมจะเหมือนคนเลี้ยงโคและ 
              นายพราน     กย็ังเรียกกันวาเปนพราหมณ   ขาแตพระ- 
              มหาราชา     ขาพระพุทธเจากราบทูลถึงพราหมณพวก 
              นั้นแกพระองคแลว    เราจักตองการพราหมณเชนนั้น  
              หรอืหาไม  พระเจาขา. 
                        ดูกอนวิธูระ     ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่อง 
              ความเปนพราหมณ    จะเรียกวาเปนพราหมณไมได 
              ทานจงแสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล    เปนพหูสูต 
              งดเวนจากเมถุนธรรม     ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหาร 
              ของฉัน    ดูกอนสหาย   ฉันจักใหทักษิณาในพวก 
              พราหมณที่ใหทานแลวจักมผีลมาก. 
                        ชนท้ังหลายปลูกกระทอมไวในปา    ทําเครื่อง 
              ดักสัตว   เบียดเบียนกระตายและเสือปลาตลอดถึงเหี้ย 
              ทั้งปลาและเตา    ขาแตพระราชา     ชนท้ังหลายแมจะ 
              เปนผูเสมอกับนายพราน    เขาก็เรียกกันวาพราหมณ  
              ขาแตพระมหาราชา     ขาพระพุทธเจากราบทูลถึง 
              พราหมณพวกนั้นแกพระองคแลว     เราจะตองการ 
              พราหมณเชนนัน้หรือหาไม  พระเจาขา.  
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                        ดูกอนวิธูระ    ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่อง 
              ความเปนพราหมณ   จะเรียกวาเปนพราหมณไมได 
              ทานจงแสวงหาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล    เปนพหูสูต 
              งดเวนจากเมถุนธรรม    ซึ่งสมควรบริโภคโภชนาหาร 
              ของฉัน   ดูกอนสหาย   ฉันจกัใหทักษิณาในพวก 
              พราหมณที่ใหทานแลวจักมผีลมาก. 
                        อีกพวกหนึ่งยอมนอนใตเตียง    เพราะปรารถนา 
              ทรพัย    พระราชาทั้งหลายสรงสนานอยูขางบน   ใน 
              คราวมีพิธีโสมยาคะ    ขาแตพระราชา    ชนพวกนั้น 
              แมจะเหมือนกบัคนกวาดมลทิน    ก็ยังเรียกกันวาเปน 
              พราหมณ   ขาแตพระมหาราชา  ขาพระพุทธเจากราบ 
              ทูลถึงพราหมณพวกนั้นแกพระองคแลว    เราจักตอง 
              การพราหมณเชนนั้นหรือหาไม  พระเจาขา. 
                        ดูกอนวิธูระ     ชนเหลาน้ันปราศจากคุณเครื่อง 
              ความเปนพราหมณ  จะเรียกเปนพราหมณก็ไมได 
              ทานจงแสวงทาพราหมณเหลาอื่นผูมีศีล     เปนพหูสตู 
              งดเวนจากเมถุนธรรม  ซึ่งสมควรจะบริโภคโภชนาหาร 
              ของฉัน    ดูกอนสหาย   ฉันจักใหทักษิณาในพวก 
              พราหมณที่ใหทานแลวจักมผีลมาก. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา   สีลวนฺเต   ไดแก  ทานผูมีศีลท่ีมากับ 
มรรค.    บทวา   พหุสฺสุเต   ไดแก   ทานผูเปนพหูสูตดวยปฏิเวธ.    บทวา 
ทกฺขิณ  ไดแกทาน.  บทวา  เย  ไดแกหมูสมณะและพราหมณผูทรงธรรมเหลาใด  
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ควรบริโภคทานน้ัน  สมณะและพราหมณเหลาน้ัน หาไดยาก. บทวา  พฺราหฺมณ- 
ชาติโย  ไดแก   ตระกูลของพราหมณ.  บทวา  เตส   วิภงฺควิจย   ความวา 
เชิญพระองคทรงสดับการจําแนกพราหมณเหลาน้ัน     อันเปนความวิจิตรแหง 
ปญญาของขาพระพุทธเจาโดยพิสดาร.   บทวา  สวุเต   ไดแก  ผูกปากรวมไว. 
บทวา  โอสธิกาเย   คนฺเถนฺติ  ความวา  ประพันธฉันทอยางนี้วา  ยาขนาน 
นี้สําหรับโรคน้ี   ขนานน้ีสําหรับโรคน้ี   แลวใหฝูงคน.    บทวา   นฺหาปยนฺติ 
ไดแก    ทํานํ้าท่ีเรียกวานํ้าสรง   (น้ํามนต).    บทวา    ชปนฺติ    จ   ความวา 
รายวิชชัมภูต.  บทวา  ติกจิฺฉกสมา  คือ   เสมือนดวยแพทย.  บทวา  เตป 
วุจฺจนฺติ   ความวา    แมพวกน้ันก็มิไดรูเลยวาพวกเราเปนพราหมณหรือมิใช 
พราหมณ   คงเลี้ยงชีวิตดวยเวชกรรมเรื่อยไป ฝูงชนพากันเรียกวา   พราหมณ 
ตามโวหาร.   บทวา   อกฺขาตา  เต   ความวา   ขาพระพุทธเจากราบทูลถึง 
พวกพราหมณที่ชื่อวา    พราหมณหมอเหลานี้นั้นแลว.   บทวา   นิปตามเส 
ความวา    ทานวิธูระกราบทูลถามวา   ขาแตพระองคผูทรงพระปรีชา   พวกเรา 
ยังจะเขาไปหาเพ่ือตองการนิมนตพวกพราหมณเชนนั้นหรือ    คือพระองคยังมี 
ความตองการพวกพราหมณเหลาน้ันอยูหรือ. 
            บทวา   พฺราหมฺา   ไดแก   พราหมณธรรม.    บทวา  น    เต 
วุจฺจนฺติ  ความวา    พวกน้ันจะเรียกวา    พราหมณ    ตามความหมายวา 
ผูมีบาปอันลอยเสียแลวไมได.     บทวา    กิงฺกิณิโย    ความวา    ขาแตพระ- 
มหาราชเจา      ยังมีพวกพราหมณพวกหนึ่งละทิ้งพราหมณธรรมของตนเสีย 
ถือเอากังสดาลบรรเลงขับรองไปขางหนาพระราชาและมหาอํามาตยของพระ- 
ราชา     เพ่ือตองการเครื่องเลี้ยงชีพ.    บทวา    เปสนานิป    ความวา 
บางทีก็รับใชเหมือนอยางทาสและกรรมกร.    บทวา    รถจริยาสุ    ความวา 
ยอมศึกษาในรถศิลปะ.  บทวา ปริจาริกสมา   คือ  เสมือนทาสและกรรมกร.  
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บทวา   ปงฺกทณฺฑ ไดแก   ไมสีฟน.    บทวา  ปจฺจุเปสฺสนฺติ  ราชาโน 
ความวา   พวกพราหมณอีกพวกหนึ่ง   เขาไปคบหาใกลชิดพระราชาและมหา- 
อํามาตยของพระราชา.   บทวา   คาเมสุ  นิคเมส ุ  จ   ความวา  นั่งอยูใกล 
ประตูนิเวศนของทานเหลาน้ัน.  บทวา  นิคฺคาหกสมา ความวา  เปนเสมือน 
ราชบุรุษผูเก็บภาษีอากร  หมายความวา คนเหลาน้ันกลาววา  เก็บไมไดไมยอม 
ไป  กระทําการเรงรัดเอาจนไดทีเดียวฉันใด  ก็คิดวา  จะไปในบานหรือในปา 
ก็ตาม   เมื่อยังไมไดแลว    พวกเราจะตายก็ไมขอลุกข้ึน    แลวอยูประจําฉันนั้น. 
บทวา   เตป   ไดแก   แมพวกน้ันเลาก็เปนเสมือนพนักงานเก็บภาษีอากร  ม ี
บาปกรรม. 
            บทวา   รชชลฺเลห ิ    ความวา  ยังอีกพวกหน่ึงโสมมดวยละอองฝุน. 
บทวา  ยาจกา  ไดแก   คนขอทรัพย   เสมือนคนขุดตอ   คือเปนผูเสมอกับ 
กนตอไมในไรที่เผาแลว   ไดแก พวกคนท่ีพากันขุดดินแลวถอนตอไมที่ไฟไหม 
เพราะมีรางกายสกปรก      และเพราะยืนอยูดวยความไมเคลื่อนไหวดวยต้ังใจวา 
ไมไดรับไมไป    จึงเปนเสมือนตอไมที่เขาขุดข้ึนวางไวฉะน้ัน.   บทวา   เตป 
ความวา  พวกน้ันเลาก็เก็บออมทรัพยที่ไดดวยวิธีนั้นไวจนร่ํารวยแลว   ยังเท่ียว 
ไปอยางนั้นอีก  เปนพราหมณทุศีล. บทวา  อุจฺฉปูุฏ  ไดแก  ออยและน้ําออยงบ. 
บทวา  มธุอฺชน  ไดแก   น้ําผ้ึงและยาหยอดตา.  บทวา  อุจฺจาวจานิ    คือ 
มีคานอยและมาก. บทวา ปณิยานิ ไดแก สิ่งของทั้งหลาย.  บทวา วิปเณนฺติ 
ไดแก   ยอมซ้ือขาย.  บทวา  เตป  ความวา แมพวกน้ันผูคาขายสิ่งของเหลานี้ 
เพียงเทาน้ี   เลี้ยงชีพก็เปนพราหมณพอคา.   บทวา   โปสยนฺติ   คือไดเลี้ยง 
เพ่ือเลี้ยงชีวิตโดยทางซื้อขาย.  บทวา  ปเวจฺฉนฺติ   ความวา   รับเงินทองให 
ธิดาของตนแกผูอ่ืน  พวกนั้นใหแกผูอ่ืนอยางนี้เรียกวา   วิวาหะรับ  (ธิดาของ 
คนอ่ืน)   เพ่ือบุตรของตน  เรียกอาวาหะ.   บทวา  อมฺพฏเวเสหิ   ความวา  
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พวกน้ันเสมือนกับพวกกุฎมพีและคหบดี    แมพวกน้ันก็เรียกกนัวา   พราหมณ 
ดวยอํานาจแหงบัญญัติ. บทวา นิกฺขิตฺตภิกฺข  ไดแกยังอีกพวกหนึ่งน้ันเลา   เปน 
พวกปุโรหิตประจําบาน   บริโภคภิกษาที่เขากะไวเพ่ือประโยชนแกตน.   บทวา 
พหู  เน  ความวา ชนเปนอันมาก  พากันถามยามและการมงคลกะพวกปุโรหิต 
ประจําบานเหลานั้น.   บทวา อณฺฑจฺเฉทานิ  ลฺจกา  ความวา พวกเหลาน้ัน 
ยังรับจางตอนวัวเปลี่ยวเปนตน    และรับจางสักอวัยวะเปนรูปตรีศูลเปนตน   คือ 
กระทําเครื่องหมาย. บทวา   ตตฺถ  ความวา ในเรือนของพวกปุโรหิตประจําบาน  
ฝูงสัตวเลี้ยงเปนตนเหลานั้น     พากันถูกฆาเพ่ือจําหนายเนื้อ.    บทวา    เตป 
ความวา  แมพวกน้ันจะเปนเสมือนคนฆาโค   ก็ยงัเรียกกันวาพราหมณ. 
            บทวา  อสิจมมฺ   ไดแก  ดาบและเครื่องปองกันลูกศรท่ีทําดวยหนัง. 
บทวา  เวสฺสปเถสุ  ไดแก ในทางเดินของพวกพอคา.  บทวา  อมฺพาหยนฺติ 
ความวา   บางทีก็รับเอากระษาปณ  ๑๐๐ บาง  ๑,๐๐๐ บาง  จากมือของนายกอง 
เกวียนเขาสูดงยานพวกโจรไป.  บทวา  โคปนิสาเทหิ  ความวา พวกน้ันเสมือน 
กับพวกนายโคบาล และพวกนายพรานคือโจรผูปลนบาน.  บทวา  เตป ความวา 
แมพวกน้ันคือเห็นปานน้ันก็เรียกกันวาพราหมณ. บทวา  กูฏานิ  การยนฺติ   เต 
ความวา    ยงัอีกพวกหนึ่ง    (สรางกระทอมในปา)    กอสรางกลโกงตาง ๆ มี 
บวงแรวเปนตน.   บทวา   สส   วิฬาร   ความวา  ดักมฤคท่ีเที่ยวไปบนบก 
ซึ่งแสดงความคําวา   กระตายและแมวน้ัน.   บทวา   อาโคธา   มจฺฉกจฺฉป 
ความวา  เบียดเบียนคือฆาเสีย  ซึ่งบรรดาสัตวที่เกิดบนบก   ที่มชีีวิตใหญและ 
เล็ก  จนถึงเหี้ยเปนที่สุด  บรรดาสัตวเกิดในน้ํา   กฝู็งปลาและเตา.   บทวา  เตป 
คือ แมพวกน้ันจะเสมือนพรานผูฉกาจ  ก็ยังเรียกกันวาพราหมณ.  บทวา  อฺเ 
ธนสฺส  กามาหิ  ความวา ยังมีพราหมณพวกหน่ึง  ปรารถนาแตจะไดทรัพย. 
บทวา  เหฏา  มฺเจ  ปสกฺขิตา  ความวา  พวกน้ันคิดวา  พวกเราจักได  
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กระทํากรรมคือการไลกล ี  แลวใหสรางเตียงอันสําเร็จดวยแกว   มุดเขาไปนอน 
อยูใตเตียงแกวน้ัน    ครัน้ถึงวิธีโสมยาคะของพวกน้ัน  พระราชาทั้งหลาย  ก็ทรง 
สรงในเบ้ืองบน   ไดยินวา   พวกน้ันครั้นพิธีโสมยาคะเสร็จแลว    พากันมานั่ง 
เหนือเตียงน้ัน    ลําดับนั้น    พราหมณพวกอ่ืนดําริวา    พวกเราจักขับกลี   ก็ให 
พวกน้ันอาบนํ้า  เตียงแกวและราชาลังการของพระราชาทุกอยาง  เปนของผูนอน 
ใตเตียงท้ังน้ัน.  บทวา  เตป  ความวา  แมพวกน้ันจะเสมือนกับคนกวาดมลทิน 
คือคนท่ีเขาอาบรดก็เรียกกันวาพราหมณ. 
            พระโพธิสัตวกราบทูลแถลงถงึพวกพราหมณ  เพียงบัญญัติเรียกเหลาน้ี 
ดวยประการฉะน้ีแลว  คราวนี้เมื่อจะทูลแถลงถึงพราหมณผูมีประโยชนยอดเย่ียม 
ไดกราบทูลคาถา ๒ คาถาวา 
                        ขาแตพระองคผูสมมติเทพ    พราหมณทั้งหลาย 
              ผูมศีีล  เปนพหสููต  งดเวนจากเมถุนธรรม ซึ่งสมควร 
              บริโภคโภชนาหารของพระองค    มีอยูแล   พราหมณ 
              เหลาน้ันบริโภคภัตตาหารหนเดียว    และไมด่ืมน้ําเมา 
              ขาแตพระมหาราชา    ขาพระพุทธเจากราบทูลถึง 
              พราหมณเหลาน้ันแกพระองคแลว  พวกเราคงตองการ 
              พราหมณเชนนีซ้ิ   พระเจาขา. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน    บทวา  สลีวนฺโต   ไดแก  ผูประกอบดวยอริยศีล. 
บทวา    พหสฺุสุตา     ไดแก    ผูประกอบดวยความเปนพหูสูตเพราะปฏิเวธ. 
บทวา     ตาทิเส    ความวา  พวกเราคงจะเขาใกลพราหมณ  คือพระปจเจก- 
พุทธเจา  ผูมีบาปอันลอยเสียแลว   เห็นปานน้ัน.  
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            พระราชาทรงสดับคําของทานแลว     ตรสัถามวา    สหายวิธูระ   ทาน 
พราหมณผูเปนทักขิไณยบุคคลเลิศเชนนี้    อยูที่ไหนเลา.   กราบทูลวา   ขาแต 
พระมหาราชเจา     ทานอยู   ณ   เง้ือมเขานันทมูล    ในหิมวันตตอนเหนือ 
พระเจาขา.  รับสั่งวา  พอบัณฑิต  ถาเชนนั้นเธอจงชวยแสวงหาทานพราหมณ 
พวกน้ันแกเราดวยกําลังของเธอเถิด   ทรงดีพระฤทัยตรัสคาถาวา 
                        ดูกอนวิธูระ  พราหมณเหลาน้ันแหละเปนผูมีศีล 
              เปนพหูสูต    ดูกอนวิธูระ   ทานจงแสวงหาพราหมณ 
              พวกน้ัน  และจงเชิญพราหมณพวกนั้นมาโดยเร็วดวย- 
              เถิด. 
            พระมหาสัตวรับพระดํารัสของพระองคดวยคําวา   สาธุ  กราบทูลวา 
ขาแตมหาราชเจา ถาเชนนั้นพระองคใหราชบุรุษนํากลองออกไปเที่ยวตีประกาศ 
วา ชาวพระนครทุกคนจงตกแตงพระนครพากันใหทาน   อธิษฐานอุโบสถและ 
ถือศีลจงทั่วกันเถิด     แมพระองคก็ทรงสมาทานอุโบสถกับชนผูเปนบริษัทเถิด 
พระเจาขา  ตนเองพอรุงเชาบริโภคแลว   สมาทานอุโบสถ   ตอนเย็นใหคนนํา 
ผอบทองเต็มดวยดอกไมตามธรรมชาติ     กับพระราชาประดิษฐานเบญจางค- 
ประดิษฐระลึกถึงพระคุณท้ังหลาย  แหงพระปจเจกพุทธเจาท้ังหลาย  กราบไหว 
แลวนิมนตดวยคําวา   ขอพระปจเจกพุทธเจาประมาณ  ๕๐๐  องคผูสถิตอยู   ณ 
เง้ือมเขานันทมูลกะในหิมวันตประเทศตอนเหนือ   จงรับภิกษาของขาพเจา 
ทั้งหลายในวันพรุงน้ี   แลวท้ิงกําดอกไม ๘ กําไปในอากาศ.    ครั้งน้ันพระปจ- 
เจกพุทธเจา   ๕๐๐  องค  อยู  ณ  ที่นั้น.     ดอกไมทัง้หลายลอยไปตกลงใน 
เบื้องบนสํานักแหงพระปจเจกพุทธเจาเหลาน้ัน.     พระคุณทานนึกอยูรูเหตุนั้น  
แลวกลาววา  ทานผูมีเนียรทุกขทั้งหลาย  ชาวเราวิธูรบัณฑิตนิมนตแลว  กแ็หละ  
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ทานผูนี้มิใชสัตวพอดีพอราย    ทานผูนี้เปนหนอเนื้อแหงพระพุทธเจา    จักได 
ตรัสรูเปนพระพุทธเจาในกัปนี้แล   พวกเราตองการทําสงเคราะหทาน   พากัน 
รับนิมนต.  พระมหาสัตวทราบการท่ีพระปจเจกพุทธเจารับนิมนต  ดวยสัญญา 
ที่ดอกไมทั้งหลายไมคืนมา   กราบทูลวา   ขาแตพระมหาราชเจา    พระปจเจก- 
พุทธเจาท้ังหลายจักพากันมา   เชญิพระองคทรงกระทําสักการะและสัมมานะเถิด 
พระเจาขา.  วันรุงข้ึน  พระราชาทรงกระทําสักการะใหญโต   ใหตกแตงอาสนะ 
อันควรคามาก ในทองพระโรงหลวง  ฝายพระปจเจกพุทธเจาน้ัน  พากันกระทํา 
ปรนนิบัติสรรีะในสระอโนดาต     เสรจ็แลวกําหนดเวลาพากันมาทางอากาศลงที่ 
ทองพระลานหลวง   พระราชาและพระโพธิสัตว   มีใจเลื่อมใส   รับบาตรจาก 
หัตถแหงพระคุณทานเหลานั้น   เชิญข้ึนปราสาท  ใหนั่งแลว  ถวายทักษิโณทก 
อังคาสดวยขาทนียะและโภชนียะ  อันประณีต    ในที่สุดแหงภัตกิจของพระคุณ- 
ทานเหลาน้ัน  ก็นิมนตเพ่ือฉันในวันรุงข้ึน ๆ  ตอ ๆ กันไป    รวมเปน  ๗  วัน 
ดวยวิธีนี้ถวายมหาทานในวันคํารบ  ๗  ไดถวายบริขารท้ังปวง.   พระคุณทาน 
เหลาน้ันกระทําอนุโมทนาแลว  พากันไป ณ  เง้ือมเขานันทมูลกะนั้นทางอากาศ. 
บริขารท้ังหลายเลา  ก็ไปพรอมกันกับพระคุณทานทีเดียวแล.  
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลวตรัสย้ําวา   ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย  การท่ีโกรัพยราชผูอุปฏฐากของเราถวายวิเจยยทาน (การเลือกแลวให) 
ไมนาอัศจรรย  บัณฑิตแตปางกอนถึงพระพุทธเจา   ยังไมอุบัติ   ก็ไดถวายทาน 
แลวเหมือนกัน  ทรงประชุมชาดกวา  พระราชาในครั้งน้ันไดมาเปนอานนท 
พระปจเจกพุทธเจาท้ังหลาย   ปรินิพพานแลว    สวนวิธูรบัณฑติ      ไดมาเปน 
เราตถาคตแล. 
                             จบอรรถกถาทสพราหมณชาดก  
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                              ๑๓.  ภิกษุปรัมปรชาดก 
 

                   วาดวยการใหทานในทานใด  มีผลมาก  

                        [๒๐๒๔]     ขาพระพุทธเจาไดเห็นพระองคผูทรง 
              เปนสุขุมาลชาติ    เคยประทับในพระตําหนักอัน 
              ประเสริฐ  ทรงบรรทมเหนือพระยี่ภูอันใหญโต  เสด็จ 
              จากแวนแควนมาสูดง     จึงไดทูลถวายขาวสุกอยางดี 
              แหงขาวสาลี    เปนภัตอันวิจิตร   มีแกงเน้ืออันสะอาด 
              ดวยความรักตอพระองค     พระองคทรงรับภัตนั้นแลว 
              มิไดเสวยดวยพระองคเอง ไดพระราชทานแกพราหมณ 
              ขาพระพุทธเจาขอถวายบังคมพระองค   ขอนี้เปนธรรม 
              อะไรของพระองค. 
                        [๒๐๒๕]     พราหมณเปนอาจารยของฉัน   เปนผู 
              ขวนขวายในกิจนอยกิจใหญ  ทั้งเปนครูและเปนผูคอย 
              ตักเตือน  ฉันควรใหโภชนะ. 
                        [๒๐๒๖]     บัดน้ี   ขาพเจาขอถามทานพราหมณผู 
              โคดมอันพระราชาทรงบูชา     พระราชาทรงพระราช- 
              ทานภัต    อันมแีกงเน้ืออยางสะอาดแกทาน    ทานรับ 
              ภัตนั้นแลวไดถวายโภชนะแกฤาษี    ชะรอยทานจะรูวา 
              ตนมิไดเปนเขตแหงทาน  ขาพเจาขอนอบนอมแกทาน 
              ธรรมขอนี้เปนธรรมอะไรของทาน.  
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                        [๒๐๒๗]     ขาพเจายังกําหนัดอยูในเรือนท้ังหลาย 
              ตองเล้ียงบุตรและภรรยา    ถวายอนุศาสนแกพระราชา 
              เชญิใหเสวยกามอันเปนของมนุษย    ขาพเจาควรถวาย 
              โภชนะแกฤาษี     ผูอยูในปาส้ินกาลนาน   ผูเรืองตบะ 
              เปนวุฒิบุคคลอบรมตนแลว. 
                        [๒๐๒๘]     บัดน้ี     ขาพเจาขอถามทานฤาษีผูซูบ 
              ผอม    สะพรั่งไปดวยเสนเอ็น    มีเล็บและขนรักแร 
              งอกยาว   ฟนเขลอะ   มีธุลบีนศีรษะ   ทานอยูในปา 
              ผูเดียวไมหวงใยชีวิต  ภิกษุทีท่านถวายโภชนะนั้นดีกวา 
              ทาน  ดวยคุณขอไหน. 
                        [๒๐๒๙]     อาตมภาพยังขุดเผือก   มันมือเสือ 
              มันนก   ยังเก็บขาวฟาง และลูกเดือยมาตากตํา  เท่ียวหา 
              ฝกบัว  เหงาบัว  น้ําผ้ึง  เนื้อสัตว  พุทราและมะขามปอม 
              มาบริโภค   ความยึดถือนั้นของอาตมายังมีอยู    เมื่อ 
              อาตมายังหุงตม    ก็ควรถวายโภชนะแกทานผูไมหุงตม 
              ยังมีกังวลก็ควรถวายโภชนะแกผูไมมีความหวงใย  ยัง 
              มีความถือมั่น    ก็ควรถวายโภชนะแกทานผูไมมีความ 
              ถือมั่น.  
                        [๒๐๓๐]     บัดน้ี   กระผมขอถามทานภิกษุผูนั่งน่ิง 
              มีวตัรอันดี    พระฤาษีถวายภัตตาหารอันปรุงดวยเน้ือ 
              สะอาดแกทานดังน้ัน  ทานรับภัตตาหารน้ันแลวน่ังน่ิง 
              ฉันอยูองคเดียว   ไมเชื้อเชิญใคร ๆ  อื่น    กระผมขอ  
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              นมสัการแดพระคุณทาน      นี้เปนธรรมอะไรของพระ- 
              คุณทาน.                                                
                        [๒๐๓๑]     อาตมาไมไดหุงตมเอง    ไมไดใหใคร 
              หุงตม   ไมไดตัดเอง  ไมไดใหใครตัด   ฤาษีรูวาอาตมา 
              ไมมีความกังวล  เปนผูหางไกลจากบาปท้ังปวง  จึงถือ 
              ภิกษาหารดวยมอืซาย    ถือเตานํ้าดวยมือขวา    ถวาย 
              ภัตตาหารอันปรุงดวยเน้ือสะอาดแกอาตมา    บุคคล 
              เหลาน้ียังมีความหวงใย   ยังมคีวามยึดถือ   จึงสมควร 
              จะใหทาน   อาตมาเขาใจเอาวา   การท่ีบุคคลเชื้อเชิญ 
              ผูใหนั้นเปนการผิด. 
                        [๒๐๓๒]     วันนี ้    พระราชาผูประเสริฐเสด็จมา 
              ณ  ที่นี้เพ่ือประโยชนแกขาพระพุทธเจาหนอ  ขาพระ- 
              พุทธเจาเพ่ิงทราบชัดวันนี้เองวา  ทานท่ีใหในทานผูใด 
              จะมีผลมาก     พระราชาทั้งหลายทรงกังวลอยูใน 
              แวนแควน     พราหมณทั้งหลายกังวลอยูในกิจนอย 
              กิจใหญ   ฤาษีกังวลอยูในเหงามันและผลไม  สวนพวก 
              ภิกษุหลุดพนไดแลว. 
                             จบภิกษาปรัมปรชาดกท่ี  ๑๓ 
                                 จบปกิณณกนิบาตชาดก  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 533 

                             อรรถกถาภิกขาปรัมปรชาดก 
            พระศาสดาเมื่อเสด็จประทับอยู  ณ  พระวหิารเชตวัน  ทรงพระปรารภ 
กุฎมพีผูใดผูหน่ึง  ตรัสเรือ่งนี้มีคําเริ่มตนวา  สุขุมาลรูป   ดังน้ี. 
            เรื่องมีวา    กุฎมพีนั้นเปนผูมีสัทธาเลื่อมใส  กระทํามหาสักการะแด 
พระตถาคตเจา   และแดพระสงฆเนือง ๆ.  ครั้นวันหน่ึง  เขาไดคิดวา  เราถวาย 
โภชนะอันประณีตและเนื้อละเอียด     แดพระพุทธรัตนะและพระสงฆกระทํา 
มหาสักการะเนือง ๆ     คราวนี้ตองกระทํามหาสักการะแกพระธรรมรัตนะบาง 
เมื่อกระทําสักการะแกพระธรรมรัตนะนั้นตองทําอยางไรเลาหนอ.     เขาถือของ 
หอมและมาลาเปนตนมาก     ไปสูพระวิหารเชตวัน     ถวายบังคมพระศาสดา 
กราบทูลถามวา       ขาแตพระองคผูเจริญ       ขาพระองคปรารถนาจะกระทํา 
สักการะแกพระธรรมรัตนะน้ัน   ควรกระทําอยางไรเลา   พระเจาขา.    ครั้งน้ัน 
พระศาสดาตรัสกะเขาวา    ถาเธอปรารถนาจะกระทําสักการะแกพระธรรมรัตนะ 
ไซร   จงกระทําสักการะแกอานนท   ผูเปนคลังพระธรรมเถิด.   เขากราบทูลวา 
สาธุ  นิมนตพระเถระในวันรุงข้ึน  นําไปสูเรือนของตนดวยสักการะใหญ   ให 
ทานน่ังเหนืออาสนะมีคามาก  บูชาดวยของหอมและมาลาเปนตน   ถวายโภชนะ 
มีรสเลิศตาง ๆ แลวไดถวายผาราคาแพง  พอแกไตรจีวร    พระเถรเจาก็ดําริวา 
สักการะทั้งน้ีกุฎมพีการทําแกพระธรรมรัตนะ    ไมสมควรแกเรา     สมควรแก 
พระธรรมเสนาบดี  จึงนําบิณฑบาตและผาไปสูพระวิหาร  ถวายแดพระสารีบุตร- 
เถรเจา     พระคุณทานนั้นเลา    ก็ดําริวา    สักการะทั้งน้ีเขากระทําแกพระ- 
ธรรมรัตนะ     ควรแดพระสัมมาสัมพุทธเจา     ผูเปนเจาของแหงพระธรรม 
พระองคเดียวโดยแท    จึงถวายแดพระทศพล    พระศาสดาไมทรงเห็นผูยิ่งกวา  
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พระองค    จึงเสวยบิณฑบาตทรงรับผาจีวร     พวกภิกษุยกเรื่องข้ึนสนทนาใน 
ธรรมสภาวา    ผูมีอายุทั้งหลาย    กุฎมพีชื่อโนนคิดจะการทําสักการะแกพระ- 
ธรรมรัตนะ ไดถวายแดพระอานนทเถรเจา   ผูเปนคลังพระธรรม   พระเถรเจา 
ดําริวา   นี้ไมสมควรแกตน  ไดถวายแดพระธรรมเสนาบดี   ถึงทานน้ันก็ดําริวา 
นี้ไมสมควรแกตน  ไดถวายแดพระตถาคต  ทีนั้นพระตถาคตมิไดทรงเห็นผูอ่ืน 
ที่ยิ่งกวาพระองค    ทรงพระดําริวา   สกัการะนั้นสมควรแกเราเทานั้น    และทรง 
รับผาเพื่อจีวร ดวยอาการอยางนี้  บิณฑบาตบรรลุถึงพระบาทมูลของพระธรรม 
สามีทีเดียว  เพราะพระองคเปนผูสมควร พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา   ดูกอน 
ภิกษุทั้งหลาย  เมื่อกี้พวกเธอสนทนากันดวยเรื่องอะไร  เมื่อพวกภิกษุกราบทูล 
ใหทรงทราบแลวตรัสวา     ดูกอนภิกษุทั้งหลาย     มิใชในบัดนี้เทาน้ันที่ 
บิณฑบาต ไปตอ ๆ   กันจนถึงผูที่สมควรจนได    ในครั้งกอน    แมเม่ือพระ 
พุทธเจายังไมอุบัติ   ก็ไดถึงแลวเหมือนกัน    พวกภิกษุพากันกราบทูลอาราธนา 
ทรงนําอดีตนิทานมา  ดังตอไปนี้. 
            ในอดีตกาล    พระเจาพรหมทัต     ทรงละการลุอคติ    ไมให 
พระราชธรรมทั้ง  ๑๐ ประการเส่ือมเสีย  เสวยราชสมบัติโดยธรรม  ณ  พระนคร 
พาราณสี   เมื่อเปนเชนนี้    การวินิจฉัยของพระองคไมตองมี   เปนดุจวางเปลา 
พระราชาทรงแสวงหาโทษของพระองค       ทรงกาํหนดดูแมทั้งภายในพระราช 
นิเวศนเปนตน   มิไดทรงเห็นผูกลาวถึงโทษของพระองค  ในภายในพระราชวัง 
ในภายในพระนคร    และในหมูบานใกลประตูพระนคร  ทรงดาํริวา  จักตอง 
แสวงหาในชนบท  ทรงมอบราชสมบัติใหแกมวลอํามาตย  ปลอมพระองคจาริก 
ไปในกาสิกรัฐกับทานปุโรหิต    ไมทรงพบผูที่กลาวโทษของพระองคเลยสักคน 
เสด็จไปถึงนิคมหน่ึงในชายแดน   ประทับนั่งท่ีศาลานอกประตู   ขณะนั้นกุฎมพี  
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ผูมีสมบัติ  ๘๐ โกฏ ิ   ชาวนิคมไปสูทานํ้ากับบริวารมากมาย   เห็นพระราชาผูมี 
พระสรีระละเอียดออน มีผิวพรรณเพียงดังทองคํา ประทับนั่งท่ีศาลา  เกิดความ 
สิเนหา   เขาไปสูศาลา   กระทําปฏิสันถารแลวทูลวา    เชิญทานอยูตรงนี้เทาน้ัน 
เถิดนะ    ไปเรือนจัดแจงโภชนะมีรสเลิศตาง ๆ    ใหบริวารมากคนถือภาชนะ 
ใสภัตไป      ขณะนั้นดาบสผูอยูในหิมวันตประเทศ     ไดอภิญญา  ๕  มาน่ัง 
ณ   ศาลาน้ันเหมือนกัน     ยังมีพระปจเจกพุทธเจามาทางอากาศ    จากเง้ือมเขา 
นันทมูลกะ   นั่ง  ณ  ศาลาน้ันอีกองคหน่ึง   กุฎมพีถวายนํ้าชําระพระหัตถแก  
พระราชา      เตรียมถาดใสภัตพรอมแกงและกับมีรสเลิศตาง ๆ   พลางนอมเขา 
ไปถวาย   พระราชาทรงรับภัตน้ันแลว   พระราชทานแกปุโรหิต   พราหมณรับ 
ถาดภัตน้ันแลว     ถวายแดดาบส     ดาบสรับถาดภัตน้ันแลว      ไปสูสํานัก 
ของพระปจเจกพุทธเจา   ถือถาดภัตไวดวยหัตถเบื้องซาย    ถือเตานํ้าดวยหัตถ 
เบื้องขวา   ถวายทักษิโณทกแลว    ใสภัตลงในบาตร   ทานมิไดเชื้อเชิญ   มไิด 
ไตถามใคร ๆ ฉันแลว   ในเวลาท่ีทานเสร็จภัตกิจ  กุฎมพีดําริวา    เราถวายภัต 
แกพระราชา      พระราชาพระราชทานภัตแกปุโรหิต     ปโุรหิตถวายแดดาบส 
ดาบสถวายแดพระปจเจกพุทธเจา     ไมไตถามใครเลยทีเดียว   ฉันแลว    อะไร 
เลาหนอเปนเหตุบังคับแหงการใหของทานเหลาน้ี    ผูมีเทาน้ี     อะไรเลาเปน 
เหตุบังคับใหมิตองไตถามใคร ๆ  ฉันเลย    ของพระปจเจกพุทธเจาน้ี   เรา 
ตองถามทานเหลานั้นตามลําดับ   เขาเขาไปหาทีละทาน  ไหวแลวถาม.   แมทาน 
เหลาน้ันก็บอกเขา  ดังตอไปนี้ 
                        ขาพระพุทธเจาไดเห็นพระองคผูทรงเปนสุขุ- 
              มาลชาติ      เคยประทับในพระตําหนักอันประเสริฐ 
              ทรงบรรทมเหนือพระยี่ภูอันใหญโต     เสด็จจากแวน 
              แควนมาสูดง    จึงไดทูลถวายขาวสุก    อยางดีแหงขาว  



พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก เลม ๓ ภาค ๖ - หนาท่ี 536 

              สาล ี เปนภัตอันวิจิตร  มแีกงเน้ืออันสะอาดดวยความรัก 
              ตอพระองค    พระองคทรงรับภัตนั้นแลว   นี้ไดเสวย 
              ดวยพระองคเอง ใหพระราชทานแกพราหมณ  ขาพระ- 
              พุทธเจาขอถวายบังคมพระองค     ขอนี้เปนธรรมอะไร 
              ของพระองค. 
                        พราหมณเปนอาจารยของฉัน    เปนผูขวนขวาย 
              ในกจินอยกิจใหญทั้งเปนครู   และผูคอยตักเตือน  ฉัน 
              ควรใหโภชนะ. 
                        บัดน้ี  ขาพเจาขอถามทานพราหมณผูโคดมอัน 
              พระราชาทรงบูชา  พระราชาทรงพระราชทานภัต  อนั 
              มีแกงเน้ืออยางสะอาดแกทาน    ทานรับภัตนั้นแลวได 
              ถวายโภชนะแกฤาษี   ชะรอยทานจะรูวาตนมิไดเปน 
              เขตแหงทาน  ขาพเจาขอนอบนอมแกทาน  ธรรมขอนี้ 
              เปนธรรมอะไรของทาน.              
                        ขาพเจายังกําหนัดอยูในเรือนท้ังหลาย  ตองเลี้ยง 
              บุตรและภรรยา  ถวายอนุศาสนแกพระราชา   เชิญให 
              เสวยกามอันเปนของมนุษย    ขาพเจาควรถวายโภชนะ 
              แกฤาษี    ผูอยูในปาส้ินกาลนาน   ผูเรืองตบะเปนวุฒิ- 
              บุคคลอบรมตนแลว.                  
                        บัดน้ี  ขาพเจาขอถามทานฤาษีผูซูบผอม  สะพรั่ง 
              ไปดวยเสนเอ็น  มีเล็บและขนรักแรงอกยาว  ฟนเขลอะ 
              มีธลุีบนศีรษะ ทานอยูในปาผูเดียวไมหวงใยชีวิต  ภิกษุ 
              ที่ทานถวายโภชนะนั้นดีกวาทานดวยคุณขอไหน.  
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                        อาตมภาพยังขุดเผือก    มันมือเสือ  มันนก   ยัง 
              เก็บขาวฟางและลูกเดือยมาตากตํา   เท่ียวหาฝกบัว 
              เหงาบัว  น้ําผ้ึง  เน้ือสัตว  พุทรา  และมะขามปอมมา 
              บริโภค  ความยดึถือนั้นของอาตมายังมีอยู  เมื่ออาตมา 
              ยังหุงตม   ก็ควรถวายโภชนะแกทานผูไมหุงตม    ยงัมี 
              กังวลก็ควรถวายโภชนะแกผูไมมีความหวงใย   ยังม ี
              ความถือมั่น      ก็ควรถวายโภชนะแกทานผูไมมีความ 
              ถือมั่น. 
                        บัดน้ี   กระผมขอถามทานภิกษุผูนั่งน่ิง   มีวัตร 
              อันดี    พระฤาษถีวายภัตตาหารอันปรุงดวยเน้ือสะอาด 
              แกทานดังน้ัน   ทานรับภัตตาหารน้ันแลวนั่งน่ิง  ฉันอยู 
              องคเดียว  ไมเชื้อเชิญใคร ๆ  อื่น  กระผมขอนมัสการ 
              แกพระคุณทาน  นี้เปนธรรมอะไรของพระคุณทาน. 
                        อาตมาไมไดหุงตมเอง  ไมไดใหใครหุงตม  ไม 
              ไดตัดเอง  ไมไดใหใครตัด   ฤาษีรูวาอาตมาไมมีความ 
              กังวล  เปนผูหางไกลจากบาปท้ังปวง  จึงถือภิกษาหาร 
              ดวยมือซาย  ถือเตานํ้าดวยมือขวา  ถวายภัตตาหารอัน 
              ปรงุดวยเน้ือสะอาดแกอาตมา  บุคคลเหลาน้ียังมีความ 
              หวงใย   ยังมีความยึดถือ  จึงสมควรจะใหทาน  อาตมา 
              เขาใจเอาวา    การท่ีบุคคลเชื้อเชิญผูใหนั้นเปนการผิด. 
            บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  วิวน  ความวา  เคยเสด็จมาสูชายแดนนี้  
อันเปนเสมือนปาท่ีหาน้ํามิได.  บทวา  กูฏาคารวรูเปต  ความวา   เคยเสด็จ 
เขาไปแตพระตําหนักอันประเสริฐ  คือเคยประทับอยูในพระตําหนักอันประเสริฐ. 
บทวา   มหาสยนมุปาสิต    คือเคยเสด็จเขาสูพระแทนสิริยาสนอันตกแตงไว  
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เปนอันดี  ในพระตําหนักนั้นเอง.  บทวา  ตสฺส  เต   ความวา    ขาพระองค 
เห็นพระองคผูเห็นปานน้ี.    บทวา   เปมเกน   ความวา  ความจงรักอันมีตอ 
พระองคนั้น.  บทวา  วฑฒฺโมทน  ไดแก  ขาวสุกอยางดี.  บทวา  วิจิตฺต   
ความวา     อันหุงดวยขาวสารอันงดงามปราศจากเม็ดหักและเม็ดดํา.     บทวา 
อทาปยิ  แปลวา  ไดถวายแลว.   บทวา   อตฺตาน   แปลวา  ดวยพระองค 
อีกอยางหนึ่งบาลีก็อยางนี้เหมือนกัน. บทวา  อนสิตฺวานแปลวามิไดเสวยเเลว. 
บทวา    โกย     ธมฺโม    ความวา    ขอนี้เปนสภาวธรรมอะไรของพระองค 
พระเจาขา.  บทวา  นมตฺถุ   เต  ความวา    ขาพระพุทธเจาขอถวายบังคมแด 
พระองคผูมีไดเสวยดวยตนแลวพระราชทานแกผูอ่ืน. บทวา อาจริโย  ความวา 
ดูกอนกุฎมพี พราหมณผูนี้เปนอาจารยผูฝกสอนอาจาระของฉัน. บทวา ปาวโต 
แปลวา  ผูขวนขวาย.  บทวา  อามนฺตนิโก ความวา ควรท่ีฉันจะพึงเชื้อเชิญ 
คือเหมาะท่ีจะถือเอาสิ่งท่ีฉันให.  บทวา  ทาตุมรหามิ ความวา เพราะเหตุนั้น 
ฉันจึงควรใหโภชนะแกอาจารยเห็นปานน้ี  ทั้งนี้พระราชาทรงพรรณนาคุณของ 
พราหมณ. 
           บทวา   อเขตฺตฺูสิ     ความวา    ชะรอยวาทานจะทราบเขตของ 
ทานโดยแท  คือการใหในตน   มิใชเขตเชนนี้วา   สิ่งท่ีใหแลวในเรา   มิไดมี 
ผลมากเลย.   บทวา   อนสุาสามิ  ความวา   ทานปุโรหิตกลาวถงึโทษในตน 
อยางนี้วา    ขาพเจาละทิ้งประโยชนตน   ถวายอนุสาสนอรรถและธรรมแดพระ- 
ราชา.   บทวา   อารฺ ิกสฺส  คือ  ปโุรหิตกลาวคุณของพระฤาษี.   บทวา 
อิสิโน  ไดแก  ผูแสวงหาคุณมีศีลเปนตน.  บทวา  ตปสฺสิโน  คือผูบําเพ็ญ 
ตบะ.  บทวา  วุฑฺฒสฺส  ไดแก  ผูเปนบัณฑิต  เจริญดวยคุณธรรม.  บทวา 
นาวกงฺขสิ  ความวา ทั้งตนเองก็หาโภชนะไดยาก  ยังใหโภชนะเชนนี้แกผูอ่ืน 
ไมหวงใยในชีวิตของตนเลยหรือ.   บทวา   ภิกขฺุ  เกน  คือภิกษุนี้ประเสริฐ 
กวาพระคุณดวยคุณขอไหน.  บทวา   ขณมาลุกลมฺพานิ  ความวา  อาตมา 
ยังขุดเผือกมัน.  บทวา  พิลาลิตกฺกลานิ  จ   ความวา มันมือเสือ  และมันนก.  
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บทวา  ธุนิสามากนิวาร ความวา ยังสลัดขาวฟางและลูกเดือย. บทวา  สสาทิย 
ปสาทิย   ความวา เมื่อสลัดขาวฟางและลูกเดือยเหลาน้ันไดก็ผ่ึงแดด แลวซอมท่ี 
แหงแลวอีก  ฟดดวยกระดง  คําเปนขาวสารนํามาหุงตมบริโภค.  บทวา   สาก 
ไดแก  ผักชนิดหน่ึงที่เปนกับขาวได.  บทวา มส ไดแก เนื้อมีเนื้ออันเปนเดน 
ราชสีหและเสือโครง  เปนตน.  บทวา  ตานิ  อาหตฺถ    ความวา นําผักเปนตน 
เหลาน้ันมา.  บทวา อมมสฺส  ไดแก ผูหมดความหวงใยวาของเราดวยอํานาจ 
ตัณหาและทิฏฐิ. บทวา สกิฺจโน ไดแก ยังมีความหวงใย. บทวา อนาทานสฺส 
ไดแก ผูไมยึดถือ. บทวา ทาตุมรหามิ ความวา ยอมควรเพ่ือจะใหโภชนะที่ตน 
ไดแลวแกพระปจเจกพุทธเจา   เห็นปานน้ี.    บทวา  ตุณฺหิมาสนิ  คือน่ังไมพูด 
กะใคร ๆ.  บทวา อกิฺจน  คือผูเวนจากความหวงใยดวยอํานาจราคะเปนตน. 
บทวา อารน  ไดแก  เวนขาดแลว  คือละบาปทั้งปวงต้ังอยู.   บทวา  กมณฺฑลุ 
ไดแก   ลักจ่ัน.   บทวา   เอเต   ห ิ  ความวา   พระปจเจกพุทธเจา  ทานเหยียด 
มือชี้วา   คนท้ัง  ๓ มีพระราชาเปนตนเหลาน้ี.  บทวา  ทาตุมรหนฺติ  ความวา 
ยอมควรท่ีจะใหแกบุคคลเชนเรา.  บทวา  ปจฺจนีก   ความวา   ความจริงการ 
เชื้อเชิญผูใหนะ     เปนปฏิปทาท่ีผิด     คือน้ีเปนการเลี้ยงชีวิตดวยการแสวงหา 
ปณฑะตอบแทนบิณฑะ  อยางใดอยางหน่ึง  ในบรรดาอเนสนา ๒๑ อยางยอม 
ชื่อวาเปนมิจฉาปฏิบัติ. 
            กุฎมพีฟงคําน้ันของทานแลวดีใจ   กลาวคาถาสุดทาย  ๒ คาถาวา 
                        วันนี้พระราชาผูประเสริฐเสด็จมา  ณ   ที่นี้เพ่ือ 
              ประโยชนแกขาพระพุทธเจาหนอ  ขาพระพุทธเจาเพ่ิง 
              ทราบชัดวันนี้เองวา  ทานท่ีใหในทานผูใดจักมีผลมาก 
              พระราชาทั้งหลายทรงกังวลอยูในแวนแควน พราหมณ  
              ทั้งหลายกังวลอยูในกิจนอยกิจใหญ   ฤาษีกังวลอยูใน 
              เหงามันและผลไม  สวนพวกภิกษุหลุดพนไดแลว.  
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            บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  รเถสโภ  พระจอมรถ  กุฎมพีพูดหมายความ 
ถึงพระราชา.   บทวา    กจิฺจากิจฺเจสุ   คือในกิจของพระราชาที่ตนพึงกระทํา  
บทวา  ภิกฺขโว  ความวา  แตพระภิกษุผูปจเจกพุทธเจาท้ังหลาย  พนไดแลว 
จากภพท้ังปวง. 
            พระปจเจกพุทธเจาแสดงธรรมแกเขาแลว      ก็กลับไปสูสถานแหงตน 
ทีเดียว.    ดาบสก็เหมือนกัน     สวนพระราชาทรงพักอยูในสํานักของเขาสอง 
สามวัน  แลวเสด็จไปสูพระนครพาราณสีเหมือนกัน. 
            พระศาสดาทรงนําพระธรรมเทศนานี้มาแลว    ตรัสย้ําวา   ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย    มใิชแตในบัดนี้เทาน้ัน     ที่บิณฑบาตไปถึงท่ีสมควรจนได   แมใน 
ครั้งกอน  ก็ไดไปถึงแลวเหมือนกัน  ทรงประชุมชาดกวา  กุฎมพีผูบูชาธรรม 
ครั้งน้ัน     ไดมาเปนกุฎมพีผูทําสักการะแกพระธรรมรัตนะ  พระราชา 
ไดมาเปนอานนท    ปุโรหิตไดมาเปนสารีบุตร    พระปจเจกพุทธเจาได 
ปรินิพพานแลว   สวนดาบสจากหิมพานตไดมาเปนเราตถาคตแล. 
                             จบอรรถกถาภิกขาปรัมปรชาดก 
                            จบอรรถกถาปกิณณกนิบาตชาดก 
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